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IV 


SOCI    ORDINARI    RESIDENTI 

Petri  comm.  avv.  Carlo,  senatore  del  Re- 
gno, (7  marzo  1863). 

Ambroqi  avv.  Domizio,  (29  apr.  1870). 

BiAGiNi  prof.  can.  Roderigo,  (29  aprile  1870). 

Gianni  cav.  dott.  Carlo,  (27  febbraio  1872), 

Ferri  prof,  ing,  Isidoro,  (27  febbraio  1874), 

Pollerà  prof.  ing.  Corrado,  (27  febbraio 
1874). 

Sardi  conte  cav.  Cesare,  (19  gennaio  1878). 

Bocconi  prof.  dott.  Leopoldo,  (5  marzo 
1880). 

Barsocchini    dott.    Francesco,   (  5   marzo 

1880). 

CiANKLLi  ab.  prof-  Francesco,  (4  giugno 
1880). 

Butti  prof.  dott.  Carlo,  (19  marzo  1883), 

Gianni  comm,  ing.  Basilio,  (19  marzo  1883). 

Poli  prof.  dott.  Andrea,  {ib  gennaio  1886). 

Del  Prete  prof.  ab.  Alfonso,  (19  apr.  1887). 

Stefanini  prof.  dott.  Annibale,  (19  apr.  1887). 

Mazzarosa  march,  cav.  Antonio,  (19  apri- 
le 1887). 

Bottini  march,  comm,  Lorenzo,  (16  mar- 
zo 1888). 


Sardini  march,  comm.  Giacomo,  (16  mar- 
zo 1888). 

Fbrm  prof,  doti  Francesco,  (16  marzo 
1888). 

Volpi  S.  E.  Rev.**  monsig.  prof.  dott.  Gio- 
vanni^ (27  giugno  1890). 

Da  Carlo  comm.  avv.  Enrico,  (27  giu- 
gno 1890). 

NiEBi  prof.  dott.  Idelfonso,  (8  luglio  1892). 

Paganini  prof.  dott.  Paolino,  (8  luglio  1892). 

Bassi  prof.  dott.  Giuseppe,  (16  febb^  1894). 

Baccelli  prof.  can.  Narciso,  (3  luglio  1896). 

RiNDi  prof.  dott.  Scipione,  (3  luglio  1896). 

Grotta  avv.  cav.  Vincenzo,  (2  lugl  1900). 

Mancini  prof.  dott.  Augusto  (2  luglio  1900) 

Baralli  Prof.  Ab.  Raffaele  (2  lugl  1900). 

Fuin  conte  comm.  Luigi  (23  maggio  1902). 

Guidi  prof.  ab.  Pietro  (23  maggio    1902). 

BosELLi  cav.  Eugenio  (23  maggio  1902). 

ToMMAsi  Dott.  Iacopo  (23  maggio  1902). 

SOa    ORDINARI   NON    RESIDENTI 

Tas8i  prof.  comm.  Attilio,  Siena,  (26  mar- 
zo 1855). 

Conti  comm.  prof.  Augusto,  Firenze,  (16 
maggio  1856). 


VI 

RiDOLFF  cav.  prof.  dott.  Enrico,  Firenze, 
(31  marzo  1863). 

FoRNAciAw  cav.  prof,  dott  Raffaello,  Firen- 
ze, (3  giitgno  1868). 

Sforza  cav.  uff.  Giovanni,  Massa,  (30  giu- 
gno 1870). 

Gbion  cav.  dott.  Giusto,  dividale  nel  Friu- 
li  (28  gennaio  1878). 

NoRPiNi  cav.  prof.  Luigi,  Pescia,  (28  feb- 
braio  1882. 

Milanesi  prof.  dott.  Pietro,  Verona^  (12 
marzo  1883). 

CiAMPOLiNi  cav,  prof.  dott.  Ermanno,  (19 
marzo  1883). 

Zenatti  prof.  dott.  Albino,  Messina,  (15 
gennaio  1886). 

Pklakz  prof  dott.  Mario,  Pisa,  (3  lug.  1896). 

Brilli  prof.  dott.  cav.  Ugo  (2  luglio  1900). 


soci  corrispondenti  nazionali 


Tardy  prof  comm.  Placido,  Firenze,  (10 

settembre  1841). 
Adriani  prof  comm.  Giovambatista,  Chera- 

SCO,  (27  febbraio  1857). 


vn 

Taroioni-Tozzetti  prof.  comm.  Adolfo,  Fi- 
renzej  (21  aprile  1858)- 

Gotti   comm.  Aurelio,  Firenze,  (31  mag- 
gio 1861). 

Isola  prof.  cav.  Gaetano  Ippolito,  Genova, 
(30  dicembre  1869). 

AxF ANI  prof.  cav.  Augusto,    Firenze,   (22 
dicembre  1876). 

Ellero  prof.  comm.  Pietro,  Roma,  (14  mag- 
gio 1878). 

Carutti  di  Cantogno  barone  Senatore  Do- 
menico, Torino,  (14  maggio  1878). 

Neri   prof.    cav.    Achille^    Treviglio^   (14 
maggio  1878). 

Passaglia  scultore  comm.  Augusto,  Firen- 
ze,  (14  maggio  1878). 

Lucchesi  scultore    cav.    Urbano,  Firenze, 
(14  maggio  1878). 

Lampertico  comm.   sen.    Fedele,  Vicenza, 
(17  aprik  1879). 

ToKELu   prof.   Alberto,  Roma,  (17  aprile 
1879). 

SiM  doti  cav.  Andrea,  Firenze,  (17  a/}nte 
1879). 

Puca  scultore  Carlo,  Firenze,  (17  a;7n7e 
1879). 


VUI 


Barozzi  comm.  Niccolò,  Venezia,  (17  apri- 
le 1879). 

Cappelli  dott.  cav.  Gaetano,   Vecchiano,  (^5 
7na7^zo  1880). 

Manno  barone  comm.  Antonio,  Torino  (9 
luglio .  1880). 

De  Blasiis  prof.  Giuseppe,  Napoli  (9  lu- 
glio 1880).       - 

Del  Lungo  prof.  comm.  Isidoro,  Firenze, 
(9  luglio  1880). 

Ckemona  prof.  comm.  sen.  Luigi,  Roma,  (31 
gennaio  1882). 

Cocchi  prof.  comm.  Igino,  Firenze,  (31  gen- 
naio 1882). 

Mariotti  comm.  sen.  Filippo,   Roma,  (31 
gennaio  1882). 

Capellini  prof.  comm.  sen.  Giovanni,  Bolo- 
gna,  {2%  febbraio  1882). 

Mariotti  dott.   comm.  Giovanni,  Pa?^ma, 
(28  febbraio  1882). 

Beccari  prof.  Odoardo,  Firenze,  (28  feb- 
braio 1882). 

Nardini-Despotti-Mospignotti  architetto  Ari- 
stide, Livorno,  (12  marzo  1883). 

CoMPARETTi  prof  comm.  sen.  Domenico,  Ro- 
ma, (12  marzo  1883). 


IX 

Capecelatko  S.  e.  Cardinale  Alfonso  de'  Du- 
chi dì  Castelpagano,  Capila,  (12  mar- 
zo  1883). 

Globia  prof.  Andrea,  Padova,  (12  mar- 
zo  1883). 

Lasikio  prof.  Fausto,  Firenze,  (12  mar- 
zo  1883). 

Cànnizzaro  prof.  comm.  sen.  Stanislao,  E(h 
ma,  (13  giugno  1883). 

D'  Ancona  prof.  comm.  Alessandro,  Pisa, 
(13  giugno  1883). 

PiGORiNi  prof  comm.  Luigi,  Roma,  (13  giu- 
gno 1883). 

Dell'  Acqua  dott.  Carlo,  Pavia,  (13  giu- 
gno 1883). 

Oabba  prof.  comm.  Carlo  Francesco,  Pisa, 
(21  dicembre  1883). 

Ferrara  prof.  sen.  Francesco,  Venezia,  (21 
dicembre  1883). 

Tacchini  prof.  Pietro,  Roma,  (21  dicembre 
1883). 

ScHiAPARELu  prof.  comm.  Giovanni,  Milano, 
(21  dicembre  1883). 

BoitfBicci  Dblla-Porta  prof  Luigi,  Bologna, 
{2ì  dicembre  1883). 
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SsMMOLA  prof.  comm.  seD.  Mariano,  Napoli, 
(21  dicembre  1883). 

BoccABDo  prof.  comm.  sen.  Qirolamo,  Ro- 
ma, (21  dicembre  1883). 

DiNi  prof.  comm.  sen.  Ulisse,  Pisa,  (21  di- 
cembre 1883), 

Anziani  prof.  Antonio,  Firenze  (29  apri- 
le 1884). 

Cantoni  prof.  comm«  Giovanni,  Pavia,  (29 
aprile  1884). 

Martini  prof.  comm.  Ferdinando,  Massaita, 
(27  marzo  1885). 

Puntoni  prot  Vittorio,  Bologna,  (27  mar- 
zo 1885). 

Bottini  marchese  prof.  Antonio,  Pisa,  (17 
aprile  1885). 

De  Stefani  prof.  Carlo,  Firenze,  (17  apri- 
le 1885). 

Palamidesi  prof.  cav.  Carlo,  Pescia,  (17 
aprile  1885). 

BiADEGo  cav.  Giuseppe,  Verona,  (27  mag- 
gio 1885). 

Paganelli  monsig.  ab.  Atto  Maria,  JRom^, 
(16  marzo  1888). 

Gbocco  comm.  prof.  Pietro,  Firenze,  (8  lu- 
glio 1892). 


XI 


Capasso  comm.  prof.  Bartolommeo,  Napoli. 
(8  luglio  1892). 

Tomolo  comm.  prof.  Giuseppe,  Pisa,  (8  lu- 
glio 1892). 

Mazzoni  comm.  prof.  Guido^  Firenze,  (8  7u- 
glio  1892). 

Puccini  comm.  maestro  Giacomo,  Torre 
del  Lago,  (8  luglio  1892). 

Paci  cav.  prof.  Agostino,  Sarzana,  (8  lu- 
glio 1892). 

Gamuruini  comm.  prof.  Gìo.  Francesco, 
Arezzo  (8  luglio  1892). 

Luciani  comm.  prof.  Luigia  Firenze,  (8  lu- 
glio 1892). 

CoNTuzzi  cav.  prof.  Francesco,  Napoli,  (8 
luglio  1892). 

Giannini  prof.  Giovanni,  Firenze,  (3  lu- 
glio 1896). 

Babsanti  prof.  Pio,  Macerata,  (3febb.  1899). 

Battblu  prof.  Angelo,  Pisa,  (3  febb.  1899). 

Bebtini  prof.  Eugenio,  Pisa,  (3  febb.  1899). 

Bettazzi  prof.  Rodolfo,  Torino,  (3  feb- 
braio 1899). 

Fedeu  prof.  Carlo,  Pisa,  (3  febbraio  1899). 

GiovANNOzzi  prof.  P.  Giovanni,  Firenze;  (3 
febbraio  1899). 


xn 

Mandoli  prof.  Gas  traccio.  Cava  Tirreni, 
(3  febbraio  1899). 

Pàbcou  prof.  Giovanni,  Messina,  (3  feb* 
braio  1899). 

Pieri  prof.  Mario,  Catania,  (3  febb.  1899). 

Pieri  prof.  Silvio,  Bergamo,  (3  febb.  1899). 

Raina  prof.  Pio,  Firenze,  (3  febb.  1899). 

ViTEi^i  prof.  Girolamo,  Firenze,  (3  feb- 
braio 1899). 

Perini  Quinto,  Rovereto,  (12  maggio  1902). 

Calore  prof.  Pier  Luigi,  Pesco  Sansonesco 
prov.  di  Teramo,  (12  maggio  1902). 

Di  Veste  a  prof.  Alfonso,  Pisa,  (12  mag- 
gio 1902). 

Pellegrini  prof.  Carlo  Francesco,  Livorno, 
(12  maggio  1902). 

Vigo  prof.  Pietro,  Livorno,  (12  maggio 
1902).  . 


SOCI  corrispondenti  stranieri 


Le  Jolis  Augusto,  Cherbourg,  (27  a/pri- 
le  1858). 

De  Lima  Felner  Rodrigo  Giuseppe,  Lisbo- 
na, {  3i  dicembre  1869). 


xni 

Lacoiota  Giulio,  Parigi,  (31  dicembre  1869). 
Theaker   J.    C.    Washington,   (31    dicem- 

bre  1869). 
FicKER  Giulio,  Innsbruck,  (17  aprile  1879). 
Lybìan  Teodoro,  Boston,  (5  marzo   1880). 
S.  A.   I.   Luigi  Salvatore  Arciduca  d'Au- 
stria, Mailer ca,  (28  febbraio  1882). 
Dmjsle  Leopoldo    Vittorio,   Parigi,   (29 

a^rifc  1884). 
Mèzibres  Alfredo,  Parigi,  (29  aprile  1884). 
Ppluqk-Harttung  Giulio,  Berlino,  (29  a/?n- 

fc  1884). 
Pbrrens  Francesco  Tommaso,  Parigi,  (29 

aprife  1884). 
Muntz  Eugenio,  Parigi,  (29  aprile  1884). 
Masson  Federico,  Parigi,  (29  a/^r/fe  1884). 
MoMMSEN  Teodoro,  Berlino,  (29  opnfe  1884). 
WiRcow  Rodolfo,  Berlino,  (29  aprefe  1884). 
Helmholtz  Ermanno,   Berlino    (29    opn- 

fe  1884). 
Bell  Alessandro,  Boston,  (29  aprih  1884). 
BuNSEN   Roberto,   Heidelberg,    (29    apn- 

fc  1884). 
Do  Bois  Reymond  Emilio,  Berlino,  (29  apri- 

le  1884). 


XIV 

Thompson  Guglielmo    Glasgow/  {29   apri- 
le 1884). 

Jannskn  Pietro,  Metuion,  (29  aprile  1884). 

Bebthelot    Marcello,    Parigi,   (29    apri- 
le 1884). 

Bertrand  Giuseppe,  Parigi,  (29  aprile  1884). 
,  De  Dertein  Ferdinando,  Parigi,  (27  mar- 
zo 1885). 

HoRAK   Ugo    Tommaso,   Weisskirehen   in 
Moravia,  (16  marzo  1888). 

PouTis    Nicolao,  Atene,   (8  licglio    1892). 

Ramos  -  Coelho,  Lisbona,  (..••). 


/ 


ACCADEMICI   DEFUNTI 

dal  9  marzo  1900  al  31  luglio  1902 


Bebnabdini  maestro  cav.  Andrea  S.  C,  Bu- 
ti,  ►J^  il  30  ottobre  1900. 

GusBEÀ  prof.  mons.  Almerico  S.  0,  Lucca, 
►^  il  9  decembre  1900. 

Del  Carlo  prof.  Torello  S.  0.  non  R.,  Via- 
reggio, ►J^  nel  gennaio  1901. 

Baroni  cav.  ìng.  Bernardino  S.  0.  e  segre- 
tario per  le  scienze^  Lucca,  ►J^  il  21  di 
giugno  1901. 

NfiBia  prof.  ab.  Luigi  S.  0.,  Lucca,  >h  il 
26  febbraio  1902. 

MoRDiNi  comm.  senat.  Antonio  S.  C,  Bar- 
ga,  ►J^  il  14  luglio  1902. 

Fellci  prof  comm.  Riccardo  S.  C,  Pisa,  h^ 
il  31  luglio  1902. 


ELENCO 


DSQLI  ISTITUTI   CHB   SONO   IN   CORRISPONDENZA 


COLLA  R.  ACCADEMIA  LUCCHESE 


Acireale 

Accademia  di  Scienze,  Lettere  ed  Arti  de- 
gli Zelanti. 

Accademia  Dafnica  di  Scienze,  Lettere  ed 
Arti. 

Alessandria  d'  Egitto 

Biblioteca  comunale, 

Ancona 

Regia  Deputazione  di  Storia  patria  per 
le  Provincie  delle  Marche. 

2 
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Arezzo 

B.  Accademia  Petrarca  di  Scienze,  Let- 
tere ed  Arti. 

Asti 

Società  Politecnica  d'  Asti. 

AVBANCHES 

Société  d*  Archeologie,  Litterature,  Sciences 
et  Arts. 

Belunzona  (Cantone  Ticino) 
Bollettino  Storico  della  Svizzera  Italiana. 

B  E  R  OiA  M  0 

Ateneo  di  Scienze,  Lettere  ed  Arti. 

Berlino 
Kónigliche  Akademie  des  Wissenschaften, 
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BESANgON 

Académie  des  Sciences,  Belles  -  Lettres  et 
Art&. 

Bologna 

JR.  Accademia  delle  Scienze  dell'  Istituto. 
H.  Deputazione  di  Storia  Patria  per  le 

Provincie  di  Romagna. 
Società  agraria  della  Provincia. 
Società  medicO'Chirurgica  e  Scuola  medica. 

Boston 

American  Academy  of  Arts  and  Sciences. 
Boston  Society  of  Naturai  History. 

Braunschweig 
Verein  far  Naturwissenschaft. 

B    R   E   Mr  A 

Naturivissenschaftlichen  Vereine. 

Brescia 
Atenea  di  Scienze,  Lettere  ed  Arti. 


Bbuxell  bs 

Académk  Eoyak  des  Sciences,  des  Lettres 

et  de  Beaux  Arts  de  Belgique. 
Reale  Biblioteca  del  Belgio  a  Bruxelles. 

Buenos  -  àtbes 

Comunicadones  de  Museo  NacionaL 

« 

C    A  E   N 

Académie  des  Sciences,  Arts  et  Belles-Let- 
tres. 

Catania 

Accademia  Oioenia  di  Scienze  Naturali. 
Rivista  di  Storia  e  di  Geografia. 

Chebboubq 

Société  Nationale  des  Sciences  Natitrelles. 

Chbistiania 
Royal  University  of  Norway. 


G  0  I  M  B  B  A 

Journal  de  Sciencias  Mathematicas  e  Astro- 
nomicas  pnòblicado  pelo  Dr.  F.  Qor^ez 
Teixeira. 

CoLUBfBUs  (America  Stati-Uniti) 

Ohio  State  Vniversjty  Bulletins. 

Como 

Società  Storica  per  la  provincia  e  antica 
diocesi  di  Como. 

CoBDOBA  (Repubblica  Argentina) 

Academia  Nacional  de  Ciencias. 

C  0  B  T  0  N  A 

Miscellanea  di  Erudizione  e  di  Belle  Arti. 

V 

Cbagovi A 
Académie  de  Sciences. 
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Dàyenpoet  (Jova) 
Academy  of  Naturai  Sciences. 


Ferrara 


Accademia  Medico -Chirurgica. 

V 

FiLADEi^A  (Stati  Uniti) 
Academy  of  Naturai  Sciences. 


Firenze 

E.  Accademia  di  Belle  Arti. 

a.  Accademia  della  Crusca. 

R.  Accademia  economico-agraria  dei  Geor- 
gufili. 

a.  Deputazione  sugli  studi  di  Storia  Patria 
per  le  Provincie  di  Toscana  e  dell'  Um- 
bria.  ' 

R.  Istituto  di  Studi  Superiori  pratici  e  di 
perfezionamento. 

R.  Archivio  di  Stato. 

R.  Accademia  del  R.  Istituto  Musicale. 
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O  E  N  B  y  s 

Insttttit  National  Qenevois. 

Genova 

Accademia  Ligustica  di  Belle  Arti. 
Giornale  Ligustico  di  Storia  Patria. 
Società  Ligure  di  Storia  Patria. 
Biblioteca  Universitaria. 

ì 
GuBRET  (Oreuse,  lancia) 

Société  des  Sciences  Naturelles  et  Archéo- 
logiqiies  de  la  Creuse. 

Iena 

Zeitschrift  des   Vereins  fur  Thùringische 
Qeschichte  und  Alòertumskunde. 

Kansas  S.  U.  d^  Amebica 
Bulletin  of  the  University- Quaterly. 

K  I  e  w 
Société  des  Naturalistes. 


XXIV 


L ANDSHUT 

Botanische  Veretnes. 

Lione 

Société  d' AgricuUure,  Histoire  naturelle 

et  Arts  utiles. 
Académie  de  Sciences,  Belles  Lettres   et 

Arts. 
Bulktin  historique  du  Diocese  de  Lyon. 

Lisbona 
Academia  Beai  das  Sciencias. 

Londra 
Boyal  Historical  Society. 

Lucca 

B.  Archivio  di  Stalo. 

Biblioteca  Capitolare  di  S.  Martino. 

Comune. 

Biblioteca  circolante  Lazzaro  Papi. 
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Madison  (Wisconsin) 

Academy  of  Sciences,  Arts  and  Lettres. 

Madrid 

Beai  Academia  de  Historia. 
Real  Academia  de  Sciencias. 

Manghesteb 

Literary  and  Philosophical  Society. 

M ANT  0 V  A 

Accademia  Virgiliana  di  Scienze,  Lettere  ed 
Arti. 

Mblboubnb  (Australia) 

Royal  Society  of  Victoria. 

Messico 

Observatorio  Meteorotógico-magnético  cen- 
trai 
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Sociedad  Cientifica  Antonio  Alzate. 

Boktin  de  Estadistica  de  Estado  de  Pueblo. 

Secretarla  de  Fomento,  Colonizaciòn  è  In- 
dustria de  la  Rep.  Mexicana,  Bolet  in 
de  Agricultura,  Mineria  è  Industrias; 
Boletin  del  Istituto  Geològico  de  Mexico. 

Messina 

Società  Storica  Messinese;  Archivio  Sto- 
rico. 

Milano 

R.  Biblioteca  Nazionale  di  Brera. 

E.  Istituto  Lombardo  di  Scienze  e  Lettere. 

Società  Storica  Lombarda. 

Mirandola 

Commissione  Municipale  di  Storia  Patria 
e  Arti  belle. 

Modena 
E.  Accademia  di  Scienze,  Lettere  ed  Arti. 
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Montana  S.  U.  d'  America 

Bullettino  delt  Università  di  Montana.  Sta- 
zione biologica. 


Monaco  (Baviera) 

Bayerische    Akademie    der    Wissen- 
schaften. 

Montpellier 


Académie  de  Sciences  et  de  Lettres. 

Napoli 

Circolo  degli  Aspiranti  Naturalisti. 

Società  Napoletana  di  Storia  Patria. 

Società  di  Naturalisti. 

Società  Beale,  B.  Accademia  di  Scienze 
Morali  e  politiche,  e  B.  Accademia  d* Ar- 
cheologia, Lettere  e  Belle  Arti. 

Archivio  Storico  Gentilizio  del  Napoletano. 

Nizza 

Sodété  des  Lettres,  Sciences  et  Aris  des 
Alpes  Maritimes. 
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Orleans 

Société    (f  AgricuUure,  Sciences,  BeUes 
Lettres  et  Arts. 

Padova 
R.  Accademia  di  Scienze,  Lettere  ed  Arti. 

P  ALERICO 

R.  Accademia   Palermitana  di   Scienze, 

Lettere  e  Belle  Arti. 
Società  Siciliana  per  la  Storia  Patria. 

Parigi 

Société  de  V  Orient  Latin. 
Société^    Académique    Indo  -  Chinoise    de 
France. 

Parma 

JR.  Biblioteca  Palatina. 


Pavia 


R.  Università. 


jRivista  di  Fisica  Matematica  e  Scienze 

naturali. 
Società  Pavese  di  Storia  Patria. 

P  E  B  u  o  I  A 

Regia  Deputazione  di  Storia  Patria  per 
r  Umbria. 

PlETBOBUBOO 

Académie  Imperiale  des  Sciences. 

Commission  Imperiale  Archeologique. 

» 
Pisa 

R.  Accademia  Araldica  Italiana. 
R.  Sdwla  Normale  Superiore. 
R.  Università. 

Pistoia 
Società  Pistoiese  di  Storia  Patria. 

P  0  s  B  N 

Historische  Qesellschaft  fur  die  Provinz 
Posen. 
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Pbesbubo 
Academy  des  Vereins  fùr  Naturkunde. 

Rio  de  Ianeibo 
Luchines  de  Mesem  NacionaL 

Roma 

R.  Accademia  dei  Lincei. 

Accademia  Pontificia  de'  Nuovi  Lincei. 

Accademia  di  Conferenze  Storico  -  Giuri- 
diche. 

jR.  Archivio  di  Stato. 

Camera  dei  Deputati. 

Istituto  di  Diritto  Romano. 

Istituto  internazionale  di  Statistica. 

Ministero  delf  Interno,  Biblioteca. 

Ministero  di  Agricoltura,  Industria  e  Com- 
mercio, Divisione  Biblioteca. 

Ministero  di  Grazia  e  Giustizia. 

Ministero  delV  Istruzione  Pubblica. 

Rivista  di  Artiglieria  e  Genio. 

Senato  del  Regno. 


XXXI 

Società  Geografica  italiana. 
Società  Italiana  delle  Scienze,  detta  dei  XL. 
Società  Romana  di  Storia  Patria. 
Ufficio  centrale  di  Meteorologia. 

Ko VEBETO 

/.  R.  Accademia  di  Scienze  Lettere  ed  Ar- 
ti degli  Agiati. 

San  José  (Costarica) 

Museo  Nacional. 

Sassari 

Studi  Sassaresi  pubblicati  da  alcuni  pro- 
fessori deW  Università. 

Siena 

Accademia  dei  Fisiocritici. 
Bullettino  del  Laboratorio   botanico   della 
R.  Università. 


Taccbaya  (Messico) 


Observatorio  Astronomico  nacional. 
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Tolosa  (Francia) 

Académie   des    Sciences,  Inscriptions   et 

Belks  Letlres. 
Société  Archeohgique  du  Midi  de  la  France. 

Torino 

jR.  Accademia  delle  Scienze. 

E.  Deputazione  sopra  gli  studi  di  Storia 

Patria   per  le  antiche   Province  e  la 

Lombardia. 

Toronto 
Canadian  Tnstitute. 

Trieste 
Società  Adriatica  di  Scienze  Naturali. 

Udine 
Accademia  di  Udine. 

Upsala  (Svezia) 

Bibliotecario  Capo  della  Università  Reale. 
Geological  Institution  of  the  University. 
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Venezia 

At€7ieo   Veneto. 

R.  Deputazione  Veneta  sopra  gli  studi  di 

Storia  Patria. 
Il  Istituto  Veneto  di  Scienze,  Lettere  ed 

Arti. 

Y  fi  B  0  N  A 

Accademia  di  Agricoltura,  Arti  e    Com- 
mercio. 

Vicenza 

Accademia  Olimpica. 

Vienna  (Austria) 

Zoologisch'Botantschen  Qesellschaft. 
K.  K.  Naturhistorischen  Hofmuseums. 

Washington 

Smithsonian  Institution. 

United   States,   Qeological  Survey  to  the 

Secretary  of  the  Interior. 
United  States,  Departements  of  AgricuUure. 


BAGGUAGLIO 

DELLE  ADUNANZE  ACCADEMICHE 
tenute  dal  maggio  1900  al  giugno  1902 


I 


1  21  di  marzo  del  1900  (1)  la  R.  Ac- 
cademia lucchese  fu  pregata  dal  Presi- 
dente della  regia  Deputazione  toscana  di 
storia  patria  d^  eleggere  un  successore 
air  illustre  Salvatore  Bongi  per  cotesta 
deputazione.  E  T Accademia  riunitasi  il  15 
maggio  in  adunanza  privata  scelse  a  cosi 
nobilissimo  ufficio  il  Vicepresidente  mar- 
chese Giacomo  Sardini.  Nei  mesi  appresso 
tenne  ancora  delle  private  adunanze,  dove 
molte  cosefiiron  trattate:  di  queste  però 
non  è  qui  il  luogo  di  parlare,  se  tolgase- 
ne la  scelta  del  socio  sopra  la  stampa  de- 
gli Atti,  che  la  maggior  parte  dei  presenti 
volle  affidare  al  socio  prof.  Paolino  Pa- 
ganini; e  la   proposta   di   modificare   in 
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qualche  parte  lo  statuto  accademico.  La 
qual  proposta  lungamente  discussa  e  da 
ultimo  approvata,  fu  poi  mandata  ad  ef- 
fetto da  una  commissione  di  cinque  soci 
ordinari,  eletti  dal  Consiglio  di  Presiden- 
za, cui  r  Accademia  ne  aveva  affidato  la 
scelta  (2).  Non  deve  ancora  tacersi  che 
nell'adunanza  privata   del   2  di  luglio  il 
compianto  Segretario  per  le  scienze,  cav. 
Bernardino  Baroni,  presentò  all'Accade- 
mia il  modello  in  gesso  dell'  illustre  stori- 
co fiorentino  Gino  Capponi,  opera  di  Au- 
gusto Passaglia,  onore  della  nostra  città 
che  gli  è  madre,  e  decoro  dell'Accade- 
mia, e  dono  gentile  del  socio  ordinario 
non  residente  prof.  Luigi  Norfini.  E  V  Ac- 
cademia fece  plauso  al  donatore,  e  ascoltò 
con  grato  animo  la  lettera  con  la  quale 
le  s' ofiriva  quel  dono  tanto  pregevole,  e 
ringraziò  la  Vicepresidenza,  per  avere  mol- 
to bene  interpetrato  l'animo  dei  colleghi 
nella  bella  risposta  che  aveva  fatto. 

Se  molti  e^  gravi  negozi  tenendo  occu- 
pata r  Accademia  nelle  adunanze  private 
non  permisero  fin  qui  che  se  ne  tenesse 
nessuna  di  pubbliche,  nei  due   mesi   che 
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rimanevano  dell'  anno  accademico  non  lo 
permise  T orribile  fatto,  che  commosse  gli 
animi  non  solamente  in  Italia  ma  in  tutte 
le  civili  nazioni.  E  T  Accademia  se  ne 
commosse  non  meno  degli  altri,  perocché 
nella  Maestà  di  Umberto  I  si  onorava  di 
avere  il  suo  Presidente:  onde  il  Consiglio 
di  Presidenza  giudicò  esser  dovere  di  of- 
frire air  augusta  famiglia  tutti  quegli  atti 
di  profonda  riverenza  e  di  rispettosa  con- 
doglianza che  esigeva  la  dignità  della 
persona  e  V  acerbità  del  caso  :  come  pur 
quelli  che  si  dovevano  a  chi  gli  succe- 
dette sul  trono.  Delle  quali  cose  volendo 
informare  V  Accademia,  lasciato  che  gli 
animi  si  riavessero,  fu  essa  convocata  il 
29  settembre;  e  il  Vicepresidente,  con 
brevi  ma  solenni  parole  esecrato  il  misfat- 
to^ commemorò  degnamente  V  Augusta 
persona  non  solo  del  Re  ma  del  nostro 
Presidente, ricordando  l'amore  che  sem- 
pre aveva  portato  alla  nostra  istituzio- 
ne, la  cura  che  se  n'  era  presa,  e  quan- 
to sempre  l'aveva  favorita.  Rese  poi  conto 
di  quello  che  la  Presidenza  aveva  stimato 
di  dover  fare,  facendo  leggere  al  segreta- 
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rio   per    le  scienze  i  documenti  che  se- 
guono. 

TELEGRAMMA   DI   CONDOGLIANZA 

«  Lucca  30  Luglio  1900 

«  La  R.  Accademia  Lucchese,  la  quale 
onoravasi  di  avere  a  suo  Presidente 
l'Augusto  monarca  miseramente  cadu- 
to sotto  i  colpi  di  un  infame  sicario, 
profondamente  addolorata  e  costernata 
per  tanto  immane  sventura,  per  tanto 
atroce  misfatto,  mestamente  desidera 
che  siano  noti  a  Sua  Maestà  la  Regina  i 
sentimenti  di  vivo  e  profondo  cordoglio 
con  i  quali  si  associa  al  lutto  nazio- 
nale ». 

//  Vicepresidente 
G.  SARDINI 


//  Seg.  per  le  Scienze 
B.  Baroni 


Il  Seg.per  le  Lettere 
C.  Sardi 


RISPOSTA   DEL    CAV.  PREFETTO   DI   LUCCA 

IlL^"^  Sig.  Vicepresidente  della  R.  Accademia 

Lucchese 

«  Lucca  1.  Agosto  1900. 

«  Aderendo  al  desiderio  di  cotesta  in- 
signe Accademia,  espressomi  con  lettera 
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della  S.  V.  0.  del  30  Luglio  caduto/ 
pervenutami  stamane  le  fo  conoscere 
che  ho  subito  telegrafato  al  Cavaliere 
d^  onore  di  S.  M.  la  Regina  e  al  primo 
Aiutante  di  S.  M.  il  Re  i  sentimenti  di 
cordoglio  manifestati  colla  lettera  pre- 
detta per  r  iniquo  assassinio  del  bene- 
merito Re  Umberto  I.  » 

Il  Prefetto 
Fabris 

bi8p0sta  in  nome  di  sua  ìfaestà  il  be 

IUj^  Sig.  Vicepresidente  della  R.  Accademia 

Lucchese 

«  Lucca  4  Agosto  1900 

«  In  nome  di  S.  M.  il  Re  mi  onoro  di 
ringraziare  cotesta  insigne  Accademia 
delle  devote  dimostrazioni  di  condo- 
glianza pel  nefando  assassinio  dell'ama- 
tissimo e  lacrimato  suo  Genitore  il 
Re  Umberto  L 
«  Con  osservanza.  » 

n  Prefetto 
Fabris 
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TELEGRAMMA  IN   NOME   DI   SUA  BIAESTÀ 
LA   REGINA  MADRE 

€  Monza  6  Agosto  1900 

«  In  Dome  di  S.  M.  grazie  a  lei  e  a 
»  quanti  si  associavano  nel  tributo  di  af- 
«  fettuoso  compianto  reso  air  amato  in- 
«  felicissimo  Sovrano.  > 

//  Cav.  D' onore 

GUICCIOLI 

LETTERA  DEL  PROF.  OOMM.  HETRO  TACCHINI  SOCIO 
CORRISPONDENTE  INCARICATO  DI  RAPPRESENTA- 
RE L  ACCADEMIA  Al  SOLENNI  FUNERALI  CELE- 
RRATI   IN    ROMA. 

IllJ^  Sig.  Vicepresidente  della  R.  Accademia 

Lticchese 

«  Roma  10  Agosto  1900 

(c  Ricevetti  il  telegramma  la  sera  del- 
€  r  8,  ed  ho  comunicato  al  ministero 
«  degli  Esteri  che  celesta  R.  Accademia 
«  mi  aveva  incaricato  dì  rappresentarla 
»  ai  Minerali  di  Re  Umberto  L 


«  Con  ogni  ossequio  mi  didiiaro  di  Vo- 
stra Signoria  ». 

« 

Devotissimo 
P.  Tacchini 

QfDIBUBO   A  fi.  M.  VITTOmO   EBIAITUELE  HI 
aAFPRESRNTATO    AL     CAV.    PREFETTO   DI   LUCCA 

IUj^  Sig.  Comm.  Prefetto  di  Lucca 

«  Lucca  12  Agosto  1900. 

«  La  R.  Accademia  Lucchese  di  scien- 
ze,  lettere  e  arti,  dopo  aver  espresso  i 
sentimenti  di  sincero  compianto  per  la 
improvvisa  uccisione  dell'Augusto  So- 
vrano che  da  un  ventennio  essa  ono- 
ravasi  di  avere  Presidente,  non  meno 
che  Tenergica  indignazione  per  V  orren- 
do misfatto  che  Lo  rapi  barbaramente 
all'amore  de'  Suoi  Cari  e  di  tutti  gli 
onesti  e  assennati  italiani,  prega  la  ben 
nota  e  squisita  gentilezza  di  V.  S.  Il- 
lustrissima di  rinnovare  V  espressione 
dì  tali  atti  alla  Maestà  dell'  ottimo  e 
degno  successore  di  Ltti,  Vittorio  Ema- 
nuele III  insieme  coll'Augusta  e  giusta- 
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«  mente  lodata  Sua  Consorte;  attestan- 
«  do  ad  ambedue  la  devozione  più  pro- 

<  fonda,  e  pregando  sul  Loro  Capo  ogni 

<  benedizione  del  Cielo,  e  soprattutto 
«  rassegnazione,  pace,  longevità  e  fermez- 

<  za  onde  contribuire  efficacemente  al 
«  vero  benessere  religioso,  morale  ed  e- 
«  conomico  della  costernata  Nazione.  > 

n  Vicepresidente 
G.  Sardini 

BISPOSTA   OFFiaALE   DI   8.  E.  O.   MINISTRO 
DELLA    CASA   REALE 

7Z/."«  Sig.  Comm.  Prefetto  di  Lucca 

Roma  20  Agosto  1900 


«  Insieme  alla  riverita  nota  di  V.  S.  111. 
ho  ricevuto  V  indirizzo  col  quale  code- 
sta accademia  di  scienze  lettere  ed  arti 
manifesta  alle  Loro  Maestà  nella  pre- 
sente luttuosa  circostanza  i  propri  sen- 
timenti di  condoglianza  ed  ossequio. 
«  Per  ordine  avuto  da  S.  M.  il  Re,  al 
«  quale  mi  feci  dovere  di  rassegnare  l'in- 
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dirizzo  stesso,  prego  ora  la  S.  Y.  111. 
a  volere  in  sua  cortesia  sentitamente 
ringraziare  nel  Real  nome  lo  spettabile 
sodalizio  della  ben  accetta  sua  attesta- 
zione di  attaccamento  e  di  devozione 
verso  l'augusta  Dinastia. 
«  Anticipandole  per  ciò  ringraziamenti 
dal  mio  canto.  Le  offro.  III.  Signor 
Prefetto,  gli  atti  della  mia  più  distinta 
considerazione.  » 

//  Ministro 
Ponzio  Yagua 


Terminata  la  lettura  dei  documenti,  il 
Vicepresidente  propose  all'  Accademia  il 
decreto  seguente: 

«  La  R.  Accademia  Lucchese  di  Scien- 
•  ze  Lettere  ed  Arti; 

«  Visto  lo  Statuto  che  la  governa,  ap- 
«  provato  con  R.  Decreto  del  dì  17  gen- 
«  naio  1881; 

«  Considerato  che  per  la  inaspettata  e 
«  deplorata  morte  di  S.  M.  Umberto  L 
«  di  sempre  gloriosa  e  grata  memoria 
«  venne  a  mancare  il  suo  Presidente; 
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<  Aoclama  la  Maestà  di  Vittorio  Ema- 

«  nuele  III  Re  d' Italia  a  suo  Presidente. 

tt  Incarica  il  Vicepresidente  di  volersi 

<  rivolgere  a  S.  M.  con  preghiera  di  de- 

<  gnarsi   di   fare  alla  nostra  Accademia 
»  l'onore  di  essere  suo  Presidente  »• 

Tutti  i  Soci  presenti,  che  erano  ventu- 
no, udito  il  decreto  proposto  dalla  Vice- 
presidenza, unanimemente  approvandolo, 
si  levarono  in  piedi  acclamando'  sua  Mae- 
stà Vittorio  Emanuele  III  Presidente  del- 
la R.  Accademia  Lucchese. 

Il  17  dicembre  1900  si  aperse  il  nuo- 
vo anno  accademico;  assai  però  mesta- 
mente, avendo  il  Presidente  dovuto  far 
ricordo  con  affetto  di  profondo  cordoglio 
di  uno  dei  più  illustri  Soci  ordinari,  mon- 
signor Almerico  Guerra.  Egli  ad  un'anima 
candida  uni  bello  e  fecondo  ingegno,  e 
fu  dotto  nelle  scienze  divine,  di  molte 
lettere,  e  valoroso  continuatore  della  sto- 
ria ecclesiastica  lucchese,  al  cui  studio 
attesero  con  tanto  senno  ed  amore  primo 
il  Ciancili  e  dopo  lui  il  Bertini  ed  il  Bar- 
socchini.  Al  pietoso  ricordo  dell'egregio 


collega,  rapitoci  dalla  morte  pochi  di  ior 
Danzi,  tenoero  dietro  doe  lettore;  ToDa 
del  prof.  Mario  Pelaez  intorno  ad  un  eo* 
dice  delle  poesie  del  B.  lacopone  da  Todi, 
il  qual  codice,  sconosciuto  finora,  egli 
giudicò  doversi  avere  per  più  autentico, 
sentendo  assai  più  che  non  le  comuni 
lezioni,  del  dialetto  proprio  di  queir  um- 
bro poeta,  lupo  il  mattino  e  la  sera 
agnello  ;  V  altra  del  nuovo  socio  prof.  Au- 
gusto Mancini,  il  quale  parlò  di  un  poe- 
metto inedito  del  secolo  XV  sulle  origini 
di  Venezia,  del  quale  si  coniserva  il  co- 
dice nella  pubblica  Biblioteca  di  Lucca  (3). 
Tutti  e  due  i  discorsi  sono  pubblicati  in 
questo  volume,  il  primo  alla  pagina  319 
e  r  altro  alla  pag.  425.  Un'  altra  adunan- 
za, straordinaria  e  solenne,  fu  tenuta  il 
giorno  30  dicembre,  primo  anniversario 
dalla  morte  dell' illustre  ordinatore  del 
nostro  archivio  di  Stato,  Vicepresidente 
per  lunghi  anni  delF  Accademia,  comm. 
Salvatore  Bongi.  La  memoria  del  sapien- 
te ricercatore  dei  documenti,  onde  V  Ar- 
chivio lucchese  è  uno  de'  più  ricchi  te- 
sori, trasse  gran  numero  di  persone  nella 
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gran  sala  del  Liceo,  V  uso  della  quale  un 
decreto  di  Sovrano  fece  comune  anche 
a  noi;  e  vi  udì  il  nobilissimo  discorso 
del  socio  ordinario,  comm.  senat.  avv.  Car- 
lo Petri,  il  Nestore  degli  Accademici:  il 
quale  ritrasse  cosi  al  vivo  il  cittadino  e 
r  uomo  erudito,  e  le  sue  virtù  dome- 
stiche e  i  suoi  lunghi  studi  narrò  cosi 
acconciamente,  che  i  numerosi  ascolta- 
tori, primo  fra  i  quali  il  cav.  Prefetto  di 
Lucca,  gli  batteron  le  mani.  Meritamen- 
te però  questo  volume  si  abbella  di  co- 
testo discorso  (4)  onde  potranno  i  letto- 
ri giudicarne  da  loro. 

Nell'adunanza  del  14  di  gennaio  1901 
il  socio  ordinario  prof.  Augusto  Mancini 
lesse  alcune  sue  osservazioni  intorno  ai 
carmi  di  Bacchilide  scoperti  in  Egitto; 
le  quali  osservazioni,  si  per  la  loro  im- 
portanza, si  per  il  pregio  che  hanno  dal- 
l' autore,  cosi  addentro  nella  cognizione 
dell'antichità  e  nella  critica  letteraria  e 
filologica,  sono  state  pubblicate  in  questo 
volume  (5).  In  questa  seduta,  secondo  la 
proposta  del  Vicepresidente,  l'Accademia 
per  unanime  acclamazione  elesse  socio 
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corrispondente  S.  A.  R.  il  Duca  degli 
Abruzzi,  unendosi  ai  popoli  ed  ai  sapien- 
ti^ che  da  ogni  parte  avevano  applaudito 
air  illustre  viaggiatore^  all'intrepido  esplo- 
ratore delle  regioni  polari.  E  V  A.  R.  del 
Duca  degli  Abruzzi  ebbe  cosi  a  grado 
I'  omaggio  deir  Accademia  lucchese,  che 
le  fece  scrivere  questa  lettera: 

Torino  19  giugno  1901 


«  111."^  sig.  Vicepresidente 

«  Come  gradito  giunse  a  S.  A.  R.  il 
Duca  degli  Abruzzi  il  voto  di  plauso 
che  cotesta  illustre  Accademia  Gli  in- 
viò al  ritorno  dalle  Regioni  Polari, 
cosi  ora  riempie  di  giubilo  V  animo  suo 
la  nomina  ad  Accademico  Corrispon- 
dente per  unanime  acclamazione.  E  di 
questo  sentimento  vuole  l'Augusto  Prin- 
cipe eh'  io  sia  interpetre  esprimendo 
alla  S.  S.  111.°**  la  profonda  sua  rico- 
noscenza ». 
Con  perfetta  osservanza 

L' ufficiale  dC  ordinanza 
G.  Ducei 
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Il  9  di  aprile  fu  aperta  f  adunanza  col- 
ia lettura  della  risposta,  con  la  quale 
partecipavasi  air  Accademia  che  S.  M. 
Vittorio  Emanuele  III  erasi  degnato  di 
accettarne  la  presidenza.  E  la  lettera  è 
questa  : 

MlNKSTBBO   DELLA   R.   CaSA 

Roma  li  26  gennaio  1901 
«  lU.mo  sig.  Vicepresidente 


«  Il  secolare  istituto  che  V.  S.  111."* 
degnamente  dirige  è  ben  noto  a  Sua 
M.  il  Re  per  V  opera  data  con  efficace 
costanza  al  progresso  del  sapere  in  ogni 
sua  disciplina,  per  gl'illustri  uomini  che 
ne  furono  in  ogni  tempo  decoro  e  per 
la  devozione  sempre  dimostrata  alla 
sua  Casa. 

«  L'  Augusto  Sovrano  ha  quindi  volen- 
tieri accolto  la  domanda  fattagli  dal- 
l'Accademia  con  atto  che  è  per  la 
Maestà  Sua  gradita  testimonianza  di 
ossequio  per  parte  di  codesto  Illustre 
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Consesso  ed  ha  acconsentito  ad  essere 
come  il  compianto  suo  Genitore  Presi- 
dente dcir  istituzione. 
<  Sua  Maestà  nelF  incaricarmi  di  parte- 
cipare alla  S.  V.  III."*  tale  determina- 
zione, mi  ha  pure  ordinato  di  porgere 
a  Lei  e  per  suo  mezzo  a  tutti  gli  Ac- 
cademici i  suoi  vivi  ringraziamenti  e 
di  esplimerle  i  suoi  auguri  per  V  av- 
venire dello  istituto»  . 

«  Con  la  più  distinta  osservanza. 

Il  Ministro 
E.  Ponzio  Vaglia 


Appresso  il  S.  0.  prof.  Augusto  Man- 
cini lesse  alcune  sue  considerazioni  in- 
torno alia  Matelda  di  Dante;  parlando 
di  questa,  di  S.  Matilde  e  di  S.  Ildegar- 
de  per  venire  a  conchiudere  chi  sia  ve- 
ramente cotesta  Matelda,  nella  quale  la 
più  parte  dei  commentatori  riconoscono 
la  contessa  Matilda.  Anche  questo  discor- 
so, che  reca  nuova  e  più  chiara  luce  al- 
l' interpetrazione  di  questo  luogo  del  gran 


Poema,  è  pubblicato   nel   presente   vo- 
lume (6). 

Dopo  questa  adunanza  non  si  tennero 
altre  pubbliche  sedute;  ma  solo  private; 
perchè  dopo  quella  del  14  maggio,  nella 
quale  fu  deliberato  di  ringraziare  l'Au- 
gusto Presidente  per  l'accettata  elezione, 
e  r  acquisto  e  il  collocamento  nella  sala 
accademica  del   busto   di   S.  M.  offerto 
dallo  scultore  lucchese  Aurelio  France- 
schi, e  il  modello  in  gesso  sul  quale  dal- 
lo stesso  scultore  fu  condotto  il  meda- 
glione del  compianto  Vicepresidente  Sal- 
vatore Bongi;  fu  partecipata  la  rinunzia 
air  uflBcio  di  Segretario  per  le  lettere  ed 
arti  del  conte  Cesare   Sardi,  e  dovette 
per  le  dichiarazioni  di  questo  essere  ac- 
cettata; e  si  fecero  delle  preliminari  di- 
sposizioni per  la  discussione  del  disegno 
di  alcune  modificazioni  allo  Statuto  pro- 
posto dalla  Commissione,  secondo  che  è 
detto  più  sopra;  dopo  questa  adunanza, 
tutte  le  successive  furono  spese  nella  di- 
scussione di  cotesto  disegno,  non  lascian- 
do né  luogo  né  tempo  ad  altre  pubbliche 
sedute.  È  il  vero  che  non  approdarono 
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a  nulla  né  T  opera  assai  faticosa  della 
Commissione,  né  le  lunghe  e  frequenti 
discussioni;  perocché  quel  disegno  non 
fu  approvato.  Sebbene  sia  stato  poi  ri- 
preso e  con  più  ristrette  modificazioni 
approvato,  come  sarà  detto  in  un  pros- 
simo ragguaglio. 

E  poiché  delle  pubbliche  adunanze  più 
non  se  ne  tennero  fino  al  22  di  febbraio 
del  1902,  acciocché  non  paia  che  l'Ac- 
cademia languisse  per  cosi  dire  tutto 
quel  tempo,  qui  si  riporta  la  relazione 
che  fu  compilata  e  letta  nella  prima  adu- 
nanza, che  si  tenne  privatamente  il  3  di 
febbraio  1902,  dal  reggente  la  segreteria 
per  le  lettere  ed  arti. 

Onorandi  Colleghi 

«  Forse  a  qualcuno  può  esser  sembrato 
che  r  Accademia  sia  caduta  in  letargo  es- 
sendo già  passati  due  mesi  dopo  le  con- 
suete vacanze,  senza  che  più  si  sia  fatta 
viva.  Io  però  vi  dico  che  in  grazia  della 
solerte  direzione  e  delle  savie  disposizio- 
ni del  Vicepresidente  sono  state  fatte  mol- 
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tissime  cose,  che  non  erano  state  fatte 
da  molto  tempo.  Molte  cose  sono  anche 
avvenute,  prima  fra  le  quali  e  per  noi 
dolorosa  la  morte  del  segretario  por  le 
scienze  cav.  Bernardino  Baroni.  E  per 
questa  e  per  il  ritiro  dell'  altro  segreta- 
rio, cui  r  Accademia  dovette  rassegnarsi, 
la  Presidenza  affidò  al  prof.  Paganini  ed 
a  me  quegli  uffici,  i  quali  debbo  dirlo  per 
la  verità,  sono  stati  in  questa  presente 
occasione  difficili  e  oltre  ogni  dire  fati- 
cosi. Di  che  non  può  farsi  rimprovero  a 
chi  volontariamente  si  ritirò,  avendo  egli 
per  quattro  volte  domandato  che  si  do- 
vesse sgravare  di  questo  peso;  e  neppu- 
re al  compianto  cav.  Baroni,  il  quale  per 
le  molte  occupazioni,  per  V  età  un  po' 
avanzata  e  le  domestiche  sventure  face- 
va anche  troppo. 

«  Voi  avete  già  inteso  che  le  cose  del- 
l' Accademia  non  andavano  molto  bene 
né  molto  regolarmente;  vi  basti  sapere 
che  da  più  che  cinque  mesi  a  questa  par- 
te si  è  dovuto  lavorare  continuamente 
per  raccogliere  le  sparse  e  quasi  sperdu- 
te membra  del  non  piccolo  corpo   degli 
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Atti    accademici    da    15   anni  a  questa 
parte. 

«  Questo  è  stato  il  primo  lavoro  e  la 
prima  fatica,  cui  si  è  aggiunto  quello  del- 
lo scambio  dei  libri  e  delle  pubblicazio- 
ni^ e  quello  della  corrispondenza  episto- 
lare^ che  erano  stati  assai  trascurati.  Lo 
scambio  dei  libri  ed  anche  j  doni  sono 
per  la  nostra  Accademia  un  ricco  anzi 
ricchissimo  tesoro  da  noi  avuto  a  gran- 
dissima usura^  non  potendoli  ricambiare 
se  non  con  rare  e  scarse  pubblicazioni. 
È  un  tesoro  che  V  Accademia  mette  a 
profitto  del  pubblico,  sebbene  esso  non 
avesse  finora  saputo  del  beneficio  singo- 
lare che  riceve  da  noi.  Ha  creduto  però 
la  Vicepresidenza  che  fosse  dovere  darsi 
ogni  cura  acciocché  la  vena  di  questo  te- 
soro non  si  perdesse,  e  perchè  gli  studio- 
si sapessero  qual  beneficio  era  loro  fatto. 
«  Oltre  allo  scambio  dei  libri  è  stato 
procurato  di  tener  viva  la  corrisponden- 
za epistolare  con  gli  uomini  illustri  e  con 
le  altre  Accademie.  E  vogliamo  che  sap- 
piate come  in  questo  tempo  giunsero  due 
inviti,  r  uno  dairAccademia  di  Chcrbourg 
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e  r  altro  da  quella  di  Parigi.  L' Accade- 
mia di  Cherbourg  faceva  sapere  che  sta- 
va per  compiersi  il  suo  centenario  e  di- 
mandava un  souvenir  sympathique  dalla 
nostra  Accademia;  quella  di  Parigi  £stce- 
va  noto  che  nel  giorno  24  novembre  un 
comitato  di  cotesta  Accademia  avrebbe 
presentato  nella  grande  aula  della  Sor- 
bona una  medaglia  al  più  grande  dei  Chi- 
mici francesi  Marcello  Berthelot  compien- 
dosi il  50.~*  anno  delle  sue  pubblicazioni; 
e  af  tempo  stesso  invitava  la  nostra  Ac- 
cademia ad  esser  presente  a  quelle  solen- 
ni onoranze.  Per  ordine  della  Vicepresi- 
denza fu  inviata  air  Accademia  di  Cher- 
bourg una  lettera  e  alcuni  versi  latini, 
che  furono  graditissimi  (7).  A  quella  di 
Parigi  fu  pure  inviata  una  lettera  ed  una 
ai  nostri  soci  corrispondenti  Federico 
Masson  ed  Eugenio  Muntz,  invitandoli  a 
rappresentare  V  Accademia  ed  offrire  al 
nostro  socio  Marcello  Berthelot  l'omag- 
gio di  un  carme  (8).  Quanto  la  cosa  fosse 
apprezzata  ed  avuta  cara,  lo  dicono  le 
lettere  dei  due  soci  corrispondenti,  che 
qui  si  riportano  tradotte. 
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Onorandissimo  Signore  e  Collega 

24  Novembre  1901. 

<  Conformemente  all'  incarico,  che  la 
R.  Accademia  Lucchese  di  scienze,  let- 
tere ed  arti  mi  ha  fatto  V  onore  di  af- 
fidarmi, ho  presentato  in  questo  giorno 
neir  assemblea  riunita  per  celebrare  il 
50.""  anniversario  scientifico  di  Marcel- 
lo Berthelot  V  indirizzo  che  sono  stato 
pregato  di  presentare  air  illustre  scien- 
ziato. Cotesto  indirizzo  (  cioè  il  carme 
latino)  sarà  pubblicato  nel  fascicolo  che 
conterrà  le  testimonianze  di  stima  alle 
quali  il  sig.  Berthelot  è  stato  fatto  se- 
gno. Frattanto  io  debbo  in  suo  nome 
offrire  i  sentimenti  della  sua  più  viva 
riconoscenza  per  la  parte  che  la  vo- 
stra Accademia  ha  preso  alla  festa  del 
suo  giubileo. 

«  Vogliate  aggradire,  Rev."*  Signore  e 
Collega,  r  espressione  dei  miei  senti- 
menti di  profonda  considerazione  e  di 
sincera  devozione  >. 

Eugenio  Muntz 
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Signor  Presidente 

23  Novembre  1901. 

«  Mi  sono  dato  premura,  secondo  il  de- 
ce siderio  che  m' avete  fatto  Tonore  di  si- 
«  gnificarmi,  di  far  pervenire  direttamente 
«  al  sig.  Berthelot  gli  auguri  e  gli  omag- 
«  gi  della  R.  Accademia  di  Lucca,  e  non 
«  lascerò  passar  V  occasione  che  ra'  è 
e  stata  offerta,  di  rinnovarglieli  domani. 
«r  Felice  che  abbiate  voluto  eleggere  me 
«  per  interpetre  vostro,  e  onoratissimo 
«  deir  incarico  che  mi  ha  conferito  una 
«  Società,  la  cui  antica  celebrità,  rinno- 
«  vaia  all'aurora  del  risorgimento, io  tro- 
«  vo  accresciuta  per  i  vostri  sforzi  con- 
«  tinui  ed  i  vostri  lavori,  io  procurerò 
«  di  rendermi. più  degno  d'esser  vostro 
€  Socio.  Per  lo  meno  in  alcuni  dei  libri, 
«  che  al  mio  ritorno  a  Parigi  sarò  lieto 
«  e  stimerò  dovere  d'  offrire  in  omaggio 
«  air  Accademia,  troverete  un  ricordo  il 
«  quale  potrà  dimostrarvi  che  io  ne'  miei 
«  lavori   di  storia  non  ho  tralasciato  di 
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richiamare  alla  memoria  le  antiche  glo- 
rie del  vostro  illustre  passato. 
«  In  quella  che  vi  prego,  sig.  Presiden- 
te, di  far  conoscere  ai  vostri  Colleghì 
i  sentimenti  della  mia  riconoscenza,  vi 
chiedo  in  grazia  di  aggradire  per  par- 
te vostra  i  sentimenti  della  profonda 
e  particolare  stima,  coi  quali  mi  onoro 
di  essere  Vostro  servitore  ». 
«  Umil."^  ed  Obbed."^ 

Federigo  Masson 


«  V  Accademia  degli  Agiati  di  Rove- 
reto aveva  già  prima  assai  inviato  all'Ac- 
cademia un  elenco  stampato  di  tutti  i 
suoi  soci  ordinari  e  corrispondenti,  dalla 
sua  fondazione,  cioè  dal  1750  fino  ad  ora, 
ove  d'  ogni  socio  era  indicato  e  il  nu- 
mero progressivo  di  elezione  e  la  data 
di  essa  e  la  città  o  paese  nativo  di  cia- 
scheduno. E  poiché  stava  compilando  un 
volume  commenaorativo  del  S.*"  cinquan- 
tesimo, contenente  tutte  le  memorie  stori- 
cfi€  risguardanti  V  Accademia  ed  una  bre- 
ve Biografia  di  ogni  suo  socio,  domandò 
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alla  nostra  Accademia  quella  di  cinque 
soci  lucchesi  che  erano  notati  in  quel  ca- 
talogo. Capitato  fra  mano  V  elenco  con 
la  domanda^  fu  posto  mano  air  opera  cer- 
cando di  trovare  notizie  dei  cinque  luc^ 
chesi  ivi  notati,  i  quali  erano  : 

Luchetti  Ab.  Felice,  doti  in  Legge  (Fla- 
vineo  1755), 

Pardini  P.  Giov.  Domenico  da  Lucca 
(Bustodio  1762). 
Quadri  Ab.  Silvestro  (Tirside  1752). 
Mansi  Mons.  Oiov.  Domenico  arciv.  di 
Lucca  (Gallinico  1755)  e 
Torre  Ab.  Gian  Callisto  (Cloraso  1751). 
€  Per  quante  ricerche  fossero  fatte  non 
fu  possibile  trovare  nessuna  memoria  né 
deir  Ab.  Felice  Luchetti  né  dell'  Ab.  Sil- 
vestro Quadri,  se  si  eccettui  rispetto  a 
questo  le  ordinazioni  sacre;  contuttoché 
fossero  pregati  i  due  parroci  di  S.  Marti- 
no e  di  S.  Frediano  a  far  ricerche  nei 
libri  dei  battezzati,  né  si  tralasciasse  di 
farle  negli  archivi  dell^  altre  parrocchie, 
e  in  quello  della  Curia  arcivescovile.  Né 
pure  del  P.  Gian  Domenico  Pardini  ven- 
ne fatto  di  trovar  memorie  o  notìzie  al- 


cune^  sebbene  dicendosi  nel  catalogo  che 
era  Carmelitano  della  Congregazione  di 
Mantova^  cioè  del  nostro  convento  del 
Carmine,  ci  si  rivolgesse  al  P.  Priore  qui 
in  Lucca,  persona  idi  assai  lettere  e  di 
molta  dottrina  che  fu  cortesissimo  e  ne 
scrisse  6no  alla  casa  generalizia  in  Roma. 
<  Non  accade  parlare  di  mons.  Giovan- 
domenico  Mansi,  di  cui  fu  assai  facile  com- 
pilare la  biografia;  alla  quale  fu  aggiun- 
to il  catalogo  delle  opere  edite  e  inedite 
deir  illustre  storico  e  critico  lucchese. 
Deir  Ab.  Gian  Callisto  Torre  venne  fatto 
di  raggranellare  alcune  notizie,  essendo 
notato  in  una  delle  liste  degli  Accademi- 
ci oscuri,  pubblicato  nella  storia  delPAc- 
cademia  dal  compianto  nostro  socio  An- 
gelo Bertacchi,  ivi  pure  designato  come 
nel  catalogo  degli  Agiati^  per  Can.""  di  S. 
Frediano.  Con  tutto  ciò  essendosi  trovato 
nella  Biblioteca  pubblica  un  opuscolo  edi- 
to il  1772  dal  Marescandoli.  dove  Don 
Callisto  Torre,  non  Canonico  di  S.  Fredia- 
no si  bene  Priore  di  S.  Pietro  maggiore, 
dedica  a  otto  signorine  delle  nobilissime 
famiglie  Galganettì,  Fatinelli,  Bernardini, 
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Cittadella  Orsuccì^  e  Sardi  ni,  un  dialogo 
melodrammatico,  che  fa  cantato  per  la 
lor  professione  nello  storico  Monastero 
di  S.  Giustina,  stemmo  un  po'  in  forse  se 
fosse  tutt'  uno  col  D.  Callisto  di  S-  Fre- 
diano; ma  dopo  aver  inutilmente  rovi- 
stato e  le  carte  dei  Canonici  di  S.  Fre- 
diano e  r  Archivio  e  la  Biblioteca,  final- 
mente fra  gli  alberi  genealogici  del  Ba- 
roni rinvenutosi  anche  quello  del  Torre, 
vi  fu  trovato  D.  Callisto,  al  secolo  Gaeta- 
no, coir  indicazione  di  Can."  dì  S.  Fredia- 
no prima,  poi  di  Priore  di  S.  Pietro  detto 
Maggiore.  Del  Mansi  adunque  e  del  Tor- 
re furono  inviate  le  biografie  che  saranno 
'  pubblicate  nel  volume  commemorativo 
degli  Agiati. 

«  Anche  a  un  altro  lavoro  e  di  mag- 
gior lena  si  è  dovuto  por  mano,  all'  in- 
dice generale  delle  nostre  pubblicazioni, 
cosi  dei  trenta  volumi  degli  Atti,  come 
di  quelli  delle  Memorie  e  Documenti;  al 
quale  si  è  aggiunta  la  bibliografia  quale  si 
ha  nelle  appendici  della  storia  dell'  Ac- 
cademia, così  di  quella  degli  Oscuri  come 
di  quella  Napoleonica,  essendoché  la  no- 
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stra  di  scienze  lettere  ed  arti  è  tutta  una 
cosa  con  le  altre  due,  non  essendo  stato 
altro  che  un  cambiare  di  nome  per  mu- 
tare di  tempi  e  di  governanti.  La  qual 
cosa  sembrò  tanto  più  couTeniente,  quan- 
teche  a  cotesto  indice  desiderò  il  Comi- 
tato che  si  premettesse  un  brevissimo 
c^nno  storico  dell' Accademia,  il  qual  cen- 
no rifacendosi  da  Giov.  Lorenzo  Malpigli 
e  dai  suoi  Oscuri  doveva  venire  fino  ai 
tempi  presenti  ». 

«  Ecco  quello  che  doveva  dirsi,  accioc- 
ché si  vedesse  che  V  Accademia  non  ave- 
va dormito.  Del  resto  se  si  giudicherà 
che  abbiamo  soddisfatto  ai  desideri  del- 
l' Accademia  potremo  consolarci  di  una 
cosa  sola,  di  aver  fatto  il  nostro  dovere; 
se  00,  ci  contenteremo  di  aver  avuto  tut- 
ta la  buona  volontà  e  di  sperare  d' essere 
compatiti  se  le  forze  non  ci  sono  arrivate  ». 

II  17  di  febbraio  l'Accademia  si  adunò 
in  seduta  privata  per  V  elezione  del  Yì- 
cepresidente  e  dei  due  segretari;  e  reie- 
zione del  Vicepresidente  cadde  sul  mar- 
chese Giacomo  Sardini,  ohe  fu  cosi  ricon- 
fermato; quella  dei  segretari  sul  prof.  An- 
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to,  le  sue  grandi  benemerenze  come  inse- 
gnante e  come  educatore  dell'  adolescen- 
za, il  suo  amore  per  la  nobilissima  arte 
sua,  e  il  modo  elevato  e  sempre  benefi- 
co con  cui  la  professò.  Limitandomi  a 
parlare  della  parte  che  egli  ebbe  nei  la- 
vori deir  Accademia  dirò  soltanto  che  se 
la  musica  ebbe  in  Lucca  splendida  vita 
fino  da  tempi  remoti,  si  ebbe  ancora  il 
suo  degno  storico  neir  abbate  Nerici.  Il 
suo  dotto  ed  insigne  lavoro  su  questo 
argomento,  che  fa  parte  notabile  dei  no- 
stri documenti,  mentre  gli  ha  procurata 
la  stima  e  la  riconoscenza  dei  contem- 
poranei, sarà  ancora  d'ammaestramento 
ai  posteri,  e  rammenterà  loro  con  gloria 
il  nome  dell' autore. 

<  Entrambi  quei  nostri  perduti  colleghi 
ebbero  la  retta  ed  elevata  coscienza  del 
lavoro,  e  misero  nel  compierlo  assiduità 
e  sostanze.  Ebbero  indole  mite  benevola 
che  li  rese  generalmente  accetti  ai  loro 
concittadini.  Piaccia  al  Cielo  che  essi  ab- 
biano imitatori  nella  gioventù  presente, 
e  degni  successori  in  questa  accademia  ». 
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Dopo  la  commemorazione  fu  letto  uno 
studio  latino  del  Socio  ordinario  prof.  Au- 
sto Mancini  intorno  ad  un  codice  di  un 
PseudO'Apuki  de  Medicaminibus  che  si 
conserva  nella  pubblica  Biblioteca.  In  que- 
sto lavoro,  che  sarà  poi  premesso  air  edi- 
zione del  codice,  che  V  egregio  professore 
vorrebbe  pubblicare,  si  fa  la  storia  di  es- 
so^ se  ne  mostra  il  pregio,  e  con  molta 
dottrina  vi  si  tratta  di  tutto  quello  che 
ha  relazione  alla  storia  e  alla  bibliogra- 
fia. Cotesto  studio  avrebbe  veduto  la  lu- 
ce in  questo  volume,  se  non  fosse  stato 
assente  V  autore,  che  voleva  curarne  la 
stampa. 

Lucca  il  30  giugno  1902. 

Can.  Rodbrigo  Biaqini 

SignUm  fff  le  Mm  di  Alti 
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(1)  tL  Deputazione  Toscana  di  storia  patria. 

Al  Vicepresidente  della  R.  Accademia  Lucchese 

Firenze  21  marzo  1900. 

Per  la  deplorata  morte  del  comm.  Salvatore  Bongi  è 
rimasto  vacante  uno  dei  due  posti  di  socio  ordinario  di 
questa  r.  Deputazione,  la  cui  nomina  (a  forma  dell*  art.  6 
del  nostro  Regolamento)  è  riserbata  a  codesta  illustre 
Accademia. 

Prego  pertanto  la  S.  Y.  chiarissima  di  volere  invita- 
re r  Accademia  stessa,  cui  BUa  degnamente  presiede,  a 
designare  il  successore  del  compianto  nostro  Consocio,  e 
darmene  sollecita  comunicazione,  affinchè  io  possa  co- 
municare tale  nomina  al  Ministero  della  Istruzione  pub- 
blica e  farla  sanzionare  dalla  firma  di  Sua  Maestà. 

Il  Presidente 
P.    V  I  L  L  A  R  I 

(2)  Questi  furono  i  Soci  Ordinari  avv.  Domizìo  Am- 
brogi,  avv.  Enrico  Del  Carlo,  profl  Annibale  Stefanini, 
prof.  Arturo  Guarneri  e  can.  Roderigo  Biagini. 
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(3)  É  il  codice  2012. 

(4)  pag.  359. 

(5)  pag.  283. 

(6)  pag.  347. 

(7)  Testo  della  lettera  e  del  carme  inviato  ali*  Ac- 
cademia di  Cherboarg. 

SODALIBVS 

COLLBGII  GaBSARISBVROZBNSIS 

Ervditorvm  Galliab 
Rbrvm  Natvralivm  Et  Mathbsbos  Dogtrinis 

£XG0LBNDI8  ProTBHBNDXS 

GOLLBOIVlf  LVGBNSB 

DOCTRINIS  LlTTBRIS  B0MI8  ArTIBYS  EXGOLBNDXS 

S.  P.  D. 

Litteras  vestras  accepimus,  qnibas  nobis  nuieiatam 
est  III  cai.  janaarias  quinquagesimam  natalis  CSollegii 
vostri  diem  esse  redituram:  intelleximus  autem  nihil 
Yobis  potius  foro  quam  ut  vobis  gratalemar»  nobis  gau- 
deamus. An  nos  desiderio  vostro  obseqai  yelimos  non  est 
ciir  dobitetis,  id  enim  rogastis  qno  nobis  carios  nihil  po- 
terat  contingere,  nihil  honorabilius.  Qaod  scribitis  Gol- 
legium  yestrum  quinquaginta  natales  gratissime  nome- 
rare,  id  nos  sammo  vobis  honori  esse  arbitramor:  minori 
tamen  fore  existimamas  quod  eo  temporis  spatio  reram 
naturaliam  doctrinas  atque  res  mathematicas  ita  exco- 
luistis  in  iisqne  stadiis  provehendis  incoboistis,  at  non 
modo  ìpsi  magnopere  profecisse,  sed  humano  etiam  ge- 
neri valde  profaisse  videamini.  Itaque  liceat  et  vos  om- 
nibus optimis  prosequi,  et  versibus  iisdem  affari,  quibns 
affatur  Messalam  ille  vir,  quem  sermonum  candidam 
iudicem  compellat  Horatius: 


Vobis  snccreBcat  proles^quae  facta  parentam 
angeat  et  circa  stet  veneranda  senes. 

Ai  ta  natalis,  totos  celebrande  per  annos, 
candidior  semper  candidiorqne  Teni. 
Valete.  D.  Lacae.  Non.  Nov.  An.  M. GM .  I. 

GoLLBOio.  GAESARISBYRGIENSI 

Eryditorvm  .  Galxjab 

RnvM  .  Nattraliym  .  Et  .  Mathbsbos  .  Doctrinis 

EXGOLBMDIfl  .  PrOYBHBNDIS 

L  .  DiB  .  Annivioìsabia  .  Natàus  .  GollboI. 

ROTHB&IGI  •  BlAOimi 
YiGARio  •  Mynbrb  .  A  .  GomiBNTARIIS 

GoLLBGn .  Lygbnsis 

DOGTRINIS  •  LlTTBRlS  .  BONIS  .  ArtIBYS  •  EXGOLBNDIS 

Gràtvlationbs  .  Et  .  Vota 

Tempos  adest^vestri  pateat  quo  gloria  Goetus, 

qnae  dedes  annos  inclita  quinque  manet. 
Abdita  nam  rernm,  laeti  quas  cemimus  ipsi, 

qnas  tellus  pascit  pictaqne  fandit  humus, 
noTÌmuB  assiduo  vostro  detecta  labore, 

qui  numeris  docti  luditis  egregie. 
Yo8  quoque  miramur  dimensos  artibus  orbem, 

dnm  nova  doctrinae  panditis  ingenia. 
Haad  meretrix  pellax,  zephjri  neque  candida  conjux 

polchrior  est,  vostri  quae  modo  Flora  comes. 
Fertilis  Europae  queis  tellus  floribus  halat, 

bos  vostro  cunctos  noscimus  ingenio: 
et  florum  genus  et  soboles  jam  noscimus  omnes, 

qua  quaeque  et  scimus  semina  fronde  micant. 
O  aetas,  magno  felix  o  nomine  Goetus, 

quo  vidit  nullum  Gallia  prisca  parem. 
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Ire  nec  ignitam  telum  conspexerat  ullom 

agmina  perruptom  protinus  atqae  hìemem; 
nec  yidit  verbis  insciilptaa  fdlgure  chartas 

anxia  quae  paero  fanderet  ipsa  proeal: 
haud  loqoìer  qaamvis  divìsos  urbibns  uUos» 

nec  procnl  alternis  reddere  verba  rates: 
nec  refert  denso  carnis  velamine  condì, 

ossa  etenim  discas  luce  micante  refert. 
0  semper  maneat  laos  vestra*  valete  sodales, 

dnm  vobis  plaadens  carmina  et  ipse  dedi. 

(8)  Ecco  il  testo  della  lettera,  ed  il  carme   offerto 
al  S.  G.  Marcello  Berthelot. 

Gollegiam  Lncense  Gastone  Darboux  a 
Gomentariis  GoUegii  Maxlmi  Sophorum 
Parisiensium  Et  Praesidi  Moderatornm 
Honoribns  Marcello  Bertheloto  Trìbnendis 

S.  P.  D. 

Quod  nos  de  summis  honoribus  Marcello  Bertheloto 
trìbnendis  certiores  fecìsti,  cum  Tibi  tnm  sodalìbns  tuìs 
agimus  gratias.  Honorastis  enìm  magnopere  Gollegiam 
nostrum,  ncque  parum  civitati  nostrae  dignìtatis  attoli- 
stìs.  Quam  merito  de  hiyusmodi  honoribns  ferendis  co- 
gita veritis,fatentur  ii  omnes,  quibus  Marcellum  et  rerum 
naturalìum  doctrinis  et  sapientissima  librorum  copia  om- 
nium maxime  fiorerò  compertum  est.  Quod  autem  ro- 
gastis  ut  sollemnibus  Marcelli  vestri  ejusdemque  nostri 
honoribus  adsit  huius  GoUegii  sodalis,  scito  nos  ad  Eugo» 
nium  Muntzium  et  Fridericum  Massonium  sodales  nostros 
scripsisse,  eosque  per  litteras  rogasse  ut  in  vostro  con- 
ventu  Vin  cai.  dee  nomine  GoUegii  nostri  adesse  velit, 
et  quae  tibi  carmina  mìsimus  ea  deferre  Marcello.  Qui, 
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nihil  nobis  est  optatins  qnam  ut  nostrum  ei  debìtum 
studinm  perspicere  possit,  atque  alteram  videat  aeta- 
tem.  Yale.  Lucae  XYI  cai.  dee.  an.  M.G.MI. 

MARCELLO  BERTHELOTÓ  V.  C. 

Qybm 

AnNOS    QynfQVAOINTA 

QvAif  Sapisntissdcb  Natvbab  Abstrvsa  Explorantbm 

GOLLBGIVM  MA.ZIBffYM   SoPHORVM   PaRISIENSIVM 
SVMMO  HONORB  PrOSBQWNTUR 

sodalbs  gollbou  lvgbnsis 

dogtrinis,  llttbbis  bomis  àrtibvs  exgolbndis 

Sodali  Optdco  Dogtissimo 

Efflcier  nova  quae  possint  corpora,  si  quis 

una  faaee  assiduo  congerat  ingenio; 
obsenris  passim  quae  in  terrae  abstrusa  latebris 

in  nostri  tandem  commoda  nunc  pateant; 
add^e  quae  vires  possint,  quae  pellere  morbos, 

quae  lassa  et  curia  pectora  saepe  juvent; 
est  taus  explorare  labor,  Marcelle,  magistrum 

qnem  decies  annos  Gallia  qoinque  stupet. 
Ergo  salutatum  mittit  te  Luca  Sodalem 

quae  tibi  plandentum  carmina  fudit  amor. 

Lucae  XYL  Kal.  Dee.  An.  M .  GM .  L 
(9)  pag.  505. 
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TRADOTTE  IN  VERSI  ITALIANI 
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ACCAD.  T.  XXXI. 


?;ìj: 


wa^imi  óaceade^nfcf. 
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a  benevola  accoglienza  che  faceste  alla  mia 
traduzione  delle  Satire  di  Orazio,  mi  ha  dato  ani- 
mo a  presentarvi  ora  la  traduzione  dell'  Epistole  ; 
colla  quale  intendo  prender  commiato  da  questo 
impare^abile  poeta  latino,  ma  non  senza  un  vi- 
vo rincrescimentOy  pari  a  quello  che  sentiamo 
all(»rchè  ci  è  forza  dire  addio  per  sempre  a  un 
amico,  per  lunga  consuetudine,  divenuto  carissimo. 
Le  mie  forze  non  mi  consentono  affatto  di  tenta- 
re la  traduzione  delle  Odi,  la  quale,  per  di  più, 
sarebbe  una  fatica  inutile  dopo  T  opera  di  Gio- 
vanni Federzoni  di  Bologna  (1),  che  ha  fatto  quan- 
to di  meglio  si  poteva  sperare,  scegliendo  da  ogni 
faraduttore  le  più  felici  versioni  e  venendo  per  tal 

i4)  ObaxiO  —  I  ciNQUB  LIBRI  DEiXB  Odi,  YtTtionx  ài  eccellenli  volga- 
rixtaiori  antichi  «  moderni,  $eeUe  una  per  eioicuna  ode  dal  Doti. 
Gi99mmmi  Federxoni  —  Fireozej  Sansoni,  1893. 
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modo  a  mettere  insieme  una  traduzione  compiuta, 
che  senza  dubbio  supera  di  gran  lunga  tutte  quel- 
le che  fino  ad  oggi  hanno  veduto  la  luce.  Tutta- 
via, anche  in  questo  libro  del  Federzoni,  Orazio 
lirico  non  par  più  quello  !  La  qual  cosa  dimostra, 
come  dissi  altra  volta,  che  le  odi,  fatta  eccezione 
di  poche,  son  quasi  intraducibili  ;  perchè,  se  non 
m*  inganno,  la  bellezza  loro  consiste,  più  che  nel- 
la grandezza,  novità  e  varietà  dei  concetti  e  delle 
immagini,  nello  splendore  e  squisitezza  della  for- 
ma e  neir  armonia  stessa  dei  metri  e  dei  versi  ; 
cose  tutte,  che  in  una  traduzione  vanno  in  gran 
parte  irreparabilmente  perdute.  E  anche  perchè 
i  frequentissimi  accenni  alle  divinità  pagane  e  al- 
le favole  della  mitologia,  mentre  par  che  suonino 
bene  e  ci  riempiano,  se  non  il  cuore,  1'  orecchio, 
lette  neir  originale  latino,  tradotte,  pochissimo  ci 
commuovono,  o  piuttosto  ci  lasciano  freddi  e  spes- 
so quasi  e'  infastidiscono.  Certo  è  che  Orazio  li- 
rico, pur  essendo  grande,  fu  in  buona  parte  imi- 
tatore dei  greci  e  non  potè  mai  levarsi  all'  altez- 
za di  Pindaro,  com'  egli  stesso  confessa  (1)  ;  men- 
tre Orazio  satiro,  come  ben  a  ragione  lo  chiamò 
r  Allighieri,  fu  veramente  originale  e  superiore 
di  gran  lunga  a  tutti  quelli  che  lo  precedettero 
e  lo  seguirono. 

Ma  qui  mi  si  potrà  domandare:  le  satire  e 
r  epistole  non  perdono  anch'  esse  gran  parte  del- 
la loro  bellezza  nelle  traduzioni?  Sì,  pur  troppo, 

{{)  V.  Lib.  IV,  ode  i. 
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rispondo;  ma  meno  assai  delle  odi;  perchè,  in 
primo  luogo,  V  urbano  pungere,  V  amabile  scher- 
zare ,  le  arguzie,  le  sentenze,  la  pittura  dei  ca- 
ratteri e  dei  vizi  umani,  quel  filosofare  alla  buona, 
quei  precetti  d'  arte  e  di  morale,  frutto  di  un  in- 
gegno esercitato,  di  una  mente  acuta  e  serena, 
di  un  gusto  finissimo,  di  un  sano  criterio  e  di  un 
raro  buon  senso,  come  son  sempre  veri  in  ogni 
tempo,  così  pure  son  sempre  moderni,  e  anche  in 
una  traduzione  possono  essere  intesi  e  apprezzati, 
la  secondo  luogo,  lo  stil  facile  e  piano,  adoperato 
da  Orazio  nelle  satire  e  nell'  epistole,  può  con  mi- 
nore difficoltà  esser  reso  in  un'  altra  lingua,  e 
qualche  volta  può  il  traduttore  aver  la  fortuna 
di  trovar  nella  sua  modi  e  frasi  e  sentenze  che 
risx)ondano  esattamente  a  quelle  dell'  originale. 

Ho  detto  che  Orazio  ha  usato  nelle  satire  e  nel- 
r  epistole  uno  stil  facile  e  piano,  ma  non  ho  vo- 
luto dire  con  questo  eh'  egli  abbia,  e  nell'  une  e 
nell'  altre,  adoperato  il  medesimo  stile,  sebbene 
eoa  giudichi  Porflrione,  che  nel  principio  del  suo 
commento  all'  epistole,  scrive:  Flacci  epistularum 
libri  iiiulo  tantum  dissimlles  a  sermonum  su7it'y. . 
nam  et  nietrum  et  materia  verbot^m  et  com- 
rnt^nis  absumptio  eadem  est  (1).  A  me  sembra 
invece  che  Orazio,  nelle  satire,  si  avvicini  di  più 
al  comune  parlare  e  allo  stile  dei  comici,  special- 
mente nei  dialoghi,  frequentissimi,  per  non  dir 
continui  ;  mentre  l' epistole,  se  ne  togli  alcuni  trat- 
ti) PovPOHii  PoBPHTBfOiviS  CommeììlarH  in  Q.  Horatium  Flaceum. 
Lipsiae,  Teoboer  4874. 
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ti  qua  e  là  veramente  satirici,  sono,  per  lo  più, 
trattazione  di  argomenti  morali  ed  esposizione  di 
precetti  e  di  osservazioni  intorno  all'  arte  di  seri* 
vere  e  alla  letteratura  :  sono,  nel  più  stretto  senso 
della  parola,  componimenti  didascalici;  onde  mi 
pare  di  ravvisarvi  uno  stile,  semplice  m,  ma  g^ 
neralmente  alquanto  più  nobile,  ed  un  verseggia- 
re più  sostenuto  e  armonioso.  Perciò  ho  procura- 
to, nel  tradurre,  di  fare  anch'  io  altrettanto. 

Non  mi  resta  ora,  egregi  accademici,  che  rac- 
comandare questa  mia  nuova  fatica  alla  umanità 
vostra,  e  ringraziarvi  di  queil'  indulgenza,  di  cui 
vorrete  essermi  larghi,  e  della  quale  confesso 
d'  aver  tanto  bisogno. 


LIBRO    PRIMO 


EPISTOLA    I. 

0  celebrato  da'  miei  primi  carmi, 
O  degno  che  ti  lodino  gli  estremi, 
Mecenate,  tu  vuoi  che  novamente 
Io,  eh'  assai  tempo  in  mostra  stetti  e  ornai 
La  palma  ottenni  del  congedo,  or  torni 
À  presentarmi  nelV  antico  agone. 
Più  qu^li  anni  non  ho,  non  ho  più  mente 
A  ciò  disposta.  D'  Ercole  alle  porte 
Poi  che  Vejanio  ebbe  sospese  1'  armi. 
Per  non  dovere  dall'  estrema  arena 
Chiedere  al  popol  grazia,  in  villa  occulto 
Stassene.  V'è  chi  risonar  sovente 
Mi  fa  tai  detti  alle  purgate  orecchie: 
Il  cavallo  che  invecchia  a  tempo  sciogli. 
Se  hai  fior  di  senuo,  onde  sul  fin  del  corso 
Non  venga  meno,  ed  affannosamente 
Anelando,  destar  non  debba  il  riso. 
Pertanto  i  versi  e  gli  altri  scherzi  or  lascio: 
Dell'  onesto  e  del  ver  mi  curo  e  il  cerco, 
E  ho  r  animo  rivolto  a  questo  solo  : 
Raccolgo  e  fo  tesor  di  ciò  che  poi 
Usar  io  possa:  e  perchè  tu  non  chiegga 
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À  qual  duce  ed  a  qual  scola  m'  afflidi, 
lOy  non  uso  a  giurar  sulla  parola 
D*  alcun  maestro,  sappi  che  dovunque 
La  tempesta  mi  tragge,  ospite  approdo. 
Faccendiere  or  divengo  e  in  mezzo  ai  flutti 
Cittadini  mi  tuffo,  della  vera 
Virtù  custode  e  rigido  seguace; 
Ora  di  furto  a  sdrucciolar  ritorno 
Nelle  dottrine  d'  Aristippo  ;  serve 
Vo'  a  me  le  cose,  non  servire  a  quelle. 
Come  la  notte  a  quei,  che  invan  1'  amica 
Stanno  aspettando,  sembra  lunga,  e  lungo 
Il  giorno  a  chi  faticar  deve  a  prezzo; 
Come  par  V  anno  pigro  ai  giovinetti, 
Cui  la  dura  custodia  delle  madri 
Preme,  cosi  lento  per  me  trascorre 
E  ingrato  il  tempo  che  alla  speme  indugio 
Pone  e  al  consiglio  di  trattare  a  fondo 
Ciò  che  ugualmente  a  poveri  ed  a  ricchi 
Giova  e,  negletto,  a  giovani  ed  a  vecchi 
Del  pari  nuocerà  ;  manca  eh'  io  stesso 
Con  tali  norme  mi  conforti  e  regga. 
Se  lontano  veder  quanto  Lincèo 
Non  t'  è  dato,  però  lasciar  non  devi 
Tuttavia  di  curar  la  vista  inferma. 
Perchè  disperi  d'  emular  la  forza 
Deir  invitto  Glicon,  dalla  nodosa 
Chiragra  non  vorrai  sciorre  le  membra  ? 
V  è  un  segno  a  cui  giunger  si  può,  se  dato 
Passar  oltre  non  è.  Ti  bolle  in  petto 
Avara  brama  e  misero  ti  rende? 
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Vi  son  parole  e  voci,  colle  quali 
Puoi  lenir  questa  doglia  e  dei  tuo  morbo 
Depor  gran  parte.  Gonfiati  desio 
Di  lode?  Vi  son  certe  purgazioni 
Che  risanare  ti  potranno,  letto 
Puramente  tre  volte  un  libriccino. 
Beone,  pigro,  iroso,  invido,  amante, 
Niun  rozzo  così  v'  è  che  non  possa 
Mansuefarsi,  sol  che  alla  dottrina 
Presti  r  orecchio  paziente.  Il  vizio 
Fuggire  è  già  virtù;  di  sapienza 
Principio  andare  da  stoltezza  esente. 
Tu  ben  vedi  con  qual  duro  travaglio 
E  d'  animo  e  di  corpo  evitar  cerchi 
Quelle.che  stimi  massime  sventure: 
Vergognosa  repulsa,  esiguo  censo. 
Mercante  infaticabile,  agli  estremi 
Indi  corri  per  mari  e  scogli  e  ardori 
La  povertà  fuggendo.  Udir  non  vuoi 
Né  seguir  chi,  più  saggio,  a  non  curare 
T' insana  ciò  che  stoltamente  ammiri 
E  brami.  Chi,  pei  borghi  e  per  le  piazze 
Uso  a  lottar,  disprezzerà  le  chiome 
Incoronarsi  nella  grande  Olimpia, 
S'  ^li,  senza  fatica,  abbia  promessa, 
Abbia  speranza  della  dolce  palma? 
È  r  argento  dell'  ór  più  vile,  T  oro 
Della  virtude.  Prima,  o  cittadini, 
O  cittadini,  procacciar  denaro 
Si  deve;  la  virtù  dopo  i  quattrini. 
Questo  la  piazza  dall'  un  capo  all'  altro 
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T' insegna  ;  questa  lezione  i  vecchi 
Ti  ripetono  e  i  giovani,  che  al  manco 
Braccio  ban  sospese  tavolette  e  borsa. 
Se  ad  arrivar  ti  mancano  seimila 
Sesterzi,  o  settemila,  al  censo  equestre. 
Abbi  animo,  costumi  e  lingua  e  fede, 
Sarai  plebe.  Ma  dicono  i  fanciulli 
Facendo  il  chiasso  :  Re  sarai,  se  bene 
Opererai.  Questo  di  bronzo  usbergo 
Ti  sia:  puro  sentirti  e  per  rimorso 
Nessuno  impallidire.  In  grazia,  dimmi. 
Miglior  la  legge  Rosela,  o  dei  fanciulli 
È  la  canzon,  che  il  regno  offire  agli  onesti, 
Già  ripetuta  dai  gagliardi  Curj 
E  dai  Cammini?  Chi  miglior  consiglio 
Ti  dà,  quei  che  V  esorta  a  far  denaro. 
Rettamente,  se  puoi,  donar  ;  se  no. 
Denaro  ad  ogni  costo,  onde  tu  sieda 
Nei  primi  posti  spettator  dei  drammi 
Lacrimosi  di  Puppo,  o  chi  t*  esorta. 
Del  tuo  bene  sollecito,  e  ti  addestra 
Libero  a  dimostrarti,  eretto  contro 
L' insolente  fortuna  ?  Che,  se  a  caso, 
A  me  domandi  il  popolo  romano 
Perchè,  come  dei  portici,  del  suo 
Modo  di  giudicare  io  non  mi  serva. 
Né  segua  o  schivi  ciò  eh'  egli  ama  o  fu^e. 
Ripeterò  quel  che  1*  astuta  volpe 
Al  lione  ammalato  un  di  rispose: 
€  Perchè  V  orme  atterrisconmi  rivolte 
Tutte  verso  di  te,  nessuna  indietro  >. 
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Bestia  tu  se'  di  molte  teste.  Dunque 

A  che  attenermi,  o  chi  seguire?  Alcuni 

Brigano  per  aver  cottimi  e  appalti, 

Altri  compran  con  pomi  e  con  focacce 

Vedove  avare  ed  accalappian  vecchi 

Da  porre  ne'  vivsg.  Molti  lo  scrigno 

Vanno  accrescendo  con  occulti  scrocchi. 

Ma  seguan  gli  altri,  altri  negozi  e  cure; 

Uno  stess'  uom  durare  un'  ora  sola 

Sa  nell'  amar  le  stesse  cose?  Al  ricco 

Se  scappa  detto  :  Non  v'  è  in  tutto  il  mondo 

Seno  più  bello  dell'  amena  Bsga, 

Lago  e  mar  tosto  dell'  impaziente 

Signor  senton  V  amore  ;  e  s'  ei,  per  novo 

Capriccioso  desio,  mutò  pensiero, 

O  artefici,  domani  i  vostri  ferri 

A  Tean  porterete.  Ha  nel  palagio 

Maritai  letto?  Di  quella  di  scapolo 

Non  v'  è  miglior,  non  più  felice  vita. 

Se  non  ce  1'  ha,  giura  che  ben  soltanto 

Se  la  passa  chi  ha  moglie.  Or  con  qual  nodo 

Questo  Proteo,  che  ognor  cangia  di  volto, 

Mi  sarà  dato  stringere?  Ed  il  povero? 

Ridi:  muta  soffitta,  letti,  bagni. 

Barbieri;  nella  barca  a  nolo  presa 

Ha  il  mal  di  mare,  proprio  come  il  ricco. 

Che  ha  trireme  di  suo;  se  mal  tosato. 

Ti  vengo  incontro,  ridi  ;  se  per  caso 

Ho  la  camicia  logora  e  la  tunica 

Nuova  di  zecca,  o  se  la  toga  pende 

Fuori  di  simmetria,  ridi.  Che  cosa 
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Farai  quando  discorde  è  la  mia  mente 
Con  sé  medesma,  e  ciò  che  amò  disprezza» 
Torna  a  cercar  ciò  che  testé  lasciava, 
S^  agita,  turba  ogni  ordine  di  vita, 
Atterra,  innalza  e  muta  il  quadro  in  tondo? 
Di  comune  pazzia  me  stimi  preso 
E  non  ridi  e  non  credi  che  di  medico 
Abbia  bisogno,  e  che  il  pretor  m'  assegni 
Un  curator,  benché  delle  mie  cose 
Abbia  tu  la  tutela,  e  per  un  ugna 
Mal  tagliata  ti  sdegni  coir  amico, 
Che  da  te  pende  e  a  te  solo  riguarda. 
Minor  del  solo  Giove  il  sapiente 
É  insomma,  ricco,  libero,  onorato, 
Bello,  infln  re  dei  re;  ma  sopra  tutto 
Sano,  se  non  molestalo  il  catarro. 

EPISTOLA    II. 

0  dei  Lollì  magf^rior,  mentre  tu  in  Roma 
Ti  vai  neir  eloquenza  esercitando  ; 
In  Preneste  il  cantor  della  Trojana 
Guerra  io  rilessi;  il  qual  ciò  che  sia  bello, 
0  turpe,  utile  o  no,  più  chiaro  e  meglio 
Di  Crisippo  e  di  Cràntore  e'  insegna. 
Perch'  io  ciò  creda,  se  n'  hai  V  ozio,  ascolta  • 
11  poema  che  i  greci,  per  V  amore 
Di  Paride,  consunti  in  lunga  guerra 
Contro  i  barbari  canta,  delle  stolte 
Plebi  e  insieme  dei  re  contien  gli  eccessi. 
Antenore  propon  che  della  guerra 
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Tolgasi  la  cagion.  Paride?  afferma 

Che  non  può  da  nessuno  esser  costretto 

A  regnar  salvo  e  a  vivere  beato. 

A  comporre  le  liti  fra  il  Pelide 

E  fra  r  Atride  affrettasi  Nestorre. 

Amor  quello;  ugual  ira  entrambi  accende. 

I  delirj  dei  re  pagan  gli  Achivi. 

Per  sedizion,  per  frodi,  per  delitti, 

Per  ira  e  per  libidine  si  pecca 

Entro  le  mura  d' Ilione  e  fuori. 

Di  quel  che  la  virtù,  di  quel  che  possa 

La  sapienza,  invece  utile  esempio 

Ne  propose  in  Ulisse  ;  il  qual,  domata 

Troja,  di  molti  popoli  cittadi 

E  costumi  conobbe;  e  pel  mar  tratto, 

Mentre  il  ritorno  a  sé,  mentre  ai  compagni 

Prepara,  molti  soffri  mali,  air  onda 

InsQpimergibil  delle  cose  avverse. 

Noti  a  te  son  delle  Sirene  i  canti 

E  le  tazze  di  Circe  ;  s'  ei  bevute 

Insiem  co'  suoi  V  avesse  avido  e  stolto, 

Saria  vìssuto  d'  una  meretrice 

Sotto  la  signorìa,  turpe  e  demente  ; 

Saria  vissuto  cane  immondo  o  porco 

Del  fango  amico.  A  far  numero  nati 

Siamo  e  le  messi  a  divorare;  amanti 

Di  Penelope,  Alcinoi  e  buontemponi, 

Noi  gioventù  più  dell'  onesto  intenta 

A  curare  la  cute;  a  cui  par  bello 

Dormire  fino  a  mezzogiorno  e  lungi 

Cacciar  gli  affanni  della  cetra  al  suono. 


—    14    — 

Per  isgozzar  la  gente  gli  assassini 

S'  alzan  di  notte,  é  tu  non  ti  risvegli 

Per  salvare  te  stesso?  Eppure,  se 

Non  vuoi  sano,  dovrai  correre  idropico, 

E  se  non  chiedi  avanti  giorno  il  libro 

Gol  lume,  se  agii  studi  ed  all'  oneste 

Cose  non  volgi  V  animo,  dovrai 

Passar  tutta  la  notte  ad  occhi  aperti 

Dair  invidia  crucciato  e  dall'  amore. 

Inver,  perchè,  s'  hai  un  bruscolo  negli  occhi, 

T'  affretti  a  tórlo;  se  qualcosa  1'  animo 

Ti  rode,  allunghi  della  cura  il  tempo 

Da  un  anno  all'  altro  {  Alla  metà  dell'  opra 

È  chi  comincia  :  osa  far  senno,  via. 

Chi  del  vivere  ben  proroga  1'  ora, 

È  simile  al  villano  il  quale  aspetta 

Che  il  fiume  cessi  di  passar,  ma  quello 

Scorre  e  volubil  scorrerà  mai  sempre.  ^ 

Oro  si  cerca  e  ben  provvista  donna 

Per  metter  su  famiglia;  e  coli'  aratro 

Le  inculte  selve  domansi.  Chi  assai 

Ottenne  in  sorte,  di  più  nulla  brami. 

Non  casa  e  fondo,  non  d'  òr  mucchi  e  bronzo 

Ad  infermo  signor  tolser  la  febbre 

Dal  corpo,  non  dall'  animo  le  cure. 

Bisogna  che  stia  bene  il  possessore. 

Se  quello  che  acquistò  pensa  godersi. 

Chi  brama  o  teme,  a  lui  cosi  la  casa 

Giova  ed  il  patrimonio,  come  i  quadri 

A  un  cisposo,  i  fomenti  a  chi  ha  la  gotta 

E  suon  di  cetra  ad  ammalato  orecchio. 
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Se  non  è  puro  il  vaso,  inacidisce 
Tuttociò  che  v'  infondi  :  i  piacer  sprezza  : 
Nuoce  la  voluttà  che  dolor  costa. 
Sempre  V  avaro  è  povero;  di  porre 
Cerca  un  limite  certo  ai  desideri. 
Per  r  ingrassare  altrui  V  invido  smagra  : 
Non  inventare  i  Siculi  tiranni 
Maggior  tormento  dell'  invidia.  L' ira 
Chi  non  frena,  vorrà  non  aver  fatto 
Ciò  che  dolor  gli  persuase  e  rabbia, 
Che  nell*  impeto  suo  lo  sfogo  affretta. 
L' ira  è  breve  pazzia  ;  1'  animo  reggi, 
Che,  se  non  obbedisce,  impera  ;  questo 
Coi  freni,  questo  tu  colle  catene 
Costringi,  n  domator  docile  rende 
n  tenero  poliedro  a  far  la  via 
Che  il  cavalier  gli  mostra.  Il  cucciolino. 
Che  abbagò  prima  a  una  cervina  pelle 
Nella  corte,  a  cacciar  va  tra  le  selve. 
Ora  nel  puro  cor,  fanciullo,  imprimi 
I  precetti  ;  a'  migliori  ora  ti  accosta. 
QueU'  odor,  di  cui  pria  s' imbevve,  a  lungo 
Ritiene  il  vaso.  Che  se  il  corso  allenti, 

0  gagliardo  precorri,  io  non  aspetto 

1  tardi,  né  co'  primi  a  gara  vengo. 

EPISTOLA    III. 

Floro,  in  qual  parte  della  terra  Claudio, 
Di  Cesare  figliastro,  ora  guerreggi 
Io  saper  bramo.  Voi  la  Tracia  e  l' Ebro 
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Trattien  gelato,  o  il  mar  che  stretto  freme 

Di  Sesto  e  Abido  fra  i  castelli,  ovvero 

Le  colline  dell'Asia  e  i  pingui  piani? 

La  studiosa  compagnia  di  bello 

Che  fa?  Ciò  ancor  mi  preme.  Chi  di  Cesare 

Le  gesta  a  narrar  prende?  Chi  di  paci 

E  guerre  il  suon  spande  all'età  future? 

Tizio  che  fa,  di  cui  tra  breve  il  nome 

Risonerà  sulle  romane  bocche, 

Che  non  impallidì  bevendo  al  fonte 

Pindarico,  ed  osò  sprezzar  cisterne 

Ed  aperti  ruscelli?  Come  sta? 

Come  di  noi  ricordasi?  si  studia, 

Col  favor  della  Musa,  alle  latine 

Corde  adattare  i  numeri  Tebani, 

Ovver  nell'arte  tragica  infierisce 

Ed  ampolloso  incede  ?  Che  fa  il  mio 

Celso,  ammonito  e  da  ammonirsi  spesso 

Che  le  private  sue  ricchezze  cerchi 

E  lasci  di  toccar  qualsiasi  scritto 

La  biblioteca  palatina  accoglie, 

Acciocché,  se,  per  caso,  un  dì  la  schiera 

Degli  uccelli  a  richiedere  venisse 

Le  sue  penne,  ei,  cornacchia  dei  furtivi 

Colori  spoglia,  altrui  non  mova  a  riso  ? 

Tu  medesmo  che  tenti?  a  quali  timi 

Vai  tu  volando,  agile  pecchia,  intorno? 

Ingegno  non  hai  poco  e  non  incolto 

Né  turpemente  rozzo:  o  tu  la  lingua 

Nelle  cause  acuisca,  o  t' apparecchi 

A  dichiarare  il  civil  giure,  o  carme 
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Amabile  componga,  i  primi  serti 

Tu  della  vincitrice  edera  avrai. 

Cbè,  se  potessi  delle  fredde  cure 

Depor  r  ingombro,  tu,  dove  celeste 

Ti  condurrebbe  sapienza,  andresti. 

A  questa  impresa,  a  questa  meta  tutti 

Corriam  piccoli  e  grandi,  se  vogliamo 

AUa  patria,  se  a  noi  vivere  cari. 

Su  questo  ancor  m'  hai  da  risponder  :  se, 

Quanto  è  giusto,  Munazio  a  te  sia  caro; 

0  r  amicizia,  non  ben  salda,  allentasi 

E  si  scioglie  ?  Ma  voi,  che,  o  il  caldo  sangue. 

Od  inesperienza  delle  cose 

Rende  ritrosi  e  indomiti,  in  qualunque 

Parte  viviate,  il  fratellevol  patto 

Non  è  ben  che  rompiate.  Una  votiva 

Giovenca  io  nutro  pel  ritorno  vostro. 

EPISTOLA    IV. 

Albio,  delle  mie  satire  sincero 
Giudica  che  dirò  eh'  ora  tu  faccia 
Nella  Pedana  re^on?  che  scrivi 
Opre  da  vincer  quelle  del  Parmenst^ 
Cassio,  o  che  errando  tacito  fra  i  boschi 
Salubri,  teco  nel  pensier  rivolgi 
Ciò  che  di  un  buono  e  sapiente  è  degno? 
Non  eri  tu  corpo  senz'  alma.  I  numi 
Ti  dier  beltà,  ti  dier  ricchezze  i  numi 
E  r  arte  di  goderne.  Una  nutrice 
Che  di  meglio  potria  chiedere  al  cielo 

ACCAD.  T.  XXXI.  2 
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Pel  dolce  alunno,  che  saggezza  e  lingua 
Atta  a  esprimer  dell'  alma  i  sensi,  e  in  copia 
Dalla  sorte  favor,  fama,  salute 
£  mondo  vitto  e  non  mai  vuota  borsa? 
Fra  speme  e  affanno,  fra  timori  ed  ire, 
Ogni  di  pensa  sia  per  te  l'estremo; 
Dolce  sopravverrà  T  ora  insperata. 
Quando  hai  voglia  di  ridere,  a  vedere 
Vieni  me  grasso  e  lustro  e  ben  tenuto 
Maiale  della  greggia  Epicurea. 

EPISTOLA    V. 

Se  te  la  senti  di  sdraiarti  in  letti 
D' antica  foggia,  a  mensa,  e  se  non  temi 
Mangiar  qualunque  erbaggio  in  mediocre 
Piatto,  0  Torquato,  al  tramontar  del  sole 
Te  in  casa  aspetterò.  Vini  berrai 
Di  Tauro  al  tempo,  console  di  nuovo. 
Riposti,  tra  il  Petrin  Sinuessano 
E  il  palustre  Min  turno;  se  di  meglio 
N'  hai,  fa  portarne,  oppur  l' invito  accetta. 
Già  per  te  splende  il  foco  e  il  vasellame 
Nitido;  lascia  le  speranze  lievi 
E  le  gare  di  lucro  e  la  difesa 
Di  Mosco.  Il  giorno  di  doman,  festivo 
Per  il  Cesareo  natalizio,  a  lungo 
Di  dormir  ne  concede  e  impunemente 
Potremo  in  amichevole  sermone 
Protrar  l'estiva  notte:  a  che  mi  giova 
Fortuna,  se  non  m' è  dato  goderne  ? 


-lo- 
chi parco  e  troppo  strettamente  vive 
Per  amor  d^li  eredi,  è  matto,  o  quasi. 
A  ber  vo'  cominciare  e  a  sparger  fiori, 
Né  m'importa  passar  per  dissennato. 
L'ebbrezza  che  non  fa?  scopre  ir  segreti, 
Muta  in  certezza  le  speranze,  spinge 
Alla  pugna  gr  inermi,  il  peso  toglie 
Agli  animi  affannati,  insegna  l' arti. 
I  copiosi  calici  eloquente 
Chi  non  resero,  e  qual  povero  in  canna 
Non  liberale?  Io  fere  a  men  non  posso 
(Né  a  contraggenio,  che  ci  son  tagliato) 
Di  procurar  che  il  letto  e  il  tovagliolo 
Sozzo  non  faccia  corrugar  le  nari; 
Che  sieno  tali  le  bottiglie  e  i  piatti 
Da  specchiartici  dentro;  che  tra  fidi 
Amici  non  vi  sia  chi  fuor  rifischi 
Quel  che  si  dice;  che  ciascun  si  trovi 
E  s' accompagni  con  suoi  pari.  Teco 
Inviterò  Butra  e  Settimio,  e,  se 
Un  altro  invito  noi  trattiene,  o,  cosa 
Della  cena  più  ghiotta,  una  fònciulla, 
Sabino.  Per  non  pochi  parassiti 
Anche  e'  é  posto,  ma  caprigno  puzzo 
I  troppo  folti  convitati  offende. 
Tu  con  quanti  esser  vuoi  scrivimi;  e,  messi 
Gli  affar  da  banda,  per  l' uscio  di  dietro 
Pianta  il  cliente,  che  nell'  atrio  aspetta. 
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EPISTOLA    VI. 

NoQ  stupirsi  di  nulla,  o  mio  Numicio» 
Quasi  è  la  8ola,4iaica  cosa  al  mondo, 
Che  render  possa  e  conservar  beati. 
Evvi  chi,  senza  alcun  timore,  questo 
Sole  mira  e  le  stelle  e  la  prescritta 
DeUe  stagion  vicenda.  Tu  che  pensi 
De' doni  della  terra  e  che  del  mare. 
Che  gli  estremi  arricchisce  Arabi  ed  Indi? 
Che  dei  giuochi,  del  plauso  e  dei  favori 
Degli  amici  Quiriti?  Con  qual  occhio 
Stimi  si  debban  riguardar,  con  quale 
Animo  e  volto?  Chi  le  cx)se  teme 
Contrarie  a  queste,  quasi  al  modo  stesso 
Di  chi  le  brama,  stupido  rimane. 
La  paura  molesta  è  all'  uno  e  all'  altro; 
Le  improvvise  apparenze  ad  ambedue 
Son  di  spavento  :  dolgasi  o  s' allieti, 
0  bramì,  o  tema.  Ma  con  qual  suo  prò, 
Se,  veduto  miglior  della  speranza 
0  peggiore  l' evento,  cogli  sguardi 
A  terra,  resta  d' animo  e  di  corpo 
Come  incantato?  Il  sapiente  nome 
Di  pazzo  avrà,  d' ingiusto  il  giusto,  se 
Di  una  mezza  virtù  non  pago,  cerchi 
Di  possederla  intera.  Or  va,  dinanzi 
All'argento  ed  al  marmo  antico  e  ai  bronzi. 
Con  arte  sculti,  inarca  il  ciglio,  ammira 
Colle  gemme  la  porpora  di  Tiro, 
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Gongola  perchè  in  te,  mentre  favelli, 
Mille  sguardi  stan  fissi.  La  mattina 
Va  sollecito  al  fòro  e  torna  a  casa 
Soltanto  a  sera  affinchè  più  frumento 
Di  te  Muto  nei  campi  della  moglie 
Non  mieta  ;  cosa  indegna  è  eh'  egli,  nato 
Peggio,  ammirar  da  te  si  faccia,  invece 
Che  tu  da  lui.  Ciò  eh'  è  sotterra,  tutto 
Metterà  in  luce  il  tempo,  e  ciò  che  splende 
Infosserà,  ricoprirà.  D' Agrippa 
Quando  t'avranno  i  portici  ammirato 
E  la  via  d' Appio,  pure  ad  ir  ti  tocca 
Dove  andarono  alfine  e  Numa  ed  Anco. 
Se  morbo  acuto  ti  trafigge  i  fianchi 
O  i  reni,  cerca  di  fuggire  il  morbo. 
Brami  felice  vivere?  e  chi  no? 
Se  la  sola  virtù  ti  può  dar  questo. 
Lasciate  le  mollezze,  a  questo  attendi 
Da  forte.  La  virtù  giudichi  un  nome, 
Come  legna  soltanto  il  bosco  sacro? 
Guarda  bene  che  il  posto  altri  non  prenda 
Né  tu  perda  di  Cibira  i  negozj 
E  dì  Bitinia.  Il  numero  rotondo 
Fa  di  mille  talenti;  ve  ne  aggiungi 
Altrettanti;  poi  mille  altri,  ed  un  quarto 
Migliajo  ancora,  che  pareggi  il  mucchio. 
Certo,  moglie  con  dote  e  fede  e  amici 
E  gran  sangue  e  bellezza  la  regina 
Moneta  dona,  e  al  molto  denaroso 
È  propizia,  con  Vener,  Suadela. 
Ricco  di  servi,  il  re  di  Cappadocia 
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Di  quattrini  difetta;  bada  tu 
Di  non  essere  tale.  Interrogato 
Lucullo,  come  narrasi,  se  cento 
Fornir  potesse  clamidi  alla  scena: 
Come  tante  poss'  io?  rispose,  pure 
Andrò  cercando  e  manderonne  quante 
Ne  troverò.  Non  molto  dopo  scrive 
D'  avere  in  guardaroba  cinquemila 
Clamidi;  che  le  prenda  o  tutte  o  parte. 
Misera  è  quella  casa  dove  e  molte 
Ccse  non  sovrabbondano  e  al  padrone 
Sfuggono  e  ai  ladri  giovano.  Se  dunque 
Sol  la  ricchezza  rendere  beati 
E  conservar  ci  può,  questa  la  prima 
Tua  cura  sia,  1'  ultima  sia  che  lasci. 
Se  r  apparenza  ed  il  favor  beati 
Rende,  un  servo  compriam  che  suggerisca 
I  nomi,  che  di  gomito  ci  dia 
Nel  manco  lato  e  a  stendere  ci  spinga 
Pur  attraverso  i  banchi  e  le  stadere 
La  destra  :  questi  nella  Fabia,  quegli 
Nella  Velina  tribù  molto  vale. 
Costui  può  dare  a  chi  gli  piace  i  fasci 
E,  s'  è  nemico,  può  1'  eburneo  seggio 
Curul  torre  a  chi  vuole.  Ad  un:  fratello, 
E,  secondo  V  età  :  padre,  di  a  un  altro. 
Cosi  ciascuno  con  bel  garbo  adotta. 
Se  chi  ben  pranza,  vive  bene,  è  giorno  : 
Andiam  dove  la  gola  ne  sospinge, 
Peschiam,  cacciamo;  come  già  Gargilio 
Che,  la  mattina,  reti,  spiedi,  servi 
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Facea  passar  di  mezzo  al  pieno  fòro, 
Perchè,  del  popol  sotto  gli  occhi,  indietro 
Un  de'  molti  suoi  muli  riportasse 
Un  comprato  cinghiai.  Gonfi  e  indigesti 
Facciamo  il  bagno,  quello  che  convenga, 
O  no,  dimenticando  ;  dì  censura 
Degni,  seguiam  dell'  itacense  Ulisse 
La  viziosa  ciurma,  che  la  dolce 
Patria  a  vietata  voluttà  pospose. 
Se  nulla  v'  è,  come  Minnermo  pensa, 
Che  sia  giocondo  senz'  amore  e  giuochi. 
Vivi  in  giuochi  e  in  amor.  Sta  bene,  addio. 
Se  di  tali  precetti  hai  qualche  cosa 
Imparato  di  meglio,  altrui  V  insegna 
Schietto;  se  no»  di  questi  usa  tu  meco. 

EPISTOLA    VII. 

Io  che  promisi  di  restare  in  villa 
Sol  cinque  giorni,  ecco,  mendace,  manco 
Da  tutto  agosto.  Ma,  se  vuoi  eh'  io  viva 
Lieto  e  in  buona  salute,  quel  perdono. 
Che  mi  concedi  allor  che  son  malato, 
A  me  darai,  che  di  ammalarmi  temo, 
O  Mecenate,  ora  che  il  primaticcio 
Fico  ed  il  caldo  onorano  di  nero 
Corteo  r  ordinator  dei  funerali  ; 
Or  che  pe'  suoi  bambini  impallidisce 
Ogni  babbo  e  ogni  mamma;  e  il  troppo  zelo 
Ed  ogni  lieve  occupazion  forense 
Porta  le  febbri  ed  apre  i  testamenti. 
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Quando  l' inverno  coprirà  gli  albani 
Campi  di  neve,  al  mare  il  tuo  poeta 
Discenderà.  Si  avrà  riguardo,  e  tutto 
Studierày  in  sé  raccolto,  e,  se  il  concedi, 
Te  dolce  amico,  rivedrà  coi  zefflri 
E  colla  pruna  rondine.  Non,  come 
Il  Calabro  sforzar  Y  ospite  suole 
Le  sue  pere  a  mangiar,  tu  mi  arricchisti  : 

—  Mangiane,  per  piacer  —  Non  n'  ho  più  voglia. 

—  Ma,  via,  quante  ne  vuoi  prendine  —  Grazie. 

—  Portale  a  regalare  ai  tuoi  piccini, 
Che  non  le  sgradiran  —  Tanto  obbligato 

Ti  son  quanto  se  il  sacco  io  me  n'  empiessi  — 

—  Come  ti  piace;  oggi  le  lasci  al  porco. 
Il  prodigo  e  lo  stolto  altrui  regala 

Ciò  eh'  odia  e  sprezza.  Questo  seme  ingrati 

Produce  e  sempre  produrrà  ;  V  uom  buono 

E  saggio  è  pronto  a  regalare  ai  degni, 

Né  tuttavia  qual  differenza  passi 

Fra  le  monete  ed  i  lupini  ignora. 

Anche  in  proporzion  degno  mostrarmi 

Del  merito  saprò  di  chi  suoi  doni 

A  me  dispensa.  Che,  se  me  vuoi  sempre 

Attaccato  alle  costole,  deh  !  rendimi 

Robusto  il  petto  e  neri  e  folti  i  crini; 

Rendimi  il  dolce  conversar,  mi  rendi 

Gli  onesti  scherzi  e  il  sospirar  fra  i  calici 

Per  la  fuga  di  Cinara  proterva. 

Per  uno  stretto  fesso  una  digiuna 

Volpicella,  una  volta,  arrampicata 

S'  era  di  grano  entro  una  corba  ;  e,  sazia, 
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Per  uscirsene  fliori  a  pancia  piena 
Indarno  s'  allungava  :  a  cui  da  lungi 
Una  donnola  :  —  Se,  disse,  tu  vuoi 
Fuggire  di  costi,  magra  allo  stretto 
Buco  ritorna,  per  cui  magra  entrasti. 
Ne'  piedi  della  volpe,  io  rendo  tutto. 
Né,  pieno  il  ventre  di  stiati  polli. 
Io  lodar  soglio  della  plebe  i  sonni 
Tranquilli;  né  cogli  arabi  tesori 
Io  gli  ozj  liberissimi  non  muto. 
Spesso  lodasti  la  modestia  mia. 
Signore  e  padre  da  me  in  faccia  dirti 
Salisti,  né  di  men  dietro  le  spalle. 
Guarda  se  lieto  io  render  sappia  i  doni. 
Dicea  bene  Telemaco,  figliuolo 
Del  paziente  Ulisse:  non  è  luogo 
Acconcio  per  cavalli  Itaca;  in  larghi 
Piani  non  si  distende  e  di  molt'  erba 
Non  è  feconda.  Atride,  i  doni  tuoi 
Ti  lascerò,  che  a  te  convengon  meglio. 
Piccole  cose  al  piccolo  stan  bene. 
La  regia  Roma  a  me  non  già,  ma  Tivoli 
Piace  oziosa  o  Taranto  tranquilla. 
Filippo,  infaticabile,  gagliardo 
E  famoso  avvocato,  dagli  affari 
Circa  le  due  tornando  e  lamentandosi 
Che  dal  foro,  per  lui  già  vecchio,  troppo 
Fosse  lungi  la  via  delle  Carene, 
Vide,  come  si  narra,  nella  vuota 
Baracca  d'  un  barbiere  un  tal  che,  raso, 
Col  temperino  si  nettava  V  unghie 
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Tranquillamente:  —  Va,  Demetrio  (questo 

Garzon  pronto  eseguiva  di  Filippo 

I  cenni)  va,  domanda  e  riferisci 

Di  dove,  chi,  di  qual  condizione 

Sia  quegli,  chi  suo  padre,  chi  patrono  — 

Va,  torna  e  narra  :  aver  nome  Vultejo 

Mena,  di  professione  banditore, 

Di  scarso  patrimonio,  conosciuto 

Per  uomo  senza  macchia;  affaccendarsi 

E  riposarsi;  guadagnare  e  spendere; 

Uso  a  goder  la  compagnia  di  gente 

Minuta  e  di  una  stabile  dimora 

E  dei  giuochi  e,  sbrigate  le  faccende. 

Del  campo  marzio.  —  Di  sentire  ho  voglia 

Ciò  che  mi  conti  da  lui  stesso;  digli 

Che  venga  a  pranzo.  —  Che  si  dica  a  lui 

Menio  non  crede  e  tacito  fra  sé 

Stupisce.  Insomma  :  no,  grazie,  risponde. 

—  A  me  dice  di  no  ?  —  Dice  di  no 

Quel  tristo,  o  ha  soggezione  o  ti  disprezza. 
La  mattina  di  poi  Filippo  coglie 
Mena,  che  vili  stracci  alla  plebaglia 
Tunicata  vendeva,  e  lo  saluta 
Per  il  primo.  A  portar  quegli  a  Filippo 
Per  iscusa  gì'  impacci  del  mestiere 
E  le  faccende,  se  non  era  andato 
A  casa  la  mattina  e  infln  se  primo 
Non  era  stato  a  salutarlo.  —  Conta 
Ch'  io  t'  abbia  perdonato,  purché  meco 
Oggi  a  pranzo  tu  venga.  —  Come  vuoi  — 

—  Dunque  dopo  le  tre  t'  aspetto  ;  or  va. 
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Da  bravo  attendi  a  guadagnare  — .  A  pranzo 

Come  venuto  fli,  come  ebbe  detto 

Cose  da  dirsi  e  da  non  dirsi,  alfine 

È  lasciato  ire  a  letto.  Poi  che  spesso. 

Come  pesce  air  occulto  amo,  fu  visto 

Tornar,  cliente  la  mattina,  e  ornai 

Commensal  fisso,  tosto  che  le  ferie 

Latine  sono  indette,  per  compagno 

È  ad  ir  forzato  a  suburbana  villa. 

Fatto  montare  in  cocchio,  i  campi  e  il  cielo 

DeUa  Sabina  di  lodar  non  cessa. 

Filippo  osserva  e  ride,  e  mentre  cerca 

Di  procacciare  a  sé  divertimento 

E  risa  in  ogni  modo,  settemila 

Sesterzi  regalando  ed  altri  sette 

A  mutuo  promettendo,  il  persuade 

A  comperare  un  poderetto.  Il  compra. 

E,  per  non  trattenerti  oltre  il  bisogno 

Con  un  lungo  racconto,  di  civile 

Diviene  contadino  e  non  ha  in  bocca 

Altro  che  solchi  e  che  vigneti:  gli  olmi 

Prepara,  di  fatica  si  consuma 

E  per  amor  di  lucro  incanutisce. 

Ma,  vedute  le  pecore  per  furto 

Venirgli  men,  per  malattia  le  capre, 

Non  risponder  la  messe  alle  speranze, 

E  arando  il  bue  cadérgli  morto,  offeso 

Dalla  disdetta,  sulla  mezzanotte 

Salta  in  furia  a  cavallo  e  irato  vola 

A  casa  di  Filippo  —  Come  l'ebbe 

Visto  Filippo  rabbuffato  e  scabro: 
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—  0  Vultejo,  gli  grida,  tu  mi  sembri 
Lavoratore  infaticabil  troppo. 

—  Poh  !  rispose,  m' avresti  a  dir  piuttosto 
Disgraziato,  o  padron,  se  col  mio  vero 
Nome  chiamar  tu  mi  volessi;  ond'io 

Pel  Genio,  per  la  destra  e  per  gli  dei 
Penati,  te  prego  e  scongiuro,  ah  !  rendimi 
Alla  vita  di  prima  — .  Chi  veduto 
Ha  quanto  sia  miglior  ciò  che  lasciava 
Di  quel  che  segue,  torni  a  tempo  indietro 
E  quel  che  abbandonò  ricerchi.  È  bene 
Che  si  misuri  ognun  col  proprio  braccio. 

EPISTOLA    Vin. 

Musa,  ten  prego,  a  Celso  Albinovano, 
Di  Nerone  compagno  e  segretario. 
Di  salute  e  fortuna  augurio  porta. 
Se  domanda  eh'  io  faccia,  a  lui  rispondi 
Che,  promettendo  molte  cose  e  belle. 
Meno  vita  non  bella  e  non  gioconda. 
Non  perchè  flagellate  abbia  la  grandine 
Le  viti,  od  il  caler  strette  le  olive. 
Né  perchè  giaccia  nei  lontani  campi 
L' armento  infermo,  ma  perchè  mi  sento 
Peggio  d'animo  assai  più  che  di  corpo: 
Niente  mi  curo  udir,  niente  imparare 
Di  ciò  che  sollevar  potrebbe  il  morbo; 
Ho  in  odio  i  fidi  medici,  mi  sdegno 
Cogli  amici,  che  affrettansi  a  riscuotermi 
Dal  funesto  letargo.  Quel  che  un  tempo 
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Mi  Docque,  s^uo;  fuggo  quel  ctf  io  penso 
M' abbia  a  giovar  ;  mobil  qual  aura,  in  Roma 
Tivoli  e  Roma  in  Tivoli  sospiro. 
Come  stia,  dopo  questo,  gli  domanda, 
Come  le  cose  sue  vadano,  e  quanto 
E'  sia  gradito  al  giovine  e  a'  seguaci. 
Se  dirà:  Tutto  ben,  pria  ti  rallegra, 
E  poi  di  mormorargli  nell'orecchio 
Questo  precetto  ti  ricorda  :  come 
Ti  saprai  diportar  colla  fortuna, 
Teco  noi  pur  ci  porteremo,  o  Celso. 

EPISTOLA     IX. 

Claudio,  Settimio  sol  certo  conobbe 
Quanto  di  me  tu  fòiccia  conto:  infatti 
Chiedendomi  e  stringendomi  con  preghi 
Che  a  lodartelo  io  provi  e  a  presentarlo 
Come  d^no  del  senno  e  della  casa 
Di  Nerone  che-  il  buono  elegge,  e  me 
Giudicando  capace  della  parte 
D' intimo  amico,  meglio  di  me  stesso 
Vede  e  sa  quanto  io  possa.  Ho  detto  molto 
Per  iscusarmi,  ma  temo  non  t' abbia 
A  parer  ch'io  da  men  voglia  spacciarmi 
Di  quello  che  non  son,  le  mie  ricchezze 
Dissimulando,  per  usarne  poi 
Solo  a  vantaggio  mio.  Cosi,  fuggendo 
Di  una  colpa  più  grave  la  vergogna, 
Arrivai  fino  a  comparir  sfacciato. 
Che  se  tu  approvi  eh'  io,  per  le  preghiere 
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Deir  amico,  deposto  abbia  il  ritegno. 
Ascrìvilo  fra'  tuoi  qual  lido  e  buono. 

EPISTOLA    X. 

Fusco,  amator  della  città,  dobbiamo 
Noi  salutar  della  campagna  amanti, 
In  questo  sol  certo  diversi  molto. 
Quasi  gemelli  quanto  al  resto;  d'animo 
Fraterno,  quel  che  un  nega  e  V  altro  nega  ; 
Del  pari  consentiam  come  la  vecchia 
E  nota  coppia  di  colombi.  Il  nido 
Tu  guardi,  io  lodo  i  rivi  dell'  amena 
Campagna  e  i  sassi,  che  riveste  il  musco, 
E  le  selve.  Che  vuoi  tu?  vivo  e  regno 
Appena  lungi  son  da  ciò  che  voi 
Portate  a  ciel  con  tutti  gli  altri  in  coro.. 
E,  qual  servo  fuggito  al  sacerdote, 
Le  schiacciate  ricuso  ed  il  bisogno 
Sento  di  pan,  miglior  delle  focacce 
Col  miele.  Se  convien  viver  secondo 
Natura  e  sceglier  prima  devi  il  sito 
Da  piantarvi  la  casa,  sai  tu  luogo 
Miglior  della  beatissima  campagna? 
Dove  sono  più  tepidi  gì'  inverni? 
Dove  più  grato  venticello  tempra 
L' arder  della  Canicola  ed  i  giorni 
Che  Sede  il  sol  dal  rabido  Leone? 
Dove  meno  cacciar  può  lungi  il  sonno 
Invida  cura?  Meno  olezza  e  splende 
L'erba  dei  marmi  libici?  Più  chiara 
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Corre  l'acqua  forzata  in  plumbeo  tubo 

Nella  città,  di  quella  che  pel  clivo 

Trepida  mormorando  in  giù  discorre? 

Eppur  tra  le  colonne  variopinte 

Si  fa  crescere  il  bosco,  e  quella  casa 

Lodasi  ch'ha  di  campi  ampia  veduta. 

Caccia  via  la  natura  colla  forca, 

Rispunterà  pur  sempre,  e,  vincitrice. 

Senza  che  te  ne  accorga,  fra  gì'  intopitt 

Del  lusso  spr^ator  si  farà  strada. 

Non  quei  che,  poco  pratico,  la  lana 

Distinguere  non  sa  tinta  in  Aquino 

Dalla  Sidonia  porpora,  più  certo 

Proverà  danno  e  che  più  addentro  il  tocchi. 

Di  chi  non  sa  scerner  dal  vero  il  falso. 

La  prospera  fortuna  quei,  che  troppo 

Se  ne  compiacque,  col  mutar,  percote. 

Se  alcunché  troppo  hai  caro,  tuo  malgrado 

Dovrai  lasciarlo.  Le  grandezze  iliggi: 

Sotto  povero  tetto  più  felici 

Viver  si  può  che  in  trono,  o  presso  al  trono. 

Il  cervo,  nel  combattere  più  forte, 

Cacciava  dal  comun  prato  il  cavallo, 

Finché  questo,  più  debol  nella  lunga 

Pugna,  ricorse  per  aiuto  ali'  uomo 

E  ricevette  il  fren.  Ma  poi  che  ardente 

Vincitor  dal  nemico  ei  fu  partito, 

Non  iscosse  dal  dorso  il  cavaliere. 

Non  il  fren  dalla  bocca.  In  simil  guisa 

Quei,  che  la  povertà  fuggendo,  è  privo 

Di  libertà,  dell'  òr  più  preziosa, 
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Porta  un  padrone,  misero  !  e  in  eterno 
Dovrà  servir,  perchè  non  saprà  mai 
Contentarsi  del  poco.  Di  colui, 
AI  quale  non  è  adatto  il  proprio  stato, 
Avvien  come  una  volta  della  scarpa: 
S' è  più  larga  del  piede,  lo  stravolge  ; 
S' è  più  stretta,  lo  scortica.  Da  saggio. 
Lieto  della  tua  sorte,  o  Aristio,  vivi. 
Né  me  lasciare  andar  senza  rimproccio 
Quando  ti  sembrerà  ch'io  metta  insieme 
Più  del  bisogno  e  non  mi  dia  bel  tempo. 
11  raccolto  denaro  a  chicchessia 
Comanda,  od  obbedisce;  ma  piuttosto 
Merita  che  sia  servo  e  non  signore  — . 
Questo  per  te  dettava  io  dietro  al  tempio 
Diruto  di  Yacuna,  in  tutto  lieto, 
Se  ne  togli  che  tu  non  sei  qui  meco* 

EPISTOLA    XI. 

Che  t' è  parso  di  Chio,  Bullazio»  e  della 
Celebre  Lesbo?  che  delP elegante 
Samo?  di  Sardi,  già  reggia  di  Creso^ 
Di  Smirne  e  Colofóne?  Della  fama 
Maggiori  ovver  minori?  o  tutte  squallide 
Del  Tevere  e  del  Campo  al  paragone? 
0  ti  fan  desiar  delle  cittadi 
Attaliche  qualcuna,  o,  per  la  noja 
Del  mare  e  delle  vie,  Lèbedo  lodi? 
Sai  quanto  più  di  Gabi  e  di  Fidène 
Lèbedo  sia  deserto  borgo;  eppure 
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lvi sc^Iierei  vivere,  e  de'  miei 
Oblioso  e  da  lor  posto  in  oblio. 
Star  da  lungi  a  guardare  il  mar  furente. 
Ma  né  colui,  che  vìen  da  Capua  a  Roma 
Molle  e  sozzo  di  &ngo,  all'  osteria 
Vorrebbe  sempre  vivere,  né  chi 
Preso  è  dal  freddo  loda  i  forni  e  i  bagni 
Come  luoghi  in  che  puoi  star  bene  appieno. 
Né,  se  agitato  T  Àustro  impetuoso 
V  avrà  neir  alto  mar,  perciò  vorrai 
Al  di  là  dell'Egeo  vender  la  nave. 
Rodi  e  la  bella  Mitilene  al  saggio 
Giovan  quanto  in  estate  il  ferraiolo, 
Il  gonnellin  di  tela,  quando  soffia 
Rovajo,  i  bagni  in  Tevere  d' inverno. 
Quanto  d'Agosto  il  caminetto.  Mentre 
Lice  e  benigna  è  la  fortuna,  in  Roma 
Samo  lodinsi  e  Rodi  e  Chio  lontane. 
Qualunque  ora  di  bene  Iddio  ti  manda 
Con  grata  mano  prendila, né  il  tempo 
Di  goder  differire  ad  un  altr'  anno  ; 
Onde,  ovunque  soggiorno  abbia  tu  fatto, 
Tu  i)Ossa  dire:  vi  son  stato  bene! 
Che,  se  ragione  e  senno,  non  cittade 
Regina  d'  ampio  mar,  caccian  le  cure. 
Quegli,  che  il  mar  traversa,  muta  cielo 
Non  animo.  Operosa  inerzia  noi 
Signoreggia:  con  navi  e  con  quadrighe 
Di  ben  viver  cerchiam;  quello  che  cerchi 
È  qui;  in  Ulùbrì,se  tu  saggio  sei. 

ACCAD.  T.  XXXI.  3 
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EPISTOLA    XII. 

Se  deir  entrate  sicule  di  Agrippa, 
Che  tu  riscuoti,  Iccio,  ben  sai  godere. 
Abbondanza  maggior  non  v'  è,  che  Giove 
Possa  donarti:  pon  modo  ai  lamenti, 
Che  povero  non  è  chi  delle  cose 
Ha  l'uso:  quando  digerisci  bene 
E  ben  respiri  e  il  pie  bene  ti  serve. 
Nulla  più  ti  può  dar  regìa  ricchezza. 
So  in  mezzo  all'  abbondanza,  astemio,  vivi 
D' erbe  e  d' ortica,  cosi  pur  vivrai 
S'anco  il  liquido  rio  della  fortuna 
Ti  faccia  d'oro  a  un  tratto;  o  perchè  l'oro 
La  natura  a  cambiar  non  vale,  ovvero 
Perchè  della  virtù  sola  minore 
Ogni  altra  cosa  stimi.  Maraviglia 
Ci  facciam  se  a  Democrito  V  altrui 
Grc.^gia  divora  campi  e  messi,  mentre 
L'  animo  suo  veloce  è  peregrino 
Fuori  del  corpo,  quando  tu,  fra  tanta 
Scabbia  e  contagio  di  guadagni,  nulla 
Hai  in  te  di  vile  e  ancor  1'  animo  volgi 
Alle  sublimi  cose?  Qual  cagione 
Il  mare  freni,  qual  governi  1'  anno, 
S'  errin  le  stelle  libere  o  con  le^»-ge, 
Che  cosa  il  lunar  disco  occupi  e  coli, 
Che  lo  discopra;  che  mai  voglia  e  possa 
La  discorde  concordia  delle  cose; 
Se  Stertinio  od  Empedocle  deliri. 
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Ma,  o  tu  di  pesci  faccia  strage,  ovvero 
Di  porri  e  di  cipolle,  amico  fatti 
Pompeo  Grosfo.  Se  mai  di  qualche  cosa 
Ti  prega,  più  dì  quel  che  ti  domanda 
A  lui  concedi;  nulla  chiederà 
Grosfo,  che  non  àa  buono  e  giusto.  A  vile 
Prezzo  gli  amici  acquistansi,  allorquando 
Di  qualche  cosa  i  buoni  hanno  difetto. 
E  perchè  tuttavia  tu  non  ignori 
A  qual  punto  si  trovino  le  cose 
Di  Roma,  sappi  che  al  valor  d'  Agrippa 
11  Cantabro  soggiacque,  a  quel  di  Claudio 
Neron,  V  Armeno.  Supplice  Fraate 
Alla  legge  di  Cesare  e  air  impero 
Piegossi.  A  Italia  in  sen  1'  aurato  corno 
L'  abbondanza  versò,  pien  de'  suoi  doni. 

EPISTOLA    XIII. 

Come  più  volte,  sul  partire,  e  a  lungo 
T'  ho  ripetuto,  o  Vinnio,  i  sigillati 
Volumi  presentar  devi  ad  Augusto 
Se  starà  bene,  sarà  lieto,  e  infine 
Se  te  li  chiederà.  Di  non  fallire, 
Per  r  amor  eh'  hai  per  me,  guardati,  e  ai  libri 
Odio  non  accattar  coir  esser  troppo 
Importuno  e  degli  ordini  zelante 
Esecutor.  Se  il  peso  delle  mie 
Carte  ti  scotta,  gettale  piuttosto, 
Anzi  che  rozzo  spingere  la  soma 
Dove  r  hai  da  portare,  onde  il  paterno 
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Tuo  d'  Asina  cognome  non  diventi 
Cagion  di  rìso,  e  tu  favola  altrui. 
Per  clivi,  flumiy  stagni,  della  forza 
Ti  giova:  tosto  ohe  toccato  avrai 
La  meta  e  là  sarai  giunto,  l' involto 
Reca  in  bel  modo;  non  portare  il  fascio 
Dei  libri  sotto  il  braccio,  come  suole 
Il  villano  portar  V  agnello,  come 
L'  ebbra  Pirrla  i  gomitoli  di  lana 
Rubati,  come  il  commensal  plebeo 
Col  berretto  i  calzar.  Non  dire  a  tutti 
D'  aver  sudato  nel  portar  quei  carmi 
Che  di  Cesar  potran  forse  gli  sguardi 
Trattenere  e  gli  orecchi.  Ora,  pregato 
E  ripregato,  alacremente  in  via 
Mettiti.  Parti,  addio;  di  titubare 
E  di  mancare  agli  ordini  ti  guarda. 

EPISTOLA    XIV. 

0  fattor  delle  selve  e  del  podere 
Che  me  rende  a  me  stesso  e  a  te  rincresce; 
Che  cinque  fUochi  conta  e  cinque  buoni 
Capi  di  casa  mandar  suole  a  Baria, 
Vediam  se  con  più  cura  io  sveller  sappia 
Dall'  animo  le  spine  o  tu  dal  campo 
E  s'  è  Orazio  migliore  o  il  suo  podere. 
Me  sebben  qui  trattenga  la  pietade 
E  r  amore  per  Lamia,  che  il  fratello 
Piange  ed  inconsolabile  si  duole 
Pel  rapito  fratello,  tuttavia 
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Costà  col  desiderio  e  col  pensiero 

Corro,  e  i  cancelli,  che  V  aperto  campo 

Tolgonmi,  bramo  rompere.  Felice 

Io  mi  chiamo  in  campagna,  in  Roma  tu. 

Quegli  cui  piace  V  altrui  stato,  certo 

Ha  in  u^ia  il  proprio.  Stolto  V  uno  e  V  altro» 

All^  innocente  luogo  ingiustamente 

Ne  dà  la  colpa  ;  è  reo  T  animo,  il  quale 

Mai  sé  stesso  non  fttgge.  Tu,  quand'  eri 

Sguattero  vii,  con  tacita  preghiera 

La  campagna  bramavi  ;  or,  divenuto 

Fattor,  la  città  brami  e  i  giuochi  e  i  bagni* 

Io,  lo  sai  ben,  che  ugual  sono  a  me  stesso, 

E  che  vado  via  triste  ogni  qual  volta 

Traggonmi  gli  odiosi  affari  a  Roma. 

Non  a  me  piace  quel  che  a  te;  per  questo 

Non  stiam  d'  accordo  :  quelle,  che  tu  credi 

Deserte  solitudini  e  selvagge. 

Ameni  luoghi  suol  chiamar  chi  al  pari 

Di  me  la  pensa  ;  e  i  luoghi  odia,  che  belli 

Tu  chiami.  Il  lupanare  e  la  taverna 

Ghiotta  venir  della  città  desio 

Ti  tanno,  il  veggo  ;  anco  perchè  codesto 

Poderetto  più  presto  incenso  e  pepe 

Produrrebbe  che  V  uva,  e  non  v'  è  bettola. 

Che  ti  fornisca  vin,  né  sgualdrinella 

Sonatrìce  di  flauto,  alla  cui  musica 

Ballar  tu  possa  come  1'  orso  ;  eppure 

I  campi,  che  non  mai  toccò  la  zappa. 

Dissodi,  e  curi  il  bue  staccato  e  il  pasci 

Delle  brucate  froade;  e  allor  che  stai 
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Ozioso,  da  fare  il  rio  ti  dà. 

Se  un  acquazzoQ  precipita,  che  grandi 

Argini  oppor  gli  devi  onde  risparmi 

11  prato  aprico.  Orsù,  ciò  che  la  nostra; 

Armonia  rompa,  senti  :  quello,  a  cui 

Piacque  già  fina  toga  e  liscia  chioma. 

Queir  io,  che  senza  spesa  ebbi  i  favori 

Della  rapace  Cinara,  queir  io 

Ch'  uso  vedesti  a  ber  dal  mezzodì 

Puro  falerno,  or  di  una  parca  cena 

Godo  e  di  un  sonno,  presso  al  rio,  suU'  erba. 

Aver  fatto  pazzie  non  è  vergogna, 

Vergogna  è  non  ismettere.  Costi 

Nessun  con  occhio  obliquo  i  miei  piaceri 

Scemar  non  tenta,  né  me  li  avvelena 

Con  odio  occulto  e  con  mordace  lingua. 

I  vicini  sorridono  vedendomi 
Smuovere  zolle  e  sassL  Mentre  tu 
Vuoi  piuttosto  in  città  roder  coi  servi 
La  quotidiana  porzione,  e  brami 
Esser  uno  di  loro.  A  te  V  astuto 
Facchino  invidia  V  uso  delle  legna. 
Del  bestiame  e  dell'  orto.  Il  lento  bue 
Brama  la  sella;  arar  brama  il  cavallo. 

Io  dirò  :  quel  mestier,  che  meglio  apprese. 
Di  buona  voglia  eserciti  ciascuno. 

EPISTOLA    XV. 

Quale  a  Velia  è  l' inverno,  o  Vaia,  e  quale 

II  cielo  di  Salerno?  gli  abitanti 
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ìy  ambedue  come  son,  come  le  strade? 

Cbè  Antonio  Musa  per  me  Baja  stima 

Inefficace,  e  a  lei  fammi  odioso 

Quando  di  gelid'  acqua  a  mezzo  inverno 

M' inondo.  Certo  quel  villaggio  piange 

I  deserti  mirteti  e  le  spregiate 

Zolforose  sorgenti,  a  cui  la  fama 

Virtude  ascrive  di  guarire  il  morbo 

Che  attacca  i  nervi,  e  invidioso  guarda 

Gli  ammalati,  che  il  capo  osano  e  il  petto 

Alle  fonti  di  Chiusi  sottoporre, 

E  vanno  a  Gabi  e  alle  campagne  ombrose. 

Bisogna  mutar  luogo  ed  il  cavallo 

Spinger  oltre  le  solite  osterie: 

—  Dove  corri?  Io  non  vado  a  Cuma  o  a  Baja  -* 

Sciamerà  disdegnoso  il  cavaliere 

Mentre  tira  la  briglia  alla  sinistra; 

Ma  il  cavallo  gli  orecchi  ha  nella  bocca 

Frenata.  Dimmi  ancor  quale  de'  due 

Paesi  miete  più  frumento;  se 

Bevasi  di  cisterna  acqua  o  di  pozzi 

Perenni,  poiché  il  vin  di  quelle  spiagge 

Io  noi  guardo  neppure.  Nella  mia 

Campagna  bever  posso  e  tollerare 

Qualunque  vin,  ma  quando  al  mare  io  sono, 

Generoso  ed  amabile  lo  voglio. 

Che  via  cacci  gli  affanni  ;  che,  di  speme 

Apportator,  per  le  vene  mi  scorra 

E  per  r  animo;  che  mi  somministri 

Le  parole;  che  giovane  e  gradito 

Mi  renda  alla  Lucana  amica.  Dimmi 
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De'  due  paesi  qual  più  lepri  nutra, 
Qual  più  cinghiali  ;  de'  due  mari  quale 
Maggior  copia  di  pesci  e  ricci  asconda, 
Affinchè  io  possa  tornar  grasso  a  casa 
E  Sibarita.  Ciò  tu  m'  hai  da  scrivere, 
Io  fidarmi  di  te  devo.  Quand'  ebbe 
Menio  gli  aver  del  padre  e  della  madre 
Bravamente  mangiati,  a  fare  il  lepido 
Incominciò  :  buffone  vagabondo. 
Non  avea  greppia  fissa;  a  pancia  vuota. 
Non  facea  differenza  tra  un  nemico 
E  un  cittadino;  contro  chicchessia 
A  inventar  qualsivoglia  vitupero 
Implacabil;  rovina  dei  macelli, 
Distruzion,  voragine  ;  qualunque 
Guadagno  dava  all'  insazìabil  ventre. 
Costui,  quando  strappato  o  nulla  o  poco 
Aveva  ai  dissoluti  e  ai  timorosi, 
Vuotava  piatti  di  vii  trippa  e  agnello 
Che  per  tre  lupi  sarian  stati  assai. 
Cosicché,  certo  avendo  a  proprie  spese 
Imparato,  dicea  doversi  il  ventre 
Agli  sfondati  arder  con  rossa  lama. 
Lo  stesso  Menio,  allor  che  tutto  quello. 
Che  di  meglio  trovar  poteva,  in  fumo 
Avea  mandato  e  in  cenere:  —  Per  Ercole! 
Dicea,  non  mi  stupisco  io  se  qualcuno 
Mangiasi  il  patrimonio,  che  non  v'  è 
Cosa  migliore  né  più  bella  al  mondo 
Di  un  grasso  tordo  e  di  un'  ampia  ventraja 
Di  scrofa.  —  Certo  io  sono  talfe  :  infatti 
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Alla  sicura  povertà  do  lode 
Quando  mi  accade  di  trovarmi  al  verde. 
Nelle  strettezze  forte  assai;  ma  quando 
Qualche  cosa  di  meglio  e  di  più  grasso 
Mi  tocca  in  sorte,  quell'  io  stesso  chiamo 
Voi  saggi  e  soli  fortunati,  voi. 
La  ricchezza  dei  quali  assicurata 
Si  può  veder  nelle  ben  eulte  ville. 

EPISTOLA    XVL 

Perchè  tu  non  domandi,  ottimo  Quinzio, 
Se  con  messi  il  mio  fondo  il  padron  nutra 
0  r  arricchisca  con  olive,  o  pomi, 
0  pascoli,  0  con  viti  agli  olmi  avvinte, 
Divisamente  del  poder  la  forma 
E  la  postura  ti  sarà  descritta: 
Continui  monti,  sol  da  ombrosa  valle 
Interrotti,  cosi  che  il  sol  nascente 
Dardeggi  il  destro  lato  e,  declinando. 
Scaldi  il  sinistro  col  fuggente  cocchio. 
Ne  loderesti  il  temperato  clima. 
Che  più?  se  vepri  e  pruni  rubiconde 
Bacche  portan  benigni,  se  la  querce 
E  il  leccio  larghi  son  di  molto  cibo 
Alle  bestie,  di  molta  ombra  al  padrone? 
Diresti  che  qui  Taranto  frondeggia. 
Anche  una  fonte,  atta  a  dar  nome  a  un  rio, 
E  tal  che  non  più  fresco  e  non  più  chiaro 
Va  serpeggiando  per  la  Tracia  1'  Ebro, 
Vi  scorre,  utile  al  capo  infermo,  al  ventre 
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Utile.  Questi  dolci  nascondigli 

E,  se  vi  credi,  ameni  ancora,  sano 

A  te  mi  serban  nel  Settembre.  Vivi 

Tu  rettamente,  se  tal  esser  cerchi 

Qual  ti  senti  chiamar.  Già  noi  romani 

Tutti,  da  un  pezzo,  te  vantiam  beato  ; 

Ma  temo  che  tu  più  creda  a  chi  parla 

Di  te,  che  a  te  medesimo;  o  che  stimi 

Il  felice  dal  buono  e  sapiente 

Diverso  ;  o  che,  se  il  popolo  dicendo 

Ti  va  sano  e  robusto,  sul  momento 

Di  sedere  alla  mensa,  non  dissimuli 

L'  occulta  febbre;  finché  non  ti  prenda 

Neil'  unte  mani  il  tremito.  Nasconde 

Male  intesa  vergogna  degli  stolti 

Le  trascurate  piaghe.  Se  qualcuno 

Narri  le  tue  vittorie  in  terra  e  in  mare 

E  con  queste  parole  ti  lusinghi 

Le  attente  orecchie:  €  Se  più  il  popol  brami 

Te  salvo,  oppur  tu  il  popolo,  oh  mantenga 

Incerto  Giove,  che  te  regge  e  Roma  », 

Accorgerti  saprai  che  queste  lodi 

Spettano  ad  Augusto?  Allorché  lasci 

Che  ti  si  dia  nome  di  saggio  e  buono. 

In  grazia,  dimmi,  forse  questo  nome 

Meriti  tu  ?  Si,  d'  esser  detto  buono 

E  saggio  io  mi  compiaccio  al  par  di  te. 

Quei  che  tal  lode  oggi  ti  dà,  dimani 

Te  la  terrà,  se  vuol  ;  come,  se  i  fasci 

Ha  conferito  ad  un  indegno,  ei  stesso 

Ne  lo  dispoglierà  :  —  Lascia,  eh'  é  mio  — 
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10  lascio  e  triste  mi  ritiro.  S'  egli 

Mi  gridi  ladro  ed  impudico  e  affermi 

Che  stretto  con  un  laccio  ho  il  collo  al  padre. 

Tocco  sentirmi  dalle  false  accuse 

E  cangiare  color  dovrò?  La  falsa 

Lodo  a  chi  piace  e  a  chi  la  falsa  infamia 

Fa  spavento,  se  non  che  al  forsennato 

Ed  al  bugiardo?  Uomo  dabben  chi  è? 

Quei  che  le  usanze,  quei  che  leggi  e  dritto 

Serba  dei  padri,  quei  che  molte  e  grandi 

Liti  risolve  giudice,  che  fede 

Ottien,  mallevadore  e  testimone. 

Ma  lui  tutta  la  casa  e  il  vicinato 

Tutto  conosc(m  sozzo  dentro  e  fuori 

Appariscente  per  la  bella  scorza. 

Se  lo  schiavo  mi  dica:  —  Non  son  ladro, 

Non  Son  ftiggito  :  —  Il  premio  n'  hai,  rispondo  ; 

Flagellato  non  sei.  —  Non  ho  ammazzato  — 

—  Pasto  in  croce  non  sei  de'  corvi  —  Sono 

Buono  ed  onesto!  —  Fa  una  smorfia  e  nega 

11  Yenosino:  che  la  fossa  teme 
Il  cauto  lupo  ed  i  sospetti  lacci 

L*  avvoltojo  e  V  uncino  occulto  il  nibbio. 
I  buoni  per  amor  della  virtù 
Odian  la  colpa.  Tu,  per  il  timore 
Della  pena,  non  fai  niente  di  male. 
Ti  sia  dato  sperar  d'  uscirne  netto, 
Farai  d'  ogni  erba  fascio.  Invero,  quando 
Di  fave  un  moggio  tu  da  mille  rubi, 
È  per  me  il  danno,  non,  perciò,  la  colpa 
Più  lieve.  L'  uomo  che  la  piazza  tutta 
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Per  buono  ammira  ed  ogni  tribunale, 

Tutte  le  volte  che  con  porco  o  bove 

I  numi  placa,  quando  :  «  o  Giano  padre  !  » 

Ad  alta  voce  ha  detto,  «  o  Apollo!  »  a  voce 

Alta,  tra  i  labbri  mormora,  temendo 

D'  essere  inteso:  «  Di  farla  pulita 

Dammi,  o  bella  Laverna  ;  mi  concedi 

Di  parer  giusto  e  santo;  sulle  colpe 

Tenebre  e  sulle  frodi  oh!  stendi  un  velo.  » 

Che  miglior,  che  più  libero  V  avaro 

Sia  d' uno  schiavo,  quando  nelle  piasse 

Chinasi  a  raccattare  un  inchiodato 

Soldo,  io  non  veggo  ;  inver  colui  che  brama, 

Ancora  teme,  e  chi  temendo  vive. 

Per  me  non  sarà  libero  giammai. 

L'armi  abbandona  e  il  luogo  a  lui  prescritto 

Dalla  virtù  diserta  chi  si  affanna 

Sempre  e  s'immerge  nei  guadagni.  Quando 

Un  prigionier  puoi  vender,  noi  vorrai 

Uccidere:  utilmente  eì  servirà: 

Lascia  che  infaticato  il  gregge  guidi 

E  r  aratro,  che  navighi,  e  mercante 

In  mezzo  all'onde  sverni;  che  all'annona 

Giovi,  che  porti  grano  e  vettovaglie. 

L' uom  buono  e  sapiente  oserà  dire  : 

—  0  Penteo,  o  re  di  Tebe,  indegnamente 
Che  a  tollerare  ed  a  soflTrir  m' astringi?  — 

—  I  beni  io  ti  tórrò  —  Si,  greggia,  campi, 
Letti,  argento  ;  puoi  togliermeli  —  In  ceppi 
Ed  in  catene,  di  crudel  custode 

Sotto  la  guardia  io  ti  terrò  —  Lo  stesso 
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Dio  mi  sciorrà,  tosto  eh'  io  voglia.  —  P^nso 
Che  questo  intenda  dir:  morrò.  La  morte 
Delle  cose  è  quaggiù  limite  estremo. 

EPISTOLA    XVU. 

Sebbene,  o  Sceva,  assai  da  te  se'  saggio 
E  infln  conosci  come  usar  coi  grandi 
Convenga  ;  come  quello,  a  cui  pur  resta 
Da  imparar,  ciò  che  il  tuo  povero  amico 
Pensa  (simile  al  cieco  che  s'ingegna 
Mostrare  altrui  la  strada)  apprendi:  osserva 
Nondimen  se  qualcosa  anch'  io  so  dire 
Non  ind^^a  che  tu  propria  la  faccia. 
Se  la  dolce  quiete  e  fino  all'  alba 
Dormir  ti  piace;  s'hai  la  polve  a  noja, 
Delle  ruote  lo  strepito  ed  il  chiasso 
Della  bettola,  d' ire  a  Ferentino 
Io  ti  consiglierò,  che  i  godimenti 
Non  son  dei  ricchi  soli,  e  mal  non  visse 
Chi  è  nato  e  morto  oscuro.  Se  alle  tue 
Cose  giovare  e  un  po'  meglio  te  stesso 
Trattar  vorrai,  trovandoti  all'  asciutto. 
Accostati  a  chi  sguazza.  —  Se  Aristippo 
Fosse  contento  di  mangiare  erbaggi 
A  pranzo,  non  vorrebbe  usar  coi  re  — 
—  Se  usar  coi  re  sapesse,  avrebbe  a  noja 
L'erbe  chi  mi  riprende.  —  Tu  di  quale 
Di  questi  due  parole  e  fatti  approvi 
Palesa,  o,  se  non  hai  che  dire,  ascolta 
Perchè  sia  d' Aristippo  la  sentenza 
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Migliore,  il  qual  dal  cinico  mordaee 

Si  schermiva  cosi,  come  si  narra  : 

—  Io  per  me  stesso  fo  il  buffone,  tu 

Pel  popolo;  di  questo  è  miglior  cosa 

E  più  splendida  molto,  che  un  cavallo 

Mi  porti  e  un  re  mi  nutra;  il  cortigiana 

Io  faccio,  tu  chiedi  le  vili  cose, 

Di  chi  le  dà  più  vii,  sebben  tu  dica 

Che  di  nulla  hai  bisogno.  —  Ad  Aristippo 

Ogni  abito  e  ogni  stato  e  ogni  fortuna 

Convenne,  quasi  del  presente  pago, 

Pure  aspirando  a  più  gran  cose.  Invece^ 

Chi  suol  di  rozza  veste  andar  contento,. 

Mi  stupirò  se  ad  un  opposto  modo 

Di  vivere  adattar  saprassi.  Il  primo, 

Senz'  aspettare  porporino  manto. 

Con  qualsivoglia  veste  andrà  pe'  luoghi 

Più  frequentati  ed  ambedue  le  parti 

Non  goflamento  sosterrà;  ma  l'altro 

Eviterà  la  clamide  milesia 

Più  di  un  cane  arrabbiato  e  d' un  serpente; 

Di  freddo  si  morrà,  se  non  gli  rendi 

I  panni  suoi:  riportaglieli  e  lascia 

Che  inetto  viva.  Compier  alte  imprese 

E  mostrare  i  nemici  prigionieri 

Ai  cittadini,  cosa  è  che  e'  innalza 

Di  Giove  al  soglio  e  ne  avvicina  ai  numi. 

L'esser  piaciuti  agli  uomini  più  illustri 

Non  è  piccola  lode.  Non  a  tutti 

È  dato  in  sorte  andar  fino  a  Corinto. 

Chi  teme  del  successo,  inerte  siede. 
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Sia  :  ma  quei  che  V  ottenne,  virilmente 

Non  si  condusse?  Eppur  qui  si  ritrova, 

O  in  nessun  luogo,  ciò  che  andiam  cercando. 

Uno  ha  orrore  del  peso,  come  troppo 

Maggior  del  picciol  animo  e  del  corpo 

Debole  ;  V  altro  se  lo  addossa  e  il  regge. 

O  la  virtude  è  un  nome  vano,  o  V  uomo 

Accorto,  onestamente,  a  gloria  e  premi 

Aspira.  Quelli  che  al  re  loro  in  faccia 

Di  povertà  non  parlano,  più  assai 

Dei  postulanti  ottengono.  Ci  corre 

Fra  chi  prende  modesto  e  chi  rapisce. 

Eppure  in  ciò  sta  il  tutto.  —  Ho  una  sorella 

Senza  dote,  una  madre  poveretta 

E  fondo  non  vendibile,  né  buono 

A  mantenermi.  —  Chi  tai  cose  dice, 

È  lo  stesso  che  gridi:  —  Da  mangiare 

Datemi!  —  Tosto  un  altro  urla:  —  A  me  pure 

Della  pagnotta  la  metà!  —  Se  il  corvo 

Senza  gracchiare  pascersi  sapesse. 

Più  cibo  avrebbe  e  meno  assai  di  risse 

E  invidia.  Chi,  per  compagnia  condotto 

A  Brindisi  o  a  Sorrento  amena,  duolsi 

Della  strada  cattiva  e  del  rigore 

Del  freddo  e  delle  pìoggie  e  si  lamenta 

Del  baul  rotto  e  delle  provvigioni 

Sottratte,  della  meretrice  imita 

Le  note  astuzie,  la  qual  ora  piange 

La  collana  rapita,  ora  il  legaccio; 

In  guisa  che  ben  presto  ai  danni  veri 

Ed  al  vero  dolor  nessun  dà  fede. 
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Né  chi  una  volta  fU  burlato,  curasi 

D' alzare  dalla  strada  il  vagabondo 

Che  s'è  rotta  una  gamba;  ei  versi  pure 

Molte  lacrime  ;  dica,  spergiurando 

Pel  santo  Osiri:  —  Credete,  non  scherzo! 

O  crudeli,  uno  zoppo  sollevate  !  — 

—  Cerca  di  darla  a  bere  a  un  forestiero!  — 

Con  rauca  voce  gridano  i  vicini. 

EPISTOLA    XVm. 

Tu,  Lollio  liberissimo,  se  bene 
Io  ti  conosco,  r  apparenza  temi 
Di  adulatore  allor  che  ti  professi 
Amico.  Pur,  come  diversa  in  tutto 
È  dalla  meretrice  una  matrona. 
Cosi  dal  menzognero  adulatore 
Differisce  P  amico.  A  questo  vizio 
Un  altro  se  ne  oppon,  quasi  più  grave: 
Asprezza  agreste  ed  inurbana  e  grossa» 
Che  piacer  crede  colla  testa  rasa 
E  i  denti  neri;  che  libertà  schietta 
Vuol  essere  chiamata  e  virtù  vera. 
La  virtù  sta  nel  mezzo,  dagli  estremi 
Ugualmente  lontana  :  un,  di  soverchio 
Ossequioso  ed  infimo  buffone, 
Così  del  ricco  teme  il  cenno,  e  i  detti 
Ripete  e  le  parole  a  volo  coglie 
Cosi,  che  tu  lo  credi  uno  scolare, 
Che  la  lezione  al  rigido  maestro 
Ripeta,  o  un  istrion,  che  le  seconde 
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Parti  sostenga.  Un  altro  s'accapiglia 

Spesso  per  una  question  di  lana 

Caprina,  per  inezie  si  riscalda; 

Per  esempio:  <  Piuttosto  che  non  essere 

Creduto  in  tutto  e  non  dir  chiaro  e  forte 

Ciò  che  vero  mi  par,  rinunzierei 

A  metà  deUa  vita  ».  Di  che  mai 

Si  disputa?  Se  Castore  più  valga, 

0  Docile;  se  sia,  per  ire  a  Brindisi, 

Strada  migliore  la  Numicia  o  TAppia. 

Quei  che  nudo  riman  per  la  dannosa 

Venere;  quei  che  per  il  giuoco  cade 

In  precipizio;  chi  sopra  le  sue 

Forze,  per  boria,  e  vestesi  e  si  tratta  ; 

Chi  da  molesta  sete  e  fame  d'oro 

È  dominato;  chi  vergogna  e  orrore 

Ha  della  povertà,  questi  sovente 

Dal  ricco  amico,  che  almen  dieci  vizi 

Più  di  lui  conta,  è  mal  visto  e  fuggito^ 

0  s' ei  non  V  odia,  lo  corregge  e,  come 

Pietosa  madre,  vuol  che  sia  più  saggio 

Ed  in  virtù  lo  avanzi  e,  non  lontano 

Dal  ver,  gli  dice  :  «  A  me  le  mie  ricchezze 

(Non  ti  metter  con  me)  qualche  pazzia 

Consentono;  tu  hai  poco;  a  un  assennato 

Cliente  bene  sta  la  toga  stretta; 

Lascia  di  gareggiar  meco  ».  Eutrapelo, 

A  chiunque  volea  nuocer,  donava 

Abiti  preziosi;  che,  dicea. 

Il  borioso  tosto  colle  ricche 

Vesti  assume  speranze  e  idee  novelle: 

ACCAD.  T.  XXXI.  4 
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Dormirà  fino  a  tardi;  per  la  druda 

Trascurerà  gli  onesti  uffici;  a  forza 

D' imbrogli  mangerà,  diverrà  infine 

Gladiatore,  e  il  ronzin  dell'  ortolano 

A  un  tanto  il  giorno  guiderà.  Giammai 

Tu  non  volere  investigar  gli  arcani 

Di  chicchessia;  T  altrui  segreto  tieni 

Nel  boUor  dell'ebbrezza  anco  e  dell'ira. 

Ciò  che  V  è  caro  non  lodar,  né  quello 

Ch'  amano  gli  altri  biasimar,  né,  quando 

Un  altro  ha  voglia  di  cacciar,  non  metterti 

A  declamar  poemi.  In  questo  modo 

De  due  gemelli  Zeto  ed  Anfione 

La  concordia  fu  rotta,  finché  il  suono 

Della  lira  non  tacque,  al  duro  Zeto 

Odiosa;  si  crede  che  Anfione 

All'indole  fraterna  abbia  ceduta 

Tu  del  potente  amico  ai  dolci  imperi 

Cedi,  e  tutte  le  volte  che  i  giumenti, 

D' e  tele  reti  carichi,  ed  i  cani 

Conduce  fuori  alla  campagna,  sorgi 

E  la  malinconia  della  severa 

^lusa  deponi  e  insiem  mangia  del  cibo 

Colla  fatica  apparecchiato.  Questo 

È  dei  romani  solito  esercizio, 

Utile  al  nome  e  all'  animo  e  alle  membra  j 

Massime  essendo  tu  forte  e  valente 

A  superare  nella  corsa  il  cane 

Ed  in  forza  il  cinghiai;  di  più,  nessuno 

Non  v'è  che  le  virili  armi  maneggi 

Più  di  te  nobilmente:  e  sai  con  quanto 
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De'  circostanti  applauso  le  battaglie 

Tu  del  campo  sostieni  ;  infin,  la  dura 

ìililizìa  giovinetto  hai  tollerata 

E  le  guerre  cantabriche,  seguendo 

Tal  duce,  che  ritór  le  insegne  nostre 

Seppe  dai  templi  partici,  e  che  doma 

Ora  coir  armi  italiche  ogni  cosa 

Che  romana  non  è.  Né  tu  da  parte 

Tenerti,  né  lontan  senza  ragione^ 

Sebbene  tu  sia  tal,  che  nulla  fai 

Fuor  di  tèmpo  e  misura,  nella  villa 

Paterna  giuochi  qualche  volta  :  in  due 

Srjuadre  di  navicelli  si  divìde 

L'armata;  da  fanciulli,  che  le  parti 

Sostengon  di  nemici,  e  sotto  il  tuo 

Comando,  si  rifa  Taziaca  pugna; 

Avversario  é  il  fratello;  il  lago,  mare; 

Finché  di  lauro  o  all'  uno  o  all'  altro  il  crine- 

Non  incoroni  la  vittoria  alata. 

Quegli  che  avrà  compreso  andar  co'  suoi 

1  tuoi  gusti  d' accordo,  in  giù  volgendo 

I  pollici,  darà  lode  al  tuo  giuoco. 

Anco  ti  avverto  (se  pur  n'  hai  bisogno) 

Di  guardar  bene  a  ciò  che  di  ciascuno 

Dici  ed  a  chi;  quei  che  ti  scalza,  fuggi: 

È  un  chiacchierone;  né  le  orecchie,  aperte- 

Ad  ascoltar,  ritengono  fedeli 

Ciò  che  loro  affidasti;  e  la  parola. 

Detta  una  volta,  irrevocabil  fugge. 

Entro  il  marmoreo  limitar  d'amico 

Venerando  non  t'arda  il  cor  nessuna 
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Schiava  o  garzone,  onde  il  padroa  non  t' abbia 

A  far  beato  coir  esiguo  dono 

Di  un  bel  fanciullo  o  di  una  cara  ancella , 

0  a  tormentarti  col  negarli.  Guarda 
E  riguarda  chi  lodi,  affinchè  tosto 
Non  ti  faccian  vergogna  i  fklli  altrui. 
C'inganniamo  e  talvolta  un  qualche  indegno 
Raccomandiam  ;  tu  non  lasciarti  dunque 
Gabbare,  e  di  chi  è  reo  di  proprie  colpe 

La  difesa  abbandona  ;  come,  invece. 

Protegger  devi  e  sostenere,  quando 

Sia  calunniato,  chi  t' è  noto  a  fondo 

E  in  te  confida;  allor  che  da  Teonino 

Dente  uno  è  roso,  tu  pure  non  senti 

11  periglio  vicin?  che  minacciato 

Sei  tu,  quand'  arde  la  contigua  casa  ; 

E  prendon  forza  i  trascurati  incendi. 

Agl'inesperti  il  coltivar  potente 

Amico  sembra  dolce  cosa;  teme 

Quei  che  ha  provato;  tu,  mentre  la  nave 

Tua  corre  al  largo,  a  ciò  bada,  che  il  vento 

Mutato,  addietro  non  ti  risospinga. 

Odian  V  allegro  i  tristi,  il  triste  i  lieti  ; 

Il  tardo  i  lesti;  T  agile  e  operoso 

1  pigri  ;  i  bevitori,  che  il  falerno 
Trincano  fino  a  mezzanotte,  in  odio 
Han  chi  gli  offerti  calici  rifiuta, 
Sebben  tu  giuri  di  temer  la  notte 

I  vapori  del  vin.  Sgombra  dal  ciglio 
Ogni  nube;  spessissimo  il  modesto 
D'uomo  chiuso  ha  l'aspetto;  il  taciturno 
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Di  burbero.  Tu  in  pria  da'  sapienti 
Delle  regole  informati:  in  qual  modo 
Trascorrer  possi  dolcemente  gli  anni, 
E  non  t'agiti  e  crucci  avara  brama, 
Onde  sempre  siam  poveri,  o  timore 
E  speranza  di  cose  utili  appena; 
Se  il  saper  la  virtù  generi,  ovvero 
Ce  la  doni  natura;  che  gli  affanni 
Alleggerisca,  che  ti  faccia  amico 
Di  te  stesso,  che  cosa  veramente 
Renda  tranquilli:  se  gli  onori  e  il  dolce 
Lucro,  o  ignoto  cammino  e  vita  oscura* 
Io,  quante  volte  a  ricrearmi  torno 
Al  fresco  rio  Digenzia,  che  Mandela 
(Borgo  pel  freddo  in  sé  ristretto)  irriga. 
Che  stimi  tu  eh'  io  pensi,  che  ti  credi, 
0  amico^ch'io  desideri?  D'avere 
Quello  ch'ora  posseggo  ed  anche  meno, 
E  di  vìvere  a  me  tutto  quel  tempo 
Che  m'  avanza,  se  pur  vogliono  i  Numi 
Che  me  ne  resti  ;  d'  aver  libri  in  copia 
E  grano  in  casa  per  1'  annata,  ond'  io 
Ondeggiare  sospeso  alla  speranza 
Neil'  incerto  diman  non  debba.  Giove 
Sol  di  ciò  prego  ;  egli,  che  dona  e  toglie. 
Mi  dia  la  vita,  mi  dia  il  pane;  io  stesso 
Procurarmi  saprò  la  contentezza. 

EPISTOLA    XIX. 

O  dotto  Mecenate,  se  all'  antico 
Gratin  dai  fede,  nessun  carme  a  lungo 
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Può  vivere  e  piacer,  s'  è  stato  scritto 

Da  chi  bee  1'  acqua.  Poi  che  Bacco  ascrisse 

Alla  schiera  de'  Satiri  e  de'  Fauni 

Gr  insani  vati,  fin  dalia  mattina 

Puzzarono  di  vin  le  dolci  muse. 

Dalle  lodi  del  vino  s'  argomenta 

Omero  cionca tor  ;  lo  stesso  padre 

Ennio  non  mai,  se  non  dopo  bevuto, 

Saltò  su  a  cantar  V  armi.  «  Di  Libone 

11  fòro  e  il  pozzo  darò  in  guardia  a  quelli 

Che  non  amano  il  bevere.  A  chi  il  fiasco 

Sprezza,  tòrrò  la  facoltà  del  canto.  > 

Appena  questo  ebbe  bandito,  i  vati 

Non  cessàro  di  b^  la  notte  a  gara 

E  di  puzzar  di  vino  il  giorno.  E  che? 

Se  qualcuno,  accigliato,  rozzo  e  scalzo, 

Ck)n  stretta  e  grossa  toga  scimmiottando 

Va  Catone,  che  forse  di  Catone 

La  virtute  e  i  costumi  ei  rappresenta? 

Lo  larbita  crepò,  di  Timagène 

Per  emulare  1'  eloquenza,  mentre 

D'  esser  tenuto  per  facondo  e  urbano 

Si  studia  e  sforza.  Ingannano  i  difetti 

Di  un  modello  imitabile  :  se,  a  caso. 

Pallido  io  fossi,  per  impallidire. 

Certuni  beverebbero  il  cumino. 

0  imitatori,  servo  gregge,  oh  come 

Spesso  la  bile  e  non  di  rado  a  riso 

Mi  moveste  col  vostro  arrabattarvi! 

Io  per  il  primo  libere  stampai 

In  vergin  campo  T  orme,  non  le  altrui 
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Col  mio  piede  ho  calcate  ;  chi  s'  affida 
Solo  a  sé  stesso,  è  della  schiera  il  duce. 

10  per  il  primo  il  Parie  giambo  al  Lazio 
Ho  mostrato,  di  Archi  loco  seguendo 

I  niimeri  e  la  forza,  non  le  cose 
E  le  parole  che  agitar  Licambe. 
Ma  non  volere  di  minor  corona 
Adomarmi  perchè  temei  del  carme 
Modo  e  leggi  mutar:  la  maschia  Saffo 
La  sua  musa  col  metro  archilocheo 
Tempra;  temprala  Alceo;  ma,  per  materia 
Dissimile  e  per  ordine,  non  prende 

11  suocero  di  mira,  ond'  egli  marchio 
Abbia  dal  nero  carme;  ed  alla  sposa 
Con  verso  infame  non  istringe  il  laccio. 
Questi,  non  prima  da  niun'  altra  lingua 
Celebrato,  ai  latini  io  sulle  corde 
Della  lira  cantai  :  correr  m'  è  dolce, 
Divulgator  di  cose  nuove,  sotto 

Occhi  e  per  mani  illustri.  Di  sapere 
Desideri  perchè  lodi  V  ingrato 
Lettore  i  miei  libretti  e  gli  ami  in  casa, 
Poi  li  biasimi  fuori  ingiustamente  ? 
Non  io  r  applauso  della  mobil  plebe 
Compro  con  cene  sontuose  e  doni 
D'  abiti  smessi;  non  io  di  chiarissimi 
Scrittori  ascoltatore  e  paladino 
Mi  degno  corteggiar  cattedre  e  schiere 
Di  grammaticL  Donde  hanno  principio 
I  piagnistei.  Se  dico:  «  Io  mi  vergogno 
A  recitar  gli  scritti  d'  affollato 
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Teatro  ind^gm  e  a  dar  peso  alle  ciance,  » 

€  Tu  scherzi,  mi  risponde,  e  per  gli  orecchi 

Di  Giove  serbi  queste  cose;  infatti 

Se'  persuaso  di  versar  tu  solo 

Di  poetico  mei  dolcezza;  bello 

Stimi  te  solo  ».  A  tai  detti  ho  paura 

Ad  arricciare  il  naso,  e  nella  lotta 

Per  ischivar  dell'  ugne  acute  i  graffi: 

€  Il  luogo  non  mi  piace  »  io  grido,  e  chieggo 

Dilazi'on,  che  genera  la  lotta 

Il  trepido  certame  e  Y  ira  ;  T  ira 

Inimicizie  truci  e  mortai  guerra. 

EPISTOLA    XX. 

0  libro  mio,  guardar  Vertimno  e  Giano 
Tu  sembri  ;  certo,  per  istare  in  mostra 
Dei  Sosii  colla  pomice  lisciato, 
Odii  le  chiavi  ed  i  sigilli,  cari 
Ai  verecondi  ;  d'  esser  mostro  a  pochi 
Ti  duoli,  e  andare  in  pubblico  ti  piace. 
Non  cresciuto  per  questo.  Ah!  ftiggi  il  luogo 
A  cui  t'  affretti,  che,  una  volta  uscito. 
Non  ti  fla  dato  ritornar:  «  Che  feci? 
0  misero  !  che  volli  ?  >  dirai,  quando 
T'  avrà  qualcuno  lacerato  ;  e  sai 
Che  la  tua  sorte  è  d'  essere  ficcato 
In  qualche  buco,  quando  il  curioso 
I^ettor  sarà  di  te  sazio  e  svogliato; 
Che,  se  per  ira  contro  il  fallo  tuo. 
Non  è  vano  1'  augurio,  in  Roma  caro 
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Sarai  flnohè  non  t'  abbandoni  il  flore 

Di  giovinezza:  quando  ad  esser  sozzo 

Comincerai,  gualcito  dalle  mani 

Del  volgo,  0  pascerai  silenzioso 

Le  inutili  tignole,  o  fuggirai 

Ad  Utica,  0  anderai  legato  a  Ilerda. 

Riderà  quei  che  V  ammoniva  indarno  ; 

Come  colui  che  Y  asinel  cocciuto 

Precipitò  pien  d'  ira  dalle  rupi. 

Infatti,  di  salvare  un,  che  non  vuole 

Esser  salvato,  chi  si  darà  briga? 

Questo  ancor  ti  riman:  che  un  balbettante 

Vecchio,  che  insegna  ai  bimbi  V  abbicci 

N^li  estremi  quartier,  di  te  si  serva. 

Or,  se  il  tepido  sole  della  tua 

Primavera  t'  aduna  intorno  Atta 

D'  ascoltanti  corona,  che  di  padre 

Libertino  son  nato,  e  che,  in  fortuna 

Tenue,  penne  del  nido  assai  maggiori 

Ho  stese,  narrerai  :  cosicché  quanto 

Di  nobiltà  mi  togli,  tu  V  aggiunga 

Alle  virtù;  che  son  piaciuto  ai  primi 

Di  Roma  in  pace  e  in  guerra;  che  di  corpo 

Io  sono  piccoletto,  innanzi  tempo 

Canuto,  e  amante  degli  aperti  soli  ; 

Pronto  all'  ira,  ma  pronto  anco  a  placarmi. 

Se  qualcuno  per  caso  ti  domanda 

L'  età  mia,  sappia  che  compiei  quaranta  — 

—  quattro  decembri  V  anno  eh'  ebbe  LoUio 

Nel  consolato  Lepido  a  collega. 


LIBRO    SECONDO 


EPISTOLA    I. 

Poiché  tu  solo  tante  e  cosi  gravi 
Cure  sostieni,  l' italiano  impero 
Difendi  cogli  eserciti,  l' adorni 
(]oi  costumi,  r  emendi  colle  leggi, 
Contro  il  pubblico  bene  io  peccherei 
Se  con  lungo  sermone  a  te  facessi 
Perder,  Cesare,  il  tempo.  Il  padre  Bacco 
E  Romolo  e  con  Castore  Polluce, 
(Dopo  gran  fatti  dentro  i  templi  accolti 
Dei  numi)  mentre  vivono  nel  mondo 
Fra  i  mortali*,  compongono  aspre  guerre, 
Assegnan  campi,  fondano  città. 
Ebbero  a  lamentar  che  ai  merti  loro 
Lo  sperato  favor  non  rispondesse. 
Quei  che  schiacciò  l'idra  crudele  e  i  noti 
Portenti  vinse  con  fatai  fatica. 
Provò  che  nulla  può,  fuor  che  la  morte, 
Domar  l'invidia.  Che  l'invidia  accende, 
Col  suo  fulgor,  chi  tutti  gli  altri  avanza: 
Mentre  amato  sarà  poi  ch'egli  è  morto. 
A  te  vivo  largiam  gli  onori  a  tempo, 
E  altari  t'innalziam  su  cui  giurare 
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Per  il  tuo  nome,  predicando  nulla 
Esser  mai  nato,  nulla  poter  mai 
Nascer  che  ti  pareggi.  Ma  se  il  tuo 
Popolo  saggio  e  giusto  è  in  questo  solo: 
Neir  innalzar  te  sopra  i  nostri  duci, 
Neir  innalzar  te  sopra  i  duci  achei, 
L'altre  cose  non  giudica  con  tale 
Norma  e  misura  :  tutto,  fuor  che  quello 
Che  da  lido  stranier  gli  giunge,  e  a'  suoi 
Tempi  egli  vede  divenuto  antico, 
Ha  in  uggia  e  sprezza,  fautore  tanto 
Delle  cose  vetuste,  che  le  tavole. 
Le  quali  di  peccar  vietan,  dai  Dieci 
Sancite;  i  patti  sotto  i  re  conchiusi' 

0  coi  Gabii  o  coi  rigidi  Sabini, 

1  libri  dei  pontefici,  gli  annosi 
Volumi  de'  poeti  ei  va  dicendo 

Dal  labbro  usciti  delle  muse,  in  vetta 
Al  monte  albano.  Se,  perchè,  (dei  greci 
Parlando)  quanto  più  sono  gli  scritti 
Antichi  tanto  più  sembran  migliori, 
Vengon  puranco  gli  scrittor  romani 
Posti  sulla  medesima  stadera. 
Non  è  mestieri  dir  molte  parole: 
L' oliva  non  ha  nocciolo,  non  guscio 
La  noce;  siamo  pervenuti  al  sommo, 
Dipingiamo,  cantiamo  e  lottiam  meglio 
Degli  unti  achivi.  Se  migliori  il  tempo. 
Come  de'  vini  fa,  rende  i  poemi, 
Vorrei  saper  quanto  di  pregio  ogni  anno 
Ai  libri  aggiunga;  uno  scrittor,  eh' è  morto 
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Già  da  centanni,  tra  i  perfetti  e  antichi 
Devesi  porre  o  tra*  moderni  e  vili? 
Tolga  di  mezzo  un  termine  i  litigi. 

—  È  antico  e  buono  chi  compi  cent'  anni. 

—  E  chi  ha  meno  di  cento  un  mese  o  un  anno, 
Fra  quali  dovrà  porsi?  Fra  gli  antichi 

Poeti,  ovver  tra  quei  che  la  presente 
E  la  futura  età  mette  in  non  cale? 

—  Si  porrà  giustamente  fra  gli  antichi 
Ck)lui  pure  a  cui  manca  un  breve  mese 
Ed  anche  tutto  un  anno.  —  Del  permesso 
Mi  servo,  e,  come  i  peli  dalla  coda 

Del  cavallo,  pilucco  a  poco  a  poco 
E  tolgo  un  anno,  anco  ne  tolgo  un  altro, 
Finché,  simile  a  mucchio  che  ruina. 
Venga  meno  deluso  chi  ricorre 
Ài  calendario  e  la  virtù  dagli  anni 
Giudica  e  non  ammira  se  non  quello 
Che  fò  sacro  la  morte.  Ennio,  sapiente 
E  valoroso  e  redivivo  Omero, 
Come  dicono  i  critici,  assai  poco 
Sembra  curarsi  dove  a  finir  vadano 
Le  sue  promesse  e  i  sogni  pitagorici. 
Nevio  non  corre  per  le  man  di  tutti 
E  non  viv'ei  quasi  moderno?  Tanto 
Ogni  antico  poema  è  sacro!  Quando 
Si  disputa  qual  sia  primo  fra  i  due, 
Di  dotto  vecchio  beccasi  la  fama 
Pacuvio,  di  sublime  Accio.  Si  afferma 
Che  d' Afranio  la  toga  sulle  spalle 
Ben  starebbe  a  Monandro;  che  s'affretta 
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Al  fine,  a  par  del  siculo  Epicarmo, 
Plauto;  che  in  gravità  Cecilió  il  vince, 
Terenzio  in  arte.  Questi  impara  e  questi. 
Stipata  nel  teatro  angusto,  Roma 
Potente  ammira;  stima  questi  e  chiama 
Poeti,  dair  età  di  Livio  ad  oggi. 
Dirittamente  giudicare  il  volgo 
Suole  talvolta;  erra  talora:  quando 
Gli  antichi  vati  tanto  ammira  e  loda 
Che  nulla  ha  per  miglior,  che  nulla  stima 
Potersi  a  quelli  porre  accanto,  sbaglia. 
Quando  alcunché  troppo  antiquato,  quanda 
Non  poche  cose  rozzamente  e  molte 
Inettamente  aver  dette  coloro 
Pensa  e  confessa,  dà  nel  segno,  e  meco 
Egli  è  d' accordo,  e  giudica  con  senno. 
Non  io  certo  perseguito,  né  penso 
Doversi  cancellar  di  Livio  i  carmi, 
1  quai  ricordo  da  piccino  avermi 
Fatto  imparare  Orbilio  a  suon  di  nerbo. 
Ma  che  sembrin  corretti  e  belli  e  poco 
Da  perfezion  lontani,  io  mi  stupisco. 
Tra  cui  se,  a  caso,  qualche  bella  voce 
Risplende  e  s'uno  o  due  versi  un  po'  più 
Eleganti,  per  tal  tutto  il  poema 
Ingiustamente  mette  in  mostra  e  spaccia. 
Mi  sdegno  che  si  biasimi  una  cosa 
Non  perché  s'  abbia  per  composta  male 
E  senza  garbo,  ma  perché  moderna  ; 
E  che  non  indulgenza  per  gli  antichi 
Chieggasi,  ma  soltanto  onori  e  premi. 


—  es- 
se dubito  che  bene  o  mal  cammini 
Tra  il  croco  e  i  fiori  la  commedia  d' Atta, 
Quasi  tutti  gridar  s'udranno  i  vecchi 
Che  non  c'è  più  rossor;  poi  ch'oso  i  drammi 
Biasmar,  che  il  grave  Esopo  e  il  dotto  Roselo 
Rappresentare;  o  perchè  nulla  buono 
Stimano,  se  non  ciò  che  piacque  loro, 
O  perchè  lor  sembra  vergogna  il  darla 
Ai  più  giovani  vinta,  e  il  confessare, 
Ch'è  da  gittar  ciò  che  imparare  imberbi. 
Or  chi  di  Numa  il  carme  saliare 
Loda  e  fa  vista  di  sapere  ei  solo 
Quello  che  ignora  al  par  di  me,  colui 
Non  approva  ed  applaude  i  morti  ingegni; 
Qò  ch'è  moderno  impugna;  contro  me. 
Contro  le  cose  mie  nutre  livore. 
Che,  se  le  novità  tanto  odiose. 
Quanto  a  noi  son,  fossero  state  ai  greci, 
Che  vi  sarebbe  ora  di  antico,  o  in  mano 
Che  avrebbe  ora  da  leggere  la  gente 
E  da  sfogliare?  Tosto  che,  le  guerre 
Terminate,  la  Grecia  a  folleggiare 
Ebbe  preso,  e  la  prospera  fortuna 
A  sdrucciolar  nel  vizio,  or  degli  atleti 
Ebbe  la  passione,  or  dei  cavalli  ; 
L' opere  amò  di  marmo,  o  avorio,  o  bronzo  ; 
Stette  col  volto  e  colla  mente  fissa 
In  un  dipinto  quadro;  si  compiacque 
Ora  de'  flautisti,  or  dei  tragedi  ; 
Non  diversa  da  tenera  bambina 
Che  sotto  la  nutrice  si  trastulla, 
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Quel  che  bramò,  sazia,  lasciò  ben  presto. 

Che  V*  è,  eh'  amasi,  o  Aiggesi,  che  tu 

Mutabile  noi  creda?  La  serena 

Pace  questo  produsse  e  1*  aura  prospera. 

Fu  lungamente  dolce  cosa  in  Roma, 

E  comune,  star  desti  e  chiusi  in  casa 

La  mattina  per  tempo;  interpetrare 

Ai  clienti  le  le^i;  garantiti 

Cton  buone  firme,  dar  quattrini  a  cambio  ; 

Ascoltare  i  maggiori,  i  giovinetti 

Ammaestrare  in  qual  modo  potesse 

Crescere  il  patrimonio  e  la  dannosa 

Libidine  scemar.  Mutato  ha  voglie 

Il  popolo  leggiero  ed  arde  solo 

Della  passion  di  scrivere:  severi 

Vecchi  e  giovani  pranzano,  d*  alloro 

Coronati  le  chiome,  e  dettan  carmi. 

Io  medesmo,  che  affermo  di  non  scrivere 

Mai  versi,  più  bugiardo  mi  ritrovo 

Dei  Parti,  e,  desto  avanti  giorno,  chiedo 

La  penna  colla  carta  e  la  cassetta. 

Teme  di  governar  la  nave  chi 

Non  s'intende  di  navi;  all'ammalato 

Amministrar  l'abruòtino  non  osa 

Se  non  chi  sa;  ciò  che  appartiene  all'arte 

Del  medicare,  il  medico  professa; 

Gli  artefici  maneggian  gli  strumenti 

Dell'arte  loro;  componiara  poemi 

Dotti  e  indotti  del  par.  Tuttavia,  quanti 

Pregi  questo  error  abbia  e  questa  lieve 

Insania,  ora  tu  apprendi:  animo  avaro 
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Ha  dì  rado  il  poeta;  egli  ama  i  versi^ 
A  questo  solo  attende;  delle  perdite, 
Delia  Alga  dei  servi,  ùegV  incendi 
Si  ride;  contro  il  socio  od  il  pupillo 
Frode  alcuna  non  macchina;  di  fav& 
E  di  pan  nero  vive.  Sebben  pigro 
E  cattivo  soldato,  alla  città 
Util,  se  ammetti  che  alle  grandi  cose 
Possono  ancor  le  piccole  giovare. 
Il  poeta  del  tenero  fanciullo 
E  balbettante  dà  forma  alla  lingua; 
Ora  distoglie  dai  discorsi  osceni 
L' orecchio  ed  ora  il  cuore  co'  precetti 
Amorevoli  edùca,  la  rozzezza 
Corre^endo,  l' invidia  e  V  ira  ;  i  fatti 
Slustri  canta,  cogli  antichi  esempi 
Ammaestra  la  nuova  età;  consola 
U  povero  e  V  afflitto  ;  i  giovinetti 
Casti  colla  uncinila  de'  misteri 
Ignara  dell'  amor,  donde  le  preci 
Imparerebber  se  la  musa  al  vate 
Non  le  dettasse?  Chiede  ajuto  il  coro 
E  del  Dio  sente  la  presenza;  supplice. 
Dal  ciel  le  piogge  coli'  appreso  carme 
Implora  ;  i  morbi  tien  lontani  ;  caccia 
I  tremendi  pericoli  ;  la  pace 
Impetra  e  ricco  di  raccolti  l' anno. 
Si  placano  col  carme  i  Dei  celesti, 
Col  carme  i  Mani.  I  prischi  agricoltori, 
Forti  e  paghi  del  poco,  il  gran  riposto. 
Dando  al  corpo  riposo  ai  di  festivi 

ACCAD.  T.  XXXI.  5 


—   G6    — 

Ed  air  animo  insiem  (delle  fatiche 
Per  la  speme  del  fine  paziente) 
Coi  soci  di  lavoro,  coi  fanciulli 
E  colla  fida  moglie  offriano  un  porco 
Alla  Terra,  a  Silvan  latte,  ed  al  Genio, 
Che  il  viver  breve  ci  rammenta,  fiori 
E  vino.  La  licenza  fescennina, 
Da  tal  costume  nata,  in  versi  alterni 
Villane  si  scagliò  botte  e  risposte; 
E  questa  libertà,  nei  ricorrenti 
Anni  passata  in  uso,  amabilmente 
Folleggiò,  finché  il  già  pungente  scherzo 
Non  prese  a  convertirsi  in  rabbia  aperta 
E  a  invader  minaccioso  impunemente 
Le  oneste  case;  dolsersi  i  feriti 
Dal  sanguinoso  dente;  anco  i  non  tocchi 
S' impensierir  sulla  comune  sorte; 
Anzi  Air  promulgate  e  leggi  e  pene 
i  A  proibire  che  non  fosse  alcuno 

Preso  di  mira  dal  maligno  verso; 
Modo  cangiar,  per  tema  delle  verghe, 
A  lodar  richiamati  e  a  dilettare. 
La  vinta  Grecia  il  rude  vincitore 
Vinse,  e  introdusse  nell'  agreste  Lazio 
L'  arti;  cosi  cessò  di  scorrer  1'  orrido 
Verso  Saturnio,  ed  il  grave  fetore 
La  politezza  via  cacciò,  ma  lungo 
Tempo  rimase  nondimeno,  e  ancora 
Della  rusticità  riman  la  traccia. 
Che  tardi  Roma  nelle  greche  carte 
Prese  1'  ingecrno  ad  acuire,  e,  in  pace* 
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Dopo  le  guerre  Puniche,  a  cercare 
Incominciò  quel  che  di  buono  Tespi 
Avesse,  Eschilo  e  Sofocle.  Provossi 
Anco  se  riuscisse  a  degnamente 
Imitarli,  e  a  sé  piacque,  per  natura 
Sublime  e  fiera,  che  assai  tragic'  aura 
Spira  e  felicemente  osa  ;  ma,  stolta. 
Crede  il  limar  che  sia  vergogna,  e  il  teme. 
Stimasi,  perchè  suol  trarre  argomento 
Dalla  vita  comun,  che  punto  o  poco 
Sudore  costi  la  commedia;  eppure 
Tanto  di  peso  ha  più  quanf  ella  meno 
Ha  d' indulgenza  :  guarda  Plauto,  come 
Del  giovine  amator,  come  del  padre 
Massajo,  come  dell'  insidioso 
Lenon  serbi  i  caratteri  ;  air  eccesso 
Come  vada  Dorsènno  ne*  voraci 
Parassiti:  con  mal  calzato  socco 
Come  il  palco  percorra.  Infatti  cerca 
Sol  d'  empir  di  quattrini  la  cassetta. 
Poco  gV  importa  poi  che  o  cada,  o  bene 
Si  regga  in  piedi  la  commedia.  Quegli 
Che  dair  instabil  cocchio  della  gloria 
È  portato  alla  scena,  se  svogliato 
Vede  lo  spettator,  perde  il  coraggio  ; 
Se  tutto  orecchi,  gonfiasi.  Si  leve 
Cosa  e  piccola  basta  a  opprimer  1'  animo 
Di  lode  amante,  o  a  sollevarlo.  Addìo 
Per  me  dico  alle  scene,  se  la  palma 
N^ata  mi  può  far  magro,  e  tornarmi 
Pingue,  ottenuta  ;  spesso  anco  un  audace 
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Vate  s'  arretra  ed  ha  terror  di  questo  ; 
Che  i  ma^iori  per  numero,  e  minori 
Per  onore  e  virtù,  stolti  e  ignoranti 
E  pronti  a  contrastar,  se  il  cavaliere 
Dissente,  a  mezzo  d'  una  scena  :  <  fUori 
L'  orso  !  gridano,  fuori  i  lottatori  !  » 
I^oichè  di  questi  la  gentaglia  gode. 
Ma  già  del  caìvaliere  anco  è  passato 
Tutto  il  piacere  dall'  orecchio  agli  occhi 
Svagati  ed  ai  fuggevoli  diletti. 
Resta  calata  per  quatt'  ore  o  meglio 
La  tela,  mentre  fuggono  squadroni 
Di  cavalieri  e  caterve  di  fanti; 
Ecco  son  tratti  colle  mani  dietro 
Al  tergo  avvinte,  spodestati  regi  ; 
Sfllan  carri,  carrozze,  cocchi,  navi  ; 
Il  preso  avorio  portasi,  la  presa 
Connio]  se  quaggiù  vivesse  ancora, 
Riderebbe  Democrito  vedendo 
Il  volgo  che  a  guardar  resta  incantato 
0  una  bestia  che  in  sé  confonde  insieme 
La  diversa  natura  del  cammello 
E  della  tigre,  o  un  elefante  bianco  ; 
Più  degli  stessi  giuochi  attentamente 
Ei  mirerebbe  il  popol,  come  quello 
Che  dei  mimi  spettacolo  più  ameno 
Presenta,  e  stimerebbe  ei  che  i  poeti 
Cantano  ai  sordi:  quali  voci  infatti 
A  vincere  varrebbero  dei  nostri 
Teatri  il  suono?  Ti  parrebbe  udire 
Muggir  le  selve  del  Gargano  o  il  mare 
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Tosòo,  con  si  gfan  strepito  si  stanno 
I  giuochi  a  mirar,  V  arti  e  le  ricchezze 
Forestiere,  di  cui  tosto  che  adorno 
S'  è  mostrato  V  attore  in  sulla  scena. 
Si  battono  le  mani.  Qualche  cosa 
Ha  detto  già?  Nulla  per  certo.  0  allora 
Che  piace?  n  panno  Tarantin,  che  imita 
Nel  colore  la  porpora.  E  per  caso, 
Onde  tu  non  t' immagini  eh'  io  scarso 
Lodator  sia  di  ciò  che  fare  io  stesso 
Ricuso,  mentre  gli  altri  il  san  far  bene^ 
Sappi  che  a  gir  su  tesa  corda  io  stimò 
Atto  quel  vate,  che  con  finti  casi 
M' agita  il  core,  V  irrita,  lo  molce, 
L' empie  di  falsi  terrori,  qual  mago, 
Ed  or  mi  pone  in  Tebe,  ora  in  Atene. 
Ma  via,  tu  a  questi,  che  al  lettor  fidarsi 
Yoglion  piuttosto  che  i  superbi  sdegni 
ToDerar  del  teatro,  in  parte  togli 
Del  vivere  la  cura,  se  di  libri 
Empire  il  luogo  vuoi,  eh'  è  degnamente 
Sacro  a  Febo  ;  e  i  poeti  spronar,  onde 
Corran  più  ardenti  all'Elicona  verde. 
Certo  non  poco  mal  spesso  a  noi  stessi 
Noi  poeti  rechiam  (mi  do  la  zappa 
Sui  piedi)  quando  ti  porgiamo  il  libro 
Allora  che  ben  altro  hai  per  il  capo, 
O  stanco  sei;  quando  prendiam  cappello 
Se  qualche  amico  osa  biasmarci  un  verso; 
Quando  i  passi  già  letti  ritorniamo 
A  recitar  non  invitati;  quando 
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Ci  lameDtiam  che  poste  in  degna  luce 
Non  sian  T  opere  nostre  ed  i  poemi 
Sottilmente  filati;  quando  speme 
Abbiamo  d' arrivare  a  tal  che,  tosto 
Tu  sappia  che  facciam  versi,  cortese 
Spontaneamente  a  te  ci  chiami,  e  tolga 
Dal  bisogno,  e  di  scrivere  e'  imponga. 
Prezzo  è  dell'  opra,  tuttavia,  sapere 
Quai  banditori  abbia  il  valor,  mostrato 
In  pace  e  in  guerra  e  tal  da  non  lasciarsi 
A  indegno  vate.  Ad  Alessandro  Magno 
Accetto  fu  quel  Cherilo  che,  in  cambio 
D' incolti  versi  e  nati  mal,  filippi 
Ebbe,  segnati  della  regia  impronta. 
Ma,  come  suole  il  maneggiato  inchiostro 
Segno  e  macchia  lasciar,  cosi  coi  versi 
Deformi  gli  scrittori  offuscan  quasi 
I  chiari  fatti.  Quel  re  stesso,  il  quale 
Si  ridicol  poema  a  si  gran  prezzo 
Prodigo  comperò,  con  un  editto 
Proibì  che  nessuno,  eccetto  Apelle, 
Lo  dipingesse,  o,  da  Lisippo  in  fuori. 
Altri  i  ritratti  conducesse  in  bronzo 
Del  potente  Alessandro  ;  che,  se  questo 
Suo  giudicar  sottile  in  cose  d'arte 
Ai  libri  e  a  questi  doni  delle  muse 
Anco  applicassi,  d' esser  giureresti 
NelPaer  crasso  di  Beozia  nato. 
Ma,  né  al  giudizio  che  di  loro  hai  fatto, 
Né  ai  molti  doni  che,  del  donatore 
Con  lode,  riportar,  fanno  vergogna 
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Virgilio  e  Vario,  a  te  diletti  vati. 
Né  dei  grandi  più  vivo  in  bronzo  sculto 
Il  volto  appare,  che  nei  versi  l' alma 
Ed  i  costumi;  né  compor  vorrei 
Io  sermoni  che  vanno  terra  terra, 
Anziché  celebrar  le  imprese  e  i  siti 
Delle  terre  ed  i  fiumi  e  ai  monti  imposte 
Le  rocche  e  i  regni  barbari  e  le  guerre 
Per  tutto  Torbe  a  termine  condotte 
Sotto  gli  auspici  tuoi;  di  Giano  il  chiuso 
Tempio,  custode  della  pace,  e  Roma 
Ai  Parti  formidabile,  te  duce. 
Se  quello  eh'  io  vorrei  potessi  ancora. 
Ma  né  piccolo  carme  alla  grandezza 
Tua  s*  addice,  né  ardisce  la  modestia 
Mìa  tentar  cosa,  che  le  forze  poi 
Di  sostener  ricusino.  E  molesto 
È  l'ossequio  prestato  inettamente, 
Massime  quando  coli' arte  dei  carmi 
Si  raccomanda,  che  più  presto  impara 
Uno  e  più  volentier  ricorda  i  versi 
Che  ti  fanno  ridicolo,  che  quelli 
Che  tributo  ti  dan  d'onore  e  lode. 
Nulla  l'ossequio  che  m'é  grave  io  stimo; 
E  come  non  vorrei,  scolpito  in  cera 
Più  brutto  che  non  sono,  esser  mostrato 
In  nessun  luogo,  cosi  pur  l' onore 
Di  mal  composti  carmi  io  sdegnerei, 
Per  non  avere  ad  arrossir  del  goffo 
Dono,  e  col  mio  cantore,  in  un'  aperta 
Cesta  disteso,  esser  portato  dove 
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Vendonsi  e  incenso  e  odori  e  pepe  e  tutto 
Qò  che  ne' fogli  inutili  s'involge. 

EPISTOLA   n. 

Floro,  amico  fedel  del  buono  e  chiaro 
Neron,  se  alcuno  vender  ti  volesse 
Un  fanciul  nato  a  Tivoli  od  a  Gabi 
E  così  teco  contrattasse:  e  Questo, 
E  bianco  e  bello  dalla  testa  ai  piedi> 
Per  monete  ottomila  sarà  tuo; 
Servo  pronto  ad  un  cenno  del  padrcHie, 
Delle  lettere  greche  infarinato, 
A  qualsivoglia  arte  disposto  e  tale 
Che  puoi  piegarlo  ove  ti  piaccia,  come 
Umida  argilla.  Anzi  cantar  puranco 
Ad  orecchio  saprà,  ma  dolcemente, 
Per  chi  beve.  Si  suol  dar  poca  fede 
Alle  molte  promesse,  allor  che  loda 
Più  del  giusto  le  merci,  che  ha  da  vendere, 
Chi  cerca  di  ficcarle  a  qualcheduno; 
Non  son  di  quelli  che  han  bisogno;  il  poco 
Che  possiedo  è  ben  mio;  nessun  mercante 
Ti  farebbe  tai  patti.  A  questo  prezzo 
Difficilmente  l'otterrebbe  un  altro. 
Una  volta  ha  mancato  e,  come  avviene, 
S' è  nascosto  per  tema  de'  flagelli, 
Nel  sottoscala;  se,  questa  sua  fuga 
Eccettuata,  in  lui  nulla  ti  spiace, 
I  denari  mi  conta.  »  Della  pena 
Al  coperto,  costui,  penso,  la  somma 
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S' intascherà.  Sapendolo,  un  viziato 
Tu  comprasti:  ti  fu  detta  la  cosa. 
Nondimen  tu  perseguiti  ed  impacci 
Il  venditore  in  una  lite  ingiusta. 
Mentre  partivi  :  pigro  son,  ti  dissi  ; 
Son  quasi,  dissi,  disadatto  a  tali 
UfQci,  affinchè  poi  tu  non  dovessi, 
Non  vedendo  da  me  lettera  alcuna. 
Aspramente  sgridarmi.  E  che  giovommi. 
Se  far  contro  alla  legge  che  mi  assiste 
Vuoi  nondimeno?  Ti  lamenti  inoltre 
Perchè,  mendace,  gli  aspettati  carmi 
Non  ti  mando.  Un  soldato  di  Lucullo 
n  peculio,  che  avea  per  il  viaggio 
Con  molti  stenti  messo  insieme,  mentre 
Stanco  russa  di  notte,  fino  a  un  soldo 
Avea  perduto  ;  onde,  rabbioso  lupo. 
Contro  il  nemico  e  contro  sé  sdegnato 
Ugualmente,  famelico  e  feroce, 
U  presidio  regal  cacciò  da  luogo 
Sommamente  munito  e,  com'  è  fama, 
Ricco  di  molte  cose.  Per  tal  fatto. 
Chiaro  ed  ornato  di  bei  doni,  ottiene 
Più  di  venti  migliaja  di  sesterzi. 
Volendo,  a  caso,  intorno  a  questo  tempo, 
Espugnare  il  pretor  non  so  più  quale 
Castello,  prese  ad  esortar  costui 
Con  parole  che  avrebbero  puranco 
Dato  coraggio  a  un  timido  :  «  Va,  o  forte, 
Dove  il  valor  ti  chiama;  va  con  fausto 
Piede,  per  riportar  de*  merti  tuoi 
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Gran  premi;  a  che  più  indugi?  »  A  tali  detti. 

Quegli,  quantunque  rozzo,  astutamente  : 

«  Andrà,  rispose,  andrà  dove  tu  vuoi 

Chi  ha  perduto  la  borsa.  »  Ebbi  la  sorte 

D'esser  nutrito  in  Roma  e  d'imparare 

Quanto  ai  Greci  nuocesse  irato  Achille; 

L'illustre  Atene  alquanto  più  mi  diede 

Di  sapienza,  onde  potessi  il  retto 

Distinguere  dal  torto  e  fra  le  selve 

Ir  d'Acadèmo  ricercando  il  vero. 

Tolsermi  al  dolce  asilo  i  duri  tempi 

E  la  guerra  civil  me  trasse  all'  armi 

Di  battàglie  inesperto,  armi  che  al  braccio 

Non  dovevano  reggere  d' Augusto. 

Dalla  qual  tostochè  m'  ebbe  Filippi 

Umile  rimandato  e  con  tarpate 

Penne,  spoglio  del  fondo  e  del  paterno 

Tetto,  r  audace  povertà  mi  spinse 

A  compor  versi.  Ma  qual  purga  mai 

Me,  che  or  ho  quanto  basta,  risanare 

Potrebbe,  se  il  dormir  non  istimassi 

Cosa  migliore  assai  che  il  far  de'  versi? 

A  una  cosa  per  volta,  tutto  gli  anni. 

Che  passan,  ci  rapiscono  :  m' han  tolto 

Scherzi,  amore,  conviti,  giuoco  ;  l' estro 

Cercan  strapparmi.  Che  vuoi  tu  ch'io  faccia? 

Non  ognun  finalmente  ammira  ed  ama 

Le  stesse  cose:  tu  de' carmi  godi. 

Questi  dei  giambi  si  diletta;  quello 

De'Bionei  sermoni  e  d'acre  sale. 

Sembranmi  tre  discordi  convitati 
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Che,  di  gusto  diverso,  chiedon  cibi 
Diversi  molto.  Che  darò?  che  cosa 
Non  darò?  Tu  rifluii  quel  che  l'altro 
Ordina;  ciò  che  tu  chiedi  è  di  certo 
Acido  e  disgustoso  agli  altri  due. 
Inoltre,  forse  credi  tu  che  in  Roma 
Io  scriver  possa  carmi  in  mezzo  a  tante 
Cure  e  a  tanti  travagli?  Chi  mi  chiama 
A  prestar  garanzia;  chi,  ogni  altro  affare 
Messo  da  parte,  ad  ascoltar  suoi  scritti  ; 
Uno  sul  colle  Quirinale,  un  altro 
Neil'  estremo  Aventino  abita  ;  è  d'  uopo 
Visitare  ambedue;  vedi  distanza 
Proprio  comoda!  Ma  sono  le  piazze 
Vuote  cosi  che  nulla  non  si  opponga 
A  chi  va  meditando?  Scalmanato, 
L'appaltator  si  afflretta  coi  facchini 
E  coi  muli;  una  gran  macchina  in  alto 
Ora  volge  una  pietra,  ora  una  trave. 
Le  tristi  pompe  fUnebri  la  via 
S'aprono  a  stento  fra  i  massicci  carri; 
Un'  arrabbiata  cagna  di  qua  fugge. 
Di  là  fangoso  precipita  un  porco. 
Va  dunque  e  teco  medita  canori 
Versi!  Degli  scrittori  il  coro  tutto 
Ama  le  selve  e  le  cittadi  ftigge, 
Buon  cliente  di  Bacco,  che  del  sonno 
Allietasi  e  dell'ombra.  Fra' notturni 
Strepiti  e  fraMiurni  vuoi  ch'io  canti 
E  r  angusto  sentier  dei  vati  segua? 
Un  uom  d' ingegno,  che  la  vuota  Atene 
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Si  scelse  a  stanza  e  consumò  sett'anni 

Negli  studi  e  sui  libri  e  fra  i  pensieri 

Invecchiò,  spesso  uscia  più  taciturno 

D'una  statua  e  fea  ridere  la  gente. 

Io  qui  delle  faccende  in  mezzo  ai  flutti 

E  al  tempestar  della  città,  capace 

Mi  stimerò  di  unire  insiem  parole 

Atte  a  destare  della  lira  il  suono? 

Viveva  in  Roma  un  retore,  fratello 

D'un  avvocato;  Tuno  ne' discorsi 

Dell'  altro  non  udia  che  lodi,  in  guisa 

Che  questo  era  per  quello  un  Gracco,  quello 

Per  questo  un  Muzio.  Che  minor  pazzia 

I  canori  poeti  agita  forse? 

Io  liriche  compongo,  elegie  questi, 

A  vedersi  mirabile  lavoro 

Di  mano  uscito  delle  nove  muse. 

Primieramente  osserva  con  qual  fasto» 

Con  quale  gravità  giriam  lo  sguardo 

Pel  tempio  vuoto  di  romani  vatL 

Poi,  se  per  caso  hai  tempo,  anco  ci  vieni 

Dietro  e  da  lungi  ascolta  ciò  che  ognuno 

Arrechi  ed  a  qual  titolo  si  cinga 

D' alloro.  Siam  feriti,  ed  altrettanti 

Colpi  diamo  al  nemico,  lungamente, 

Quai  Sanniti,  pugnando  infino  a  sera. 

A  detta  di  colui,  sono  un  Alceo; 

Ed  egli,  a  mio  giudizio,  che  sarà. 

Che,  se  non  un  Callimaco  ?  Se  pare 

Che  a  maggior  grado  aspiri,  egli  è  un  Mimnermo 

E  ha  l'onor  del  bramato  soprannome. 
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Molto  sopporto  per  placar  la  razza 

IrritabU  dei  vati,  allorché  scrivo 

E  supplice  del  popolo  i  suffragi 

Vo  procacciando.  Io  stesso,  posto  fine 

Agli  studi  e  raccolto  in  me  medesmo, 

Mi  turerò  l' orecchie,  impunemente 

Aperte  a  quei  che  leggono.  Derisi 

Soa  gli  scrittori  di  cattivi  carmi. 

Ma  gongola  chi  Tha  composti  e  tiensi 

Una  cima,  e  da  sé,  se  tu  noi  fai, 

Beatamente  loda  ogni  sua  cosa. 

Ma  chi  desia  comporre  un  buon  poema. 

Prenderà  colla  penna  anche  d'onesto 

Censor  T  animo  e  tutte  le  parole. 

Che  poco  avranno  di  splendore,  e  senza 

Peso  e  indine  d'  onor  gli  sembreranno. 

Avrà  il  coraggio  di  tór  via,  sebbene 

Cedano  a  forza,  ed  ei  tuttora  ad  esse 

Porti  indulgente  amor,  come  a  sua  proIe« 

Saprà  dissotterrare  e  porre  in  luce 

Gli  splendidi  vocaboli,  da  un  pezzo 

Obliati  dal  popolo,  che  i  prischi 

Catoni  ripeterono  e  i  Cetegi, 

Ch'  ora  informe  squallore  ed  abbandono 

Vetusto  opprime.  Accoglierà  le  nuove. 

Che  generate  avrà  1'  uso  fecondo. 

Abbondante  e  scorrevole  ed  a  fiume 

Limpido  similissimo,  tesori 

Ei  verserà,  di  ricca  lingua  il  Lazio 

Beando.  Frenerà  le  ridondanti, 

y  aspre  troppo  con  saggio  pulimento 
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Addolcirà,  torrà  )e  inefficaci  ; 

Un  mimo  sembrerà,  si  piegherà 

Come  quei  eh*  ora  il  Satiro  ritrae 

Co'  movimenti,  ora  il  Ciclope  agreste. 

Preferire  io  dovrei  dt  sembrar  folle 

Ed  inetto  scrittor,  le  mie  magagne 

Per  bellezze  scambiando,  o  d'  esser  cieca 

Per  non  vederle,  anzi  che  aver  buon  senno 

Ed  arrabbiarmi  con  me  stesso?  In  Argo 

Visse  un  uom  non  ignobile,  che  udire 

Si  credeva  mirabili  tragedie 

Lieto  sedendo  e  plaudendo  in  vuoto 

Teatro  ;  il  qual,  neir  altre  cose  tutte> 

Dal  seminato  non  uscia:  vicino 

Ottimo,  amabil  ospite,  cortese 

Colla  moglie,  co'  servi  tollerante. 

Per  un  sigillo  rotto  alla  bottiglia 

Non  montava  in  furor;  sapea  le  rupi 

Schivare  e  i  pozzi  aperti.  Per  le  cure 

E  pei  soccorsi  dei  parenti,  tosto 

Ch'  egli  fti  risanato  e  gli  ebbe  il  puro 

Elleboro  la  bile  e  il  mal  cacciato 

E  fu  tornato  in  sé  :  «  Perdio  !  m'  avete 

Ucciso,  0  amici,  non  salvato,  disse  ; 

Che  in  tal  guisa  m'  è  tolto  ogni  diletto 

E  il  gratissimo  errore  della  mente 

Rapito  a  forza!  »  Poste  omai  da  banda 

Le  ciance,  è  ben  metter  giudizio  e  i  giuochi 

Ai  fanciulli  lasciar  dell'  età  loro, 

£1  non  correre  dietro  alle  parole 

Da  modular  sulle  latine  corde. 
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Ma  del  verace  viver  la  misura 
Ed  i  modi  imparare.  Ond'  io  sovente 
Queste  cose  fra  me  dico  e  rivolgo 
Tacito:  se  non  ti  bastasse  un  fiume 
A  spengere  la  Séte,  il  narreresti 
Ai  medici:  che  tu  quanto  più  ammucchi 
Tanto  di  più  desideri,  non  osi 
Confessarlo  a  nessuno?  Se  indicata 
Radice  od  erba  alcun  miglioramento 
Non  recasse  alla  piaga,  di  curarti 
Lasceresti  con  quella  erba  o  radice, 
Che  non  ti  giova  a  nulla.  Avevi  udito 
Insegnare  che  quegli,  a  cui  da'  Numi 
Donata  è  la  ricchezza,  anco  la  prava 
Stoltezza  lascia;  eppur  tu,  non  essendo 
Nulla  più  saggio,  dacché  sei  più  ricco, 
Tuttavia  s^ui  i  consiglieri  stessi? 
Che,  se  potesser  le  ricchezze  farti 
Saggio,  0  cupido  meno  e  timoroso. 
Arrossiresti  tu  a  ragion  che  un  solo 
Di  te  più  avaro  si  trovasse  al  mondo. 
Se  proprio  è  quello  che,  pagando  il  prezzo, 
Comprasi,  e  ciò,  se  credi  agli  avvocati. 
Che  t'  aggiudica  V  uso,  è  tuo  quel  campo 
Che  ti  nutrisce.  D'  Orbio  il  contadino, 
Quando  il  seme  ricopre,  che  il  frumento 
Tosto  ti  produrrà,  te  per  padrone 
Riconosce:  il  danar  tu  dai;  ricevi 
Uva,  polli,  ova,  il  botticin  del  vino. 
Certo  in  questa  maniera  a  poco  a  poco 
Vai  comprando  il  poder,  pagato  forse 
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Trecentomila  nummi  od  anche  piùa 

Che  importa  che  tu  viva  avendo  il  prezza 

Sborsato  or  ora,  o  molto  tempo  addietro  ? 

Chi  podere  ariciuo  o  vejentano 

Una  volta  comprò,  sebben  noi  creda, 

Pranza  con  erbe  compre  e,  della  netto 

Gelida  sul  calar,  con  legna  compre 

Fa  bollire  il  pajol;  ma  chiama  suo 

Fin  dove  un  pioppo,  il  limite  segnanda 

Nettamente,  le  liti  coi  vicini 

Toglie  di  mezzo;  quasiché  ciascuno 

Possieda  in  proprio  ciò  che  un  fuggitiva 

Istante,  o  le  preghiere»  od  i  quattrini,. 

0  la  forza,  o  la  morte,  di  padrone 

Mutar  fanno  e  passare  in  mano  altrui! 

Cosi,  poi  che  nessuno  eternamente 

Può  goder  di  una  cosa,  ed  un  erede 

Succede  air  altro,  come  1'  onda  all'  onda„ 

Che  giovano  le  ville  ed  i  granaj? 

Che  le  tenute  calabresi,  aggiunte 

Alle  lucane,  se  pìccoli  e  grandi 

Morte,  coir  oro  non  placabil,  miete  ? 

Avorio,  marmo,  pietre  preziose. 

Tirrene  statuette,  quadri,  argento, 

Vesti  tinte  con  Getula  conchiglia 

V  è  chi  non  ha,  v'  è  chi  non  cerca  avere^ 

Perchè  di  due  fratelli  uno  ai  palmeti 

Pingui  d'  Erode  preferisca  V  ozio, 

Gli  unguenti,  i  giuochi,  e  1'  altro,  inutilmente 

Ricco,  dall'  alba  al  tramontar  del  sole 

n  selvaggio  poder  con  fiamme  e  ferro 
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Domi,  il  Genio  lo  sa,  che  segue  e  tempra 

L' astro  natale.  Dio  della  natura 

Umana,  che  in  ciascun  soggetto  è  a  morte, 

Mutabile  di  volto,  or  bianco,  or  nero. 

Mi  servirò  del  mio,  dal  mediocre 

Mucchio  torrò  quanto  il  bisogno  chiede. 

Né,  mi  darò  pensier  di  quel  che  poi 

L' erede  saprà  dir  non  ritrovando 

Nulla  di  più  di  quel  che  avuto  ho  in  dono. 

E  tuttavia  vorrò  conoscer  quanto 

Il  semplice  e  contento  differisca 

Dallo  scialacquator,  quanto  discordi 

Il  parco  dall'  avaro;  che  vi  corre 

Tra  sparnazzar  prodigamente  il  tuo 

E  spender  volentieri  e  non  curarsi 

D' accumular  di  più,  ma  il  breve  e  lieto 

Tempo,  come  il  fanciullo  le  vacanze, 

Affrettarsi  a  godere  anzi  una  volta. 

L'immonda  povertà  stia  dalla  casa 

Lontana  ;  io,  sia  che  navighi  con  grande 

0  con  piccola  barca,  sarò  sempre 

Lo  stesso.  Il  favorevole  Aquilone 

Innanzi  non  mi  porta  a  gonfie  vele; 

Non  vivo  tuttavia  cogli  austri  avversi. 

Per  forze,  ingegno,  forma,  virtù,  grado> 

Ricchezza,  sono  V  ultimo  tra  i  primi 

Ed  il  primo  tra  gli  ultimi.  Non  sci 

Avaro;  e  che  perciò?  Con  questo  vizio 

Se  ne  son  iti  tutti  gli  altri  ancora? 

Di  vana  ambizione  hai  sgombro  il  petto? 

L' hai  dal  timore  della  morte  sgombro 

ACCAD.  T.  XXXI.  6 
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E  dall*  ira  ?  Di  sogni,  di  terrori 
Magici,  di  miracoli,  di  streghe, 
Di  folletti  notturni,  dei  portenti 
Tessalici  ti  ridi?  I  natalizj 
Numeri  lieto?  Perdoni  agli  amici? 
Incominciando  ad  invecchiar,  più  mite 
E  migliore  divieni?  Che  ti  giova 
Di  tante  spine  aver  tolta  una  sola? 
So  non  sai  viver  rettamente,  il  posto 
A  chi  tal  arte  sa,  lascia.  Scherzasti 
Assai,  mangiasti  assai,  bevesti  assai  ; 
Or  di  andartene  è  tempo,  onde  V  etade, 
Cui  più  conviene  il  folleggiar,  briaco 
Non  ti  derida  e  non  ti  scagli  i  sassi. 

EPISTOLA    III. 

Se  volesse  un  pittore  a  un  capo  umano 
Collo  equino  congiungere,  e  su  membra 
D' ogni  specie  accozzate  stender  penne 
D' ogni  color,  sì  che  una  donna,  bella   , 
Nel  volto,  bruttamente  a  finir  vada 
In  atro  pesce,  ad  osservare  ammessi, 
Potreste,  o  amici,  trattener  le  risa  ? 
0  Pisoni,  crediate  che  a  siffatta 
Pittura  similissimo  quel  libro 
Sarà,  di  cui,  vane  quai  sogni  d' egro. 
Si  fingono  le  immagini,  per  modo 
Che  nò  il  piede  nò  il  capo  ad  una  sola 
Forma  risponda.  Facoltade  uguale 
Al  poeta,  al  jnttor  data  fu  sempre 
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D' osare  checchessia.  Sappiamlo,  e  diamo 
E  a  vicenda  chiediam  questa  licenza. 
Ma  non  così  che  i  miti  co'  feroci 
Vadano  insieme;  non  cosi  che  il  serpe 
S'accoppi  coU'augel,  coU'agna  il  tigre. 
Spesso  chi  gravemente  a  ordir  comincia 
La  sua  tela  gran  cose  promettendo. 
Non  fa  che  cucir  una  o  due  purpuree 
Toppe  che  dian  nell'occhio  da  lontano; 
Come  quando  descrive  il  bosco  e  V  ara 
Sacra  a  Diana  e  il  rio  che  per  gli  ameni 
Campi  mormora  ed  erra,  o  il  fiume  Renoj 
O  riride:  ma  or  qui  non  avean  luogo. 
Sai  per  caso  dipingere  un  cipresso: 
Ciò  che  ti  giova,  se  chi  f  ha  pagato 
Knger  tu  dèi,  mentre,  affondato  il  legno, 
Fuor  d'ogni  speme  afferra  a  nuoto  il  lido? 
Si  prende  a  fare  un'  anfora  :  girando 
La  ruota,  perchè  poi  n'  esce  un  orciuolo  ? 
Sia  ciò  che  vuoi  compor,  semplice  ed  uno. 
La  maggior  parte  de'  poeti  (o  padre 
E  figli  degni  di  tal  padre)  sono 
Ingannati  del  retto  all'apparenza: 
Per  esser  breve  m' affatico,  oscuro 
Divengo;  a  chi  va  dietro  a  lisciature,. 
Vengon  meno  gli  spiriti  ed  il  nerbo; 
Chi  gran  cose  promette,  inturgidisce  ; 
Va  terra  terra  chi  guardingo  è  troppo 
E  teme  la  procella;  chi  desia 
Mirabilmente  un  semplice  soggetto 
Variare,  dipinge  nelle  selve 


-    84    — 

Il  delfino,  il  cinghiale  in  mezzo  ai  flutti. 
Se  manca  V  arte,  fa  cader  nel  vizio 
La  cura  di  (Uggirlo.  Presso  al  circo 
Emilio,  v'  è  un  artefice  che  V  unghie 
Unico  è  nel  ritrarre  e  i  molli  crini 
Neir  imitar,  ma,  neir  insiem  dell'  opra 
Infelice,  non  sa  gettare  il  tutto. 
Io,  se  amassi  comporre  alcuna  cosa. 
Esser  tal  non  vorrei,  più  che  aver  naso 
Deforme  ed  occhio  nero  e  nera  chioma. 
0  scrittori,  eleggete  una  materia 
Atta  alle  vostre  forze  e  lungamente 
Considerate  ciò  che  possan  gli  omeri. 
Ciò  che  portar  ricusino.  A  colui. 
Che  adattato  argomento  a  vera  scelto. 
Nò  le  parole  mancheran,  né  il  lucido 
Ordine  ;  che  dell'  ordine,  o  m' inganno. 
Sta  in  ciò  la  forza  e  venustà,  che  prima 
Ei  dirà  quel  che  prima  era  da  dirsi; 
Ometterà  più  cose  e  a  miglior  tempo 
Rimanderà  ;  questo  or  elegga,  or  questo 
Sprezzi  Fautore  di  promesso  carme. 
Cauto  pure  e  sottil  delle  parole 
Neir  innesto,  avrai  detto  egregiamente 
Se,  con  sagace  accoppiamento,  njiova 
Avrai  fatto  apparir  voce  già  usata. 
Se,  a  caso,  è  forza  con  recenti  segni 
Novelle  cose  esprimere,  parole 
Ti  avverrà  di  stampar  mai  non  udite 
Dai  succinti  Cetegi;  e  tal  licenza 
Conceduta  ti  fla, purché  tu  n'usi 
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Con  discretezza;  e  le  novelle  voci, 

Coniate  testé,  credito  avranno, 

Purché,  modificate  un  po\  derivino 

Da  Greco  fonte.  Ed  a  Cecilie  e  a  Plauto 

Roma  concederà  quel  che  poi  nega 

A  Virgilio  ed  a  Vario?  Io,  se  riesco 

Alcun  acquisto  a  far,  perché  poi  sono 

Preso  di  mira,  quando  di  Catone 

Gli  scritti  e  d' Ennio,  voci  nuove  in  corso 

Ponendo,  il  sermon  patrio  hau  fatto  ricco? 

Fu  lecito  e  sarà  lecito  sempre 

Dar  fuori  voci  di  moderna  impronta 

Segnate.  Come  al  declinar  deir  anno 

Spogliansi  i  boschi  e  cadono  le  vecchie 

Fronde,  soglion  perire  in  simil  guisa 

Le  antiquate  parole,  e,  come  avviene 

Dei  giovani,  fiorir  veggonsi  e  forza 

Acquistar  quelle  testé  nate.  A  morte 

Soggetti  Siam  noi  colle  cose  nostre: 

Sia  che  Nettuno,  dentro  terra  accolto. 

Le  flotte  al  soffio  aquilonar  sottragga, 

(Opera  regia!)  o  sterile  palude 

Per  lungo  tempo  ed  atta  solo  ai  remi, 

Le  vicine  città  nutrisca  e  senta 

n  grave  aratro;  o  sia  che  un  fiume  il  corso, 

Distruttor  delle  messi,  abbia  mutato 

Per  miglior  via  condotto,  periranno 

L'opere  umane;  molto  meno  il  pregio 

Delle  voci  e  la  grazia  eternamente 

Viver  potrà:  rinasceranno  molte 

Che  già  perirò,  ed  altre,  che  in  favore 
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Or  sono,  periran,  se  il  vorrà  V  uso, 

Ch'è  del  parlare  arbitro  e  legge  e  norma* 

Gesta  di  re,  di  duci  e  tristi  guerre 

In  qual  metro  narrar  mostrato  ha  Omero. 

Le  querimonie  in  coppie  d'ineguali 

Versi  pria  furo  espresse;  indi  le  gioie 

Del  compiuto  desio.  Sono  discordi 

Sull'  inventor  dell'  umile  elegia 

I  grammatici,  e  ancor  pende  la  lite. 
Die  la  rabbia  ad  Archiloco  del  giambo 
Armarsi  primo;  il  socco  e  il  gran  coturno 
Usurpare  tal  metro, atto  all'alterno 
Sermone  e  a  sopraffare  il  mormorio 

Del  popolo  affollato,  e  l' azione 

Nato  ad  accompagnar.  Diede  la  musa 

Alla  lira  cantare  i  Numi  e  i  figli 

Dei  numi  e  il  vincitor  del  pugilato 

Ed  il  cavallo  nelle  gare  primo, 

D' amor  gli  affanni  e  i  liberi  simposL 

Se  mantenere  le  assegnate  norme 

E  a  ciascun  opra  il  suo  color  non  posso, 

Ovver  non  so,  perchè  mi  si  dà  il  nome 

Di  poeta?  per  qual  stolta  vergogna. 

Anzi  ignorar,  che  apprender  1'  arte  ele^o? 

Tragico  stile  un  comico  soggetto 

Non  vuol;  sdegna  ugualmente  in  stil  pedestre. 

Quasi  proprio  del  socco,  esser  narrata 

La  cena  Tiestea;  sappia  ciascuna 

II  suo  luogo  serbare  e  il  suo  decoro. 
Talvolta  nondimeno  alza  la  voce 

La  commedia,  e  con  guancia  enfiata,  all'  ira 
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Scioglie  il  freno  Cremete,  e  spesso  duolsi 

Con  pedestre  sermon  tragico  attore. 

Telefo  e  Pèleo,  allor  che  son  mendichi 

Ed  esuli,  il  parlare  altisonante 

E  i  paroloni  lasciano,  se  preme 

Lor  di  toccare  agli  ascoltanti  il  cuore. 

Assai  non  è  che  sian  belli  i  poemi; 

Sian  dolci,  e  degli  ascoltator,  dovunque 

Vorran,  traggano  il  cor.  L' umano  volto 

Ride  a  chi  ride,  e  con  chi  piange,  piange. 

T' hai  da  doler  tu  pria  se  vuoi  eh'  io  pianga. 

Commoveranmi  allor  le  tue  sventure 

O  Telefo,  o  Pelèo;  se  mal  la  parte 

Rappresenti,  dormir  tu  mi  farai, 

0  ridere.  Convengono  ad  un  mesto 

Volto  tristi  parole;  minacciose 

A  un  irato;  scherzevoli  a  chi  scherza; 

Ad  un  severo  gravi;  che  natura 

Internamente  ne  conforma  prima 

Ad  ogni  qualità  della  fortuna: 

Ci  allieta,  o  spinge  all'  ira,  o  al  suol  ne  incurva 

Sotto  grave  dolore  e  ci  martira; 

Indi  la  lingua  degl'  interni  moti 

Interpetre  si  fa.  Se  di  chi  parla 

Discorderan  dalla  fortuna  i  detti, 

Far  risonare  fino  al  ciel  le  risa 

Udrai  romani  cavalieri  e  plebe. 

Vi  sarà  molta  differenza,  o  Davo, 

Od  un  eroe  parli,  o  prudente  vecchio, 

Od  uno  in  cui  gioventù  ferve  ancora, 

0  potente  matrona,  o  una  nutrico 
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Sedula,  od  un  girovago  mercante, 

Od  un  cultor  dì  verde  campo;  un  Coleo, 

0  un  Assiro  ;  un  nutrito  in  Tebe,  o  in  Argo. 

0  tu,  che  scrivi,  o  seguita  la  fama, 

0  cose  a  lei  convenienti  fingi: 

Se,  per  caso,  rimetti  in  sulla  scena 

L' illustre  Achille,  indefesso,  iracondo. 

Implacabile,  fiero,  per  sé  fotte 

Neghi  le  leggi,  tutto  colla  spada 

S' arroghi  :  sia  Medea  feroce  e  invitta. 

Ino  piangente,  perfido  Issione, 

Io  vagabonda,  irrequieto  Oreste. 

Se  cosa,  ancora  non  tentata,  affidi 

Alla  scena  e  creare  ardisci  un  nuovo 

Personaggio,  tal  qual  da  prima  apparve 

Sino  alla  fine  si  mantenga,  e  sia 

Sempre  uguale  a  sé  stesso.  Un  argomento 

Comun  trattare,  e  originai  mostrarsi, 

È  dura  impresa  ;  tu  l' Iliade  in  atti 

A  distender  fai  meglio,  anzi  che  primo 

A  produr  cose  non  mai  dette  e  ignote. 

La  materia  comun  ti  farai  propria, 

Se  pel  trito  sentiero  a  tutti  aperto 

Non  ti  raggirerai;  né  la  parola 

Colla  parola,  interpetre  fedele. 

Ti  curerai  di  rendere;  né  in  tali 

Angustie,  imitator,  vorrai  cacciarti. 

Donde  ti  vieti  portar  oltre  il  piede 

La  legge  del  lavoro,  o  la  vergogna. 

Né,  come  uno  scrittor  ciclico  fece 

Una  volta,  cosi  comincerai  : 
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€  Di  Priamo  i  casi  e  la  famosa  guerra 

Io  canterò.  »  Che  cosa  mai  dar  fuori 

Un  tal  promettitor  saprà,  che  degna 

Sia  di  si  gran  sparata?  Han  le  montagne 

I  dolori  del  parto  e  nasceranno 

Ridevol  topo.  Oh!  quanto  appar  più  saggio 

Questi, che  nulla  scioccamente  imprende: 

€  Canta,  o  Musa,  V  eroe  che,  presa  Troja, 

Molto  genti  e  città  vide  e  costumi.  » 

Non  Aimo  daUa  luce,  ma  dal  fumo 

Trar  luce  intende,  per  cavarne  poi 

Speciosi  portenti:  col  Ciclope 

Scilla,  Cariddi  e  Antìfate.  Né  prende 

Dalla  morte  a  narrar  di  Meleagro 

Del  Titide  il  ritorno,  né  la  guerra 

Trojana  a  raccontar  comincia  ab  ovo. 

Sempre  affrettasi  al  fine  e  in  mezzo  ai  fatti. 

Come  già  noti,  V  uditor  rapisce  ; 

£  quello  che,  trattandolo,  non  spera 

Possa  risplender,  lascia  ;  e  cosi  finge. 

Ed  il  finto  cosi  mescola  al  vero. 

Che  il  principio  dal  mezzo  non  discordi. 

Né  il  fin  dal  mezzo.  Tu  quello  che  meco 

Voglia  il  popolo,  ascolta  :  se  bisogno 

Hai  tu  di  spettator  che  applauda  e  aspetti 

n  calar  del  sipario  e  da  sedere 

Non  s' alzi  fino  che  il  cantor  non  dica  :- 

«  Voi  battete  le  mani  »,  hai  da  ritrarre 

D^ogni  etade  il  carattere  ed  agli  anni 

E  ai  talenti  mutevoli  il  decoro 

Mantener  sempre.  Il  bambinel,  che  sciorre 
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Già  sa  la  Kagua  e  con  sicuro  piede 

Imprimer  l' orme,  trastullarsi  brama 

Co*  suoi  pari,  s' adira  e  facilmente 

Placasi  e  cangia  da  un  istante  ali*  altro. 

L' imberbe  adolescente,  allontanato 

n  precettore  alfine,  ama  i  cavalli 

E  i  cani  e  l'èrba  dell'aprico  campo; 

Qual  cera  ai  vizi  piegasi;  restìo 

Ai  consigli,  dell'  utile  incurante. 

Prodigo,  baldanzoso  e  pien  di  veglie 

E  quel  che  desiò  pronto  a  lasciare. 

L'  età  virile  e  l' animo,  cangiato 

Talento,  l'amicizia  e  le  ricchezze 

Cerca,  serve  agli  onori  e  ben  si  guarda 

Di  far  ciò  che  disfar  dovrebbe  tosto. 

Molti  incomodi  ha  intorno  il  vecchio:  o  cerca 

Di  far  guadagno  e,  gretto,  dalle  cose 

Che  procacciò,  si  astiene  e  teme  usarne, 

0  sospettosamente  e  freddamente 

Tratta  ogni  aflFare;  a  differire  avvezzo, 

Di  speranza  si  pasce;  indugiatore. 

Attaccato  alla  vita,  brontolone. 

Fastidioso,  lodator  del  tempo 

Della  sua  fanciullezza  e  dei  minori 

Censore  e  correttor.  Molti  vantaggi 

Seco  porta  l' età  crescente,  molti 

Declinando  rapisce.  Onde,  per  caso, 

Una  parte  senil  tu  non  assegni 

A  un  giovin,  né  virile  ad  un  fanciullo. 

Sempre  osservar  dovrai  con  occhio  attento 

Ciò  che  a  ciascuna  età  spetta  e  conviene. 
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0  r  azion  si  svolge  in  sulla  scena, 
Ower  si  narra;  gli  animi  commuove 
Più  debolmente  ciò  che  per  gli  orecchi 
Penetra  sol,  di  ciò  che  al  fido  sguardo 
Vien  sottoposto,  e  di  cui  può  lo  stesso 
Spettatore  da  sé  rendersi  conto. 

Pur  ciò  che  oprar  si  dee  dietro  le  quinte 

Non  porrai  fuori  sulla  scena;  e  quello 

Àgli  occhi  sottrarrai,  che  la  pittrice 

Eloquenza  narrar  dovrà  ben  tosto: 

Né  i  figli  coram  popiUo  Medea 

Truciderà,  né  in  pubblico  il  nefando 

Atreo  cuocer  dovrà  viscere  umane, 

Od  in  augello  Progne,  in  serpe  Cadmo 

Cangiarsi.  A  tutto  ciò  che  in  simil  guisa 

Tu  mostri,  io  non  do  fede  e  n'  ho  dispetto. 

Non  maggiore  o  minor  sia  di  cinqu'atti 

V  azion,  se  vuoi  la  replica  a  richiesta  ; 

Non  intervenga  un  Dio,  se  non  v'è  nodo 

Degno  che  un  Dio  lo  sciolga;  e  molto  il  quarto 

Personaggio  a  parlar  non  si  affatichi. 

D'un  interlocutor  faccia  le  parti 

E  di  un  sol  personaggio  il  coro,  e  nulla 

Non  canti,  che  a  proposito  non  sia 

E  ben  connesso  coli'  azion,  fra  un  atto 

E  r  altro.  I  buoni  ei  favorisca  e  amico 

Consigli,  ei  plachi  gli  adirati  ed  ami 

1  timorosi  di  peccare;  ei  lodi 

Di  parca  mensa  i  cibi,  ei  la  giustizia 
Salutare  e  le  leggi  e  a  spalancate 
Porte  la  pace;  egli  i  spreti  serbi 
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E  gli  Dei  preghi  e  supplichi  onde  torni 
A  sorridere  ai  mìseri  fortuna 
E  i  superbi  abbandoni.  Non,  com*  ora, 
La  tibia  cinta  d' oricalco  ed  emula 
Della  tromba,  ma  semplice  con  pochi 
Fori,  tenue  spirando,  assecondava 
Amicamente  il  coro,  ed  i  sedili. 
Non  ancor  troppo  spessi,  empia  del  suono. 
Vi  potevi  contar  gli  spettatori, 
Che  poca  gente  conveniavi,  sobria 
Pudica  e  vereconda.  La  conquista 
Poi  che  ad  estender  prese  il  territorio 
E  a  cinger  la  città  più  vasto  muro, 
E  con  diurne  gozzoviglie  il  Genio 
Ad  essere  placato  impunemente 
Ne'  di  festivi,  a  musica  ed  a  versi 
Maggior  licenza  accrebbesi.  Ed  invero 
Di  che  poteva  intendersi  l' indotto 
Yillan  tornato  dal  lavoro  e  insieme 
Col  cittadin  confuso,  e  la  plebaglia 
Mescolata  coi  nobili?  Alla  prisca 
Arte  cosi  gli  allettamenti  aggiunse 
Della  danza  e  del  moto  il  flautista, 
E  strascicò  su  per  i  palchi  il  manto. 
Cosi  pur  crebbe  alle  severe  corde 
La  voce  e  un'eloquenza  strampalata 
Tale  strano  parlar  produsse  e  (pieno 
D'  utili  ammonimenti  e  del  futuro 
Presago)  un  tal  sentenziar,  che  in  nulla 
Diflferi  dagli  oracoli  di  Delfo. 
Colui  che  gareggiò  per  un  vii  capro 
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Nella  tragedia,  dopo  anco  gli  agresti 
Satiri  espose,  e  il  tragico  decoro 
Rispettando,  tentò  mordaci  scherzi, 
Perchè  dovea  con  giuochi  e  con  gradite 
Novità  trattener  lo  spettatore 
D'  ogni  sacro  dover  libero,  ed  ebbro, 
E  senza  1^^^.  Pur  cosi  conviene 
Presentar  sulla  scena  i  derisori 
E  motteggianti  Satiri,  cosi 
Il  serio  in  burla  convertir,  che  un  Dio 
Od  un  eroe,  che  poco  innanzi  apparve 
Di  porpora  regale  ornato  e  d'  oro, 
Non  si  mostri  fra  quelli  e  non  discenda 
Con  umile  sermon  fin  nelle  oscure 
Bettole,  0,  mentre  d'  abbassarsi  evita. 
Non  s'  alzi  ad  insaccar  nuvole  e  flimo. 
Di  lasciarsi  sfuggire  insulsi  versi 
Disdegni  la  tragedia,  e,  a  somiglianza 
D'  una  matrona,  che  ne'  di  festivi 
È  invitata  a  danzar,  mostrisi  alquanto 
Ck)nt^nosa  fra  i  Satiri  protervi. 
Non  sol  parole  disadorne  e  basse 
Voci,  o  Pisoni,  eleggerei  scrivendo 
Un  satirico  dramma,  né  dal  tragico 
Stil  partirmi  cosi  mi  sforzerei. 
Che  non  vi  fossa  differenza  alcuna, 
O  parli  Davo,  oppur  V  audace  Pizia, 
Che  un  talento  a  Simon  smunse,  o  Sileno, 
Del  nume,  alunno  suo,  custode  e  servo. 
Io  versi  tesserò  di  voci  note 
Cosi,  che  ognun  speri  di  far  lo  stesso 


/ 
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E  sudi  molto  e  si  affatichi  indarno» 
Osato  avendo  fkr  lo  stesso;  tanto 
La  disposizione  e  il  legamento 
Hanno  efficacia;  tanto  le  parole 
D'  uso  comune  acquistano  decoro  ! 
Tratti  dai  boschi,  a  mio  parere,  i  Fauni 
Giovaneggiar  non  donno,  come  nati 
Fosser  ne'  trivi  e  cittadini  quasi, 
Con  versi  troppo  teneri  giammai, 
Né  avere  in  bocca  sconci  e  turpi  detti; 
Che  se  ne  offende  il  cavaliere,  il  ricco^ 
Il  nobile  ;  né  ciò  che  il  compratore 
Di  ceci  abbrustoliti  e  noci  approva, 
Tollerar  puote  e  coronar  di  lode. 
Una  sillaba  lunga  ad  una  breve 
Aggiunta  é  detta  giambo,  pie  veloce  ; 
Ond'  ei  volle  che  ai  giambici  si  desse 
Anco  nome  di  trimetri,  sebbene 
Di  sei  piedi  ed  ugual  sempre  a  sé  stesso 
Dal  principio  alla  fine;  or  non  é  molto, 
Per  giungere  più  tardo  e  grave  alquanto 
Air  orecchie,  agli  stabili  spondei. 
Paziente,  arrendevole,  die  luogo, 
Non  così  tuttavia  eh'  egli  alla  buona 
Rinunzi'asse  alla  seconda  sede 
Ed  alla  quarta;  appar  di  rado  il  giambo 
Ne'  trimetri  famosi  e  d'  Accio  e  d'  Ennio. 
Sopra  la  scena  i  versi  gravi  troppo 
Dan  turpe  segno  o  di  soverchia  fretta 
E  di  trascuratezza,  o  d' ignoranza 
Dell'  arte.  Giudicar  non  può  chiunque 
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Dei  versi  disadorni,  ed  ai  Romani 
Vati  troppo  concedesi.  Per  questo 
Trascorrere  dovrò  licenzioso 
Componendo,  o  siippor  che  possa  oijnuno 
Scorgere  i  miei  difetti,  nel  sicuro 
Ponendo  il  piede  e  non  passando  il  segno, 
Oltre  cui  non  ispero  aver  perdono? 
Cosi  facendo,  al  più,  mi  sarà  dato 
Fuggire  i  vizi,  non  mertar  mai  lode. 
Voi  gli  esemplari  greci  il  di  volgete. 
Rivolgete  la  notte.  Eppure  i  metri 
Di  Plauto  e  i  sali  gli  antenati  nostri 
Lodar,  troppo  indulgenti  ammiratori 
Per  non  dir  sciocchi;  se  pur  voi  sapete, 
0  Pisoni,  se  pure  io  so  gli  arguti 
Motti  distinguer  dai  villani  frizzi, 
E  di  sentire  il  giusto  suon  del  verso 
Siam  capaci  col  dito  e  coli'  orecchio. 
Fajaaa  è  che  Tespi  un  genere  alla  musa 
Tragica  ignoto  ritrovasse,  e  sopra 
Carri  gli  attori  trasportasse,  tinti 
Di  mosto  il  viso,  i  quali  i  suoi  poemi 
Rappresentar  dovessero  e  cantare. 
Dopo  lui,  della  maschera  e  deir  ampio 
Manto  inventor,  di  brevi  assi  compose 
Eschilo  i  palchi,  la  magniloquenza 
E  sul  coturno  a  incedere  insegnando. 
Successe  a  questi  la  commedia  antica 
Non  senza  molta  lode;  ma  nel  vizio 
La  libertà  trascorse  ed  in  licenza 
Degna  che  la  frenassero  le  leggi; 
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Passò  la  legge,  e  turpemente  il  coro, 
Tolto  il  diritto  di  nuocere,  si  tacque. 
Niente  lasciaron  d' intentato  i  nostri 
Vati,  né  meritar  piccola  lode, 
Osando  abbandonar  T  orme  dei  greci 
E  celebrar  le  patrie  glorie,  quelli 
Cbe  pretestati  e  quelli  cbe  togati 
Drammi  posero  in  scena.  E  non  sarebbe 
Più  grande  e  chiaro  per  valore  ed  armi 
Che  per  la  lingua  il  Lazio,  ove  a^  poeti 
Tuttiquanti  non  fosse  della  lima 
Troppo  grave  l' indugio  e  la  fatica. 
Voi,  discendenti  di  Pompilio,  il  carme 
Riprenderete,  che  di  molti  e  molte 
Cancellature  non  frenaro,  e  dieci 
Volte  non  ricorressero,  alla  somma 
Perfezion  recandolo.  L'ingegno 
Perchè  stima  Democrito  che  valga 
Più  dell'arte  meschina  e  i  saggi  esclude 
Dair  Elicona,  buona  parte  V  unghie 
Di  tagliarsi  non  cura  e  non  la  barba; 
Cerca  i  luoghi  romiti,  evita  i  bagni. 
Che  di  poeta  acquisterassi  pregio 
E  nome,  se  la  testa,  da  tre  Anticire 
Non  sanabil,  di  Licino  barbiere 
Non  avrà  posto  tra  le  man  giammai. 
Oh  me  stolto,  che  verso  primavera 
Mi  purgo  dalla  bil!  Nessun  farebbe 
Più  be'  carmi  di  me!  Ma  poco  importa; 
Farò  come  la  pietra,  che  affilato 
Render  sa  il  ferro  ed  a  tagliar  non  vale. 
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Dello  scrittore  gli  obblighi  e  V  ufficio 

Io,  seaza  scriver  nulla,  insegnerò  : 

Donde  i  tesor  derivino;  che  cosa 

Nutra  e  formi  il  poeta;  che  convenga, 

Che  non  convenga;  dove  la  dottrina, 

Dove  Terror  conduca.  Il  buon  giudizio 

Principio  e  fonte  è  dello  scriver  bene; 

Le  socratiche  carte  ti  potranno 

I  concetti  fornir;  se  questi  hai  pronti, 

Seguiran  senza  sforzo  le  parole. 

Chi  sa  quel  che  alla  patria,  quel  che  deve 

Agli  amici;  di  quale  amore  il  padre. 

Di  quale  amar  dee  T ospite  e  il  fratello; 

Quale  del  senator,  quale  V  uffizio 

Sia  del  giudice;  quai  le  parti  sieno 

Del  condottiero  a  guerre^iar  mandato, 

A  ciascuna  persona  ei  certamente 

Attribuir  saprà  ciò  che  le  spetta. 

Vo'  che  il  saggio  scrittor  guardi  gli  esempi 

Della  vita  e  i  costumi,  e  di  qui  tragga 

E  voci  e  stile  imitator  del  vero. 

Talvolta  un  dramma,  eh'  ha  splendor  di  sceno 

E  di  costumi  ben  dipinti,  ancora 

Senz' alcuna  eleganza  ed  alla  lesta 

E  senz'  arte  condotto,  assai  più  garba 

Al  popolo  e  il  trattien  meglio,  che  i  versi 

Vuoti  di  cose  e  le  canore  ciance. 

Ai  greci  ingegno,  ai  greci  die  la  musa 

Armonica  favella,  di  nuli'  altro 

Che  di  lode  bramosi.  In  cento  parti 

I  fanciulli  romani  imparan  l'asse 

ACCAD.  T.  XXXI.  7 
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A  divider  con  lungo  conte^are: 

€  Dica  il  figlio  d'  Albin  :  Se  da  cinqu'  once 

Sottraggo  un'  oncia,  che  riman  dell'  asse  ? 

—  Che  ci  vuol  tanto?  un  terzo  —  Oh  bravo!  il  tuo 
Amministrar  saprai.  Ma  quanto  invece 

Avrai  tu  se  alla  cinque  aggiungi  un'oncia? 

—  Un  mezz'asse.  —  Ma  quando  abbia  una  volta 
Questa  ruggine  gli  animi  attaccati 

E  questa  smania  d' arricchir,  speranza 

Aver  potremo  di  compor  tai  carmi 

Che  sien  degni  del  cedro  e  del  cipresso? 

0  giovare  i  poeti,  o  dilettare 

Vogliono,  o  insieme  dir  cose  gioconde 

Ed  utili  alla  vita.  Or  tu,  qualunque 

Cosa  insegni,  sii  breve,  onde  V  apprenda 

Pronto  r  animo  docile,  e  fedele 

La  possa  ritener;  dal  colmo  petto 

Trabocca  ogni  soverchio.  Ciò  che  inventi 

Per  dilettare,  si  assomigli  al  vero. 

Né  in  tutto  ciò  che  vuol  pretenda  il  dramma 

D'ottener  fede;  né  il  fanciul  mangiato 

Fuor  del  ventre  di  Lamia  estragga  vivo. 

Le  centurie  dei  vecchi  alzan  la  voce 

Contro  le  cose  che  non  hanno  sugo; 

Agli  austeri  poemi  l'impettita 

Romana  gioventù  volge  le  spalle. 

Da  tutti  a  pieno  lodasi  colui 

Che  seppe  mescolar  l'utile  al  dolce, 

11  lettor  dilettando  al  tempo  stesso 

Ed  istruendo.  Un  cotal  libro  ai  Sosii 

Dà  buon  guadagno;  questo  e  passa  il  mare 
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E  fa  dello  scrìttor  per  lunga  ctade 

Famoso  il  nome.  Ma  tì  eoa  tai  colpe 

A  cui  negar  non  si  vorria  perdono: 

Che,  né  la  corda  il  suon  dà  che  la  mano 

Vuole  e  la  mente,  e  a  chi  grave  il  richiede 

Spessissimo  risponde  un  suono  acuto; 

Né  sempre  coglie,  dove  mira,  l' arco. 

Ma,  se  il  carme  ha  splendor  d' assai  bellezze^ 

Non  io  m*  offenderò  per  pochi  nei, 

Che  non  lasciò  sftiggir  la  negligenza, 

Ma  da  cui  mal  puossi  guardar  1'  umana 

Natura.  Che  si  dee  conchiuder  dunque? 

Come  r  amanuense,  se  commette 

Sempre  lo  stesso  errore,  anco  avvertito, 

Non  merita  perdon;  come  deriso 

È  il  citaredo  che  fa  stecca  sempre 

Alla  corda  medesima,  cosi 

Colui,  che  spesso  incespica,  quel  Cherilo 

Per  me  diviene,  eh'  io  ridendo  ammiro, 

Se  due  o  tre  volte  imbrocca;  io  che  mi  s<le^no 

Allorquando  dormicchia  il  buon  Omero. 

Ma  in  un  lungo  lavoro  appisolarsi 

È  lecito.  Sarà  la  poesia 

A  un  dipinto  simile;  uno  da  lungi 

Ti  fa  più  beli'  effetto,  un  da  vicino  ; 

Quello  r  ombra  desidera,  alla  luce 

Vuol  r  altro  esser  veduto,  il  qual  non  teme 

D'occhio  arguto  il  giudizio;  il  primo  piacque 

Solo  una  volta  ;  V  altro,  dieci  volte 

Tornato  a  riguardar,  piacerà  sempre. 

O  maggior  dei  Pisoni,  ancorché  il  labbro 
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Paterno  al  retto  t'educhi  e  tu  sia 

Saggio  da  te  medesimo,  ritieni 

Memore  quest'avviso:  in  certe  cose 

Una  mezzana  abilità  si  deve 

Conceder  saggiamente  e  tollerare: 

Un  mediocre  giurista  o  difensore 

Lontano  è  dal  valor  dell'eloquente 

Messala,  né  sa  quanto  Aulo  Cascellio, 

Nondimen  gode  stima;  il  rimanere 

Mediocri,  non  gli  uomini  ai  poeti 

Concesser,  non  gli  Dei,  non  le  colonne. 

Come  una  discordante  sinfonia. 

Tra  le  gradite  mense,  e  vieto  unguento 

E  papavero  misto  a  Sardo  miele 

Oflfendono,  perchè,  pur  senza  questi, 

Si  potea  far  la  cena  ;  al  modo  istesso 

La  poesia,  nata  e  inventata  l' alme 

Per  dilettar,  se  un  po'  devia  dal  sommo, 

Neil'  abisso  precipita.  Colui 

Che  non  apprese  ad  armeggiar,  dall'  armi 

Si  astien  del  Campo;  chi  non  sa  giuocare 

Alla  palla  o  alla  trottola  od  al  disco. 

Se  ne  rimane,  onda  la  folla  intorno 

Non  sollevi  le  risa  impunemente. 

Chi  non  sa,  pure  compor  versi  ardisce  ! 

E  perchè  no  ?  s' è  libero,  di  sangue 

Nobile,  se  fornito  è  soprattutto 

Di  censo  equestre,  e  da  ogni  vizio  alieno? 

Tu  nulla  vorrai  fare  o  dire,  invita 

Minerva;  tu  cosi  pensi  e  proponi. 

Se  nondimeno  avrai  scritto  talvolta 
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Alcuna  cosa,  fa  che  l' oda  Mezio 

E  la  giudichi,  e  il  padre  ed  io  ;  rimanga 

Per  nov'  anni  riposta  ;  allor  che  stanno 

Chiuse  le  carte  nel  cassetto,  puoi 

Corre^er  ciò  eh' è  inedito:  la  voce 

Che  una  volta  ftiggi,  non  torna  addietro. 

Orfeo  divino  e  interpetre  dei  numi 

Gli  uomini  dalle  selve  e  dalle  stragi 

E  dal  ferino  vivere  ritrasse. 

Per  questo  si  narrò  eh'  egli  le  tigri 

Mansuefece  e  i  rabidi  leoni; 

Si  narrò  che  Anfion,  della  Tebana 

Rocca  fabbricator,  mosse  le  pietre 

(>>1  suono  della  cetra  e  con  soave 

Preghiera  le  guidò  dove  gli  piacque. 

Una  volta  fu  questa  sapienza: 

Dalle  pubbliche  cose  le  private 

Distinguer,  dalle  sacre  le  profane  ; 

Vietar  la  vaga  venere,  ai  mariti 

Imporre  freno,  alzar  città,  nel  legno 

Incider  leggi;  cosi  onore  e  nome 

Di  divini  i  poeti  ebbero  e  i  carmi. 

Dopo  questi  l'insigne  Omero  accese 

Con  Tirteo  le  virili  alme  alle  guerre 

Marziali  coi  versi;  annunziati 

Fur  gli  oracoli  in  versi,  e  della  vita 

Insegnato  il  sentier;  dei  re  la  grazia 

Sollecitata  co'  Pierii  modi 

E  ritrovato  il  dramma,  ed  il  sollievo 

Alle  lunghe  fatiche;  onde  a  vergogna 

Non  ti  devi  recar  la  Musa  dotta 
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Nelle  liriche  corde  e  il  vate  Apollo. 
Si  ricercò  se  per  natura  il  carme 
Lodevole  divenga^ower  per  arte: 
lo,  quel  che  valga  senza  ricca  vena 
Lo  studio,  né  a  che  giovi  incolto  ingegno 
Non  veggo;  chiede  l'un  dall'altro  ajuto 
E  cospirano  insieme  amicamente. 
Chi  la  meta  propostasi  desia 
Toccar  nel  corso,  molto  da  fanciullo 
Sostenne  e  fece:  soffri  caldo  e  gelo, 
E  dall'amore  astennesi  e  dal  vino. 
Quel  flautista,  a  cui  sonare  è  dato 
Nelle  Pitiche  feste,  imparò  prima 
E  impallidi  sotto  il  maestro.  Adesso 
Basta  dire:  Io  mirabili  poemi 
Compongo  ;  venga  all'  ultimo  la  scabbia  ! 
Io  mi  vergogno  di  restare  addietro 
E  d'aver  schiettamente  a  confessare 
Che  ignoro  quel  che  non  appresi  mai. 
Come  la  turba  il  banditore  invita 
Le  merci  a  comperare,  al  modo  istesso 
Gli  adulatori  all'esca  del  guadagno 
Chiama  il  poeta  ricco  di  poderi. 
Ricco  di  somme  collocate  a  frutto. 
S'è  poi  capace  a  dar  grasso  convito, 
0  a  far  malleveria  per  chi  non  trova 
Credenza,  o  a  liberar  dalle  impacciose 
Liti  qualcuno,  io  stupirò  se  ancora. 
Tutto  pieno  di  sé,  V  amico  finto 
Egli  saprà  distinguere  dal  vero. 
Tu,  sia  eh'  abbi  testé  donato,  o  vegli 
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Ad  alcuno  donare,  a  udir  i  versi 
Da  te  composti  non  condur  costui 
Pian  d' allegrezza,  eh'  egli  griderà  : 
<  Bello,  bene,  bravissimo  !  >  Perfino 
Muterà  di  colore  e  ancor  dagli  occhi 
Spremerà  qualche  amica  lacrimetta; 
Salterà,  batterà  col  pie  la  terra. 
Come  chi,  prezzolato,  ai  funerali 
Piange,  più  grida  e  s*  agita  di  quegli 
Che  ha  di  vero  dolore  il  cor  trafitto. 
Suole  cosi  del  lodator  sincero 
Scalmanarsi  più  assai  quegli  che  finge. 
Si  dice  che  i  re  spronano  coi  molti 
E  capaci  bicchieri  e  alla  tortura 
Del  vino  puro  sottopongon  quelli 
Che  loro  a  fondo  di  conoscer  preme. 
Pria  di  farseli  amici.  Tu,  se  versi 
Scrivi,  non  ti  lasciar  da  certe  volpi 
Prendere  al  laccio  mai.  Se  recitavi 
A  Quintilio  alcunché,  dicea  :  €  Di  grazia. 
Questo  e  questo  correggi.  »  Se  affermavi 
Di  non  poter  far  meglio  indarno  avendo 
Due,  tre  volte  tentato,  a  cancellare 
Ti  consigliava  e  i  mal  torniti  versi 
A  ripor  suir  incude  ;  la  magagna 
Se  volevi  difendere,  piuttosto 
Che  rimutar,  non  aggiungea  parola, 
Né  si  prendea  l'inutile  fatica 
Di  fare  che  tu  sol,  senza  rivali, 
Non  fossi  ammirator  dello  tue  cose 
E  di  te  stesso.  11  critico  sincero 
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E  prudente,  sarà  dei  rozzi  versi 
Riprensor;  darà  biasimo  a  quei  duri; 
Sopra  quelli  mal  fatti  per  traverso 
Tirerà  colla  penna  un  frego -nero; 
Reciderà  gl'inutili  ornamenti; 
Vorrà  chiarezza  ag^ungere  alle  cose 
Oscure  alquanto;  quelle  in  modo  ambiguo^ 
Espresse  indicherà;  noterà  quelle 
Che  sono  da  cangiarsi;  un  Aristarco 
Diverrà,  né  dirà  :  Perchè  V  amico 
Offendere  io  dovrò  per  un*  inezia? 
Condurran  queste  inezie  a  seri  mali 
Chi  fu  burlato  e  false  lodi  ottenne. 
L' invasato  poeta  i  saggi  han  tema 
Di  toccare,  e  lo  fuggono  com'  uno 
Che  sia  malato  di  maligna  scabbia^ 
0  d' itterizia,  ovver  di  frenesia, 

0  lunatico.  Dietro  gli  fan  chiasso 

1  ragazzi  e  lo  seguono  imprudenti. 
Costui,  mentre  qua  e  là  vassene,  versi 
Pettoruto,  eruttando,  se,  cogli  occhi 

In  cielo,  come  un  cacciator  di  merli. 
Precipita  in  un  pozzo  o  in  una  fossa. 
Sebbene  a  perdifiato  ei  gridi:  «  Ajuto! 
Ajuto!  0  cittadini  >  non  vi  sia 
Chi  di  tirarlo  su  voglia  curarsi. 
Se  qualcun  pensa  di  portargli  ajuto 
E  gettargli  una  fune:  «  Come  sai, 
Io  dirò,  se  ci  s'  è  buttato  apposta 
E  non  vuole  esser  salvo?  »  e  del  poeta 
Siciliano  narrerò  la  morte: 
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Immortai  nume  Empedocle  bramando 
Esser  creduto,  a  sangue  freddo,  dentro 
L'  Etna  ardente  saltò.  S' abbiano  dritto 
E  licenza  d'  uccidersi  i  poeti. 
Chi  salva  un  che  non  vuole,  è  reo  lo  stesso 
Ck>me  chi  ammazza;  né  tentato  ha  questo 
Solo  una  volta;  né  diverrà  mica 
Uomo,  se  lo  trattieni;  né  la  brama 
Ei  deporrà  d'  una  famosa  morte. 
Né  chiaro  è  ben  perchè  vada  facendo 
Versi:  se  per  aver  sulla  paterna 
Tomba  pisciato,  o  con  profano  piede 
Calcato  il  suol  da  folgore  percosso. 
Certo  impazza,  e  com'  orso,  a  cui  fu  dato 
Del  carcere  sforzar  le  opposte  sbarre, 
Declamator  fastidioso,  in  fuga 
Pone  gì'  indotti  e  i  dotti  ;  quello  poi. 
Che  ha  potuto  afferrar,  lo  tiene  stretto 
Ed  a  forza  di  leggere  1'  uccide; 
Mignatta,  che  staccare  dalla  cute 
Non  si  vorrà,  se  non  piena  di  sangue. 
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EUGENIO   BELTRAMI  (*) 

(nato  a   CREMONA    IL    16    NOVEBfBBB    1835,   MORTO    A 
ROMA    IL   18  FEBBRAIO    1900). 

n  18  Febbraio  si  estìngueva  la  nobile  esistenza 
di  Eugenio  Beltrami,  professore  di  Fisica  Mate- 
matica nell'  Università  di  Roma  e  Presidente  del- 
l' Accademia  dei  Lincei.  La  nostra  Accademia, 
che  si  onorava  di  annoverarlo  tra  i  suoi  corri- 
spondenti, sente  profondamente  1'  amara  perdita 
ed  unisce  la  sua  modesta  voce  al  comune  rim- 
pianto che,  per  la  scomparsa  dell'  eminente  Scien- 

I*)  Dell'  egregio  prof.  Alberto  Tooelli  nella  Ouiversità  di  Roma  oostro 
roDcittadÌDo  e  iocio  eorrispundente  di  questa  R.  Accademia,  fa  offerto  al- 
la medesima  il  presente  aDnoniio  necrologico  del  rimpianto  illustro  colle- 
ga, desiderando  che  fosse  letto  ia  ana  seduta  prossima  ed  inserito  nel 
Tomo  degli  Atti  da  pnbblicarii. 

La  R.  Accademia  stessa,  uditane  la  lettura  nell'adunanza  privata  del  4 
Maggio  1900,  ne  deliberava  noanimemente  e  con  gratitudine  verso  T  ot- 
mo  Autore  la  pubblicazione  desiderala  da  lui.  A  chi  per  avventura  osser- 
vasse maacare  nel!'  elenco  dei  Soci  corrisfioodenti  il  nome  del  Beltrsmi, 
vuoisi  avvertire  che  fu  eletto,  invero  troppo  lardivamente,  nel  dì  5  Feb- 
braio 4899  quando  era  uscito  da  quasi  un  anno  per  le  stampe  il  T.  XXIX 
degli  Atti  e  che  perciò  non  registrossi  fra  i  Soci  defunti  nel  T.  XXX  vo- 
oBto  «Ita  laoe  nelP  Aprila  «Itìmo  decorso. 
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ziato,  si  inalza  dalle  più  illustri  Accademie  e  dai 
più  reputati  Istituti  Scientifici  del  mondo. 

Troppo  lungo,  ed  impossibile  a  farsi  in  modo 
completo,  sarebbe  l' enumerare  le  doti  della  men- 
te e  del  cuore  che  adornavano  questa  eletta  na- 
tura di  uomo.  Innamorato  della  sua  Scienza  pre- 
diletta, ad  essa  dedicò  V  intera  sua  vita,  pure 
interessandosi  ad  ogni  manifestazione  intellettuale 
e  procurandosi  una  estesa  cultura  artistica  e  let- 
teraria cosi  che  seppe  essere  Scienziato  eminente, 
geniale  conversatore,  abile  musicista  e  più  ancora 
cittadino  integerrimo,  amico  sincero  e  leale,  fi* 
glio  e  sposo  afiettuosissimo. 

Sebbene  avverse  circostanze  ostacolassero  il 
principio  dei  suoi  studi  e  gli  impedissero  di  com- 
piere i  corsi  universitari,  egli,  colla  sua  eccezio- 
nale intelligenza,  con  ferrea  volontà  e  col  grande 
amore  alla  Scienza  seppe  da  solo  raggiungere 
tale  perfetta  conoscenza  delle  discipline  matema- 
tiche da  potersi  affermare  con  ricerche  originali, 
che  richiamarono  presto  su  lui  V  attenzione  de- 
gli Scienziati  suoi  contemporanei. 

Il  Cremona,  un  altro  grande  di  cui  si  onora 
r  Italia,  gli  fu  cortese  di  consigli  e  di  incorag- 
giamenti, gli  si  legò  di  amicizia  non  mai  in  segui- 
to smentita,  e,  secondato  dal  Brioschi,  di  cui  anco- 
ra si  rimpiange  la  recente  perdita,  seppe  ottenere 
pel  giovane  Beltrami  la  cattedra  di  Algebra  nel- 
r  Università  di  Bologna. 

Ciò  fu  un  nuovo  impulso  all'  attività  del  Bel- 
trami, il  quale  nella  sua  brillante  carriera  seien- 
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tifica,  abbracciando  [quasi  tutti  1  rami  della  ma- 
tematica pubblicò  mirabili  lavori  di  Geometria, 
di  Analisi  pura  e  di  Fisica  Matematica.  Né  la  va- 
stità del  campo  esplorato  nocque  alla  profondità 
delle  ricerche  poiché  ogni  suo  lavoro  segnava  un 
notevole  pregresso  nella  Scienza.  La  lucidità  della 
mente  gli  permetteva  di  scorgere  il  lato  più  im- 
portante delle  quistioni  e  di  esporre  i  risultati, 
quasi  sempre  completi  ed  esaurienti,  cui  giungeva 
in  una  forma  rigorosamente  scientifica  ma  sem- 
plice ed  elianto  cosi  che  lo  studioso,  senza  sfor- 
zo e  con  diletto,  aflérrava  i  concetti  originali  e 
profondi  che  più  spesso  riguardavano  elevate  e 
difficili  teorie.  E  questa  medesima  facilità  e  chia- 
rezza di  esposizione  egli  soleva  portare  anche  nel- 
la Scuola,  dove  la  profonda  dottrina  dello  Scien- 
ziato si  accoppiava  alla  modesta  pazienza  del 
maestro. 

Innamorato  della  Scienza,  ad  essa  il  Beltrami 
non  dimandò  mai  altro  che  le  intellettuali  sodi- 
sfazioni  che  provengono  dalla  scoperta  del  vero; 
non  di  essa  si  valse  come  mezzo  per  procurarsi 
onori,  i  quali,  non  cercati,  a  lui  vennero  sponta- 
neamente coir  omaggio  riverente  di  tutto  il  mon- 
do scientifico.  Inalzato  alla  dignità  di  Senatore  da 
meno  di  un  anno,  ai  suoi  ammiratori  più  che  9. 
lui,  modesto  per  natura  e  non  per  ostentazione, 
dovette  sembrare  troppo  tardiva  tale  onorificenza 
conferitagli  dopo  la  sua  elezione  a  Presidente  del- 
l' Accademia  dei  Lincei,  poiché  il  meritato  omag- 
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gio  dei  suoi  eoUeghi  nulla  aggiungeva  air  incon- 
testato valore  dello  Scienziato. 

Ma  nel  Beltrami  la  bontà  dell'  animo  uguaglia* 
va  r  elevatezza  della  mente,  V  uomo  non  valeva 
meno  dello  scienziato,  e  lo  sanno  tutti  coloro  che 
avendo  avuto  la  fortuna  di  conoscerlo  si  sentirono 
verso  di  lui  attratti  da  un  fascino  irresistibile. 
La  sua  conversazione  semplice  e  geniale  ma  no- 
bile ed  elevata  procurava  gaudi  intellettuali  e  ri- 
velava una  intelligenza  superiore  ed  una  incom- 
parabile  bontà  d'  animo,  sebbene  nella  sua  rara 
modestia  non  facesse  mai  ostentazione  del  suo 
esteso  e  profondo  sapere,  degli  altri  parlasse  più 
che  di  se  stesso  senza  che  dalle  sue  labbra  uscis- 
se una  parola  amara  per  alcuno. 

Cosi  mentre  il  suo  nome  verrà  registrato  a 
titolo  d'  onore  nelle  eterne  pagine  della  Storia 
della  Scienza,  la  sua  cara  memoria  resterà  inde- 
lebile nel  cuore  di  chi  conosciutolo  non  potè  fare 
a  meno  di  amarlo  e  ne  rimpiange  la  irrepara- 
bile perdita. 

■ 

Roma  Marzo  1900. 

Alberto  Tonklli 
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JJell^  acromegalia,  Ano  a  questi  ultimi  tempi, 
sono  state  descritte  due  specie:  1.*  1'  acromegalia 
tipica,  o  malattia  di  Marie,  caratterizzata  dall'  in- 
grossamento del  capo,  delle  mani  e  dei  piedi: 
2.'  l'acromegalia  limitata  alle  mani  ed  ai  piedi. 

Ma  3  anni  fa,  io  pubblicai  un'  osservazione  cli- 
nica ed  anatomica  (1)  riferentesi  a  una  donna 
di  45  anni,  in  cui  V  acromegalia  era  limitata  al 
capo,  senza  partecipazione  delle  mani  e  dei  pie- 
di, oh'  io  chiamai  perciò  acromegalia  cefalica 
{3^  specie  d' acromegalia). 

La  diagnosi  di  tale  malattia  fu  da  me  formu- 
lata esplicitamente  in  vita;  e  la  diagnosi  stessa 
fu  confermata  dall'  osservazione  necroscopica,  la 
quale  dimostrò  l' ingrandimento  dei  seni  ossei  del 
cranio  e  la  presenza  del  tumore  dell'  ipofisi. 

(I)  G.  Bassi.  (Jo  caso  d' acroin%ralia  cefalica,  assoiiata  a  siringomielia 
ed  a  tamore  del  cervelletto,  Atti  della  Heale  Accademia  Lucchese  di  Scie»- 
ttf  Lettere  ed  Arti,. Tom.  XXIX  pa(j.  M9. 
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Riassumo  qui  brevemente  i  dati  essenziali  ri- 
scontrati in  qael  caso: 

Gentillclo  —  Nella  famìglia  vi  é  stato  un  pazEO  (fra- 
tello). 

Preeedenxa  morbosa  —  Il  vajuolo  sofferto  in  tenera  età. 

Sintomi  snblettlTi  ed  obblettlTl  prtnelpali  —  Forti 
cefalalgie  e  vertigini  che  datano  da  cinque  anni,  e  gra- 
ve ipostenia.  Inoltre  disturbi  dì  sensibilità  generale  e 
atrofia  muscolare  nell'  arto  superiore  sinistro  con  defor- 
mazione della  mano,  in  causa  della  concomitante  sirtn- 
gomielia. 

Esoftalmo  ed  ambliopia  bilaterali.  Parola  un  pò*  bar- 
bugliata, voce  bassa,  non  gutturale.  CSarattere  malinco- 
nico, sospettoso  ;  aspetto  cretinoide.  Riflessi  rotulei  esa- 
gerati. 

Struttura  scheletrica  generale  da  maschia 
Tipo  del  cranio  subdolicocefalico. 
Tipo  facciale  ortognato. 
Altezza  della  fronte  cm.  4,  1. 
Altezza  della  faccia  cm.  14,  2. 
Lunghezza  del  naso  cm.  5,  9. 
Larghezza  della  lingua  cm.  5,  0, 
Cifo-scoliosi  dorsale. 
Statura  m.  1,  52. 

Da  ir  osservazione  necroscopica  è  risultato:  Ingrandi- 
mento delle  cellule  ossee  frontali,  e  della  sella  turca, 
con  pareti  erose,  per  cui  comunica  col  seno  sfenoidale. 
La  porzione  d'  ipofisi  contenuta  nella  sella  turca  è  cir- 
ca il  doppio  dell*  ipofisi  nonnaie;  vi  sono  inoltre  al 
disopra  della  dura  madre  (cui  perforano)  altri  ire  pio- 
coli  tumoretti,  uno  dei   quali  grosso  come  un  nocciolo 
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di  ciliegia,  che  ali*  esame  microscopico  risultano  costi- 
tuiti dallo  stesso  tessuto  dell'  ipofisi,  sclerotico.  Nel  lobo 
destro  del  cervelletto  uà  grosso  tubercolo  solitario;  e 
nel  midollo  spinale  :  siringomielia  cervico-dorsale,  dimo- 
strata anche  col  microscopio.  Corpo  tiroide  ingrossato. 

Ora,  essendomi  incontrato  in  un  secondo  esem- 
plare, ho  colto  l'opportunità  per  richiamare  di  nuo- 
vo r  attenzione  del  pubblico  medico  su  questo  ar^ 
gomento  (sebbene  V  esemplare  stesso  non  sia  co- 
si netto  come  il  primo)  ed  anche  per  esporre  al- 
cune mie  idee  intorno  alle  distrofie  nervose,  alle 
quali  appartengono  e  1'  acromegalia  e  le  altre 
due  forme  morbose  che  la  complicano» 

A  tiamnest  —  Cristofani  Basilide  di  anni  30, 
di  Marlia,  attendente  a  lavori  donneschi.  Entra  in 
Ospedale  a  di  11  Novembre  1898,  rimanendovi 
due  mesi  e  mezzo;  durante  i  quali  il  suo  stato 
è  rimasto  press'  a  poco  invariato. 

Gentilizio  —  Padre  morto  a  70  anni  d' apoples- 
sia cerebrale  ;  era  forte  bevitore.  Madre  pure  de- 
funta (a  55  anni)  per  malattia  acuta  intestinale. 
Era  donna  d'  alta  statura,  con  estremità  grosse. 
Ebbe  5  parti,  di  cui  2  gemellari  (ne'  quali  eravi 
sempre  un  maschio  e  una  femmina).  L'ammala- 
ta fu  4.*  figlia,  nata  in  un  parto  non  gemellare, 
allorché  la  madre  aveva  40  anni  d' età.  Neil'  ul- 
timo parto,  gemellare,  i  feti  nacquero  morti.  Gli 
altri  fratelli  superstiti  sono  tutti  sani,  robusti  e 
di  statura  vantaggiosa  ;  furono  tutti  allattati  dal- 
la madre  e  camminarono  presto,  come  1'  amma- 
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lata.  Né  dal  lato  paterno,  né  dal  lato  materno, 
vi  fu  mai  veruno  ammalato  di  malattia  nervosa, 
per  quanto  mi  è  stato  riferito.  I  genitori  erano 
dello  stesso  paese,  ma  non  consanguinei. 

Precedenti  —  Air  età  di  3  mesi  fu  affetta  da 
vajuolo  spontaneo,  insieme  agli  altri  suoi  fratelli 
più  anziani;  della  quale  malattia  le  rimangono 
alcune  tracce  ai  lati  del  naso. 

A  sette  od  otto  anni,  in  seguito  a  malattia  feb- 
brile (febbre  gastrica,  o  tifica),  le  si  tumefece  l'ar- 
to inferiore  sinistro,  per  cui  fu  obbligata  al  letto 
quindici  giorni  circa.  Da  queir  epoca  quest'  arto 
rimase  sempre  più  grosso  del  suo  omologo. 

Parimenti  a  quesf  epoca  incominciò  a  soffrire 
di  vertigini,  di  cui  ha  poi  sempre  patito.  L' assa- 
livano più  frequentemente  al  mattino  nelF  alzarsi 
e  nel  camminare;  ma  talvolta  anche  essendo  in 
letto.  In  causa  di  esse  è  caduta  più  volte,  senza 
però  farsi  del  male. 

Origine  della  presente  malattia  —  Nel  Giugno 
del  1895,  in  seguito  ad  un  trauma  riportato  al  pie- 
de sinistro,  questo  le  si  gonfiò,  con  esito  di  sup- 
purazione, in  corrispondenza  del  malleolo  interno. 
Durante  questa  affezione  chirurgica,  protratta  per 
circa  due  mesi,  ebbe  dolori  fortissimi  al  piede, 
che  talvolta  s' irradiavano  al  ginocchio,  e  anche 
fino  all'inguine. 

Guarita  da  quest'  affezione,  1'  ammalata  s' ac- 
corse che  non  era  più  sicura  nel  camminare,  tan- 
to che  nel  muovere  i  passi  era  presa  dall'  affan- 
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no,  e  barcollava  ;  e  di  ciò  s'  accorgevano  anche 
gli  astanti. 

In  questi  due  ultimi  anni  tali  disturbi  si  sono 
andati  aggravando  ;  inoltre,  grado  grado,  vi  si  è 
aggiùnta  T  atassia  delle  mani,  per  cui  la  pren- 
sione degli  oggetti,  massimamente  se  piccoli,  le 
riesce  malagevole.  Cosi  dovette  desistere  intera* 
mente  dal  lavoro. 

Insieme  a  questi  disturbi  di  motilità,  insorse  e 
si  è  prodotto  a  poco  a  poco  V  inarcamento  delle 
spalle.  Altri  sintomi  concomitanti  consistono  in 
dolori  ottusi  ora  alle  spalle,  ora  al  tronco,  ora 
ai  fianchi  e  alle  coscie,  con  senso  di  legatura. 

Finalmente  1'  ammalata  accusa  annebbiamento 
della  vista,  e  leggeri  disturbi  dello  sfintere  retta- 
le e  veseicale  (stitichezza  ;  e  ritardo,  talvolta  im- 
possibilità, della  minzione). 

L' ammalata  ha  pure  notato,  che  in  questo  frat- 
tempo le  si  è  ingrossata  la  mano  destra  ;  ma  non 
si  è  accorta  di  nulla  riguardo  alla  faccia,  alla 
lingua  ed  ai  piedi.  Cosi  pure  dice  di  non  aver 
scapitato  per  nulla  neir  intelligenza  e  nella  me- 
moria. Interrogata  se  abbia  mai  sofferto  di  do- 
lori alla  faccia,  racconta  d'  avere  avuta  una  ne- 
vralgia di  pochi  giorni  alla  metà  sinistra  della 
faccia,  parecchi  anni  or  sono. 

JEMime  obbieitiro  —  Forme  del  corpo, 
in  generale  grossolane,  da  maschio.  Stato  di  nu- 
trizione e  di  sanguificazione  discreti.  Gibbosità 
cervicodorsale.  Altezza  della  persona  metr.  1,  65. 
Tipo  del  cranio:  dolicocefalico. 
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Faccia  grossa  (assimetrica),  ovalare,  con  progna- 
tismo marcato  da  ricordare  quasi  l' ouraog-outan. 

Fisonomia  timida,  sospettosa,  malinconica. 

Capelli  castagni  (taluni  rossigni)  folti,  grossi, 
inseriti  molto  in  avanti.  Fronte  bassa.  Arcate  so- 
praorbitarie  e  zigomi  sporgenti;  il  destro  sensi- 
bilmente più  alto  del  sinistro.  Orecchio  sinistro 
alquanto  deforme,  essendo  incompleto  il  padiglio- 
ne. Grossi  il  lobulo  del  naso,  le  labbra  (più  T  in- 
feriore, rovesciato  in  fuori)  e  il  mento.  Queste 
parti  dette  da  ultimo  presentano  una  tinta,  ora 
più  ora  meno,  cianotica. 

La  punta  del  mento  è  alquanto  deviata  a  si- 
nistra: in  accordo  col  fatto  che  la  metà  sinistra 
della  faccia  è  meno  sviluppata  della  destra.  Ivi 
la  pelle  è  alquanto  più  aderente  al  tessuto  sot- 
tostante, ma  non  vi  si  veggono  insolcature  parti- 
colari. Le  cicatrici  da  vajuolo  sono  press'  a  poco 
uguali  nelle  due  metà  della  faccia,  ai  lati  del  naso. 

La  lingua,  grossa,  non  può  essere  tenuta  fer- 
ma ;  e  la  stessa  presenta  anche  movimenti  tìhriì- 
lari  nella  sua  metà  anteriore.  Allorché  questo 
moto  è  meno  vivace,  si  riconosce  che  la  metà 
sinistra  della  lingua  è  meno  larga  e  meno  spes- 
sa della  metà  destra.  Meno  sviluppato  è  pure  il 
velo  pendolo  a  sinistra.  Arrossamento  di  esso  e 
della  mucosa  palatina  attigua. 

Impianto  irregolare  dei  denti  nel  mascellare 
inferiore.  Alcuni  erosi,  altri  mancanti  nell'  arcata 
dentaria  superiore. 

Voce  nasale,  gutturale  e  alquanto  in  falsetto. 
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L' ammalata  dice  di  sentirsi  impedita  la  lingua 
nel  parlare  (impedimento  eh'  essa  attribuisce  al 
notevole  volume  di  quest'organo);  ma  obbietti- 
vamente i  movimenti  funzionali  della  lingua  ap- 
pariscono liberi  come  in  condizione  normale. 

Collo  —  Molto  corto  e  grosso.  Non  vi  è  spor- 
genza deUa  laringe.  I  lobi  della  tiroide  appari- 
scono atrofici. 

Torace  —  Assimetrico,  scoliotico,  più  alto  a 
sinistra  che  a  destra.  Lo  stesso  dislivello  si  nota 
relativamente  alle  mammelle,  di  cui  la  sinistra 
è  sostenuta,  mentre  la  destra  è  cascante.  Non  vi 
è  sporgenza  anteriore  dello  sterno. 

Molto  sporgente,  invece,  è  la  parte  superiore 
del  dorso,  insieme  colle  spalle  :  più  la  sinistra  che 
la  destra  (cifosi  e  scoliosi  dorsale  superiore). 

Visceri  toracici  —  Vi  è  in  generale  notevole  di- 
minuzione del  respiro,  che  è  inoltre  superficiale, 
e  a  tipo  esclusivamente  addominale. 

Area  cardiaca  alquanto  aumentata,  con  accen- 
tuazione del  2.°  tono  aortico.  Tachicardia  costan- 
te: 92  pulsazioni,  in  media,  al  minuto. 

Ventre  normale.  Funzione  gastrica  alterata,  per 
dispepsia  da  stipsi  intestinale  cronica. 

Urine  normali.  Legger  grado  di  disuria. 

Flusso  mestruale,  stabilitosi  a  17  anni,  scarso 
ed  irregolare. 

Arti  —  Nutrizione  e  pannicolo  adiposo  discre- 
ti. Conformazione  in  genere  al)l)astanza  regolare, 
però  grossolani,  da  maschio.  La  mano  sinistra  e 
i  piedi  sono  proporzionati  al  resto  del  rispettivo 
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arto.  Non  cosi  la  mano  destra,  che  è  manifesta- 
mente  più  grossa  della  sinistra:  e  ciò  dipenden- 
temente da  maggior  sviluppo  osseo,  poiché  le  car- 
ni sono  anzi  piuttosto  atrofiche,  ugualmente  co- 
me alla  mano  sinistra.  —  Ingrossamento  notevo- 
le dell'  apofisi  stiloide  del  radio  destro.  —  Piedi 
piatti. 
Misure: 

a)  Altezza  della  persona centim.  165 

Massima  circonfereDza  del  capo  .    .         »  53, 5 

Diametro  occipito-frontale     ...         >  20 

»         biparietale  massimo    .    .         >  16 

»         bitemporale  minimo  .    .         »  12 

»         mento- occipitale     ...         »  20 

»         mento -bregmaticQ .     .     .         »  24 
Distanza  fra  V  impianto  dei  capelli 

e  la  radice  del  naso      ....         »  3 
Altezza  della  faccia  dalla  radice  del 

naso  air  estremità  del  mento.    .         »  15 

Diametro  bizigomatico >  11,5 

»         biauricolare »  13 

Distanza  del  mento  al  con-  i  a  destra     »  14 

dotto  uditiTO  esterno       (  a  sinistra   »  13, 5 

Lunghezza  del  naso »  6, 2 

Spessore  del  labbro  inferiore      •    •         >  1, 5 

b)  Circonferenza  del  collo  ....  »  35 
Diametro  sterno-vertebrale  massimo  »  20 
Circonferenza   del   torace   sopra   le 

mammelle    .    .     .    .    ^     .    .    .         »  T7 

Circonferenza   del   torace    sotto    le 

mammelle »  74 

Distanza  bis-iliaca,  fra  le  spine  an- 
teriori superiori »  22 
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Distanza   bis -iliaca,  fra   le   squame 

degli  ilei centi  m.    27 

Grande  apertura   delle   braccia  (di 

cui  cm.  83  a  destra,  cm.  85  a  si- 
nistra)     .         »         168 

Lunghezza  della  mano  destra     .    .         »  19 

»  »         »     sinistra  .    .         »  19 

Larghezza     massima    della    palma 

della  mano  destra »  9, 5 

Larghezza    massima    della    palma 

della  mano  sinistra »  9 

Lunghezza  del  piede  destro    ...         »  25 

»  »        #     sinistro      .     .         »  24 

Larghezza  massima  della  pianta  del 

piede  destro »  8,5 

Larghezza  massima  della  pianta  del 

piede  sinistro »  9 

Funzioni  della  motilità  —  Sodo  possibili  tutti  i 
movimenti  volontari!,  tanto  attivi  che  passivi  ;  ma 
essi  sono  anormali  per  deficiente  coordinazione 
tanto  dei  movimenti  delle  dita  delle  mani,  quan- 
to di  quelli  degli  arti  inferiori  per  i  quali  si  com- 
pie la  deambulazione. 

Le  dita  delle  mani  presentano  una  certa  rigi- 
dità atetosica,  e  la  prensione  degli  oggetti  viene 
eseguita  goflTamente.  —  La  forza  di  prensione  è 
molto  minore  a  sinistra  :  circa  un  terzo  di  quel- 
la esistente  a  destra. 

Gli  arti  inferiori,  quando  V  ammalata  fa  per 
alzarsi  da  letto,  si  muovono  a  scatto  (tremore 
intenzionale  a  grandi  scosse);  e  la  deambula  zio- 
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ne  è  barcollante,  tanto  che  V  ammalala  è  costret- 
ta ad  attaccardi  ai  mobili  per  sostenersi;  per 
altro,  può  reggersi  diritta  da  sé,  temporariamen- 
te.  —  Vi  è  marcatissimo  il  fenomeno  di  Rom- 
berg.  —  Riflessi  rotulei  tendinei  esagerati. 

Eccitabilità  elettrica  galvanica  e  faradica  mol- 
to diminuite  agli  avambracci  e  alle  mani;  pre&- 
s'  a  poco  normali  nel  resto  del  corpo. 

Funzioni  della  sensibilità  —  Alle  braccia  fino  ai 
gomiti,  specialmente  neir  arto  sinistro,  vi  è  quasi 
completa  anestesia  tattile,  dolorifica  ed  elettrica 
(tanto  galvanica,  quanto  faradica).  Anestesia  com- 
pleta in  corrispondenza  delle  mani  e  delle  dita. 
—  Quivi  evvi  pure  lesione  del  senso  muscolare, 
essendoché  l'ammalata  stando  ad  occhi  chiusi 
non  giudica  bene  della  posizione  in  cui  si  trova- 
no le  sue  mani.  —  È  conservata  la  sensibilità 
delle  parti  profonde,  come  pure  la  sensibilità  ter- 
mica, pel  caldo  e  pel  fi'eddo. 

Nelle  altri  parti  del  corpo  ogni  specie  di  sen- 
sibilità appare  normale. 

L' ammalata  accusa  dolori  spontanei,  con  sen- 
so di  fasciatura,  ora  alle  spalle,  ora  al  torso,  ed 
ora  alle  anche. 

Sensi  specifici 

Udito  perfettamente  normale.  Gusto  parimenti 
normale. 

Olfato  deflcientissimo. 

Vista.  Pupille  d' ampiezza  uguale;  reazione  pu- 
pillare un  po'  più  tarda  a  sinistra.  —  L' amma- 
lata si  lagna  d' annebbiamento  nella  visione  de- 
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gli  oggetti»  che  sarebbe  temporaneo  di  giorno,  ma 
costante  di  sera,  col  lume. 

All'  esame  oftalmoscopico  :  papillite  da  stasi, 
più  accentuata  a  destra  ;  molto  ampia  V  escava^* 
zione  della  papilla  in  ambedue  i  lati. 

n  carattere  morale  della  malata  è  ottimo,  poi^ 
che  essa  è  rassegnata,  docile  e  di  delicato  sentire. 

I  sintomi  sìibbiettivi  consistono  in  principal 
modo  in  un  senso  generale  di  debolezza  e  di  sfi- 
nimento, in  forti  cefalalgie  intermittenti  ;  e  in  do- 
lori ossei  vaganti  e  nelle  vertigini,  di  cui  si  è  già 
parlato. 

Lo  stato  delV  ammalata  è  rimasto  pressoché 
invariato  in  tutto  il  lungo  tempo  di  sua  degenza 
in  Ospedale,  ad  onta  delle  cure  fktte  (elettricità 
galvanica  e  faradica,  bagni  solforosi,  rimedi  in- 
terni ferruginosi,  tonici  e  joduri). 

Considerazioni  sul  presente  caso  e  sulle  distrofie 

nervose  in  generale. 

In  base  ai  fatti  osservati,  cioè  ingrossamento 
osseo  della  faccia;  ingrossamento  carnoso  del  naso, 
del  labbro  inferiore  e  della  lingua  ;  forma  ovalare 
del  viso  ed  aspetto  particolare  della  flsonomia; 
ingrossamento  della  mano  destra  ;  scolio-cifosi  cer- 
vico  dorsale  della  colonna  vertebrale;  stato  atro- 
fico della  tiroide;  il  tutto  congiunto  a  disturbi 
funzionali  e  nervosi  —  scaturisce  senz'  altro  la 
diagnosi  d'  acromegalia  parziale,  ossia  d'  acrome- 
galia prevalentemente  cefalica. 
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Ck)si  pure  relativamente  alla  diagnosi  di  ernia- 
trofia  della  faccia,  —  la  quale,  a  processo  finito, 
non  dà  luogo  a  nessun  sintomo  morboso  funzio- 
nale, alterando  soltanto  1^  cosmesi  del  volto  — 
non  vi  è  nulla  da  dire:  essendoché  tale  diagnosi 
esprime  i  fatti  sostanziali  che  la  costituiscono, 
cioè  lo  sviluppo  minore  d'  una  metà  (sinistra)  in 
confronto  dell'  altra  metà  della  faccia,  della  lingua 
e  del  palato  molle. 

Ma  la  stessa  cosa  non  vale  riguardo  air  altra 
diagnosi  qui  enunciata  «  atassia  locomotrice  di 
forma  giovanile  »:  essendoché  essa  richiede  un 
breve  commento. 

Ordinariamente  quando  si  dice  <  atassia  loco- 
motrice di  forma  giovanile  »  s' intende  «  l' atas- 
sia 0  malattia  ereditaria  del  Friedreich  »,  sotto 
il  qual  titolo  ne  descrissi  io  stesso  un  caso  tipi- 
co qualche  anno  fa  (1). 

Se  non  che  nei  casi  che  occorrono  in  pratica, 
vi  sono  due  dati,  intrinseci  alla  malattia  quale 
fti  descritta  da  Friedreich,  i  quali,  dietro  mia  per- 
sonale osservazione,  possono  mancare,  senza  che 
perciò  si  debba  necessariamente  escludere  la  dia- 
gnosi dì  «  atassia  locomotrice  giovanile  ». 

Il  primo  dato  si  riferisce  all'  ereditarietà,  o  per 
dir  meglio  alla  condizione  famigliare  di  questa 
malattia,  consistente  in  ciò  che  V  affezione  stessa 
si  sviluppa  in  parecchi  fratelli.  —  È  facile  inten- 
dere come  questo  dato  possa  mancare.  (E  difatti 

(1)  G.  Bassi.  Uq  caso   di   malaltia    del    Friedreich,  Gau.  dogli  Ospitaìi 
n.  123.  Anno  i893. 
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gli  autori  più  moderni  hanno  poi  riconosciato 
che  r  esistenza  di  questo  dato  non  è  necessaria 
per  la  diagnosi).  In  primo  luogo  un  individuo  può 
essere  figlio  unico;  poi  noi  sappiamo  che  non 
tutti  i  fratelli  d' uno  che  sia  colpito  da  malattia 
del  Friedreich,  diventano  essi  pure  tabetici;  per 
conseguenza,  come  ne  rimangono  risparmiati  ta- 
luni, cosi  possono  in  altri  casi  rimanere  immuni 
tutti  gli  altri  consanguinei.  E  per  verità,  io  ho 
già  osservato,  in  modo  ben  accertato,  due  casi 
classici  di  tabe  giovanile,  in  cui  un  membro  solo 
della  famiglia  fu  colpito. 

Il  secondo  dato  è  relativo  ai  riflessi  tendinei 
rotulei,  circa  ai  quali,  in  tutti  i  trattati  di  pato* 
logia  si  legge  che  in  questa  malattia  essi  sono 
costantemente  e  completamente  aboliti.  E  anche 
di  questo  dato  io  debbo  contestare  il  valore  as- 
soluto, in  quanto  che  non  soltanto  nel  caso  pre- 
sente (dove  vi  potrebbe  essere  discussione  sulla 
vera  diagnosi  precisa),  ma  in  altri  casi  dove  non 
si  poteva  dubitare  dell'  esistenza  d' una  tabe  dor- 
sale giovanile,  ho  veduto  esistere  i  suddetti  riflessi. 

Invero,  l' anno  scorso  dal  23  Aprile  al  23  Mag- 
gio ho  avuto  nella  mia  Sezione  Ospitaliera  un 
ragazzo  di  13  anni,  che  presentava  manifestissi- 
ma r  andatura  barcollante  e  il  fenomeno  di  Rom- 
berg,  ed  in  cui  i  riflessi  tendinei  rotulei  non  so- 
lamente persistevano,  ma  erano  molto  vivaci. 

Nel  1893,  dal  23  Ottobre  al  3  Novembre,  ebbi 
pure  nella  mia  Sezione,  un  ragazzetto  di  10  anni, 
il  quale  nei  primi  giorni  dal  suo  ingresso  in  Ospe- 


—  128  — 

dale  presentava  i  suddetti  riflessi,  che  poi,  grado 
grado,  nel  breve  spazio  di  dieci  giorni,  scompar- 
vero interamente  e  permanentemente.  Ciò  fu  con- 
trollato rigorosamente  da  me  e  da  altri  medici. 
Eppure  fino  dapprincii»o  egli  presentava  l' anda- 
tura barcollante,  caratteristica  della  malattia  del 
Friedreich,  un*  atassia  notevole  anche  d^li  arti 
superiori  ed  alterazione  della  parola,  eh'  era  gut- 
turale e  barbugliante. 

Né  questi  fatti  devono  sorprendere,  stante  che 
le  forme  morbose  spinali  familiari  di  rado  sono 
complete  e  com  nette,  da  corrispondere  intera- 
mente ed  esclusivamente  al  tipo  nosologico  dasr 
sico  ;  che'  anzi,  più  spesso,  V  una  forma  è  incom- 
pleta e  si  complica  più  o  meno  con  altra  for- 
ma affine. 

Ck)Si  appunto  è  da  ritenere,  che  nei  casi  di 
atassia  giovanile  che  ho  menzionati,  la  d^enera- 
zione  dei  cordoni  posteriori  non  fosse  totale  o 
molto  avanzata  o  vi  si  complicasse  la  scelorosi 
dei  cordoni  lateraU:  compUcazione  che  (almeno 
per  quanto  si  può  giudicare  dai  fatti  clinici)  è 
frequente  nelle  malattie  distrofiche  nervose. 

Ed  è  parimenti  ammettendo  questa  complica- 
zione, eh'  io  mi  spiego  la  persistenza  dei  riflessi 
nel  caso  d' acromegalia  di  cui  mi  occupo  nel  pre- 
sente scritto,  e  per  cui  enuncio  ugualmente  la 
diagnosi  di  «  atassia  giovanile  >  (mentre  potreb- 
be discutersi  se  non  si  trattasse,  invece,  di  scle- 
rosi a  placche)  in  base  al  dettato:  a  potiori  fit 
denominatio  ;  stante  che  il  sintomo  predominante 
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che  si  riscontra  nella  mia  ammalata,  è  T  andar 
tura  da  ubbriaco^  unita  al  fenomeno  di  Rom- 
herg.  Né  credo  che  si  debba  prendere  in  consi- 
derazione per  la  diagnosi  dilBferenziale,  T  eredo- 
atassia  cerebellare,  descritta  non  è  molto  da  Ma- 
rie, perchè  questa  è  una  malattia  non  ancora  be- 
ne stabilita  in  nosologia,  quale  forma  morbosa 
distinta. 

Accennate  le  ragioni  diagnostiche,  restano  da 
notare  alcune  particolarità  relative  ai  sintomi  sub- 
biettivi  e  alle  condizioni  etiologiche  del  presente 
caso  di  acromegalia. 

In  quanto  ai  primi,  qui  è  poco  manifesto  il  di- 
sturbo principale  di  cui  si  lagnano  gli  acrome- 
galici,  cioè  la  cefalalgia,  la  quale  è  qui,  come  si 
è  detto,  soltanto  intermittente:  colla  quale  per 
altro  pare  s' iniziasse  il  quadro  morboso  comples- 
sivo che  si  osserva  nell'  ammalata.  Predominano 
invece  le  vertigini  (di  data  antica)  e  i  dolori  sal- 
tuarii  nelle  ossa  e  nelle  articolazioni,  e  anche  a 
cintura.  Evvi  inoltre  quasi  completa  anosmia,  un 
certo  grado  d'  ambliopia  e  marcatissima  ipoeste- 
sia  ed  anestesia  cutanea  delle  mani  e  degli  avam- 
bracci. Completa  il  quadro  dei  sintomi  suhjcttivi  il 
carattere  melanconico  della  persona  e  il  senso  ge- 
nerale di  languore  e  d' indebolimento  delle  forze. 

Ho  messo  T  ipoestesia  delle  estremità  dcfjfli  arti 
superiori,  \  ambliopia  e  1'  anosmia  in  conto  del- 
l' acromegalia,  anziché  dell'  atassia  giovanile,  per 
la  ragione  che  questi  sintomi  sono  più  propri  di 
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quella  che  di  questa  forma  morbosa:  e  perché 
mi  pare  che  essi  possano  spiegarsi  colla  presen- 
za del  tumore  dell*  ipofisi,  che  è  caratteristico  di 
questa  malattia  e  suo  compagno  costante,  essen- 
doché nei  casi  ben  osservati  d' acromegalia  lo  si 
è  sempre  rinvenuto.  E  per  casi  ben  osservati  io 
non  intendo  tanto  di  riferirmi  all'  esattezza  della 
diagnosi  clinica,  giacché  (  ad  onta  delle  sottigliez- 
ze diagnostiche  che  fanno  gli  autori  francesi  circa 
alle  diverse  osteopatie  sistematizzate)  mi  pare 
difficile  che  questa  diagnosi  possa  errarsi  da  chi 
abbia  già  veduto  qualche  caso  classico  d'  acro- 
megalia. Ma  mi  riferisco  più  specialmente  air  at- 
tendibilità deir  osservazione  necroscopica,  potendo 
talora  accadere,  per  esempio^  che  taluno  dichiari 
non  esistere  tumore  dell'  ipofisi  per  ciò  solo  che 
questo  corpo  si  trovi  trasformato  in  una  gran 
massa  di  tessuto  spappolato. 

Circa  poi  alle  condizioni  etiologiche,  esse  sono 
rappresentate  in  questo  caso  molteplicemente,  e 
cioè:  dall'  alcoolismo  del  padre:  dalla  costituzio- 
ne generale  ereditaria  (essendovi  anche  nella 
madre  e  nei  fratelli  dell'  ammalata  un  certo  gra- 
do di  gigantismo):  da  una  suppurazione  ossea 
protratta^  conseguenza  d' un  trauma  :  e  finalmen- 
te dal  vajuolo  (  soflerto  in  tenera  età  )  e  forse  an- 
che dal  tifo  (sopraggiunto  più  tardi). 

Ora  passiamo  alla  questione  :  in  quale  rubrica 
nosologica  devesi  collocare  1'  acromegalia,  dal 
punto  di  vista  della  patogenesi? 
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Dietro  quanto  si  osserva  in  questa  malattia,  la 
quale»  benché  descritta  da  non  molto  tempo  (  an- 
no 1886)  come  entità  morbosa  clinica,  è  stata  però 
in  questi  anni  studiata  molto  accuratamente,  ri-» 
tengo  che  essa  debba  porsi  non  soltanto  fra  le 
distrofie  in  genere,  ma  proprio  '  fra  le  distrofie 
nei^ose,  dette  comunemente  malattie  nervose  ere- 
ditarie 0  famigliari. 

È  cosa  nota  che  in  cotesto  malattie,  per  esempio 
nell^  atassia  ereditaria,  nella  paralisi  spinale  spa- 
stica, nella  malattia  di  Little,  nella  paralisi  pseu- 
doipertroflca,  si  osservano  deformazioni  ossee  e 
stigmate  degenerative,  quali  determinano  anche 
il  rachitismo  e  V  osteomalacia.  Ora,  mentre  nelle 
malattie  famigliari  suddette  prevale  la  lesione  ner- 
vosa sulla  lesione  ossea,  in  vece  nell'  acromegalia 
la  lesione  ossea  ha  il  predominio  suU'  alterazione 
nervosa,  dalla  quale  però  non  è  mai  disgiunta. 

Egli  è  vero  che  dell'  acromegalia  non  si  cono- 
scono casi  in  cui  la  malattia  si  sia  sviluppata  in 
più  membri  d*  una  stessa  famiglia;  ma  nei  fra- 
telli o  nei  genitori  degli  acroraegalici  si  trova 
tante  volte  una  condizione  generale  che  dimostra 
la  qualità  famigliare  del  morbo,  cioè  un  grado 
più  o  meno  accentuato  di  gigantismo,  il  quale  ha 
i  più  stretti  rapporti  coli'  acromegalia,  come  ha 
fatto  ben  rilevare  il  Massalongo  nella  sua  eccel- 
lente monografia,  inserita  nel  Trattato  Italiano  di 
Patologia  e  di  Terapia  Medica  di  Cantani  e  Ma- 
ragliano. 
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Perciò  vuol  dire  che  per  lo  sviluppo  dell'  acro- 
tDegalia,  oltreché  questo  stato  di  gigantismo,  od 
altra  condizione  predisponente,  ci  vorrà  qualche 
causa  efficiente,  la  quale  però  nelle  altre  persone, 
di  struttura  scheletrica  normale,  non  è  bastevole 
a  produrre  Y  acromegalia. 

D'  altra  parte  è  noto  che  vi  è  uno  stretto  rap- 
porto fra  il  gigantismo  e  la  rachite,  come  pure  si 
sa  che  tante  volte  esiste  (come  ho  riferito  anch'io 
nel  mio  scritto,  già  citato,  suir  atassia  ereditaria 
di  Friedreich)  un  fondo  rachitico  od  osteomala- 
cico  in  individui  aflfetti  da  malattie  ereditarie,  e 
per  cui  già  espressi  l' idea,  la  quale  ora  concre- 
tizzerò m^lio,  che  cioè  «  la  condizione  ereditaria 
€  o  famigliare  di  tali  malattie,  o  distrofie  nervo- 
«  se,  sia  rappresentata  non  di  rado  dalla  rachite 
€  0  dair  osteomalacia  dei  genitori:  essendoché 
«  questa  stessa  costituzione  generale  morbosa  é 
«  atta  a  produrre  altresì  1'  idiotismo;  il  quale, 
€  secondo  le  mie  osservazioni,  é  la  nota  dominan- 
4c  te  in  tutte  le  malattie  famigliari,  trova ndovisi 
«  sempre  consociato  in  grado  maggiore  o  minore. 
«  Sicché  nello  stesso  modo  che  tale  costituzione 
€  dà  luogo  talora  al  vero  idiotismo  con  fatti  par- 
«  ziali  di  pseudoipertrofia  muscolare,  di  paralisi 
«  spinale  spastica,  d'  incoordinazione  motrice  e 
€  di  lesione  ossea,  cosi  in  altri  casi  dà  luogo  a 
«  malattie  in  cui  è  predominante  uno  di  questi 
«  fatti  e  r  idiotismo  é  meno  pronunciato  :  onde 
€  abbiamo  allora  la  distrofia  muscolare  progres- 
€  siva,  la  paralisi  spinale  spastica,  o  la  sclerosi 
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«  a  placche,  V  atassia  ereditaria  del  Friedreich, 
€  e  r  acromegalia  ». 

Nella  rachite  e  nelP  osteomalacia  (  che  forse 
sono  in  fondo  un'  unica  malattia  )  le  lesioni  ossee 
costituiscono  i  caratteri  più  evidenti  del  morbo, 
ma  non  sono  tutto  il  morbo,  esistendovi  contem- 
poraneamente anche  lesioni  nervose,  le  quali  ap- 
pariscono meno  all'  esame  clinico.  Ora,  si  può  ri- 
tenere, che  queste  lesioni  nervose,  quasi  latenti  nei 
genitori,  si  facciano  risentire  sui  figli,  cioè  sul  loro 
sistema  nervoso,  che  viene  cosi  alterato  Ano  dal 
germe,  e  per  cui  si  prepara  lo  sviluppo  dell'  idio- 
tismo o  d'  una  delle  sue  manifestazioni  famiglia- 
ri suddette. 

A  quest'  argomento  delle  distrofie  nervose  fa- 
migliari il  Jendrassik,il  clinico  nevrologo  di  Buda- 
pest, ha  dedicato  recentemente  due  pregevolissi- 
me memorie  (pubblicate  una  nel  1896,  1'  altra 
nel  1898,  inserite  ambidue  nel  Deutsches  Archiv 
f.  Klin.  Medicin).  In  questi  suoi  scritti  il  Jendras- 
sik  viene  ad  affermare  che  i  tipi  deUe  malattie 
famigliari  nelle  diverse  famiglie  colpite  variano 
air  infinito;  sicché  si  potrebbero  descrivere  al- 
trettante forme  morbose  speciali  quante  sono  le 
famiglie  ammalate;  mentre  invece  è  molto  uni- 
forme il  tipo  della  malattia  che  colpisce  i  vari 
membri  d'  una  stessa  famiglia. 

Io  credo  che  nessuno  possa  negare  la  verità 
dell'  asserto  del  Jendrassik,  di  questa  grande  va- 
rietà di  tipi  (la  quale  anzi  per  mia  esperienza. 
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si  estende  talora  agli  stessi  membri  consanguinei 
affetti):  per  cui  si  rendono  frustranee  tutte  quelle 
classificazioni  e  divisioni  minute  (  specialmente  re- 
lative alle  distrofie  muscolari  giovanili  )  a  cui  ha 
voluto  annettere  tanta  importanza  la  scuola  ne- 
vrologica  francese  :  e  per  cui  ha  ragione  il  citato 
autore  di  comprendere  tutte  queste  malattie  in 
un'  unica  classe,  sotto  il  nome  di  degenerazioni 
famigliari,  di  cui  le  diverse  forme  fin  qui  de- 
scritte e  distinte  come  malattie  a  parte,  non  so* 
no  che  semplici  varietà. 

Schema  di  diagnostica  delle  distrofie  nervose  —  So- 
pratutto importanti  sono  le  conclusioni  del  Jen- 
drassik,  nelle  quali,  enumerando  i  caratteri  co- 
muni  alle  distrofie  nervose,  egli  viene  a  porre  le 
basi  fondamentali  d'  una  diagnostica  generale  di 
cotesto  affezioni.  Tali  caratteri  sono: 

«  l.«  Particolare,  insolita,  concomitanza  di  cer- 
a  ti  sintomi,  che  altrimenti  di  rado  si  trovano  con- 
«  sodati  (un  quadro  morboso  strano  sta  d'ordì- 
€  nàrio  ad  indicare  che  si  tratta  d' una  malattia 
€  famigliare). 

«  2.®  Uniformità  del  quadro  morboso  e  del  de- 
€  corso  dell' afiezione  in  una  stessa  famiglia. 

€  3.^  Inizio  brusco  della  malattia,  con  carattere 

» 

€  progressivo  dapprima  rapido,  poi  lento  e  gra- 
€  duale  per  parecchi  anni,  a  capo  de'  quali  la  ma- 
€  lattia  raggiunge  il  suo  completo  sviluppo,  e 
«  quindi  si  arresta  in  uno  stato  press'  a  poca 
e  invariabile. 
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4.®  Dal  punto  di  vista  etiologico,  haano  impor- 
€  tanza  talora  il  sesso  (specialmente  nel  caso  che 
e  la  malattia  si  sia  verificata  anche  negli  ascen* 
€  denti),  talora  la  consanguineità  dei  genitori. 
€  Pare  inoltre  che  possano  agire  da  causa  occa- 
€  sionale  delle  degenerazioni  ereditarie  talune  ma- 
€  lattie  infettive  ». 

Schema  di  sintomatologia  delle  distrofie  nervose  — 
Come  modesto  complemento,  aggiungo,  da  par- 
te mia,  che  i  sintomi  generali  che  riscontransi 
negli  individui  colpiti  da  distrofie  nervose,  sono 
in  breve  i  s^uenti  : 

1.®  Un  grado  più  o  meno  accentuato  d'  idioti- 
smOy  con  stigmate  degenerative,  ma  con  carattere 
morale,  per  lo  più,  ottimo. 

2.®  Fatti  di  spasmi  muscolari;  o  d'incoordina- 
zione motrice;  o  d'  ambedue  le  specie. 

3.®  Fatti  di  distrofia  muscolare  progressiva,  co- 
stituenti il  carattere  essenziale  esclusivo  di  taluna 
di  queste  forme  morbose. 

4.«  Deformazioni  ossee,  specialmente  della  co- 
lonna vertebrale. 

5.®  Alterazioni  nel  timbro  della  voce  e  nell'  ar- 
ticolazione della  parola. 

6.*  Mancanza,  in  generale,  d'  alterazioni  della 
sensibilità;  e  mancanza  della  reazione  elettrica 
degenerativa. 

7.<>  Sintomi  meno  costanti:  Disturbi  oculari  a 
base  anatomica;  disturbi  della  minzione. 

8.**  Condizioni  etiologiche:  Si  sono  riscontrate 
negli  ascendenti:  la  sifilide  e  malattìe  nervose 
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di  varia  specie  ;  ed  inoltre  la  consanguineità  dei 
generanti  (Jendrassik);  V  osteomalacia,  la  rachite 
e  la  pellagra  in  famiglia  (Bassi).  Negl'  individui 
stessi  colpiti,  gli  autori  danno  la  maggior  impor- 
tanza alle  malattie  infettive  acute^  precedute  a 
breve  distanza  di  tempo;  ma,  secondo  le  mie  os- 
servazioni, devonsi  tenere  ugualmente  a  calcolo 
le  malattie  infettive  acute  sofferte  nei  primi 
anni  di  vita^  segnatamente  il  vajuolo. 

Riassumendo  quanto  risulta  dallo  studio  del 
presente  caso,  noi  abbiamo  : 

l.*>  —  Si  conferma  T  esistenza  dell' acrom^alia 
limitata  soltanto  o  prevalentemente  al  capo  :  acro- 
megalia cefalica,  che  deve  considerarsi  come  una 
forma  frusta  o  incompleta  dell'  acromegalia  das^ 
sica  di  Marie. 

2.®  —  In  ambedue  i  casi  da  me  descritti  d'  acr(^ 
megalia  cefalica,  è  coesistita  una  lesione  spina- 
le,  costituita  ora  dalla  siringomielia,  ora  dalla 
sclerosi  prevalentemente  dei  cordoni  posteriori 
del  midollo  spinale. 

3.®  —  Si  danno  casi  d' atassia  organica  di  for- 
ma giovanile  con  persistenza  dei  riflessi  tendinei 
rotulei. 

4.^  —  L' acromegalia,  quantunque  non  si  ripe- 
ta nei  consanguinei,  tuttavia  per  i  suoi  sintomi  e 
per  le  sue  complicanze  morbose,  è  da  ascriversi 
fra  le  distrofie  nervose  ereditarie. 
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Gentilissimi  Signori  Accademici^ 


A 


Uorcbè  un  anno  fa  descrivemmo  la  vita  pue^ 
rile  e  infantile  di  questi  paesi  e  facemmo  la  ras- 
s^na  de' suoi  giuochi  e  delle  canzoncine  e  stro- 
fette  che  gli  accompagnano,  lasciammo  il  nostro 
monello  in  sull'  entrare  di  giovinezza,  al  sorgere 
di  altri  istinti  ed  affetti^  con  altre  mire  e  de- 
sideri e  però  con  altre  specie  di  canti,  canti 
lieti  e  malinconici,  rabbiosi  e  disperati. 

E  mia  intenzione  di  trattenervi  ora  intorno  a 
queste  nuove  note  dello  spirito  umano,  quantun- 
que mi  senta  combattuto  non  poco  dal  timor  di 
parere  inopportuno  e  leggiero,  facendomi  innanzi 
a  voi  con  tali  propositi  da  giovani  amanti,  per 
lo  più,  e  donne  innamorate,  che  scialano  in  versi 
r  abbondanza  del  loro  petto  commosso  dall'  amo- 
re e  dagli  altri  mille  affetti  che  gli  sono  segua- 
cL  E  se  pure  mi  sono  condotto  a  parlare,  me  ne 
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ba  persuaso  il  pensiero  che  gli  uditori  sono  uomi- 
ni saggi  e  quindi  niente  disprezzano  di  ciò  (*.he 
è  umano;  senza  considerare  che  forse  alcuno  non 
è  improbabile  sia  passato  per  questa  via  e  pos- 
sa ripetere  le  parole  di  Niccolò  Machiavelli  :  uden- 
do «  quelle  loro  amorose  passioni  e  quelli  loro 
amori,  ricordomi  de'  mia,  godomi  un  pezzo  in 
questo  pensiero  ». 

D' altro  lato  poi,  se  alla  corona  delle  tradizio- 
ni popolari  lucchesi,  che  noi  stiamo  intrecciando, 
mancassero  questi  fiori,  mi  sembra  che  sarebbe 
privata  del  suo  principale  ornamento;  e  la  bella 
raccolta  del  Giannini,  e  quella  notevole  parte  che 
della  sua  pubblicò  Silvio  Pieri  ne'  numeri  XIII, 
XIV,  XV  del  Propugnatore  pare  che  non  abbia- 
no esaurito  questa  materia:  onde  mettendo  in- 
sieme co'  bei  canti  trovati  e  pubblicati  da  questi 
valenti  giovani  nostri  colleghi  i  canti  pure  tro- 
vati da  me  avremmo  forse  intera  la  messe  pos- 
sibile a  raccogliere  nel  nostro  paese. 

L' ultima  spinta  a  presentarvi  questi  frutti  del- 
la musa  popolare  me  l' ha  data  un  pensiero,  che 
mi  avete  sentito  ripetere  ogni  volta  che  ho  se- 
duto su  questa  sedia,  V  amore  alla  vera  lingua 
viva  toscana,  della  quale  nobili  campioni  insieme 
co'  proverbi  son  questi  canti,  degnissimi  di  studio 
per  la  purità  del  dettato,  per  la  loro  spontaneità 
di  forma,  per  la  semplicità,  forza,  efiScacia  e  ve- 
rità di  affetto,  e  molto  opportuni  in  un  tempo,  nel 
quale  non  si  sa  se  predomina  la  stricnina  del 
Secento  o  mucillaggine  dell'  Arcadia. 
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Su  sopra  ho  detto  che  questi  canti  erano  stati 
trovati  da  me;  ho  detto  male,  perchè  a  questa 
raccolta  mi  aiutò  assai  l'amico  Francesco  Ferri,  in- 
sieme col  quale  attendevo  a  questi  studi  nel  1874 
e  75  :  io  cercavo  al  Ponte  a  Moriano  e  luoghi  vi- 
cini, egli  a  Lucca  e  specialmente  a  Valdottavo; 
di  ciò  lo  ringrazio  molto  e  anche  dell'  aver  ri- 
scontrato fino  da  allora  una  buona  parte  di  que- 
sta raccolta  con  quella  del  Tigri  per  eliminarne 
possibilmente  tutti  que'  canti  che  fossero  eguali. 

Questa  raccolta  dunque  contiene  Stornelli,  Ri- 
spetti, Ritornelli,  Canzoni  ed  altri  non  molti  can- 
ti in  altro  metro. 

Dopo  le  belle  ed  ottime  cose  discorse  erudita- 
mente dal  Carducci  massime  nella  Prefazione  al 
Poliziano,  dal  D' Ancona  e  dal  Rubieri  nelle  loro 
Storie  della  Poesia  Popolare,  sarebbe  un  perdere 
il  tempo  e  un  abusarsi  dell'  uditorio  chi  si  fer- 
masse a  ragionare  per  la  minuta  circa  all'  ori- 
gine di  questi  canti,  e  a  dire  che  gli  Stornelli  e 
i  Rispetti  sono  particolarmente  toscani;  che  è  ma- 
teria popolare  fino  dall'  ultima  parte  del  Trecento 
0  dalla  prima  del  Quattrocento,  e  sono  gli  esem- 
plari su  cui  fu  modellata  la  poesia  popolareggian- 
te che  fiori  a  Firenze  sotto  Lorenzo  dei  Medici 
per  opera  di  Lorenzo  stesso,  del  Poliziano,  di  Luca 
Pulci,  e  da  cui  sbocciò  la  Nencia  da  Barberino, 
la  Beca  da  Dicomano,  la  Catrina  e  il  Mogliazzo 
del  Derni,  il  Cecco  da  Varlungo  del  Baldovini  e 
tanti  altri  componimenti  rusticali  graziosi  e  pia- 
cevolissimi ;  che  r  etimologia  di  Stornello  è  incer- 
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ta  ;  che  Rispetto  viene  dal  senso  della  parola,  cioè 
quasi  omaggio  rispettoso,  saluto  riverente;  che 
questi  canti,  rimontando  ad  un  tempo  in  cui  la 
lingua  non  era  corrotta  ancora,  e  i  Toscani  par- 
lavano bene  comunemente  e  naturalmente,  con- 
servano un  linguaggio  più  grammaticale  e  più 
schietto  di  quello  che  oggi  si  parla  nei  luoghi  dove 
sono  penetrati;  che  i  Rispetti  sono  più  antichi  e 
difBcilmente  se  ne  crea  de'  nuovi  ;  che  lo  Stornel- 
lo è  una  pianta  che  è  sempre  in  vegetazione  e 
perde  e  rinnuova  fronde  ;  che  lo  Stornello  si  por- 
ge più  adatto  al  canto  amebeo  cioè  a  proposta 
e  risposta,  che  è  più  usato  per  la  satira  e  per 
gli  effetti  della  stizza  e  deir  odio;  che  nella  poe- 
sia popolare  toscana  predomina  V  immagine  tolta 
dalle  erbe,  dagli  alberi  e  specialmente  dai  fiori; 
che  il  canto  popolare  è  più  modesto  nelle  remote 
campagne  che  per  le  città  e  per  le  grosse  bor- 
gate; che  il  Rispetto,  nato  certamente  dalla  ottava 
comune,  dopo  i  primi  quattro  versi,  raramente 
dopo  i  primi  sei,  che  sono  a  rime  alterne,  viene 
la  ripresa  di  due  o  più  distici  a  rime  baciate,  il 
cui  pensiero  non  è  se  non  che  una  variazione  del- 
l' ultimo  verso  precedente,  perchè  muove  da  pa- 
role tolte  da  esso  verso  e  ripetute  in  vari  modi  ; 
che  spesso  invece  della  rima  nella  poesia  popo- 
lare troviamo  1'  assonanza;  che  nella  nostra  poe- 
sia popolare  toscana  manca  affatto  la  nota  guer- 
resca e  politica,  il  che  è  un  gran  segno  della  vita 
menata  dal  nostro  popolo, 
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Quand'  era  canone 

Di  galateo 

Nihil  de  principe 

Parum  de  Deo; 
quando  per  esempio  al  Notaio  ser  Vanni  figlio 
Pocucci  d'  Amandola  qui  a  Lucca  costò  la  multa 
di  cento  fiorini  V  aver  detto  semplicemente  «  Que- 
sta città  si  regge  e  governa  a  tirannia,  ma  per 
certo  durerà  poco  »  ;  quando  non  vi  erano  eser- 
citi nazionali,  ma  branchi  di  uomini  venduti  scher- 
zavano colla  morte  facendo  finta  di  battersi  per 
una  patria  che  non  era  la  loro. 

Perciò  non  mi  resta  altro  che  venir  subito  ai 
canti;  ma  non  piacendomi  offrirvene  le  lunghe 
filze  grete  greto,  cioè  scusse  scusse,  perchè  al  mio 
palato  in  quel  modo  perdono  alquanto  del  loro 
sapore,  io  seguiterò  la  maniera  tenuta  anche  ne- 
gli altri  miei  lavoretti  simili,  li  dividerò  per  ge- 
neri e  specie  e  accompagnerò  distinzione  per  di- 
stinzione con  un  piccolo  ragionamento  a  proposito. 
I  pubblicatori  di  raccolte  simili  a  questa  soglio- 
no prendere  il  principio  dai  canti  con  cui  taluno 
invita  0  sfida  un  altro  a  stornellare: 

Se  tu  vuoi  far  con  meco  a  stornellare, 
Piglia  una  sedia  e  mettiti  a  sedere: 
Allor  vedremo  chi  sa  più  cantare, 
e  sembra  un  principio  naturalissimo.  Tuttavia  a 
me  non  pare  che  questo  sia  il  vero  cominciamen- 
to,  perchè  queste  gare,  questi  tu  per  tu,  non  av- 
vengono fra  r  uomo  e  la  donna  ;  nessun  uomo  si 
metterebbe  con  una  donna  a  simile  repentaglio. 
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finirebbe  subito  in  un  calcetto,  tanti  di  più  ne 
sanno  le  donne!  Noi  uomini 

Nos  alio  mentes^alio  divisimus  aures, 
Jure  igitur  vincemur. 
Queste  picche  succedono  fra  le  donne  per  lo  più 
a  causa  di  gelosie  di  dami,  e  perciò  quando  i 
canti  di  amore  sono  già  nati  da  un  pezzo.  Per 
questa  ragione  mi  pare  che  il  principio  vero  sia 
r  innamoramento  e  la  dichiarazione  deir  amore  e 
di  porre  in  altra  parte  quest'  inviti  a  stornellare. 
Eccoti  dunque  il  giovanetto  e  la  giovanetta  cre- 
scono su  su  come  talli  e  come  bocci  di  rose,  lieti 
e  senza  pensieri  ;  ma  giunti  a  una  certa  età,  gli 
uomini  più  tardi,  le  donne  un  poco  più  presto, 
lasciano  le  fanciullaggini  e  cominciano  a  pren- 
dere un  poco  più  di  parte  alle  cose  della  vita,  a 
osservare  la  realtà  che  li  circonda,  a  rivolgere  la 
loro  premura  dai  soldatini  e  dalle  bambole  di 
cartapesta  alle  persone  di  carne  vera,  compia- 
cendosi de*  loro  compagni  per  loro  stessi  e  non 
come  di  aiuti  alle  loro  mattie,  quando  tutto  ad  un 
tratto  si  trovano  rapiti  a  loro  medesimi,  perchè, 
come  dice  Àminta: 
«  A  poco  a  poco  nasce  nel  lor  petto 

Non  so  da  qual  radice, 

Com'  erba  suol  che  da  se  stessa  germini. 

Un  incognito  affetto 

Che  gli  fa  desiare 

D'  esser  sempre  presenti  > 
0  ad  uno  o  ad  una  e  di  sempre  vederla  e  udir- 
ne la  voce:  <  ostende  inihi  faciem  tuam;  sonet 
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vox  tua  in  auribus  meis^  vox  enirn  tua  dulcis 
et  facies  tua  decora  ».  Quindi  V  occhietto  pio,  le 
passeggiate  a  ore  strambe,  i  giri  mancini,  i  maz- 
zetti dei  fiori,  i  discorsi  con  doppia  intenzione  per 
iscoprir  campagna  e  leggere  nel  cuore,  e  in  fine 
la  dichiarazione  bella  aperta; 

1.  E  sono  stato  alla  fiera  a  Milano 

E  ci  ho  comprato  un  pettinino  d'oro: 
Te  lo  regalo,  se  mi  dai  la  mano. 

2.  M'affaccio  alla  finestra  e  mi  ritiro. 

Se  tu  segavi  l' erba  io  t' aiutavo  ; 
È  tanto  tempo  che  per  te  sospiro. 

3.  Se  r  acqua  dello  mare  fosse  inchiostro. 

Scriver  vorrei  'na  letterina  a  tasto  ; 
Ti  voglio  bene  e  non  te  lo  dimostro. 

4.  Il  tordo  va  cantando  alla  foresta 

E  sente  il  fischio  e  ogni  cosa  abbandona; 
La  lepre  va  cercando  l'erba  fresca 
E  trova  il  caccia tor  che  l' imprigiona  ; 
Il  pesce  va  notando  per  dolcezza, 
E  trova  l'amo  e  la  morte  gli  dona; 
Cosi  'ntravviene  a  me  che  tanto  t' amo. 
Che  son  rimasto  al  fischio  al  laccio  e  all'amo  ; 
Cosi  'ntravviene  a  me  che  t' amo  tanto, 
Che  son  rimasto  al  fischio  all'  amo  e  al  canto. 

Anche  la  donna,  un  pezzo  un  pezzo  regge  alle 
mosse  e  si  frena,  ma  poi  se  vede  che  V  uomo  fa 
il  duro,  sta  sulle  ali  e  pena  a  calare,  lascia  da 
parte  il  ritegno  naturale  e  scopre  l' affetto. 
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5.  0  ragazzino  dalla  bella  zazzera, 

E  tutti  i  giorni  vai  dal  parrucchieri, 
Bellino,  se  tu  V  hai  la  dama,  lassala, 
Vieni  da  me,  t' accetto  volentieri. 

6.  Fior  di  granato, 
Quanto  mi  piace  U  cappel  di  velluto! 

Mi  piace  '1  cappellino  e  chi  V  ha  in  capo. 

7.  Moretto  vago; 

Io  ti  darei  un  bacin  non  te  lo  nego: 
Da  piccola  bambina  anch'io  t'amavo. 

8.  Conto  sei  giorni  della  settimana 

E  il  di  della  domenica  T adoro; 
Se  di  Luigi  fossi  io  la  dama, 
Allora  si  sarei  contenta  ammodo; 
Avessi  quel  bel  nome  onestamente 
Di  aver  sempre  Luigi  nella  mente; 
Avessi  quel  bel  nome  onesto  e  pio 
D'  aver  sempre  Luigi  nel  cor  mio; 
Avessi  quel  bel  nome  onesto  flore 
E  fosse  un  po' Luigi  lo  mio  amore; 
Avessi  quel  bel  nome  onesto  ramo 
E  fosse  un  po'  Luigi  lo  mio  damo; 
Avessi  quel  bel  nome  onesta  rosa 
E  di  Luigi  fossi  io  la  sposa; 
Avessi  quel  bel  nome,  onesto  roso, 
E  fosse  un  po'  Luigi  lo  mio  sposo. 

Molte  volte  in  sulle  prime  o  per  verecondia  e 
timidità,  o  per  paura  di  quelli  di  casa,  special- 
mente se  i  due  innamorati  sono  molto  giovinetti 
e  di  condizione  troppo  disuguale,  si  corrispondo- 
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no  segretameate;  anzi  ci  hanno  un  proverbio  che 
dice  :  amor  segreto,  mezzo  paradiso,  e  cosi  s' in- 
tendono per  occhiate  e  per  cenni,  e  quel  poco 
che  si  parlano  lo  fanno  alla  sfuggita  e  di  sop- 
piatto alla  gente. 

9.  Bello,  se  tu  vuoi  fa*  air  amor  segreto. 
Passa  d'accanto  e  non  mi  parlar  mai; 
Strizzami  l' occhio  eh'  io  ti  vengo  dietro, 
Vengo  in  quel  posticino  che  tu  sai. 

10.  Quando  passi  di  qui,  passaci  solo. 

Facciamo  vista  che  'un  ci  conosciamo  ; 
Il  nostro  cuore  'un  lo  vede  nessuno. 

11.  Quando  passi  di  qui  non  fischiettare. 

Dalle  mie  gente  non  ti  far  sentire 

Che  la  mia  mamma  non  se  n'  abbia  a  addare. 

Ma  amore  e  tosse,  dove  son  si  fan  conoscere; 
ha  voglia  uno  di  fare  da  non  me  ne  curo  e  lo 
sprezzante,  sono  buchi  nell'  acqua,  perchè  l' amore 
imprime  il  carattere  e  si  porta  scritto  in  viso. 
Le  ragazze  poi  hanno  un  occhio  fra  loro  che 
scruta  il  fondo  dell'  anima  :  due  dami  non  hanno 
anche  finito  di  fare  1'  accordo  che  è  bello  e  ri- 
saputo. Quelli  di  casa  invece  sono  più  lenti  a  rin- 
venirlo, pur  troppo,  ma  alla  fine  viene  anche  alle 
loro  orecchie. 

12.  Fatt'ho  all' amor  sett' anni  e  sette  mesi 

Alla  soppiatta  più  che  ho  potuto; 
Ora  lo  voglio  fare  alla  palese. 
Giacché  la  mamma  mia  l'ha  rinvenuto. 
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D'  altra  parte,  amore  onorato  né  vergogna  né 
peccato;  e  quando  è  proprio  di  quello  che  dice 
sul  serio,  non  gli  par  vero  di  mostrarsi  con  ogni 
forma  di  attestazione. 

13.  Mi  son  partito  da  Gerusalemme 

Per  venirti  a  veder  viso  rosato; 
L'acqua  sen  va  dove  la  terra  pende, 
E  Puomo  va  dov'è  innamorato; 
E  l'acqua  va  dove  la  porta  il  sole, 
E  l'uomo  va  dov'ha  contento  il  core; 
E  l'acqua  va  dove  la  porta  il  vento, 
E  r  uomo  va  dov'  ha  '1  cuor  contento; 
E  l'acqua  va  dove  la  porta  il  flato, 
E  r  uomo  va  dov'  ha  '1  cuore  legato. 

14.  Vo  benedir  le  mani  al  muratore 

Che  ha  fabbricato  questo  bel  palazzo; 
Ha  messo  le  finestre  al  par  del  sole, 
E  dirimpetto  una  rama  d'amore; 
Ha  messo  le  finestre  al  par  del  vento, 
E  dirimpetto  una  rama  d'argento; 
Ha  messo  le  finestre  al  par  dell*  acqua, 
E  dirimpetto  una  bella  ragazza; 
Ha  messo  le  finestre  sulla  via, 
E  dirimpetto  la  speranza  mia. 

15.  Felice  siete  voi  che  siete  bella. 

Felice  sono  anch'  io  se  voi  m'amate; 
Felice  scarpa  e  felice  pianella. 
Felice  terra  dove  il  pie  posate! 
Felice  il  tetto  di  tua  camerella  ! 
Felice  il  letto  dove  riposate! 
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Felice  voi,  felice  voi,  mio  bene  ! 
Se  voi  m' amate,  siam  felici  insieme  ; 
Felice  voi,  felice  voi,  ben  mio  ! 
E  se  m' amate,  son  felice  anch'  io. 

E  se  r  uomo  è  caldo  neir  esprimere  la  sua  pas- 
sione, la  donna  arde  in  ftioco  vivo  : 

16.  E  ti  vo'  tanto  ben  te  ne  vo'  tanto  ! 

Quando  ti  vedo  il  mio  cuore  è  contento, 
Quando  ti  do  V  addio,  mi  scappa  il  pianto. 

17.  Fior  d'erba  a  cesti, 
Questue  la  strada  che  m'innamorasti, 
E  per  farmi  morir,  bello,  nascesti. 

18.  Quando  ti  vedo  dal  colle  venire. 

Co' tuoi  begli  occhi  mi  fai  innamorare, 

I  tuoi  begli  occhi  mi  fanno  morire 

19.  Vorrei  morire 

In  nelle  braccia  del  mio  primo  amore, 
E  li  la  vita  mia  vorrei  finire? 

20.  Mi  son  partita  da  casa  stamane 

E  non  sapendo  dove  avere  a  ire. 

Mi  sono  ritrovata  in  tanto  bene. 

Me  ne  sa  mal  d' avermene  a  partire  ; 

D'avermene  a  partir  ci  penso  tanto. 

Siete  una  gemma  in  un  cerchino  bianco; 

D'avermene  a  partir  tanto  ci  penso. 

Siete  una  gemma  in  un  cerchin  d' argento. 

21.  Fior  di  giunchiglia, 

II  sangue  nelle  vene  si  riscalda. 
Quando  vedo  il  mio  amor  mi  si  rappiglia. 
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E  mentre  sono  cosi  d' amore  e  d' accordo  e  tut- 
to va  a  vele  gonfie  e  ripetono: 

22.  In  nel  mio  petto  ce  l' ho  un  bel  vaso, 

L^bo  sigillato  di  sangue  amoroso. 
L'amor  di  questo  mondo  è  un  paradiso; 

si  piacciono  maravigliosamente  V  uno  all'  altro, 
si  ammirano  e  levano  a  cielo  V  uno  le  bellezze 
deir  altro  :  €  ecce  tu  pulchra  esy  amica  mea^  ec- 
ce tu  pulchra  eSy  oculi  tui  columbarum;  Ecce 
tu  pulcher  es^  dilecte  mi,  et  decorus  »  Non  v'  è 
cosa  bella  in  cielo  o  in  terra  da  cui  non  tolgano 
immagini  per  rappresentare  la  bellezza  dell'  og- 
getto caro. 

23.  Fiorin  di  canna, 
Mariuccina  è  fatta  colla  penna 

Ed  è  impastata  di  zucchero  e  manna. 

24.  Fattici  alla  finestra,  o  bella  bimba, 

Gli  occhini  te  li  fece  la  Madonna, 
E  la  bocchina  te  la  fece  mamma. 

25.  È  tanto  tempo  che  'un  ho  visto  '1  sole 

Questa  mattina  l'ho  visto  levare: 
Ho  visto  alla  finestra  lo  mio  amore. 

26.  Bella  sei,  ma  piccolina, 

E  alla  messa  vai  soletta, 
Ck)n  maniera  graziosina 
Prendi  l'acqua  benedetta; 
Quando  poi  v'inginocchiate. 
Lo  mio  cuore  incatenate. 
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27.  Fior  di  mortella. 

Mi  piace  la  mi'  dama  quando  balla, 
Vispa  e  leggiera  come  rondiaella. 

28.  Fior  di  mortella, 

Voi  siete  il  lume  ed  io  son  la  farfalla, 
Voi  siete  delle  belle  la  più  bella. 

29.  Il  flato  della  tua  bocca  è  gentile. 

Garofanate  son  le  tue  parole, 
Paiono  un  mazzettino  di  viole. 

30.  Bianca  quanto  la 'neve  di  montagna. 

Bella  quanto  desidera  il  mio  cuore; 

Parla  la  vostra  lingua  e  mai  s'inganna, 

Quanto  son  dolci  le  vostre  parole! 

Riluci  più  della  candida  neve, 

E  'un  son  mai  sazio  il  tuo  viso  vedere  ; 

Riluci  più  dell'oro  nel  cristallo. 

Non  son  mai  sazio  il  tuo  viso  a  guardallo  : 

Riluci  più  dell'oro  nell'anello. 

Non  son  mai  sazio  il  tuo  viso  a  vedello; 

Riluci  più  dell'  oro  e  dell'  argento. 

Quando  vedo  il  tuo  viso,  son  contento. 

E  la  donna  sempre  più  commossa  ed  enfatica  ; 

31.  E  se  le  tue  bellezze  non  vedevo, 

Come  una  santarella  me  ne  stavo, 
L'  amor  dell'  uomo  non  lo  conoscevo. 

32.  Avete  le  bellezze  d'  un  giardino, 

Avete  le  ricchezze  d'  un  sovrano. 
La  vostra  faccia  è  rasa  e  gelsomino. 
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33.  Avete  V  occhio  nero  come  il  pepe, 

E  siete  del  colore  delle  rose, 
E  il  più  bellino  siete  del  paese. 

34.  Fior  di  lupino. 
Guarda  bel  par  d'occhini  che  ha  '1  mio  damo! 
Quando  mi  guarda  pare  un  angiolino! 

35.  Dimmi,  bellino,  chi  V  ha  fatto  gli  occhi. 

Chi  te  gli  ha  fatti  tanto  innamorati; 
Di  sotto  terra  caveresti  i  morti, 
Dal  letto  leveresti  gli  ammalati. 

36.  Se  non  son  bella  al  vostro  paragone 

Date  la  colpa  alla  crudel  fortuna; 
Son  nata  fra  V  inchiostro  ed  il  carbone, 
E  voi  bellino  fra  '1  sole  e  la  luna; 
Io  sono  nata  in  su  quegli  aspri  monti, 
E  voi, bellino, fra  marchesi  e  conti; 
Io  son  nata  in  sull'alte  montagne, 
E  voi  bellino  fra  la  gente  grande; 
Io  sono  nata  fra  queir  acque  diacce, 
E  voi  bellino,  di  sangue  e  di  latte; 
Ed  io  son  nata  a  queir  acque  diacciate, 
E  voi,  bellino,  di  rose  incarnate. 

37.  Di  là  dal  Poggio  ci  ho  imparato  un  flore, 

A  casa  mia  ce  lo  vorrei  guidare; 
Metterlo  alla  finestra  per  odore, 
Sera  e  mattina  andarlo  a  rinft-escare; 
Andarlo  a  rinfrescar,  trebbiano  e  vino, 
E  lo  mio  damo  pare  un  cittadino; 
Andarlo  a  rinfrescar,  vino  e  trebbiano, 
E  lo  mio  damo  pare  un  capitano. 
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38.  Chi  dice  che  '1  mi'  amore  non  è  bello, 

Venga  da  me  che  lo  vo'  giudicare; 
Quando  si  mette  il  suo  vestito  bello, 
n  sole  in  mezzo  a  tutti  gli  altri  appare; 
Tutti  mi  dicon:  s'è  levato  il  sole, 
Il  damo  tuo  è  il  fior  delle  viole; 
Tutti  mi  dicon  che  il  sole  è  levato, 
E  lo  tuo  damo  è  il  fior  del  vicinato^ 

E  in  questo  scambio  d'  affetti  T  uomo  cerca 
tutte  le  vie  di  piacere  alla  dama;  se  saprà  can- 
tare lui^  tanto  meglio,  andrà  lui  in  persona  ac- 
compagnandosi o  facendosi  accompagnare,  con 
una  chitarra  o  con  un  organino,  sotto  le  finestre 
della  vaga  a  cantarle  V  inserenata,  se  no,  trove- 
rà qualche  buon  cantore  che  la  canti  per  lui. 

39.  Vengo  la  notte  e  vengo  appassionato 

Vengo  nell'ora  del  tuo  bel  dormire; 
Se  ti  svegliassi  farei  un  gran  peccato, 
Èglie  r  amor  che  mi  ci  fa  venire  ; 
Se  ti  svegliassi,  ti  chiedo  licenza, 
Ti  son  venuto  a  far  la  riverenza. 

40.  Bella  ragazza,  che  stai  sulle  piume, 

Ora  ti  provo  se  tu  mi  vuoi  bene: 
Apri  la  tua  finestra  e  ^ammi  lume. 

41.  Fattici  alla  finestra  o  duro  cuore. 

Ed  apri  il  libro  delle  amare  pene. 
Per  consolarmi  basta  due  parole. 

42.  Fatti  in  'sull'  uscio,  bella  mi'  ragazza. 

Venitemi  a  veder  che  piango  forte; 

ACCAD.  T.  XXXI.  11 


—  154  — 

11  vostro  amor  mi  strazia  e  mi  strapazza, 
Se  durate  così,  mi  do  la  morte. 

Viola  sete  del  giardin  d'amore; 
Se  ne  potessi  coglie  una  margotta, 
Piantare  la  vorrei  dentro  al  mio  core, 
Ch'è  tenerino  quanto  e  la  ricotta. 

Se  poi  un  giorno  sarete  mia  sposa, 
Vi  comprerò  un  anello  di  diamanti, 
E  vi  farò  un  vestito  color  rosa 
Col  busto  attacco  e  per  inflno  i  guanti. 

Ora  poi  che  gli  è  giorno,  vado  via, 
Vi  lascio  tutto  sconsolato  e  afflitto^ 
Addio  !  ci  rivedrem,  ragazza  mia, 
Tenete  a  mente  ben  quel  che  v'ho  ditto. 

Quando  poi  verrà  maggio,  manderà  alla  casa 
della  dama  canterine  col  cembalo  e  col  calende, 
che  è  una  bella  rama  di  pino  tutta  nastri  e  tut- 
ta fiocchi,  a  cantarle  il  maggio  e  non  mancherà 
la  strofa  nota  a  tutti: 

43.  Era  di  maggio,  ora  che  mi  ricordo 

Quando  ci  cominciammo  a  ben  volere; 
Eran  fiorite  le  rose  nell'orto 
E  le  cerage  doventavan  nere; 
Cerage  nere  e  pere  moscatelle, 
Siete  il  trionfo  delle  donne  belle; 
Ccra^^e  nere  e  pere  moscate. 
Siete  il  trionfo  delle  innamorate. 

44.  Il  bel  mese  d'  Aprile  se  n'  ò  andato 

Ed  ha  lasciato  una  bella  stagione; 
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Ed  ha  lasciato  maggio  appareechiato 
E  ricoperto  col  fior  di  limone; 
E  ricoperto  col  fior  deir  arancio, 
E  chi  ti  disse  bella  disse  tanto; 
E  ricoperto  col  fior  dell'uliva, 
E  chi  ti  disse  bella  non  dormiva; 
E  ricoperto  col  fior  di  mortella, 
E  disse  tanto  chi  ti  disse  bella; 
E  ricoperto  col  fior  di  limone, 
E  chi  ti  disse  bella  avea  ragione. 

45.       Maggio  va  e  ma^o  ritorna. 

Maggio  va  e  maggio  sta  fermo, 
È  passato  il  crudo  verno. 
La  stagion  calda  ritorna. 

È  passata  l'invernata 

Crudelmente  assai  dogliosa; 
Primavera  vaganzosa  (sic) 
Tutta  gioia  è  qui  arrivata. 

Sotto  r  ombra  d'  un  bel  faggio 
Lì  ci  canta  un  cardellino, 
Con  un  canto  tenerino 
Dice:  Ben  venuto  maggio. 

Son  fiorite  le  spalliere 

Degli  aranci  e  dei  limoni; 
E  son  tanto  freschi  e  buoni. 
Li  serbiamo  a  queste  sere. 

È  fiorito  ogni  pogp^ctto, 
Ogni  prato,  ogni  collina 
Vien  dal  ciel  la  man  divina, 
Porge  a  noi  grazie  e  diletto. 
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Dono  a  voi  un  mazzo  di  fiori 
E  nel  mezzo  c'ò  una  rosa; 
Quando  poi  sarete  sposa, 
Finiranno  i  vostri  ardori. 

Non  è  pei  raro  il  caso,  massimamente  oggi  es- 
sendovi l'obbligo  di  fare  il  soldato,  che  il  damo 
sia  lontano.  Quante  pene  allora,  quanta  passione  ! 

46.  Fior  di  lupino, 
È  partito  per  Genova  il  mio  damo, 
Ha  fatto  la  partenza,  poverino  ! 

47.  Vanne,  sospiro  mio,  dove  ti  mando, 

Vanne  dallo  mio  amor  galante  e  bcAlo 
E  digli  che  per  lui  sospiro  e  piango! 

48.  M' affaccio  alla  finestra  e  vedo  il  mare, 

I  bastimenti  li  vedo  venire, 

Quello  dello  mio  amor  vedo  tardare. 

49. Guarda  l'acqua  del  mar  com'è  turchina 
E  la  speranza  mia  com'  è  lontana  I 
Ma  verrà  un  giorno  che  sarà  vicina! 

50.  E  lo  mio  damo  l' ho  lontan  le  miglia 
Lo  mando  a  salutar  per  xma  stella: 
La  gente  se  ne  fanno  maraviglia. 

Quindi  il  bisogno  di  aver  notizie  da  lui  e  di 
lui,  r  aschera  di  rivederlo,  quindi  il  desiderio  di 
fargli  sapere  le  proprie  pene,  e  di  accertarlo  che 
il  cuore  non  è  mutato: 
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51.  Vo*  scrivere  una  lettera  a  Torino 

Al  re  Vittorio  che  mi  mandi  il  damo: 
Non  lo  posso  vedere,  poverino  ! 

52.  M' affaccio  alla  finestra  e  vedo  Pisa, 

Miro  Livorno  quanto  gli  è  lontano! 
E  passo  il  mare  colla  calamita, 
E  vado  a  ritrovare  lo  mio  damo; 
E  colla  calamita  passo  il  mare, 
E  vado  lo  mio  damo  a  ritrovare. 

53.  Fiorin  di  timo, 
Lasciatemi  cantar,  contenta  sono, 
Bo  ricevuto  lettere  dal  damo. 

54. 0  rondinella  che  per  aria  voli. 

Entro  il  mio  cuore  ci  hai  formato  il  nido; 
Dammi  una  penna  delle  tue  belle  ali, 
Vo'  scrivere  una  lettera  al  mio  fido  ; 
Quando  l' averò  scritta  e  fatta  bella. 
Ti  renderò  la  penna,  o  rondinella  ; 
Quando  V  averò  scritta  e  sigillata, 
Ti  renderò  la  penna  innamorata. 

À  me  riusci  molti  anni  sono,  non  senza  fatica, 
avere  a  mano  parecchie  lettere  autentiche  di  que- 
sto genere,  che  conservo  ancora.  Sono  in  prosa, 
com'  è  naturale,  ma  in  alcune  si  riportano  versi 
0  popolari  assolutamente  o  di  stampo  popolare. 
Ora  io  vi  chiedo  licenza  di  riferirvene  alcune,  le 
quali  nella  loro  semplicità  e  verità, d'affetto  non 
mi  paiono  indegne  delle  orecchie  di  persone  che 
sentono  e  intendono.  Nel  trascriverle  non  ho  al- 
terato il  testo  in  nulla  e  per  nulla. 
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Caro  Amante 

11  24  Aprile  1882. 

Sento  che  tu  vuoi  tornare  con  mej  e  vienci  pu- 
re che  io  sono  contenta,  purché  tu  venghi  per 
tirare  avanti  e  non  fare  come  tu  bai  fatto  fino 
a  ora.  Se  tu  avessi  idea  di  rivenire  per  canzo- 
narmi, lasciami  in  pace;  ma  se  tu  vieni  coli' idea 
bona,  vieni  pure  a  tutte  le  ore,  che  tu  sei  ben 
visto.  Intanto  riceverai  tanti  saluti.  Fedele  aman- 
te, se  tu  vói. 

55.  Io  de'  saluti  te  ne  vo'  mandare 

Quante  stelle  e'  è  in  cielo  ed  erbe  in  terra  ; 
E  quanti  pesci  sta  neir  alto  mare, 
E  quante  foglie  fa  la  primavera; 
Quanti  numeri  Toste  può  sommare, 
Quanti  minuti  fa  un'annata  intera; 
E  quante  rose  gigli  e  gelsomini 
Fiorisce  primavera  nei  giardini. 
Scusa,  se  mi  sono  presa  1'  ardire  di  mandarti 
queste  poche  righe. 

Elisabetta 

Cara  Teresina 

56.  Amor,  lascia  pur  dir,  lascia'  pur  dire 

Le  male  lingue  che  parlano  al  vento; 
Amor  lascia  chiarir,  lascia  chiarire, 
E  ben  si  chiarirà  chi  aspetta  tempo; 
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Lascia  chiarire  chi  chiarir  si  vuole, 
Gianni  si  chiarirà  con  lo  suo  amore; 
Lascia  chiarire  chi  chiarir  si  brama, 
Gianni  si  chiarirà  colla  sua  dama, 
cosi  come  io  con  te,  cara  Teresina  mia.  Ti  amo 
tanto  vero  di  cuore;  ti  farò  il  primo  regalo. 
Quel  che  ti  ho  dato,  quel  cilindro  mio,  te  lo  do 
a  te,  cara  Teresa  ;  questo  è  il  primo  regalo  che 
ti  faccio,  mia  gioia  ;  t'  amo  e  ti  vo'  bene  da  ve- 
ro; credimi  che  ti  amo  tanto.  Ti  faccio  tanti  sa- 
luti di  cuore  vero. 

57.  Amami  quanfio  t'amo  e  più  non  voglio; 
Io  chiudo  il  calamaio  e  serro  il  foglio. 

Alibrando 

Caro  Silvio, 

Sono  stata  costretta  a  scriverti  piena  di  dolo- 
re, perchè  vedo  che  ti  sei  aflitto  dimenticato  di 
me.  Ma  basta!  anche  che  tu  non  mi  voglia  più 
bene,  ricevi  questo  ricordo.  Avrei  piacere  che  tu 
lo  guardassi  qualche  volta  e  ti  rammentassi  di 
colei  che  tanto  ti  ama. 
«  58.  Va,  ricordo  mio  galante, 

A  colui  che  tanto  amavo; 
Se  da  lui  non  sei  gradito, 
Torna  indove  sei  partito.  » 

(Questa  letterina  accompagnava  un  ritratto  in 
fotografia  ). 
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Ed  un  giovanotto,  soldato  di  cavalleria,  termi- 
na una  lettera  a  suo  padre  e  a  sua  madre  con 
questa  quartina: 

59.  Si,  questo  tempo  alfin  dovrà  passare 

Pure  a  dispetto  della  sua  lunghezza; 
Del  vostro  figlio  allor  la  tenerezza 
Vedrete,  o  genitori,  raddoppiare. 

Ci  ho  per  caso  poi  due  lettere  tutte  in  versi, 
proposta  e  risposta  ;  la  prima  è  di  un  giovanotto, 
non  ricordo  se  di  Medicina  o  di  Pietrabona  o  dì 
quale  altro  paesetto  lungo  la  Pescia,  che  era  sol- 
dato bersagliere  a  Ferrara  nel  1883;  la  preten- 
deva a  poeta,  e  spesso  scriveva  delle  lunghissime 
lettere  tutte  mescolate  di  versi  alla  sua  dama, 
che  era  caldaiola,  e  molta  parte  dell'  anno  lavo- 
rava in  una  filanda  del  mio  paese.  Una  volta  le 
scrisse  : 

60.  Caro  foglio  tu  parti  ed  io  qui  resto 

Ed  io  qui  resto  appassionato  e  solo; 
Felice  te  che  al  Ponte  sarai  presto! 
Ed  io  rimango  in  mezzo  al  pianto  e  al  duolo! 
Felice  te  che  presto  vedrai  Lena, 
Ed  io  rimango  con  affanno  e  pena; 
Felice  te  che  presto  la  vedrai. 
Ed  io  rimango  fra  '1  dolore  e  i  guai! 
Sulla  banchetta  col  lavoro  in  mano 
Fra  le  sue  amiche  la  ritroverai; 
Vanne  gentile,  accostati  pian  piano 
E  in  un  orecchio  cosi  gli  dirai: 
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Centomila  saluti  dal  tuo  amore. 
Che  lontano  da  te  spasima  e  muore; 
Centomila  saluti  dal  tuo  amante. 
Che  fé  fedele  e  sempre  più  costante. 

Dal  gi(Mrno  che  dovette  far  partenza 
Un'ora  più  di  ben  non  ha  gustato; 
Alla  sua  Lena  giorno  e  notte  pensa 
E  di  lei  non  s' è  mai  dimenticato. 
Delle  donne  ne  ha  viste  a  centinara, 
Ma  Lena  è  la  più  bella  e  la  più  cara; 
Ha  visto  i  fiori  di  cento  giardini, 
Ma  Lena  vince  tutti  i  fiorellini. 

Di  che  tutto  mi  fa  malinconia, 
E  che  solo  a  pensar  mi  calmo  e  godo 
Quando  ritornerò  da  Lena  mia 
A  stringere  per  sempre  il  caro  nodo. 
0  giorno  fortunato  e  benedetto 
Che  il  Sissignore  !  al  parroco  avrem  detto  ! 
0  giorno  benedetto  e  fortunato 
Che  il  Sissignore!  avremo  pronunziato! 

E  la  ragazza  coli' aiuto  di  uno  di  quei  poetu- 
coli  che  una  volta  erano  cosi  comuni  in  tutti  i 
paesi  e  ora  sono  diventati  cosi  rari,  i  quali  per 
un  boccal  di  vino  davano  la  stura  alla  vena  e 
spippolavano  ottave  a  perdifiato,  rispose  : 

61.  Vanne,  foglio  gentil,  vola  a  Ferrara 

Là  per  quei  campi,  in  su  quel  verde  piano; 
Esser  ci  deve  una  persona  cara. 
Esser  ci  deve  il  mio  caro  Silvano: 
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Se  tu  non  lo  conosci,  poni  mente, 
E  lo  ritroverai  subitamente; 
Se  tu  non  lo  conosci,  dammi  ascolto, 
E  riconoscerai  quel  vago  volto. 

È  bianco  e  rosso  colorito  e  bello. 
Il  più  bellin  di  quanti  ce  ne  sono; 
Vestito  a  bersagliere  galante  e  snello, 
Soldato  bersaglier,  gentile  e  buono  ; 
Porta  al  cappello  una  piuma  volante, 
Salutalo,  che  quello  gli  è  il  mio  amante  ; 
Porta  al  cappello  una  piuma  leggiera. 
Saluta  lo  mio  amore  con  maniera. 

Salutalo  con  garbo,  o  caro  foglio, 
E  recagli  un  sospiro  pien  d' amore  ; 
Digli  che  r  amo,  di'  che  ben  gli  voglio. 
Digli  che  r  ho  scolpito  in  mezzo  al  cuore; 
Digli  che  da  quel  giorno  eh'  è  partito, 
Mai  dalla  mia  memoria  non  è  uscito; 
Digli  che  da  quel  di  che  se  n'è  andato, 
Non  me  lo  sono  mai  dimenticato. 

Digli  che  aspetto  il  fortunato  giorno 
Quel  giorno  desiato  e  benedetto, 
Quando  ritornerà  quel  viso  adorno, 
Quando  ritornerà  quel  mio  diletto; 
Quando  ritornerà  quel  caro  amante 
Per  rendermi  felice  in  un  istante; 
Quando  ritornerà  quel  mio  Silvano 
Per  darmi  la  sua  fede  e  la  sua  mano. 

Un  buon  damo  poi,  un  damo  vero  non  deve  la- 
sciar passare  senza  riconoscerle,  quelle  ricorrenze. 
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dove  usano  certe  cose  particolari;  sarebbe  segno 
di  poca  premura  e  andrebbe  a  rischio  di  far  na- 
scere qualche  scangeo,  contese  e  corrucci  e  musi 
lunghi  un  braccio  per  otto  giorni:  deve  fare  il 
suo  bravo  regalino  a  Natale  per  riaverlo  a  Befa- 
na, perchè:  All'usanza  pianigiana  Chi 'un  inceppa 
'un  imbefana;  deve  portarle  un  bel  buccellato  per 
la  Libertà,  che  è  la  prima  Domenica  fatto  Pasqua, 
e  quanto  più  è  grosso  tanto  meglio  è,  tanto  più 
se  ne  ragiona  per  il  vicinato  e  la  dama  se  ne 
tiene.  Io  mi  ricordo  che  vari  anni  addietro  ne  fu 
ordinato  uno  cosi  grosso  che  il  povero  fornaio  per 
contentare  l'ardenza  di  quel  damo  arrampolato 
dovette  levare  le  boccaioie  al  forno,  altrimenti  non 
ci  entrava.  Oh,  ma  quello  era  un  damo  !  Di  que' 
dami  lì  non  se  ne  becca  tanto  a  fretta! 

Un  damo  che  dica  davero,  bisogna  che  meni  la 
dama  a  Monsaquilici,  la  prima  Domenica  di  Qua- 
resima alla  Tabernella  a  schiccherare  e  a  sfrit- 
tellare secondo  il  proverbio  che  dice:  Per  la  Ta- 
bernella si  schicchera  e  si  sfrittella;  e  caso  che 
proprio  non  potesse,  almeno  le  deve  comprare  le 
nocelle. 

In  qualche  luogo  usa  che  di  battitura  le  dame 
regalano  i  limoni  ai  dami,  e  i  dami  poi  alla  pri- 
ma festa  grande  che  finisca  .colla  Benedizione 
solenne,  pagano  la  torcia  alle  dame,  e  anche  qui 
una  volta  i  dami  facevano  a  chi  le  ordinava 
più  grosse. 

Per  San  Lorenzo  poi  che  è  il  dieci  ^di  Agosto 
e'  è  un'  altra  costumanza,  ci  è  1'  uso  che  la  notte 
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della  vigilia  i  dami  portano  agli  usci  delle  dame 
un  bel  ramo  di  noce  colle  noci  su.  La  sera  que- 
sti giovanottelli  vanno  a  qualche  pianta  di  noce, 
ne  sciancano  un  ramo  che  le  abbia  gremite  e 
zitti  zitti  r  appoggiano  alle  porte  delle  loro  pa- 
tite. Questo  è  un  onore  e  le  ragazze  si  stimano 
la  mattina,  quando  vedono  il  ramo,  e  ce  lo  levan 
tardi,  perchè  si  risappia  e  si  ridica  fra  la  gente: 
La  tale  ci  aveva  il  noce  stamani  ;  si  vede  che  il 
damo  gli  vuol  bene! 

Il  ramo  di  noce  è  onore,  ma  ci  è  anche  la  ma- 
niera di  far  dispetto.  Quando  vogliono  far  rab- 
bia 0  vergogna  allora  ci  mettono  altre  piante 
qualche  mannello  di  canapa,  una  frasca  di  ontano 
0  un  ramo  di  pino:  la  canapa  vuol  dire  <  Per 
me  ti  puoi'  appiccare  »  perchè  colla  canapa  ci  si 
fa  il  cordino  ;  V  ontano  vuol  dire  «  Curati  i  fl- 
gnoli,  marciona  !  »  perchè  la  foglia  d' ontano  è 
rinfrescante;  il  pino  vuol  dire  :  <  Se  tu  vuoi  ma- 
rito, vattene  in  pineta  e  abbraccia  una  di  queste 
piante  ».  E  però  le  ragazze  che  hanno  paura  di 
qualche  bischinco,  la  mattina  si  levano  alla  punta 
deir  alba,  e  ci  è  di  quelle  che  stanno  all'  erta  an- 
che tutta  la  notte  per  vedere  quello  che  gli  ci 
mettono,  e  se  non  è  noce,  levano  via  prestamente 
ogni  cosa;  e  che  bili  e'  ingollano  poveracce! 

E  a  proposito  di  S.  Lorenzo  e'  è  un'  altra  cosa 
che  costuma  fra  i  giovanotti  e  le  ragazze,  ci  è 
l'uso  di  mandare  l' invito,  che  si  chiama  appun- 
to :  L'  invito  per  S.  Lorenzo.  Per  lo  più  è  una 
letterina  in  versi,  dove  s' invita  uno  o  una  a  scuo- 
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ter  le  noci  o  in  un  poeto  o  in  un  altro»  per  burla, 
per  ischerzare  sulle  qualità  delle  persone.  Quelli 
che  sono  magri  si  dice  che  sono  buoni  per  ran- 
delli da  tirare  sui  noci  ;  i  fllucoloni  lunghi  lunghi 
e  cresciuti  all'  ombra,  sono  pertiche  da  scuoterle; 
quelli  fini  e  sdutti  sono  buoni  a  montare  sulla 
pianta,  quelli  grossi  e  meggioni  non  sono  buoni 
ad  altro  che  a  star  giù  e  insaccare  le  noci  scos- 
se. L' invito  più  comune  dice  : 

62.        Son  lietissima  davvero 

D' inviarti  la  presente, 

E  col  cuor  lieto  e  sincero 

Supplicarti  caldamente 

Desser  pronto  domattina 

Per  andare  alla  collina^ 
Sopra  un  noce  d'  alto  fusto 

Sei  pregato  di  montare. 

Ah  !  dev'  essere  un  bel  gusto 

Nel  vederti  arrampicare 

Colle  gambe  e  colle  braccia  : 

Sembri  proprio  un  can  da  caccia. 
E  quei  tuoi  cari  stinchetti 

Son  per  randoli  adattati; 

Ah!  mi  paiono  due  archetti! 

No,  due  sigari  pressati  : 

Stinchettini  fini  fini 

Come  gli  hanno  i  burattini. 
Quando  sei  sul  cimolino, 

Rido  solo  se  ci  penso, 
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Ah  ah  ah  ah  ah  ah! 

Benedetto  San  Lorenzo 

Che  m' ha  dato  V  occasione 

Di  burlar  quel  bel  pezzone! 
Ma  perchè  fai  '1  viso  rosso? 

Ti  dispiace  la  burletta? 

Io  tacere  non  mi  posso, 

Resto  un  pò  dispettosetta. 
Mi  son  messa  nella  testa 

Di  volerti  canzonare; 

Ma  se  vieni  a  quella  festa» 

Ti  farò  ben  disperare; 

Ma  già  vedo  che  bel  bello 

Tu  ti  prendi  un  gran  cappello. 
Ora  intanto  ti  saluto 

Ck)n  il  fiasco  e  coli'  imbuto  ; 

E  all'  usanza  dei  Lucchesi 

Spero  che  ci  siamo  intesi; 

E  se  vuoi  saper  chi  è, 

Domandalo  a  tutti  fuori  che  a  me. 

E  a  proposito  del  primo  giorno  d'  Agosto,  pas- 
sando per  un  momento  ad  un  altro  ordine  d' idee, 
e'  è  anche  V  uso  conservatosi  fino  a  questi  ultimi 
tempi  del  Fieragosto^  che  per  i  lavoranti  è  gior- 
nata di  conia  da  mezzo  giorno  in  là,  perchè  i  pa- 
droni fanno  ai  sottoposti  un  desinare,  una  bella 
smaccheronata,  per  esempio,  e  una  scossa  di  pollo 
fritto  e  vino  a  cascare.  11  più  delle  volte  però  il 
padrone  dà  un  tanto  e  ci  pensino  loro.  Per  aver 
quel  quid  la  mattina  tutti  in  brigata  vanno  là 
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(  scelgono  sempre  il  più  buffo  per  fare  la  buccbia) 
e  dicono:  «  Signor  padrone,  felicissimo  Pierago- 
sto  !  »  U  padrone  capisce  V  antifona  e  si  mette  la 
mano  in  tasca.  Tante  volte  ci  vanno  colla  doman- 
da proprio  scritta,  che  per  lo  più  è  in  poesia; 
dicono  il  solito  augurio  e  presentano  quella.  E 
non  vanno  mica  solamente  dal  padrone,  ma  nelle 
lavorazioni  in  grande,  vanno  da  tutti  quelli  che 
in  un  modo  o  in  un  altro  forniscono  roba,  come 
sarebbe  alle  fattorie,  ai  rivenditori  air  ingrosso 
delle  materie  prime.  Il  secondo  anno  dopo  che  fu 
messo  mano  alla  fabbrica  del  Piaggione,  1885,  an- 
darono co'  versi  che  seguono  e  mi  ricordo  che  ap- 
picciarono fior  di  lirette. 

63.  Noi  siamo  i  muratori  e  i  legnaioli 

Che  a  Vostra  Signoria  ci  presentiamo, 
E,  com'  è  uso  de'  buoni  figlioli. 
Ci  leviamo  il  cappello  e  e'  inchiniamo, 
eome  facemmo  un  anno  oggi  è  compito, 
Quand'  entrò  il  mese  del  Santo  Arrostito. 
Agosto  è  un  mese  soleggiato  e  bello. 
Non  già  per  chi  da  giorno  inflno  a  sera 
Sta  sui  tetti  a  strinar  col  suo  martello. 
Ma  per  quelli  che  posson  far  bufera, 
E  al  fresco,  quando  sol  est  in  leone^ 
Bibere  vinum  bonum  cum  mellone' 
Pure,  anco  a  noi,  poveri  diavolacci. 
Che  facciamo  la  vita  del  somaro. 
Ci  fu  chi  ci  pensò,  Gesù  V  abbracci  \ 
E  scelse  un  giorno  desiato  e  caro. 
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Giorno  da  stare  in  conia  e  in  allegria. 
Il  primo  Agosto»  benedetto  sia  ! 

Certo  un  brav'  omo  deve  essere  stato 
Chi  r  uso  ritrovò  del  Fieragosto 
Colla  su'  pasta  asciutta  e  il  su'  stufato, 
Tutto  affogando  nel  flgliuol  del  mosto: 
Figliuol  del  mosto  noi  chiamiamo  il  vino 
Tanto  quel  grosso,  quanto  lo  striscino. 

Basta  che  venga  schietto  e  naturale 
Dair  uva  sola  senz'  incrociamenti. 
Né  r  oste  al  sacro  fonte  del  pozzale 
Gli  abbia  dato  il  primier  de'  sacramenti: 
Noi  Siam  buoni  cristiani,  laus  Deo  ! 
Ma  il  vin,  per  Bacco!  lo  vogliamo  ebreo. 

Dunque  per  mantener  la  bella  usanza 
Del  Fieragosto  qui  ne  siam  venuti, 
Avendo  la  certissima  speranza 
Che  saremmo  da  lei  ben  ricevuti: 
A  lei,  Signore,  ci  raccomandiamo 
E  cento  Fioragosti  le  auguriamo. 

Ma  tornando  air  amore,  non  è  sempre  cosi  tut- 
to fiori  e  baccelli,  e  raramente  va  innanzi  per  la 
piana  ;  molte  batoste  V  accompagnano,  molti  ossi 
duri  ci  ha  da  rodere.  Il  più  delle  volte  i  padri 
e  le  madri  che  fanno  i  conti  alla  loro  maniera  e 
che  vedono  le  cose  con  occhio  spassionato,  non 
sono  contenti  e  ci  si  buttano  attraverso,  e  non  vo- 
gliono, e  i  giovani  allora  s' incaloriscono  sempre 
più  e  sempre  più  smaniano  e  se  la  pigliano  con 
chi  li  contradice: 
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64.  Fiorin  di  sale, 
Mi  voglion  maritare  a  lor  piacere, 

E  io  ho  intenzion  d'avermelo  a  sciograre. 

65.  Fior  d'accidenti, 
Quanti  pianti  si  fanno  per  gli  amanti, 
Quando  lì  genitori  'un  son  contenti. 

66.  Quant'  è  cattiva  la  pena  de'  denti  ! 

E  quella  dell'amore  è  peggio  assai. 
Quando  non  son  contenti  i  suoi  parenti, 
La  mala  morte  non  li  prende  mai. 

67.  Fior  di  patate, 

Non  vuol  più  la  mia  mamma  che  venite: 
Io  monachella  e  voi  fatevi  frate. 
68. 1  tuoi  non  eoa  contenti,  i  miei  ostinati  ; 
C!he  ne  sarà  de  nostri  amor  spreti? 
Saranno  due  cuorini  appassionati. 

E  quindi  proteste  di  costanza  da  una  parte, 
assicurazioni  di  fedeltà  dall'altra  e  che  nulla  al 
mondo  li  potrà  smuovere  dal  lor  pensiero  :  vada 
in  ermini  ogni  cosa,  ma  parola  data  sarà  sem- 
pre quella: 

69. E  vo'  Cecchino  e  lo  voglio  e  lo  voglio! 
Per  avere  a  mangia  cipolla  e  aglio, 
L' insalatina  senz'aceto  e  oglio! 

70.  Se  mi  credessi  d' un  aver  Cecchino, 
Gettare  mi  vorrei  dal  terzo  piano, 
Appiccar  mi  vorrei  con  un  cordino 

71. E  se  venisse  anco  l'imperatore 
E  mi  dicesse  ti  vo'  far  regina, 
ACCAD.  T.  xxxr.  12 
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Io  gli  direi:  Voglio  morir  meschina. 
Sempre  fedele  allo  mio  primo  amore. 

72.  Amore  mio. 
Non  dubitar  che  questo  cuore  è  tuo, 
Te  rho  donato  a  te  se  piace  a  Dio, 

73.  Io  sono  innamorata  e  te  lo  giuro, 

Nessuno  può  cangiare  il  mio  pensiero. 
Avevo  quindici  anni  e  a  te  pensavo. 

74.  Sento  un  fischietto  venir  da  lontano. 

Credo  per  certo  che  sia  lo  mio  amore; 
E  lo  vedo  venir  di  là  pian  piano 
E  viene  a  rivede'  '1  suo  afflitto  cuore; 
E  viene  a  rivede*  1  suo  cuore  afflitto. 
Quello  è  '1  mi'  damo,  lo  conosco  al  fischio; 
E  viene  a  rivede'  '1  suo  afflitto  cuore. 
Quello  è  '1  mìo  damo,  e  lo  sappia  chi  vuole; 
E  lo  sappia  chi  vuole  e  chi  ci  viene. 
Quello  è  '1  mio  damo  e  gli  vo'  sempre  bene; 
E  lo  sappia  chi  vuole  e  chi  ci  manda. 
Quello  è  il  mio  damo  e  presto  mi  comanda. 

75.  Fior  di  giunchiglia, 
Parola  data  sarà  sempre  quella. 

Se  giovane  tu  sei  di  non  mancarla. 

E  r  uomo  con  altrettanta  enfasi  e  più  : 

76.  Mandorla  amara, 
Se  a  questo  core  tu  sarai  sincera. 
Prima  morire  che  lassarti,  o  cara. 

77.  Se  a  casa  tua  ci  fossero  i  serpenti, 

A  ogni  canto  ci  fosse  un  uomo  armato. 
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Paura  non  avrei  nemmen  di  quelli; 
Ci  vo'  venir'  ci  sono  innamorato. 

Ma  non  v*è  amore  cosi  forte  e  sincero  che  il 
diavolo  non  ci  ficchi  la  coda,  anzi  quanto  più  è 
rovente,  tanto  più  facile  aombra  e  piglia  pelo  e 
più  spesse  sono  le  cause  di  disturbi  e  inariature. 

78. In  questo  vicinato  c'è  ima  gatta, 

Che  colle  granfie  staccia  la  farina; 

Ha  dimenato  tanto  la  linguaccia, 

Che  nel  mio  amore  ha  messa  la  rovina. 

Io  gli  ho  mandato  a  dire  allo  mio  amora 

Che  non  dia  retta  al  gatto  traditore; 

Io  gli  ho  mandato  a  di'  al  mio  innamorato 

Che  non  dia  retta  a  quel  gatto  arrabbiato. 

79.  0  Dio,  che  avete? 
Ogni  piccola  cosa  v' ingrugnate, 
Quand'un  ci  verrò  più  mi  cercherete. 

80.  Fior  dì  mortella, 
La  mi  passa  daccanto  e  non  mi  parla; 
Lasciatela  passa  la  rabbiosella. 

Perchè  il  vero  amore  è  geloso  e  sospettoso,  un 
pruno  gli  pare  una  siepe  e  un  bruscolo  una  tra- 
ve ;  e  se  per  contentino  poi  o  V  uno  o  1'  altro  è 
un  po'  delicato  e  permaloso,  addio  !  non  e'  è  più 
da  mangiare  un  boccone  in  pace.  Quei  due  dami 
che  un  momento  fa  se  ne  stavano  fra  loro  in  san- 
ta pace  tutti  zucchero  e  miele,  d'  amore  e  d' ac- 
cordo, li  amme  e  tutf  uno  per  una  mezza  parola. 
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per. una  punta  d'ago»  per  un' occhiata^  per  una 
notizia  rinvenuta  d'  un'  inezia  qualsiasi,  ingufa- 
nOy  s' imbizziscono,  si  punzecchiano,  si  bisticciano, 
s' inalberano,  s' impertinentiscono,  saltano  sulle  fu- 
rie, sputano  fuoco  e  fiamme,  e  imbufaliti  si  vol- 
tan  le  spalle  e  vanno  uno  di  qua  e  uno  di  là  sen- 
za dirsi  nemmeno  :  cane,  addio  !  E  poi  maledizio- 
ni, imprecazioni,  proteste  che  tutto  è  finito  e  che 
non  si  parleranno  più  in  eterno,  e  rivogliono  le 
lettere  e  i  regalini.  E  allora  da  una  parte  e  dal- 
l' altra  cominciano  i  canti  stizziti  facendo  i  bravi, 
minacciando  e  giurando  di  lavarsene  le  mani  e 
di  non  volerne  sapere  più  nulla  a  nessun  patto. 

81.  Fiorin  di  vite. 
Non  servon  né  saluti  né  imbasciate. 
Le  parole  d'  amor  sono  finite. 

82.  Voglio  passare  il  mare  e  vo'  andar  via 

Questo  lo  faccio  per  cagione  tua; 
Ti  lascio  in  abbandono  e  vado  via. 

83.  Fior  di  limone, 

Se  ci  tornerò  più,  razza  d'  un  cane  .  . . 
Vado  a  Livorno  e  mi  faccio  dragone. 

84.  E  me  ne  vado  a  letto  perchè  ho  sonno. 

In  dell'  amore  ci  ho  trovo  l' inganno 
Con  te,  bellina,  ci  ho  finito  il  mondo. 

85.  Fior  d'  erba  e  poi 

All'  acqua  dello  sdegno  mi  lavai, 

0  ragazzina,  non  son  più  per  voi. 

E  la  donna  rincara  la  dose: 
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86.  Fior  di  salame, 
Stasera  lo  mio  damo  un  ha  parole; 

Ch'  abbia  preso  un  cappello  quell'  infame  ? 

87.  Ho  'ncontro  lo  mio  damo  in  mezzo  al  Ponte, 

M'  ha  dato  una  guardata  a  prepotente  ; 
Che  cosa  vuol  da  me  queir  ignorante  ? 

88.  Fiorin  di  pero, 
Eccoti  un  soldo,  comprati  un  sigaro  ! 
Tu  potessi  fuma'  tanto  veleno  ! 

89.  Quando  passi  di  qui  guardi  in  que'  marmi  ; 

Ti  leverai  la  voglia  di  vedermi, 
E  non  avrai  la  grazia  di  parlarmi. 

90.  Alla  marina  ci  cantano  i  grilli, 

Che  cos'  hai,  mattuccin,  che  non  mi  parli  ? 
Non  e'  è  più  pan  per  te,  non  e'  è  più  forni. 

91.  E  lo  mio  damo  sta  a  San  Donato, 

E  porta  un  cappellin  tutto  fiorito; 

E  che  m' importa  a  me  se  m'  ha  lasciato? 

92.  E  m' hai  mandato  a  dir  che  non  mi  vuoi: 

Attacca  il  voto,  la  grazia  V  avrai. 
Marito  prenderò  senza  di  voi. 

Il  più  delle  volte  tutte  queste  bizze  sono  amo- 
ris  redintegratio  cioè  amor  che  fa  cesto,  perchè 
r  amore  non  è  bello,  se  non  e'  è  lo  scorruccello 
e  in  generale  è  l' uomo  quello  che  torna  a  pla- 
cebo e  si  rinchina: 

93.  Stanza  buia,  non  vedo  la  finestra, 

Non  c'è  la  luce  che  volevo  io! 
*Na  volta  mi  facevi  tanto  festa. 
Ora  all'incontro  non  mi  dici  addio! 


—  174  — 

94.  E  me  ne  voglio  andare  in  Levantino, 

Vo'  fa  un  viaggio  e  non  vo'  più  tornare; 

L'acqua  del  mare  sarà  '1  mio  cammino. 

Li  pesci  mi  verranno  a  visitare, 

E  mi  diranno,  povero  meschino! 

La  penitenza  cbi  te  la  fk  fare? 

Me  la  fa  fare  un'  amante  crudele, 

S'è  corrucciata  e  non  mi  vuol  più  bene; 

Me  la  fa  fare  un'  amante  crudace, 

S' è  corrucciata  e  non  vuol  far  più  pace. 

Han  fatto  pace  principi  e  soldati. 

Guarda  se  'un  la  faran  due  innamorati! 

Han  fatto  pace  principi  e  signori, 

Guarda  se  'un  la  faranno  due  amatori! 

Han  fatto  pace  principi  e  Tedeschi, 

Guarda  se  un  la  faran  due  giovinetti. 

95.  E  ti  rammenti  quando  merlo  fui 

E  dentro  alla  gabbiola  ci  cantai? 
Or  di  bel  nuovo  ci  ricanterei. 
96.0  stella  rilucente,  alma  serena, 

Spero  di  far  con  voi  tranquilla  pace; 

L'acqua  del  mare  che  gran  furia  mena. 

Quando  vi  vede  voi,  si  ferma  e  diace; 

Avete  tanto  li  costumi  belli. 

Quando  parlate  voi  ferman  gli  uccelli; 

Avete  tanto  li  belli  costumi. 

Quando  parlate  voi  fermano  i  fiumi. 

Le  donne,  come  quelle  che  sono  per  natura  più 
superbe,  da  principio  fanno  il  formicon  di  sorbo, 
non  ci  sentono  da  queir  orecchio,  stanno  sulle  sue. 
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e  benché  siano  come  la  signora  Giulia  che  lo  vo- 
leva e  se  ne  struggeva,  fanno  da  madama  Schin- 
ziscanziy  si  tengon  alte  e  dicono  con  aria  muffosa  : 

97.  E  che  m' importa  a  me  se  non  ci  vieni? 

Non  ti  voglio- chiappar  per  i  calzoni: 
Almeno  se  tu  fossi  un  cavalieri! 

98.  Giovanottino  dalle  tre  camice, 

Siete  tornato  per  rifar  la  pace: 

n  mio  core  col  vostro  un'  se  la  dice. 

99.  Mandorle  amare, 
Bellin  <  ti  voglio  »  a  me  non  tocca  a  dire, 
Ma  tocca  a  te  a  venirmi  a  cercare. 

100.  Fior  di  lupini. 
Ci  siamo  corrucciati,  siamo  pari  ; 
E  chi  n'  ha  più  bisogno,  si  rinchini. 

101.  Me  lo  mandasti  a  dir  con  tanti  preghi. 

Volevi  far  la  pace  in  tutti  i  modi: 
Se  ci  volevi  star,  bellino,  e'  eri. 

Ma  poi  quando  se  lo  rivede  venire  ad  pedesj 
non  lo  manda  mica  via,  che!  prima  si  contenta 
di  una  paroletta  ironica: 

102.  Quando  s'  arriva  a  sabato  è  sei  giorni. 

Bello,  che  non  sei  stato  a  casa  mia  ; 
Chi  te  lo  ha  detto,  amor,  che  tu  ci  torni  ? 
E  come  hai  fatto  a  ritrovar  la  via? 

ma  intanto  lo  chiama  bello  e  amore^  poi,  perchè 
le  par  mille  anni  di  rappattumarsi,  dice  subito  : 
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103.  Fior  di  spinace. 
Alzate  i  piedi  che  la  terra  cuoce: 
Venite,  amor,  che  rifarem  la  pace. 

104.  Fior  in  di  mela, 

E  ci  lasciammo  alla  buona  alla  buona, 
Se  mi  accetti  son  sempre  la  tua  dama. 

e  li  in  un  lampo  ritornano  pane  e  cado,  più  cotti 
e  più  teneri  di  prima. 

Ma  qualche  volta  va  a  finire  in  cose  grosse, 
sfanno  i  ciottoli  sul  serio  e  si  lasciano  da  vero, 
0  perchè  in  realtà  si  sono  venuti  a  noia,  o  per 
amore  di  libertà,  o  più  spesso  perchè  l' uno  dei 
due  ha  trovato  di  meglio,  robina  che  dice  più  al 
dente,  più  giovanina,  più  avvistata,  o  ha  un  bot- 
tone, come  dicono,  che  lustra  di  più,  e  quindi  cer- 
cano di  accomodarsi  lo  stomaco  attenendosi  al 
meglio  : 

105.  E  lo  mio  damo  m'  ha  mandato  un  foglio, 

E  mi  ha  mandato  a  dir  quando  lo  piglio? 
Io  gli  ho  mandato  a  dir  che  non  lo  voglio. 

106.  Nel  mezzo  al  mare  e'  eglie  una  fontana. 

Con  tre  fllina  d' oro  V  acqua  mena  ; 
Ti  do  licenza,  trovati  la  dama. 

107.  Fior  di  ricotta. 

Se  ci  vuoi  andar,  la  cella  è  belP  e  fatta. 
Per  te,  bellino,  è  stata  fatta  apposta. 

108.  Quando  passi  di  qui  strusci  le  lastre, 

L'  occhi  te  li  consumi  alle  finestre, 
E  il  cuore  l'  ho  voltato  in  altra  parte. 
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109.  Giovanottino  dal  panciotto  nero, 

Non  ci  venir,  che  tanto  'un  ti  ci  ho  caro, 
E  ce  ne  ho  un  altro  più  bellin  da  vero. 

HO.  Oh  quante  volte  te  V  ho  detto  e  quante. 
Non  occor  che  per  me  tu  passi  '1  Ponte, 
Che  tanto  mi  son  trova  un  altro  amante. 

111.  Se  tu  sapessi  il  bene  che  ti  voglio. 

Da  casa  mia  'n  ci  passeresti  mai. 
Quando  passi  di  qui  troncati  il  collo, 
Salvo  la  compagnia,  se  tu  ce  1'  hai  ! 

E  r  uomo  pure  canta  bello  chiaro  che  i  sordi 
stessi  lo  possono  intendere: 

112.  E  me  ne  voglio  andare  in  verso  Lucca 

Con  una  letterina  scritta  in  sacca. 
M'imbuschero  di  te  e  della  tu'  muffa. 
113. So  che  tu  hai  fatto  un  mazzo  d'erba  lassa 
Per  volermelo  un  giorno  regalare; 
Ma  perchè  ha  fatto  troppo  il  passa  passa. 
Cosi  frustato  non  lo  vo'  pigliare; 
Cerca  di  rimandarlo  al  giardiniere, 
Che  se  l'accetta,  mi  farà  piacere. 

114.  E  me  ne  veglio  anda'  verso  Livorno, 

Che  tanto  te,  bellina,  non  ti  piglio: 
In  altre  parte  mi  pende  '1  cervello. 

115.  Bella  ragazza  dalla  scompartita. 

Dimmi  con  chi  la  fai  l'innamorata: 
Se  tu  la  fai  con  me,  falla  Anita. 
116. Se  la  cava  dell'oro  tu  l'avessi, 

Io  vorrei  pur  morir  se  ti  pigliassi, 
Per  quante  paroline  mi  dicassi. 


—  178  — 

In  questi  casi  per  .lo  più  avviene  che  o  V  uno 
0  r  altro  era  innamorato  da  vero,  se  non  che  li 
nella  stizza  del  momento  credeva  di  poter  dura- 
re nel  no;  ma  rimasto  solo,  freddato  il  sangue  e 
passata  la  furia,  comincia  a  sentire  il  vuoto  nel- 
r  anima  e  quindi  a  fioccare  i  canti  mesti  e  di- 
sperati : 

llT.Dimmelo,  beUa,  per  quale  cagione 

Tu  dal  tuo  libro  cancellato  m'hai? 

10  non  V  ho  fatto  mai  cattiva  azione, 

11  ben  che  t' ho  voluto  tu  lo  sai. 
118.  Radicchio  trito 

A  briciole  di  pane  t'ho  allevato; 

Ora  che  sei  cresciuta,  m'hai  tradito, 
119. 'Na  domenica  mattina 

Alla  messa  parrocchiale 

Ho  sentito  fortemente 

La  mia  dama  pubblicare; 

Nel  sentir  quelle  parole 

Mi  s'  agghiaccia  il  sangue  in  core. 
120.  Non  vo'  farmi  più  la  barba. 

Né  tagliar  mi  vo'  i  capelli; 

Vo'  campare  a  fila  d'erba 

Come  fanno  gli  altri  uccelli; 

Voglio  viver  disperato 

Come  un  turco  rinnegato. 

I  lamenti  delle  donne  sono  troppo  maggiori  in 
numero  e  troppo  più  forti  e  rivelano  un  dolore 
più  profondo: 
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121.  Non  mi  credevo  che  V  amor  d' un  uomo 

Tenesse  un  cuor  di  donna  in  tante  pene, 
Ed  io  meschina  che  mi  ci  ritrovo, 
Mi  si  ragghiaccia  il  sangue  nelle  vene! 
n  sangue  nelle  vene  mi  s'agghiaccia, 
E  per  un'altra  dama  me  mi  lassa; 
E  '1  sangue  delle  vene  s'è  agghiacciato, 
E  per  un'altra  dama  m'ha  lassato! 

122.  0  cuore  afflitto! 
Pensa  bene  all'azione  che  m'hai  fatto! . . 
Tu  m'hai  tradito  come  Giuda  Cristo. 

123.  Amore  e  fede, 
E  mi  feristi  '1  cuore  con  due  spade. 
Trista  alla  donna  che  nelF  uomo  crede  ! 

124.11  pesco  fa  le  pesche  e  poi  le  frulla, 

Ck)si  fa  l'uomo  a  innamorar  la  donna. 
Quando  l' ha  innamorata  non  la  piglia 

125.  Il  giorno  al  sole  e  la  notte  al  sereno 
Il  mio  misero  cor  l'hai  nella  mano; 
L'hai  nella  mano  e  stringitelo  al  cuore. 
Di  te  me  ne  fidavo,  caro  amore! 
L'hai  nella  mano  e  stringitelo  al  petto. 
Di  te  me  ne  fidavo,  o  giovinetto  ! 
L' hai  nella  mano  e  stringitelo  al  fiato. 
Di  te  me  ne  fidavo  e  m'hai  ingannato! 
L'hai  nella  mano  e  stringitelo  al  dito. 
Di  te  me  ne  fidavo  e  m'hai  tradito! 

E  con  abbandono  disperato: 
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126.  Alzando  gli  occhi  al  ciel  dissi:  Signore, 
Levatemi  dal  mondo  a  tribolare! 
Levatemi  dal  mondo  da  patire! 

127. Se  morta  tu  mi  vuoi  morta  m'arrendo, 
Dietro  alla  bara  mi  verrai  cantando. 
La  coroncina  mia  starà  piangendo. 

128.  Se  morta  tu  mi  vuoi  fammi  una  fossa 

C!olle  tue  mani  viemmi  a  sotterrare; 
Dopo  sei  mesi  vieni  a  scavar  Tossa 
Per  farci  un  tavolino  da  giocare. 

129.  Morirò,  morirò  non  dubitare, 

Per  me  sia  messa  in  ordine  la  croce; 
Da  casa  tua  mi  vederai  passare 
In  nella  bara  senza  aver  più  voce; 
E  quando  sa  perai  che  io  son  morta. 
Ogni  mattina  aUa  messa  verrai, 
E  t'inginocchierai  sopra  la  fossa 
E  r  acqua  benedetta  mi  darai  ; 
E  quando  parti,  mi  dirai  addio. 
Di  questa  morte  la  cagìon  son  io. 

Quando  poi  s'  accorgono  che  i  lagni  son  vani 
e  r  amante  non  torna,  al  dolore  della  perdita  sot- 
tentra il  rancore  dell'  amor  proprio  offeso  e  co- 
minciano a  volare  i  canti  pieni  di  veleno  e  di 
tagliente  ironia,  dove  si  svillaneggiano  senza  una 
pietà  al  mondo,  rinfacciandosi  tutti  i  difetti,  mas- 
sime del  corpo,  e  nello  stesso  tempo  voglion  da- 
re ad  intendere  di  non  essere  l' abbandonato  ma 
r  abbandonatore,  dicendo  che  facevan  per  vista, 
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e  che,  come  disse  quell'  ometto  cascato  giù  dal 
somaro,  tanto  volevano  scendere. 

130.  Fiorin  d'abeto, 

Ti  prenda  chi  ti  vuole,  io  t'  ho  lasciato. 
Non  sei  una  donna  da  correrti  dietro. 

131.  L' erba  lupina  la  mangiano  i  grilli. 

Siete  la  dama  di  tutti  i  tarulli: 

Per  me  vi  lascio  e  chi  vi  vuol  vi  pigli. 

132.  Fiorin  d'  arancio, 
E  ci  venivo  per  avanzatempo, 
D'averti  canzonato  me  ne  vanto. 

133. M'hai  dato  la  malia  in  quattro  soldi. 

T'avessi  a  prender  io, Dio  me  ne  guardi! 
All'  uccelliera  ci  si  chiappa  i  tordi  ! 

134.  A  fa'  air  amor  con  te  non  e'  è  sapore; 

£  come  la  minestra  senza  sale, 
È  come  il  gelsomino  senz'odore. 

135.  Oh  sei  pur  brutta,  che  ti  dia  un  dolore  ! 

Tu  rassomigli  al  peccato  mortale, 
Ti  dian  mille  saette  nel  tuo  cuore! 

136.  Fattici  alla  finestra,  o  bella  bimba. 

Di  prendere  marito  non  sei  degna, 

Se  'un  ti  fai  rimpastar  dalla  tua  mamma, 

137.  Alzando  gli  occhi  al  ciel  vidi  faville, 

V'era  una  turma  di  ragazze  belle; 
Di  quelle  come  voi  ce  n'  era  mille. 

138.  Fior  di  pesetto 
Chi  ti  battezzò  te  fu  un  gran  fagotto 
Quando  ti  mise  nome  Boll' occhietto. 
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Le  donne  si  che  come  più  puntigliose  e  per- 
malose hanno  la  lingua  lunga,  arrotano  i  ferri 
e  ci  danno  dentro  :  Povero  omo  chi  gli  casca  sot- 
to !  lo  tritano,  ne  fan  salcicce  ! 

139.  E  vo'  prender  marito  e  lo  vo'  bello, 

E  non  lo  voglio  né  verde  né  giallo. 
Lo  voglio  civilino  e  tenerello! 

140.  Fiorin  di  mai, 
Lo  voglio  bello  e  ricco  e  tu  non  sei. 
Lo  vo'  coir  orologio  e  tu  non  V  hai 

141.  Giova  nottin  che  porti  la  tracolla, 

Volete  moglie  e  la  volete  bella. 
Per  orologio  porti  una  cipolla. 

142.  E  quando  andasti  via  e  io  piangevo. 

Le  lagrime  al  grembiale  m'asciugavo, 
Ala  dentro  allo  mio  cor  me  la  ridevo. 

143.  E  quando  a  casa  mia  tu  ci  venivi, 

Come  un  uccello  in  gabbia  te  ne  stavi. 
Ti  canzonavo  o  non  te  ne  avvedevi. 

144.  Fior  di  cipolla 
Ce  Tho  trovato  sul  libro  d'Achille: 
Gli  uomini  piccolini  'un  son  da  moglie. 

145.  Fior  di  ricotte, 
Se  vuoi  venir  con  me,  fatti  ribatte. 
Fatti  raddirkzar  le  gambe  storte. 

146.  E  questo  te  lo  dio  fior  di  granturco. 

Sotto  l'acquare  ce  n'ho  ventiquattro, 
E  come  te  ci  faccio  '1  letto  al  porco. 
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147. Me  l'hai  mandato  a  dir  ch'eri  malato. 
Mangiavi  la  polenta  come  un  lupo, 
Rustico  contadin  male  educato! 

Talvolta  poi  quando  il  tradimento  è  stato  gros- 
so, r  ira  diventa  odio  feroce  che  cava  la  donna 
fuori  di  cervello  e  la  fa  prorompere  in  parole 
orribili  e  in  imprecazioni  tremende. 

148.  Ho  seminato  un  campo  d' accidenti 

E  se  Dio  fa  che  vengan  tutti  avanti. 
Ce  ne  sarà  per  te  e  pe'  tu'  parenti. 

149.  La  foglia  dell'  abete  è  fatta  a  stile 

Te  la  potessi  immergere  nel  core. 
Lo  sfogo  mio  sare'  farti  morire. 

150.  E  ti  vorrei  vede'  in  cima  a  uno  stollo, 

Acqua  bollita  e  pentolin  di  ranno, 
Quando  sei  in  cima  ti  rompessi  il  collo. 

151.  E  ti  vorrei  vede'  'n  cima  a  un  pagliaglio 

E  darti  fuoco  con  un  zolfanello 
E  strascinarti  a  coda  di  cavallo! 

152.  E  ti  vorrei  veder  steso  sul  letto 

Abbandonato  dal  medico  affatto. 
Coir  olio  santo  e  la  stola  sul  petto. 

153.  E  ti  vorrei  vedere  e  rivedere 

A  Sant' Ansano  sotto  lo  spedale 
In  della  bara  con  quattro  candele! 

154.  E  ti  vorrei  vedere  in  cima  ai  monti 

Tra  fulmini  saette  tuoni  e  lampi 
E  una  pena  di  cor  che  ti  tormenti! 
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155.  E  ti  vorrei  vede'  in  cima  a  un  Aicile 
Cavarti  il  eore  come  un  animale, 
Darti  la  morte  e  vederti  morire! 

Negli  amori  poi  è  più  raro  che  un  campanile 
tra  le  vigne  il  caso  che  non  ci  siane  altri  pre- 
tendenti; non  v'  è  ragazza  un  po'  discretoccia  che 
due  0  più  giovanotti  non  se  la  contendano;  e  i 
giovanotti,  specialmenti  se  sono  un  po'  screpanti 
e  sfacciati,  le  dame  le  trovano  una  per  cantona- 
ta. Fra  gli  uomini  qualche  volta  va  a  finire  in 
cose  grosse:  per  le  donne  e  per  i  cani  si  basto- 
nano i  cristiani,  e  la  quistione  si  risolve  con  un 
occhiello  nella  pancia  e  colle  budella  in  un  catino; 
ma  il  più  spesso  termina  in  un  dare  e  un  avere 
di  cazzotti,  oppure  agguantano  un  bacchio  e  li 
si  randellano  di  santa  ragione  e  chi  ne  tocca  en 
sue;  se  le  porta  a  casa  zitto  come  un  o^o  e  il 
giorno  dopo  non  se  ne  ragiona  più.  Le  donne  ra- 
ramente vengono  alle  mani;  quelle  che  sono  ro- 
baccia, ma  proprio  accia  accia,  qualche  volta 
s' acciuffano  per  i  capelli  e  si  sgramignano  e  si 
strappano  i  vestiti  addosso  e  si  sfregiano  il  viso 
e  si  rilevano  le  fedi  di  battesimo  in  mezzo  alla 
strada.  Son  fatte  cosi,  se  nulla  nulla  arrivano  a' 
ferri  corti,  subito  cominciano  a  scoprirsi  gli  al- 
tari e  stendono  il  bucato  in  piazza  e  se  ne  dico- 
no di  quelle  di  bu  e  di  vacca.  In  generale  però 
il  negozio  va  in  altro  modo  :  apparentemente  stan- 
no fra  loro  come  se  non  ci  fosse  nulla  sotto,  e  a 
un  bisogno  si  faranno  anche  le  belline  in  fàccia, 
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ma  dietro  dietro  lavoreranno  di  fino  a  scalzarsi 
la  terra  sotto  i  piedi,  a  insaponarsi  la  scala,  a 
buttarsi  giù,  con  malignità  proprie,  con  frangine 
alle  malignità  altrui,  riportando  ciance  e  pettego- 
lezzi. In  questi  casi  avviene  spessissimo  che  quel- 
lo che  non  si  vogliono  dire  alla  scoperta,  se  lo 
dicono  cantando  :  dico  a  te  suocera  perchè  tu  nuo- 
ra intenda,  e  tirano  la  bottata  con  uno  stornello 
malizioso.  Allora  T  altra  che  si  sente  arrivare  il 
colpo  fra  carne  e  pelle,  non  la  lascia  freddare  e 
risponde  per  le  rime;  se  una  fora,  T  altra  porta 
via  il  pezzo,  e  li  si  arroventiscono  e  botte  e  bot- 
toni e  puntate  e  fendenti  e  chi  ha  più  polvere 
ora  si  vede: 

156.  £.  Guarda  quanta  ne  fa  quella  sciapita! 

È  quattro  giorni  che  si  trova  amata, 
Sul  più  bello  si  troverà  tradita. 

157.  a.  Oh,  se  Dio  vuole  domattina  è  festa  ! 

Collo  mi'  amore  ci  vo'  fa'  na  coppia 
A  dispetto  di  te,  bella  ragazza  !  — 

158.5.  Fiorin  di  sale. 

Ti  puoi  leva  la  voglia  di  discore. 
Ti  mando  l'aglio  se  lo  vuoi  mangiare. 

159.  R.E  se  tu  sei  gelosa  del  mio  bello, 

Te  la  farò  mangia  'na  cresta  d' aglio. 
Ti  leverò  l' ubbia  eh'  hai  nel  cervello. 

160.5.  Fior  di  limone, 

Se  la  prendi  con  me,  la  prendi  male, 
Perchè  la  prendi  contro  la  ragione. 
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161.J?.  Se  la  prendi  con  me^non  ce  la  vìnci, 

10  porto  le  tanaglie  come  i  granchi. 
Della  tu'  pelle  no  voglio  fa  cenci. 

162.  B.  Fior  d' insalata. 

Perchè  la  vostra  mamma  'un  vi  marita. 
Levare  quello  scandalo  di  casa? 

163.  £.  Fior  di  ginestra. 

La  mamma  mia  non  mi  marita  apposta 
Per  non  levar  quel  fior  dalla  finestra. 

164. jE?.  Fior  d'ananasso. 

Ha  più  ciccia  di  te  addosso  un  osso, 
E  ti  credi  di  frigger  senza  grasso. 

105./?.  Fior  di  ginestra, 

A  me  non  mi  puoi  dire  altro  che  secca 
A  te  ti  posso  dir  tisica  marcia. 

166.  B.  Stivalettino  nero  e  calza  bianca, 

11  cerchio  alla  sottana  ti  fa  conca. 
Il  muso  di  civetta  non  ti  manca. 

167.  R.  W  hai  chiamata  civetta  e  me  ne  tengo, 

Son  battezzata  al  duomo  di  Livorno 
Se  tu  vuoi  dell'  onore,  te  ne  vendo. 

168. 5. Nel  mezzo  al  mare  c'è  una  barchetta, 
Ci  vanno  gli  uccellini  a  bever  T  acqua. 
Finito  i  pettirossi,  addio  civettai 

169.  R.  Fior  di  ginestra, 

Della  civetta  'un  n'aveva  mai  tocca, 
N'ho  toccato  da  te, poca  prudenza. 

170. B. Nel  mezzo  al  mare  c'è  un  alto  scoglio 
E  le  civette  ci  vanno  a  consiglio. 
Bella,  se  tu  ci  vai,  ti  rompi  il  collo. 
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171.2?.  E  se  sono  civetta,  son  dì  mio; 

Stasera  andrò  a  canta'  sul  tetto  tuo» 
Tutta  la  notte  farò:  cuccomio! 

172. -B.  E  ti  vuoi  fare  una  giubba  di  tulle, 
E  ti  volevi  metter  colle  belle, 
E  sei  segnata  al  libro  delle  gialle. 

173.fi.  Fior  di  melina, 

E  d'esse  gialla  è  venuta  la  moda, 
Io  son  giallina  e  son  di  moda  vera. 

174.  B.  Levati  di  costi,  brutta  patita  ! 

Col  latte  e  col  caffè  ti  sei  purgata. 
Credevi  d' arrossire  e  sei  'ngiallita. 

{75.  ij.  Fior  di  mortella, 

E  che  m'importa  a  me  se  sono  gialla? 
Allo  mio  damo  gli  apparisco  bella. 

176.  J?.  E  ti  sei  fatta  '1  vestitino  bianco, 

E  ti  ci  manca  la  fibbia  d'argento, 
E  ti  ci  manca  lo  sposino  accanto. 

177.  jR.  Fior  in  di  pero, 

Val  più  una  vitarella  senza  palo, 

Che  ave'  un  marito  con  un  occhio  solo. 

178.  B.  Fior  di  finocchio. 

Non  me  lo  puoi  negar  che  ti  ci  ho  visto 
Fra  '1  rusco  e  '1  frusco  e  fra  le  frasche  al 

179.  jR.  Brutta  per  tutto,      (fresco. 

Se  con  me  tu  la  prendi,  io  ti  sbatacchio, 
Che  di  me  non  sai  nulla,  e  io  so  tutto. 

180.  B.  E  ti  sei  fatta  il  vestito  a  striscioni, 

E  l'hai  preso  a  credenza  al  Paladini; 
Di  debito  ci  hai  lascio  otto  barboni. 
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Ì8Ì.R.E  ti  sei  fktta  il  vestitili  di  seta, 
Ti  stava  m^lio  di  lana  fiorita, 
Sare'  costato  la  stessa  moneta. 

182.  B.  Fior  di  Unione, 

Avete  la  boccaccia  fatta  a  cane. 
Avete  gli  occhi  di  bellendorone. 

183.  R.  Fiorin  di  malva 

Hai  frusto  tutta  Lucca,  o  vile  serva. 
Chi  discorre  con  te  più  non  si  salva. 

Ma  basta,  se  non  è  anche  troppo,  a£Snchè  altri 
non  ci  ricordi  che  voler  ciò  itdire  è  bassa  voglia. 

Lasciando  stare  pertanto  queste  zuffe  di  ragaz- 
ze invelenite,  che  poi  non  sono  frequentissime,  di- 
ciamo  di  quelle  gare  più  quiete  che  avvengono 
spesso  anche  fra  amiche,  le  gare  cioè  a  chi  can- 
ta meglio  e  a  chi  sa  un  numero   maggiore  di 
stornelli.  Queste  lotte  avvengono  in  molte  occasio- 
ni, per  lo  più  fra  le  contadinelle  pei  campi  mas- 
sime di  segatura,  là  nel  giugno,  che  appunto,  come 
dice  il  proverbio,  è  quello  che  si  gode  le  belle 
donne:  marzo  tinge,  aprii  dipinge,  maggio  fa  le 
belle  donne  e  giugno  se  le  gode.  Eccotele  nel  cam- 
po, otto  0  dieci  in  fila,  colla  loro  falce  in  mano 
giù  chinate,  ognuna  sulla  sua  mezza  porca,  a  quel 
bello  stellone  di  sole  che  fa  ballare  la  vecchia  e 
barzellettano  sul  più  e  sul  meno,  ragionan  di  fat- 
tarelli curiosi,  parlan  di  vestiti  e  d' incigni,  e  il 
più  spesso  d'  innamoramenti   e  di  corrucci   di 
dami;  e  cosi  di. discorso  in  discorso  vengono  a 
parlare  di  canti,  di  stornelli,  a  chi  dura  di  più,  a 
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chi  ha  la  voce  più  forte,  come  Dameta  dice  a 
Menalca  : 

Vis  ergo  inter  nos  quid  possit  uterque  vicissim 
Ezperiamur  ? 
e  fra  due  di  loro  nasce  la  sfida: 

184.  Se  tu  vuoi  far  con  meco  agli  stornelli, 

Vieni  pur  sulla  piazza  dei  coralli, 
E  là  faremo  a  chi  li  sa  più  belli. 

185.  E  se  tu  vuoi  far  meco  agli  stornelli, 

Darò  la  via  alle  farfalle  e  ai  grilli, 
Allor  vedremo  chi  li  sa  più  belli. 

186.  Vo*  canta  uno  stornello  di  que'  nuovi 

Ed  è  tanto  bellin  che  non  lo  impari, 
E  al  lume  della  luna  non  lo  trovi. 

187.  Canta  pur  su  che  risponder  ti  voglio 

A  tutti  i  modi  che  tu  canterai; 

Tu  arraddoppiassi  la  notte  col  giorno 

I  miei  rispetti  non  flniscon  mai; 

Se  i  miei  rispetti  avessero  a  finire, 

Canterei  maggio  e  giugno  e  tutto  aprile; 

Se  i  miei  rispetti  avessero  a  mancare. 

Canterei  maggio,  giugno  e  carnovale. 

188.  E  io  degli  stornelli  ne  so  nove, 

E  dopo  nove  ne  viene  una  nave, 
Ne  so  più  delle  gocce  quando  piove. 

189.  Degli  stornelli  io  ne  so  un  tegame. 

Sarebbe  meglio  fussin  polpettine, 
Che  tanto  gli  stornelli  'un  cavan  fame. 

E  in  questo  tu  per  tu,  ne  cantano  di  tutti  i 
generi,  ne  sciorinano  quanti  gliene  capitano  sul- 


—  Ido- 
la lingua  a  qualunque  specie  di  affetto  apparten* 
gano. 

Quando  gli  stornelli  sono  cantati  da  vero  a  vo- 
ce alta,  sono  seguiti  dal  ritornello,  se  non  tutti, 
almeno  ogni  quattro  o  sei;  un  po' per  amore  di 
varietà,  un  poco  per  acquistar  tempo  e  pensare 
intanto  al  nuovo  stornello  da  dire.  E  mi  fa  specie 
il  non  vedere  nelle  raccolte  date  alle  stampe  an- 
che la  serie  di  questi  ritornelli  che  pure  non  iscar- 
seggiano.  Sono  in  vario  metro  come  ora  si  vedrà 
e  secondo  il  metro  hanno  arie  differenti.  I  con- 
cetti dei  Ritornelli  sono  v^ri  quasi  come  quelli  de- 
gli altri  canti  ;  sono  madrigali,  dichiarazioni,  la- 
menti, gelosie,  beffe,  punzecchiature,  dispetti,  sati- 
re, scherzi  di  vario  genere. 

190.  Dammi  la  man,  biondina. 

Metti  la  destra  al  cuore, 
E  se  la  mamma  vuole. 
Veglimi  bene  a  me. 

191.  Come  tu  stai  benino 

Vestito  alla  borghese! 
M'hai  canzonato  un  mese. 
Non  mi  canzoni  più. 

192.  Dove  vai,  dove  vai,  biondina? 

Tanto  a  me  me  lo  puoi  di. 
€  Sotto  l'ombra  degli  allori 
Là  mi  vado  a  diverti  ». 

193.  Parte  il  vapore 

Parte  e  va  via; 
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Rosina,  mia. 

Non  ti  vedrò  mai  più. 
194.         E  la  speranza  mi  dice  che  l'ami. 

Lo  mio  core  mi  dice  di  no. 
105.        Se  lo  mio  damo  mi  lascia  da  vero, 

Tutta  di  nero  mi  voglio  vesti. 
196»        E  m'hai  lasciato  e  bene  mi  sta, 

Non  mi  dovevo  di  te  'nnamorà. 

Del  rimanente  occasione  a  stornellare  non  è 
soltanto  la  mietitura  e  la  vendemmia,  ma  ci  so- 
no anche  altri  raduni  di  donne  in  cui  spesso  av« 
vengono  queste  gare  come  la  Scornocchiatura,  il 
Dipano,  lo  Spiccio,  la  Pesta  o  battitura  delle  ca- 
stagne. In  una  di  quelle  spr illenti  serate  fra  '1 
settembre  e  V  ottobre,  quando  l' aria  è  cosi  dolce, 
si  fa  la  scornocchiatura  e  sfoglio  o  scartocciatu- 
ra: i  comocchi  0  pannocchie  del  granturco  o  for- 
mentone col  loro  vestito  sempre  addosso  sono  ver- 
sati in  un  gran  mucchio  in  mezzo  air  aia,  e  i  vi- 
cini, specialmente  le  ragazze  sono  invitate  ;  i  gio- 
vanotti vengono  da  loro  senza  farsi  pregare.  Si 
mettono  in  giro  in  giro  al  mucchio,  seduti  in  ter- 
ra alla  turca,  sotto  quel  bel  lume  di  luna  e  li 
comincia  il  lavorio  tra  le  burle  e  le  risate;  ogni 
tanto  passa  il  fiasco,  V  allegria  cresce,  il  vocio  e 
lo  schiamazzo  ingrossa.  In  tale  stato  di  animi  non 
è  rado  il  caso  che  succeda  la  lotta. 

In  colle  e  in  montagna  e'  è  anche  il  Dipano, 
lo  Spiccio  e  la  Pesta  delle  castagne.  La  canapa 
ricolta  e  conciata  dai  concini  o  strappini  là  nel 
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settembre,  viene  filata  dalle  donne  di  casa  la  se- 
ra a  veglia  neir  autunno  e  nella  prima  parte  del- 
l' inverno,  se  è  molta  :  quando  la  mora  è  nera 
un  fuso  per  sera;  quando  la  mora  è  fatta,  un 
fuso  e  un'  accia.  Ck)ir  aspino  via  via  levano  il  filo 
dai  ftisi  e  ne  fanno  acciate,  le  acciate  le  legano  in 
mannoni  e  li  ripongono;  quando  i  mannoni  sono 
molti,  per  dipanare  il  filo  e  farne  gomitoli,  s' in- 
vitano le  amiche  e  le  buone  conoscenti.  Ognuna 
viene  col  suo  guindolo  e  cosi  sedute  in  giro,  ognu- 
na fa  il  suo  gomizzolo,  e  li  celie  e  li  scrosci  di 
risa  e  talvolta  sfide  e  canti. 

Cosi  avviene  allo  Spiccio,  che  è  la  provvista 
delle  foglie  necessarie  per  fare  i  necci;  e  ce  ne 
vuole  per  tutto  1'  anno,  perchè  in  monte  i  necci 
sono  quasi  e  senza  quasi  il  loro  pane  quotidiano. 
Per  fare  questo  lavorio  molte  case  usano  di  fis- 
sare una  certa  sera.  Il  giorno  tagliano  dai  ca- 
stagni dei  rami  grossi  e  grossetti,  i  più  folti  di 
bella  frasca  e  li  preparano  portati  a  casa;  e  la 
sera  ci  vanno,  come  alla  scartocciatura,  amiche 
e  amici  di  famiglia  e  tutti  lavorano  a  spiccare 
ad  una  ad  una  le  fronde  e  ammazzettarle.  L' uso 
è  di  passare  ballotte  e  vino;  e  li  le  solite  risate 
e  canti  e  spesso  all'  ultimo  e'  incastra  il  violino 
e  il  ballonzolo,  perchè  i  dami  quest'  incontri  li 
cercano  col  moccolino. 

La  Pista,  come  dicono  all'  alto,  o  Battitura  del- 
le castagne,  come  dicono  da  noi,  è  il  lavoro  che 
si  fa  alle  castagne  seccate  in  metato  per  levargli 
da  dosso  il  guscio  e  la  pecchia.  Ma  permettete  che 
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alla  mia  prosetta  umile  e  poverina  sostituisca  un 
tratto  di  poesia  virgiliana  e  vi  descriva  questo 
lavoro  co'  versi  maravigliosi  del  nostro  collega 
Giovanni  Pascoli  tolti  dalla  Casfenea. 

Ut  quassare  nuces  fragili  sub  cortice  sensit, 
Nootem  triturae  dicit  pater.  Extruit  uxor 
Mensam  epulis,  promit  vappam  sub  clave  meracara, 
Scilicet;  atque  omnis  praesto  est  vicinia:  saccis 
Excipiunt  segetem  sectoque  in  caudice  tundunt: 
Ingeminant,  quernis  resonant  incudibus  ictus. 
Deinde  nuces  tradunt  iactandas  rite  puellis, 
Donec  in  alveolis  acus  innet,  grana  residant. 
Hi  feriunt,  quanto  caeduntur  ligna  tumultu  ; 
Hae,  quali  crepitu  teritur  pede  glarea,  cribrant; 
Nec  non  et  de  more  canunt  animosque  relaxant. 
<  At  rosa  si  fleres,  aliquis  si  flosculus  essem, 
Unus  utrumque  calix,  nec  me  taederet,  haberet  ». 
Sic  puer;  at  deses  piena  iam  corbe  puella: 
€  lUud  iuravi  fore  ut  obliviscerer  atris 
Cum  plueret  guttis,  soles  orerentur  in  umbris  ». 

Haec  alterna  canunt:  cantus  levat  ille  laborem 
Ut  vires  tennis  quantumvis  vappa  ministrat. 

Nelle  usanze  di  una  volta  che  a  poco  a  poco 
vanno  a  sparire  ci  erano  anche  le  satire.  Che  è 
che  non  è  si  trovavano  la  mattina  attaccati  alla 
porta  di  questo  o  di  quella  e  in  vari  altri  punti 
del  paese  foglietti  con  versi  mordaci,  perfusi 
italo  acetOy  che  pigliavano  occasione  da  qualche 
casetto  nuovo  e  strano  o  ridicolo  o  brutto,  da 
feste  o  balli,  0  da  qualche  fiasco  solenne,  e  spe- 
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cialmente  poi  se  qualcuna  s' era  fatta  canzonare 
e  aveva  dato  da  dire  sul  proprio  conto. 

In  generale  per  altro  questi  componimenti  so- 
no robuccia  meschina,  senza  garbo  ne'  grazia,  op- 
pure sono  roba  da  prendersi  colle  molle,  guar- 
dare e  passar  via,  da  tanto  che  sono  indecenti, 
e  cosi  è  in  generale  tutta  la  letteratura  delle  por- 
te e  dei  muri,  come  si  vede  già  ne'  graffiti  di 
Pompei,  onde  il  giustissimo  proverbio  francese  : 
Le  portes  et  les  murailles 
Sont  le  papier  de  la  canaille. 

Pure  vediamo  un  saggio  di  tali  satire  soppor- 
tabile: 

197.        Fu  invitata  alla  gran  festa 

La  nipote  colla  zia; 

Non  si  sa  che  festa  sia: 

La  ragazza  è  poco  onesta. 
Si  cibò  di  polli  e  manzi 

E  di  torte  e  di  tordelli; 

E  poi  dopo  s' accompagna 

Con  Beppino 

Quando  fumo  per  istrada. 

Principiò  a  rivomitare  ... 

Io  non  so  se  s'è  rott'Arno, 

0  è  il  diluvio  universale. 
Il  sapiente  giovinetto 

La  teneva  per  la  testa; 

Alla  fin  della  tempesta 

La  pulì  col  fazzoletto. 
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La  menò  dai  genitori 

Con  vergogna  scorno  e  danno  • . . 

€  Per  pietà  mi  raccomando, 

Non  la  rimandate  fuori  >. 
£  la  madre  con  gran  pianto 

E  la  figlia  addolorata  . . . 

Questa  si  che  è  bella  tanto 

Oggi  l'hanno  avvelenata! 
Gli  rispose  Giuseppino: 

Questo  poi  non  è  veleno; 

Se  rha  fatta  vomitare, 

Basta!  Bacco!  beva  meno! 
Queste  en  donne  da  cazzotti. 

Si  chiaman  mangiapatate  ; 

Se  ne  stan  fuori  a  nottate 

Con  chi  ha  moglie  e  giovanotti. 
Mi  dispiace  di  Rosina 

Che  sapea  tanto  ben  fare, 

Che  per  farla  più  compita. 

S'è  avvezzata  anco  a  fumare. 
Mi  dispiace  di  Rosina, 

Ch'  era  assa  buona  fanciulla  . . . 

Oramai  datevi  pace 

Che  per  voi  non  c'è  più  nulla. 

Dopo  questi  generi  di  canti  che  più  o  meno  ri- 
guardano r  amore  ne'  suoi  aspetti  diversi,  ve  ne 
sono  alcuni  altri  che  ho  classificati  co'  i  titoli  di 
Scherzi  o  Burle,  Allusioni  a  fattarelli  particolari; 
Sentenze  o  Detti  gnomici;  Allusioni  a  paesi  de- 


—  196  — 

terminati;  Allusioncdle  politiche,  Vari  o  Sine  ti- 
tulo. 

Restano  adesso  le  canzoni.  Queste  com'è  noto 
non  sono  merce  nostrale^ma  ci  sono  venute  dal- 
le parti  settentrionali  d'Italia  e  parecchie  non 
son  native  nemmeno  di  li,  come  fra  le  altre  co- 
se, apparisce  chiaro  anche  da  certi  troncamenti 
bruschi  e  impossibili  in  bocca  toscana,  che  deb- 
bono soffrire  le  parole  per  adattarsi  al  metro. 
Nella  mia  raccolta  ce  ne  ho  una  quindicina  del- 
la più  parte  delle  quali  ne  ha  data  una  versione 
il  Giannini  nella  sua  raccolta  ;  la  lezione  delle  mie 
spesso  è  molto  simile  alla  sua,  qualche  volta  è 
assai  differente  per  forma  e  per  contenuto:  quel- 
le quasi  uguali  non  istò  a  riportarle;  riporterò 
le  più  differenti  ed  alcune  che  nel  Giannini  non 
vi  sono. 

Violina 

198.0  Violina,  ti  sei  lascia  baciare! 

0  padre  mio,  a  che  ve  ne  accorgete? 
0  Violina,  hai  la  bocca  tinta. 

0  padre  mio,  me  V  han  tinta  le  more. 
0  Violina,  insegnami  le  more. 

0  padre  mio,  fan  su  per  le  scope. 
0  Violina,  insegnami  le  scope. 

0  padre  mio,  son  su  per  li  monti. 
0  Violina,  insegnami  li  monti. 

0  padre  mio,  en  coperti  di  neve. 
0  Violina,  insegnami  la  neve. 

0  padre  mio,  T  ha  distrutta  il  sole. 
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0  Violina^  insegnami  lo  sole. 

0  padre  mio,  gli  è  sotto  i  torbati. 
0  Violina,  insegnami  i  torbati. 

0  padre  mio,  sono  andati  al  mare. 
O  Violina,  insegnami  lo  mare. 

O  padre  mio,  andatelo  a  cercare . 
0  Violina,  insegnami  il  cercare. 

0  padre  mio,  andatevi  a  affogare  ! 

Del  resto  nel  parlare  di  questi  usi  m' è  venuto 
fatto  di  servirmi  del  presente  dicendo:  vanno  a 
fare  le  serenate,  cantano  il  jmggio^  portano  il 
ramo  del  noce,  e  cosi  via,  ma  era  meglio  che  aves- 
si detto  :  una  volta  usavano  mandare  gì'  inviti 
per  S.  Lorenzo,  festeggiare  il  Fieragosto  e  simili, 
perchè  ormai  tutte  queste  costumanze  delP  età 
vecchia  vengono  scomparendo  in  quest'  età  nuo- 
va. Fortuna  che  misi  mano  alla  mia  raccolta  del- 
le nostre  cose  popolari  quando  ero  sempre  gio- 
vanissimo e  ci  erano  tuttavia  di  quelli  che  si  ri- 
cordavano bene  di  ottanta  e  più  anni  fa  !  oggi  cre- 
do che  non  troverei  altrettanto.  Il  mondo  vecchio 
si  dilegua,  secol  si  rinnuova  ;  le  differenze  fra  po- 
polo e  popolo  spariscono;  tutto  si  agguaglia  sotto 
lo  spianatoio,  dirò  cosi,  dei  vapori  di  terra  e  di 
mare,  dei  telegrafi  e  telefoni,  delle  poste  e  dei 
giornali.  Questa  è  la  gran  differenza  dal  mondo 
di  una  volta  a  quello  di  oggi:  una  volta  tutti 
stavano  a  casa  loro,  ognuno  cresceva,  viveva  e 
moriva  nel  suo  nido  ove  era  nato;  mai  o  quasi 
mai  si  allontanavano  cento  miglia  dal  loro  guscio. 
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e  se  pure  vi  erano  costretti  dalla  necessità,  face- 
vano testamento  raccomandandosi  a  Dio^ed  ave- 
van  ragione,  tanti  erano  i  risebi  a  cui  si  mette- 
vano !  I  loro  pensieri,  i  loro  affetti  erano  la  loro 
città,  la  borgata,  il  paesettd  loro;  quello  era  il 
mondo  di  ciascuno;  li  tutto  dolce,  li  tutto  caro  e 
tutto  importante;  oltre  quel  breve  circolo  o  ignoto 
o  nemici.  Del  difuori  non  si  sapeva  quasi  niente 
e  le  poche  notizie  che  arrivavano  a  urli  di  lupo, 
svisate,  smozzicate  e  falsate,  dopo  mezzo  secolo, 
camminando  a  gamba  zoppa,  non  facevano  gran- 
dissimo effetto  perchè  vecchie  ed  incerte;  ma  ogni 
bruscolo,  ogni  moscino  della  propria  buca  era  una 
facenda  grossa  e  non  finivano  di  votarsene  la  boc- 
ca. Alla  buona  vivevano  e  come  in  famiglia  ;  era- 
no compari  e  commari  tutti  ;  le  usanze  dei  vecchi 
erano  conservate  con  affetto  sia  nel  mangiare,  be- 
re e  vestire,  sia  nel  conversare  e  nel  sollazzarsi, 
perchè  non  si  conosceva  altro  :  vita  geniale,  ben- 
ché povera  d'idee  e  gretta  come  quella  che  ne» 
alzava  1'  occhio  oltre  quel  monte,  oltre  quel  pog- 
gio, oltre  quel  iSume.  Oggi  è  tutto  all'  incontrario  : 
vita  larga  !,  vita  a  vapore  !  sparsa  e  versata  tutta 
al  di  fuori:  Un  pensier  cosmopolita  —  Ci  mol- 
tiplica la  vita  —  E  ci  slarga  il  cranio.  Chi  si 
cura  più  molto  di  quello  che  avviene  li  a  casa 
sua  ?  Queste  sono  bazzecole  ;  ognuno  vuole  essere 
in  tutto  il  mondo.  Ogni  mattina  colla  tenue  mo- 
neta di  cinque  centesimi  ci  forniamo  le  notìzie 
di  tutte  le  cose  mondiali  importanti  avvenute  la 
sera  innanzi,  e  con  un  altro  soldo  al  calar  del 


-  199  — 

sole  ci  mettiamo  in  corrente  con  quanto  è  suc- 
cesso nel  globo  la  notte  e  la  mattina.  Ognuno  leg- 
ge il  suo  giornale,  scorra  e  compiti,  intenda  o  se 
lo  creda,  quello  non  verte,  ma  ognuno  prima  d' an- 
dare a  letto  vuol  tastare  il  polso  al  genere  uma- 
no. Giappone,  Cuba,  Caroline,  California,  Australia, 
Zululandia  e  Patagonia  sono  li  a  quattro  passi, 
si  scorgono  a  occhio  nudo  dalle  finestre  e  ognu- 
no ne  parla  come  del  suo  cappello  e  del  suo  por- 
tasigheri;  si  concludono  li,  seduta  stante,  paci, 
s' intimano  guerre,  si  formano  trattati  di  commer- 
cio, si  assumono  protettorati,  si  fanno  riforme  so- 
ciali come  bere  un  sorbetto;  anzi  nei  caffè  appun- 
to, con  un  vestrino  davanti,  con  un  vecchio  sighe- 
ro  in  bocca  e  un  giornale  in  mano,  si  trincia  l'alta 
politica  e  si  riforma  la  mappa  del  globo.  Nessuno 
guarda  più  ai  suoi  piedi  né  intorno  a  sé;  alla 
lontana  guarda,  e  specialmente  a  quei  popoli  che 
sono  i  primi  nelle  invenzioni  e  nei  progressi  ma- 
teriali; essi  danno  il  figurino  ai  nostri  sarti  e  il 
listino  de'  cibi  ai  nostri  cuochi.  Ognuno  mangia, 
bee,  dorme,  veste  panni  e  divertesi  come  mangia- 
no, bevono,  dormono,  veston  panni  e  si  divertono 
tutti. 

Ognuno  vuol  dire  le  cose  che  dicono  tutti  e 
colle  parole  e  frasi  internazionali  che  tutti  dico- 
no, e  pensare  alla  maniera  di  tutti  come  porta 
la  moda.  Da  per  tutto  si  vogliono  le  stesse  cose 
in  casa,  in  piazza,  per  le  vie,  in  teatro,  in  chiesa, 
se  occorre.  Che  rami  di  noce  per  S.  Lorenzo?! 
C'è  un  processo  brutto  abbaruffatissimo  a  casa 


—  200  — 

del  diavolo  che  occupa  tutte  le  meotL  Che  Fie- 
ragosto?!  Ci  è  il  primo  maggio  co'  suoi  tre  otto 
che  manda  i  popoli  in  visibilio^  Che  serenate? 
che  maggiolate?  che  calende  co'  nastri  e  co'  floc- 
chi? Ci  è  il  Caffè  chantant  che  richiama  giova- 
ni e  vecchi  colle  medesime  coppie  umoristiche 
ed  eccentriche,  co'  medesimi  duettisti,  trasformisti, 
macchiettisti  di  altissima  novità,  straordinari,  inar- 
rivabili, immensi,  che  nel  corso  dello  stesso  anno 
furono  ammirati  a  Smirne,  a  Valladolid,  a  Witz- 
nau,  ne'  sobborghi  di  Mosca,  a  Sinalunga,  co'  me- 
desimi lazzi,  colle  medesime  smorfie,  ccdle  mede- 
sime sdivincolature,  sculettature,  stonature.  I  po- 
poli, le  regioni,  le  città  hanno  perduto  il  loro 
stampo  individuale  e  la  loro  particolare  impron- 
ta, perchè  ognuno  vuole  essere  quello  che  sono 
tutti:  ecco  fatto  come  i  vecchi  usi  si  vengono 
dileguando. 

Quantunque  il  mio  dire  abbia  forma  scherze- 
vole, non  si  creda  che  sia  satirico  e  biasimi  il 
presente  in  prò  di  un  passato  che  non  può  più 
ritornare.  Perchè  chi  poi  volesse  mettere  in  ri- 
lievo i  vantaggi  che  il  tempo  odierno  ha  sui  tem- 
pi quando  Riprafatta  era  nemica  di  Nozzano  e 
quando  S.  Gemignano,  Sesto,  Castello  e  tanti  altri 
paesucoli  avevano  i  torrioni  colle  feritoie  per  di- 
fendersi dai  quattro  gatti  del  paesucolo  vicino, 
troppo  vera  e  bella  e  troppo  ricca  materia  avreb- 
be a  mano.  Questo  per  la  verità.  Io  ho  dato  la 
spiegazione  di  un  fatto  che  riguarda  il  mio  tema 
in  una  forma  faceta.  Ma  posto  l'uomo  come  è 
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da  natura,  imitativo  e  aspirante  al  meglio  ;  poste 
le  mirabili  scoperte,  le  invenzioni,  le  applicazioni 
nuove,  il  sentimento  che  da  un  secolo  domina  nel 
mondo  quanto  ai  commerci,  alla  libertà,  alle  for- 
me di  governo,  all'  affratellarsi  dei  popoli,  la  cosa 
non  poteva  andare  altrimenti. 

Quindi  è  stato  bene  in  su  questo  svanire  del- 
l' età  vecchia  serbare  memoria  delle  usanze  che 
vi  erano,  come  è  cosa  buona  fare  musei  e  giar- 
dini zoologici,  dove  si  conservano  le  razze  degli 
animali  che  sono  li  per  iscomparire,  vinti  anche 
essi  dalla  civiltà,  affinchè  i  posteri  possano  aver- 
ne idea  e  compiacersi  del  meglio  che  avranno, 
e  godere  di  ciò  che  fu  buono  in  passato,  se  in 
qualche  parte  saranno  inferiori. 


ACCAD.  T.  XXXI.  14 


SEGUITO    DEI    CANTI 


SECONDO   I  GENERI 


>A/\/wru- 


DICHIARAZIONE  D'  AMORE  DELL'  UOMO  ALLA  DONNA 


199.  Prendi  questo  mazzetto  vago  e  bello, 

Te  lo  manda  di  cuore  mio  jfratello; 
E.  perchè  tu  V  accetti  di  buon  cuore. 
Dice  eh'  è  colto  nel  giardin  d'  amore. 

200.  Occhi  di  brillantino  e  viso  adorno, 

Siamo  arrivati  alle  porte  del  limbo; 
Felice  chi  vi  gode  in  questo  mondo? 

201.  Fior  di  radice, 
La  figlia  della  vedova  mi  piace. 
Se  la  potessi  ave,  sarei  felice. 

202.  In  mezzo  al  mar  e'  è  un  albero  che  pende. 

Ha  i  frutti  quasi  simili  alle  ghiande. 
Vorrei  saper  con  te  chi  ci  pretende. 

203.  Bella  ragazza  che  a  tre  piani  state, 

*  Ditemi  su  che  seggiola  sedete. 
Ditemi  su  che  letto  riposate. 
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204.  In  questo  posto  ci  son  forestiero 

E  noQ  ci  son  venuto  per  restare; 
Ci  son  venuto  per  veder  chi  e'  era, 
E  mi  ci  hanno  fatto  innamorare. 

205.  C  è  un  uccellino  in  aria  e  dice  e  dice: 

Chiappami  cacciator,  se  sei  capace, 
E  chi  mi  chiapperà,  sarà  felice. 
20^10  sono  stato  alla  marina  a  coglie 
E  ci  ho  trovato  di  belle  fanciulle, 
Che  m'  hanno  detto  se  volevo  moglie. 

DICHIARAZIONE  D'  AMORE    DELLA  DONNA   ALL'  UOMO 

207.  Ti  voglio  tanto  ben  se  tu  t'  adatti, 

I  sentimenti  tuoi  dimmeli  tutti, 
E  ti  ci  prenderò  secondo  i  pattL 

208.  Quando  passi  di  qui  batti  la  frusta, 

Non  so  se  è  vizio  o  se  lo  fai  apposta. 
Lo  fai  perchè  m'  affacci  alla  finestra. 

209.  Giovanottino  dal  panciotto  rosso, 

Quando  vedi  le  donne  allenti  il  passo, 
Quando  mi  vedi  me,  diventi  rosso. 

210.  Fiorin  di  pepe. 

La  notte  e  '1  giorno  voi  mi  posteggiate, 
E  non  sapete  dir  cosa  volete. 

211.  M'  affaccio  alla  finestra  e  tiro  e  tiro, 

E  tiro  le  cortine  al  par  del  cielo, 
Ora  eh'  è  innamorato  mi  ritiro. 

212.  A  innamorarmi  me  sai  che  ci  vuole? 

Una  barchetta  che  vada  per  mare, 
E  un  ragazzino  di  buone  parole. 
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AMOR    SEGRETO 


213.  Quando  passi  di  qui  passaci  ameno. 

Fa  vista,  amore  mio,  che  non  ci  amiamo, 
Che  da  vicino  poi  ci  parleremo. 

214.  Nel  mezzo  al  mare  e'  eglie  un  Di  e  un  Enne, 

E  son  due  paroline  scritte  a  sangue, 
Scrittura  del  mio  amor,  nessun  V  intende. 

215.  M'  è  stato  r^alato  un  anellino, 

Lo  tengo  in  dito  e  non  lo  sa  nessuno, 
E  me  r  ha  regalato  lo  mio  damo. 

216.  Vo'  canta  un  stornello  a  chi  so  io, 

E  non  vo' mentovare  il  nome  suo, 
E  tanto  a  chi  vo'  bene  non  lo  diho. 
21T.  0  Dio  del  cielo,  sono  innamorata  ! 
Ck)n  chi  so  io  è  una  cosa  infinita. 
Se  non  mi  prende  lui,  vado  dannata. 

218.  Vanne  sospiro  mio  di  là  dal  Ponte, 

Vanne  in  bottega,  dov'  è  lo  mio  amante, 
Se  e'  è  su'  padre,  non  gli  dire  niente. 

ATTESTAZIONE   B'  AMORE  DELL*  UOMO  ALLA  DONNA 

219.  E  me  ne  voglio  andar  di  là  dai  Bagni, 

M' innamorai  di  que'  capelli  biondi; 

Di  sposar  V  amor  mio  mi  par  mill'  anni  ! 

220.  E  sono  stato  alla  predica  a  Roma, 

E  r  ho  'ncontrata  la  mia  prima  dama, 
E  del  mio  cuore  V  ho  fatta  padrona. 
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221. Per  questa  strada  ci  passo  e  c'è  mìo, 
Ci  ho  incatenato  il  mio  cuore  col  tuo, 
E  spero  un  giorno  di  goderlo  io. 

222.  Fior  di  ginestra. 
Quando  'rivo  in  Querceto  il  cor  mi  s' alza  : 
Lo  vedo  r  amor  mio  alla  finestra. 

223.  Chi  veste  di  turchino,  è  un  bel  colore  ; 

Di  turchin  veste  lo  cielo  e  lo  mare, 
E  di  turchino  veste  lo  mio  amore. 
224. Nel  mezzo  al  mare  c'è  un  panier  di  fiori, 
E  circondato  l'è  di  marinari, 
E  dentro  c'è  Rosina  rubacuori. 

225.  Fiorin  d' argento, 
Vo'  fare  un  calessin  di  legno  santo 
Per  menar  via  Rosina  nottetempo. 

226.  Fior  di  verbena, 

E  mi  ha  promesso  un  bacio  la  briccona, 
E  non  me  lo  vuol  dar  per  la  mia  pena. 

227.  L' amore  è  fatto  come  la  nocciola. 

Se  non  si  schiaccia  non  si  può  mangiare; 
Cosi  son  io  colla  vostra  persona. 
Se  non  la  vedo,  non  la  posso  amare. 

228.  E  uno  e  due  e  tre  saltai  un  castello. 

Passai  Costantinopoli  a  cavallo 
Per  venirti  a  veder,  visino  bello! 

229.  Fattici  alla  finestra  e  dimmi  e  dammi 

Dammi  un  filin  de'  tuoi  biondi  capelli. 
Io  me  ne  servirò  per  consolarmi. 

230.  E  tanto  tempo  che  desideravo 

Un  ricciolino  delli  tuoi  capelli; 
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Venuto  è  il  tempo  che  tu  me  Phai  dati: 
Non  posso  adorar  te,  adoro  quelli. 

231 .  Quando  ti  vedo  mi  si  fredda  '1  cuore, 

Mi  gela  tutto  il  sangue  nelle  vene, 
Per  te,  bellina,  me  n'  andrò  a  morire. 

232.  Neil'  acqua  che  ti  lavi  la  mattina, 

Ti  prego  in  carità,  non  la  gettare; 
Serbala  allo  speziai  per  medicina, 
Che  le  piaghe  d'amor  fa  risanare. 

233.  Deus,  in  adiutorium  meum  intende. 

Ho  un  alberin  che  m'ha  fatto  le  ghiande: 
Lo  pianto  alla  mi'  dama  per  Calende. 

234.  Domine,  ad  adiuvandum  me  festina. 

Quanto  mi  piace  '1  suon  della  campana  ! 
Ma  più  mi  piace  il  nome  d'Angelina. 

235.  ler  mattina  passai  da  casa  tua 

E  la  tua  casa  mi  parea  la  mia; 

E  la  tua  mamma  in  casa  m'ha  chiamato, 

Credo  che  m'abbia  dato  la  malia. 

0  me  l'ha  data  o  me  l'ha  fatta  dare. 

Un'  ora  senza  te  non  posso  stare; 

0  me  l'ha  data  addosso  oppur  ne' panni, 

Un'ora  senza  te  mi  par  mill'anni. 

236.  Per  questa  strada  che  ci  ho  la  passione, 

Ci  ho  sparso  tutto  '1  sangue  delle  vene, 
E  tu,  bellina,  ne  sei  la  cagione. 

237.  Quanto  mi  piace  '1  nome  di  Rosina  ! 

Se  la  potessi  fa'  veni  sovrana. 
Io  veni  'mperatore  e  le'  regina  ! 
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238.  Se  tu  sapessi  bella  quanto  V  amo, 

Non  ti  distaccheresti  dal  mio  seno» 
Non  mi  faresti  sospirare  in  vano. 

239.  Fiorin  fiorino, 
Di  Yoi,  bellina,  innamorato  sono. 
La  vita  vi  darei  per  un  bacino. 

240.  0  cara  amante. 
Dammi  un  bacin  che  non  ti  costa  niente. 
Io  te  lo  chiedo  con  voce  tremante. 

241.  0  che  bel  flore! 
Dammi  un  bacino  e  non  ti  far  pregare; 
Sono  scherzetti  che  li  fa  T  amore. 

242.  Fiorin  d'argento. 
Quanto  mi  piace  il  vestitino  bianco! 
Mi  piace  '1  vestitino  e  chi  e'  è  drento. 

243.  Se  a  Tempagnano  'un  ci  avessi  la  mente, 

E  a  Domazzano  la  mente  e  T  amante, 
A  Yaldottavo  ci  è  chi  m'ama  sempre. 

244.  Fiorin  fioretto. 

Non  posso  fa'  all'amor  se  non  m'accosto; 
Son  nato  con  quel  vizio  maledetto. 

245.  Quando  passai  di  qui  era  di  notte, 

Eran  serrati  gli  usci  e  le  finestre, 
E  non  ti  potei  dar  la  buona  notte. 

246.  Anima  bella. 

Voi  siete  il  lume  ed  io  son  la  far&lla; 
Siete  la  vela  di  mia  navicella. 

247.  Colomba,  che  dal  cielo  ne  scendesti, 

E  sul  petto  al  mio  amore  t'  apposasti, 
Nel  lasciar  l'amor  mio  che  gli  dicesti? 
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24S.  Avevo  un  anellino  arrugginito 

E  r  ho  portato  al  monte  e  V  ho  'mpegnato  ; 
Per  te,  bellina,  'mpegnerei  anco  il  dito. 

249.  Fiorin  di  mela, 
Non  ti  posso  lasciare,  anima  cara  : 
n  nostro  amore  principiò  di  sera. 

250.  Avessi  la  virtù  che  ha  la  puce, 

Vorrei  dormi  con  chi  mi  pare  e  piace: 
'Na  notte  col  mi'  Amor,  sarei  felice  ! 

251.  Per  questa  strada  che  ci  passo  spesso, 

Un' occhiatina  alla  finestra  lasso: 

Me  r  hai  vietato  e  tanto  m' è  lo  stesso. 

ATTESTAZIONE  D' AMORE  DELLA   DONNA  ALL' UOMO 

252. Fiorin  di  rose, l'hai  pur  colte  tutte! 
Almeno  ti  potessi  un  po'  parlare! 
Ti  vorrei  dire  le  mie  pene  tutte. 
Quelle  che  per  amor  mi  fai  provare; 
M'hai  levato  il  riposo  della  notte, 
E  la  voglia  di  bere  e  di  mangiare; 
Però  ti  prego,  giovane  gentile, 
Rendimi  il  sonno  ch'io  possa  dormire; 
Però  ti  prego,  giovane  reale, 
Rendimi  l'appetito  per  mangiare. 

253.  Fiorin  di  menta. 
Quando  sarà  quella  giornata  santa 
Che  il  prete  mi  dirà:  Siete  contenta? 

254.  Tu  m' hai  rubato  il  cor  di  quindici  anni, 

0  traditore,  e  quando  me  lo  rendi  ? 
Me  l'hai  rubato  in  sul  flore  degli  anni. 
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255.  E  lo  mio  damo  T  ho  scritto  nel  petto, 

E  quando  mangio,  lo  vedo  nel  piatto^ 
E  quando  dormo,  lo  stringo  nel  letto. 

256.  Fior  di  gaggia, 
Tu  devi  far  sapere  a  mamma  tua, 
Che  sei  '1  conforto  dell'  anima  mia. 

257.  Amore  amore,  sei  la  mia  rovina, 

Non  mi  fa  prò  né  desinar  né  cena, 
E  penso  sempre  a  voi  sera  e  mattina* 

258.  Vanne,  sospiro  mio,  vanne  grazioso. 

Vanne  in  bottega  dove  sta  Aniceto 
E  digli  che  per  lui  non  trovo  poso. 

259.  Se  ti  potessi  accompagna  col  flato  ! . . . 

Senti,  giovanottino,  ti  vo'  bene  ; 
Quando  sarà  quel  giorno  fortunato, 
Che  all'  altarino  ne  anderemo  insieme  ? 

260.  Vo  fabbrica  un  palazzo  alla  marina 

Colle  finestre  sull'onde  del  mare; 
E  mi  ci  vo'  affacciar  sera  e  mattina 
A  veder  lo  mio  amore  navigare; 
Naviga,  amore  mio,  '1  cuore  è  contento. 
Ed  io  navigherò  secx)ndo  vento; 
Naviga,  amore  mio,  contento  è  '1  cuore 
Ed  io  navigherò  secondo  amore. 

261.  L' altra  mattina  me  n'  andai  alla  messa. 

Passai  da  casa  del  mio  'nnamorato; 
Era  'n  suU'  uscio,  andette  alla  finestra. 
Con  un  mazzo  di  fior  m'ha  salutato; 
E  io  gli  chiesi  un  poco  una  ramuccia; 
«  Vieni  al  giardin,  ce  l' ho  fresca  e  belluccia  » 
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Io  gliene  chiesi  un  poco  una  ramella; 
€  Vieni  al  giardin,  che  ce  l'ho  fresa  e  bella  » 
Io  gliene  chiiesi  un  po'  una  ramuccina; 
€  Vieni  al  giardin,  ce  V  ho  fresca  e  bellina  ». 

262.  Quando  passi  di  qui  schiocchi  la  sferza 

E  dentro  nel  mio  cuore  ci  rimbalza; 
A  fa  all'amor  con  te  mi  trovo  spersa. 

263.  Ho  una  spina  nel  cuore  che  mi  punge; 

Giovanottino,  mantieni  la  legge, 

Un  cuor  di  pietra  lo  faresti  strugge. 

264.  n  mare  è  nero; 
Abbraccia  lo  mio  cor  eh' è  tanto  caro, 
Che  r  altre  donne  'un  t' han  mai  detto  '1  vero. 

265.  Fiorin  di  pesca, 

Tu  sei  '1  sabbato  santo,  io  son  la  Pasqua  ; 
E  tu  sei  l'acciarino  e  io  son  l'esca. 
266. Tutta  la  notte  in  sogno  mi  venite; 
Ditemi,  bello  mio,  perchè  lo  fate? 
E  chi  viene  da  voi  quando  dormite? 

267.  Fior  d' erba  e  poi  . . 
Ci  ho  una  fontana  che  non  secca  mai, 
L' ultima  goccia  la  serbo  per  voi. 

268.  0  Dio  che  feci! 
Allo  mio  damo  gli  ho  dato  tre  baci . . . 
Non  è  contento,  ne  voleva  dieci  ! 

269.  M'  affaccio  alla  finestra  e  vedo  il  sole, 

Vedo  una  carrozzina  qua  venire, 

E  dentro  e'  è  chi  m'  ha  ferito  il  core. 

270.  M'  affaccio  alla  finestra  di  salotto, 

E  vedo  il  campanile  di  Navacchio, 

E  vedo  lo  mio  amor  ;  mi  strizza  1'  occhio. 
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971.  E  UDO  e  due  e  tre  passai  la  gora 

Per  veder  l' acqua  quando  cresce  e  cala, 
Per  veder  lo  mio  amor  quel  che  lavora. 

272.  Appena  mi  levai,  scesi  le  scale  ; 

Alzando  gli  occhi  al  ciel  vidi  rossore, 
E  vidi  lo  mio  amore  lavorare. 

273.  Nel  mezzo  al  mar  che  e'  è  un  alberino. 

Ne  ho  dato  a  tutti  una  rama  per  uno; 
Allo  mio  amor  gli  ho  serbo  il  suo  cimino. 

274.  Vo'  canta  uno  stornello  alla  tulicche 

L'  aria  la  vo'  mandare  in  tremolacche  ; 
Per  me,  bellino,  sei  V  asso  di  Picche. 

275.  Nel  mio  giardino  mi  e'  è  nato  un  pioppo, 

E  tu,  bellino,  1'  hai  girato  tutto; 
Quando  fiorisce  ti  farò  '1  mazzetto. 

276.  Se  ti  potessi  leggere  nel  cuore 

Io  volentieri  ti  ci  leggerei; 
Vorrei  veder  se  per  me  porti  amore^ 
Vorrei  vedere  il  ben  che  tu  mi  vuoi. 
277. Non  ci  venir  la  notte  quando  dormo; 
A  quanta  gelosia  mi  fai  pensare! 
Non  sono  assai  le  pene  del  giorno, 
Anche  la  notte  mi  vuoi  far  penare! 

278.  Due  alberi  piantati  insieme  stanno. 

Uno  fa  il  frutto  e  V  altro  lo  matura  ; 
Cosi  sarà  di  noi,  se  noi  ci  amiamo. 
Uno  si  strugge  e  V  altro  si  consuma. 

279.  Se  tu  sapessi  che  pena  mi  fai 

Quando  ti  vedo  traversar  la  via! 
Con  quelle  tu'  occhiatine  che  mi  dai, 
Consoli  tutta  la  persona  mia. 
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280.  Vedo  chi  e  non  vedo  chi  voglio» 

Vedo  tremar  le  foglie  di  lontano; 

E  vedo  r  amor  mio  'ncima  a  quel  poggio, 

E  non  lo  vedo  mai  calare  al  piano; 

0  poggio  traditore,  e  che  farai? 

M'  hai  rubbo  il  damo  e  me  lo  renderai  ; 

0  poggio  traditore,  e  che  farete  ? 

M'  hai  rubbo  il  damo  e  me  lo  renderete. 

281.  M'  affaccio  alla  finestra  e  vedo  ftiora. 

Vedo  la  casa  del  mio  innamorato; 
E  v'  è  queir  alberin  che  me  la  para, 
E  maledico  chi  ce  V  ha  piantato  ; 
Quando  quell'  alberino  sarà  secco. 
Veggo  la  casa,  la  finestra  e  '1  tetto  ; 
Quando  quell'  alberino  è  secco  tutto. 
Veggo  la  casa,  la  finestra  e  1'  uscio  ; 
Quando  quell'  alberin  sarà  seccato. 
Vedo  la  casa  del  mio  'nnamorato. 

282.  Mi  par  mill'  anni  che  sera  si  faccia. 

Che  torna  1'  amor  mio  da  lavorare; 
Mi  metto  li  suU'  uscio  a  far  la  calza, 
E  lui  la  buona  sera  me  1'  ha  a  dare. 

283.  Se  fosse  lo  mio  amor  quello  che  sento 

Quello  che  scende  le  scale  di  Roma! 
E  lo  mio  core  sarebbe  contento. 
Se  ci  potessi  fare  ima  parola. 

BBLL£2;ZA  E  BONTÀ  DELLA  DONNA 

284.  Fiorin  di  pero. 

Tu'  ma'  t'  ha  fatta  bella  e  io  1'  ho  caro, 
T'  ha  fatto  il  petto  bianco  e  V  occhio  nero. 
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285.  Fìorin  di  cavolo, 
Avete  la  bocchina  fatta  a  ovolo, 

Con  voi  non  ce  la  può  neanche  il  diavolo. 

286.  Io  voglio  andare  a  Lucca,  a  Pisa,  ai  Bagni  ; 

Quanto  mi  piacciono  i  capelli  biondi! 
Quelli  della  mi'  dama  son  compagni. 

287.  Bella  bellina. 
Nel  vostro  petto  ci  batte  la  luna, 
E  il  sol  quando  si  leva  la  mattina. 

288.  Fiorin  di  pepe, 
Yi  chiedo  pepe  e  pépora  mi  date: 
Che  bella  peporina  che  voi  siete! 

289.  Nel  mezzo  al  mare  e'  è  un  pesce  prete, 

E  accanto  a  lui  e'  è  un  pesce  frate  : 
Che  bella  ragazzina  che  voi  siete! 

290.  E  me  ne  voglio  andare  in  Ungheria 

Per  fa  '1  ritratto  della  faccia  tua, 
E  la  vo'  pittura  'n  camera  mia. 

291.  Fior  di  giunchiglia. 
Viva  la  vostra  faccia  e  come  è  bella! 
Evviva  il  vostro  amore  e  chi  vi  piglia  ! 

292.  Quando  nasceste  voi,  nasceva  il  fieno, 

L'  odore  si  sentiva  da  lontano, 

Non  so  v'  era  la  rosa  o  il  gelsomino. 

BELLEZZA  E  BONTÀ  DELL'  UOMO 

293.  Vorrei  sapere  come  vi  chiamate? 

Gigino  bello,  già  voi  lo  sapete  ; 
Vorrei  saper  dove  state  V  estate, 
Che  nell'  inverno  tanto  bello  siete; 
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Zucchero  e  manna  credo  che  mangiate, 
E  r  acqua  di  nocelle  voi  bevete; 
E  r  acqua  di  nocelle  e  vin  di  Spagna, 
E  siete  il  più  bellin  della  campagna; 
E  r  acqua  di  nocelle  e  vin  moscato, 
E  siete  il  più  bellin  del  vicinato; 
E  r  acqua  di  nocelle  e  vin  francese, 
E  siete  il  più  bellino  del  paese. 

294.  Era  già  tanto  che  desideravo 

Di  ritrovarmi  un  damo  colorito; 
Ora  poi  si  che  me  lo  son  trovato. 
Ed  arrassembra  un  persico  fiorito; 
Il  persico  fiorito  V  è  un  bel  flore, 
Ed  arrassembra  il  viso  del  mio  amore; 
Il  persico  fiorito  V  è  un  bel  ramo, 
Ed  arrassembra  il  viso  del  mio  damo. 

295.  E  r  altra  notte  venni  allo  tuo  letto 

Bellino,  e  ti  trovai  addormentato, 
E  il  braccio  destro  1'  avevi  scoperto. 
Un  angelin  del  ciel  parevi  nato; 
Un  angelin  del  ciel  parevi  e  un  fiore. 
Ti  rassomiglio  al  viso  del  mio  amore; 
Un  angelin  del  ciel  parevi  e  un  giglio, 
Al  viso  del  mio  amor  ti  rassomiglio; 
Un  angelin  del  ciel  parevi  e  un  ramo. 
Ti  rassomiglio  al  viso  del  mio  damo; 
Un  angelin  del  ciel  parevi  e  un  roso. 
Ti  rassomiglio  al  viso  del  mio  sposo. 

296.  E  lo  mio  damo  che  fa  il  barrocciante, 

Stiocca  la  sua  frustina  allegramente, 
E  delle  mattucciate  non  ne  ha  tante. 
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297.  B  lo  mio  damo  che  si  chiama  Carlo 

Venitelo  a  veder  come  gli  è  bello! 
Lo  tengo  rinserrato  in  mi  cristallo. 

298.  E  lo  mio  damo  si  chiama  Gigetto, 

£  porta  la  fuciacca  di  scarlatto, 
Venitelo  a  veder  bel  giovinetto! 

299.  E  lo  mio  damo  che  si  chiama  Annibale» 

Gli  è  un  giovanottino  tanto  amabile, 
Che  r  abbia  a  goder  io  sarà  impossibile. 

300.  Sono  stata  alla  fonte  a  lava  i  panni 

E  r  ho  scontrati  un  par  d'  occhietti  belli» 
A  quelli  del  mio  amore  V  en  compagni. 

301.  E  lo  mio  damo  che  fa  '1  sonatore, 

Venitelo  a  sentir  che  suona  bene, 
E  suona  il  violino  ed  il  trombone. 

302.  Ti  sei  fatto  i  calzon  di  rigatino, 

Ora  A  che  mi  garbi,  caro  damo, 
Compratelo  alla  Lobbia  il  cappellino. 

303.  E  siete  il  più  bellino  del  castello 

E  lo  splendor  di  tutto  '1  vicinato. 
Di  tutti  i  giovanetti  sei  U  più  belio. 

304.  Fior  di  finocchio. 
Lo  voglio  tenerin  come  V  abbacchio, 

E  eh'  abbia  il  viso  bianco  e  nero  Y  occhio. 

305.  E  lo  mio  damo  che  fa  '1  legnaiolo, 

M'  ha  fatto  uno  specchino  tanto  caro 
Colla  sua  pialla  e  colle  sue  man  d' oro. 
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INSERENATE 


306.  Siam  partiti  di  Livorno, 

Siam  passati  per  mezzo  Pisa 
Per  vedervi,  rosa  fiorita, 
Abbiami  fatto  il  chiaro  giorno. 

Caterina  graziosa, 
Di  bellezza  siete  un  fiore; 
C  è  Poldin  per  vostro  amore 
Giorno  e  notte  mai  non  posa. 

Leva  su  da  quelle  piume 
La  tua  vita  graziosetta; 
Fatti  fuora  alla  finestra 
Vederai  di  gran  verdume. 

Fatti  tUora,  anima  mia, 
Vederai  '1  cielo  stellato; 
Vederai  '1  tu'  innamorato 
Che  passeggia  per  la  via. 

307.  Sta  su,  capelli  biondi,  e  non  dormire, 

Non  ti  lasciar  convincere  dal  sonno; 
Che  quattro  paroline  ti  vo'  dire. 
Di  tutte  e  quattro  n'  averai  bisogno. 

308.  Bella  ragazza,  che  stai  sulle  piume. 

Ora  ti  provo  se  tu  mi  vuoi  bene; 
Apri  la  tua  finestra  e  fammi  lume. 

309.  Bella,  dormite? 
E  se  vi  guasto  il  sonno  perdonate, 
Serrate  1'  uscio  e  le  finestre  aprite. 

310.  Finestra,  che  di  notte  stai  serrata 

E  il  giorno  V  apri  per  farmi  morire, 
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FiDcstra  di  garofani  adornata, 
Un  giorno  spero  di  poterti  aprire. 

311.  Fattici  alla  finestpa,  o  duro  cuore, 

Dammelo  il  libro  delle  amare  pene. 
Per  consolarmi  basta  due  parole. 

312.  Fattici  alla  finestra,  bella  grande, 

E  cala  giù  le  tue  treccine  bionde, 

E  tira  su  '1  tuo  amor  che  suda  sangue. 

313.  Non  ti  maravigliar,  rosa  incarnata. 

Se  r  altra  sera  '  un  ti  venni  a  vedere  ; 
T'  avevi  a  figurar,  non  ero  in  casa. 
Non  m*  averen  tenuto  le  catene  ; 
E  le  catene  'un  m'  averen  legato. 
Beccolo,  bella,  il  tuo  servo  è  arrivato; 
E  le  catene  'un  m'  averen  tenuto, 
Beccolo,  bella,  il  tuo  servo  è  venuto. 

314.  Vi  son  venuto  a  far  T  inserenata, 

Padron  di  casa,  se  ce  la  volete; 
Ci  avete  una  ragazza  rinserrata, 
Bentro  alle  vostre  mura  la  tenete. 

LONTANANZA 

315. E  m'ha  mandato  a  dir  la  mia  speranza 
Che  non  facci  all'  amor,  abbi  pazienza, 
E  mi  rammenti  della  lontananza. 

316.  E  m'ha  mandato  a  dire  lo  mio  damo 

Che  non  facci  all'amore  con  nessuno, 
Mi  rammenti  di  lui,  che  gli  è  lontano. 

317.  Vanne,  sospiro  mio,  dove  ti  mando 

Vanne  dallo  mio  amor  galante  e  bello 
E  digli  che  per  lui  sospiro  e  piango. 
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31 8.  Vanne,  sospiro  mio,  vanne  felice, 

Vanne  dallo  mio  amor,  fallo  capace. 
Ascolta  le  parole  che  ti  dice. 

319.  E  lo  mio  amore  si  chiama  Giovanni, 

Gliel'ho  mandato  a  dir  che  se  ne  venghi; 
Se  'un  puole  venir  lui,  mi  mandi  i  panni. 

320.  0  Luna,  che  fai  lume  volentieri. 

Fai  lume  a  più  di  mille  marinari. 
Fa  lume  allo  mio  amor,  se  tu  lo  vedi. 

321.  Fior  di  lupino. 

Mi  par  mill'anni  di  vede'  '1  mi'  damo, 
Se  lo  trovo,  l'abbraccio  un  popoino. 

322.  0  cuoricino  mio,  cuor  di  velluto. 

Dove  sei  stato  in  questa  settimana? 
In  tanto  tempo  che  non  t'ho  veduto, 
I  mi'  occhi  en  doventi  una  fontana. 

AMORE   CONTRARIATO 

323.  Oh  che  patire! 
Essere  amati  e  non  potere  amare, 
Andare  a  letto  e  non  poter  dormire! 

324. 1  tuoi  non  son  contenti,  i  miei  nemmeno, 
Facciamo  vista  che  noi  ci  lasciamo. 
In  sul  più  bello  poi  ci  pigliererao. 

325. Quando  pigli  marito  Marianna? 

Quando  vorrà  Gesù  e  la  Madonna, 
Quando  sarà  contento  babbo  e  mamma. 

326.  0  pappa  mio, 

M'avete  rinserrato  in  un  gran  bu'ho; 
Avete  moglie,  vo'  marito  anch'  io. 
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327.  Non  ci  venire, 

Non  ci  venire,  che  mamma  non  vuole, 
Per  un  amante  non  ne  vo'  toccare. 

328. 0  sociorina,  son  la  vostra  nuora  ; 

Questa  parola  a  voi  vi  pare  amara, 
Che  col  vostro  figliuolo  ci  ho  parola. 

329.  Se  i  sassi  della  via  fosser  viole, 

Un  mazzo  allo  mio  amor  ne  vorrei  fare, 
E  uno  alla  sua  mamma  che  non  vuole. 

330.  L'  acqua  che  vien  dal  elei  bagna  le  mura, 

0  Caterina,  dammi  la  figliuola. 

Se  no  da  Pampalon  non  1'  hai  segura. 

AMORE  COSTANTE  DELLA  DONNA   ALL'  UOMO 

331.  E  mi  son  missa  a  sega  la  finerba, 

E  duri  pur  cent'anni  i^  mio  segare; 
E  tanto  tempo  questo  cor  s'asserba, 
Istessito  cent'anni  a  ritornare; 
Istessito  cent'anni  a  fa'  ritorno. 
Senza  di  voi  la  stella  'un  può  fa'  giorno; 
Istessito  cent'anni  e  cento  poi, 
Bello,  la  stella  'un  parte  senza  voi. 

332.  Fior  di  lupino. 
Se  vuoi  saper  da  vero  quanto  t'amo: 
L'  ultimo  tu  sarai,  se  fosti  il  primo. 

333.  Quando  nasceste  voi  ero  presente, 

Disse  la  balia  «  È  nato  lo  tuo  amante  > 
A  chi  vo'  bene  io  l'ho  sempre  a  mente. 

334.  Son  passata  dalla  fortezza  vecchia. 

Dove  m' accompagnò  lo  cannonieri; 
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E  ho  dìcessett'  anni  e  non  son  vecchia, 
E  lo  mio  amor  T  aspetto  volentieri. 

335.  Sodo  stata  alla  fossa  a  lava'  i  panni, 

M'han  domandato  se  marito  prendi? 
Spetto  che  V  amor  mio  passi  i  vent'  anni. 

336.  E  lo  mio  damo  è  per  qui  vicino 

E  pagherei  a  potergli  parlare; 
Se  lo  suo  cuore  fosse  un  po'  'ndovino 
E  m'intendesse  senza  favellare! 
Se  senza  favellar  lui  m'intendesse, 
Padrone  del  mio  cor,  se  lo  volesse  ! 
Se  senza  favellar  m'intenderà. 
Padrone  del  mio  cuor,  se  lo  vorrà  ! 

337.  Giovanottino,  alla  lunga  alla  lunga  ! 

Sei  stato  tanto  a  venirmi  a  vedere! 
T*  è  sembrata  la  strada  troppo  lunga, 
Non  era  lunga  e  l'hai  fatta  apparire; 
E  l'hai  fatta  apparire  in  fede  mia. 
Se  mi  vuoi  bene,  'un  badare  alla  via; 
E  l'hai  fatta  apparire  in  fede  e  in  flato, 
Se  mi  vuoi  bene,  sei  '1  mi'  'nnamorato; 
E  l'hai  fatta  apparire  in  fede  e  in  core, 
Se  mi  vuoi  bene,  sei  '1  mio  primo  amore. 

338.  Fiorin  fioretto, 
Alle  porte  di  Napoli  c'ò  scritto 

«  Gira  quanto  ti  pare,  qui  t'aspetto.  » 
3:39.  Giovane  bello,  giovane  d' onore. 

Non  date  retta  a  chi  mal  vi  consiglia; 
Quest'è  tutt'aschio  che  v'han  le  persone. 
Vi  diran  cose  di  gran  meraviglia  ; 
Se  affetto  alle  persone  voi  darete. 
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Le  male  lingue  le  contenterete; 
Se  affetto  alle  person  tu  darai, 
Le  male  lingue  le  contenterai. 

340.  Bada  d"un  fare  come  fece  Adamo, 

Che  perse  il  paradiso  per  un  pomo; 
Cosi  faremo  noi,  se  non  ci  amiamo. 

341.11  cerchio  della  Luna  è  fatto  a  disse, 
Ricordati,  ben  mio,  delle  promesse. 
Quando  ci  demmo  il  cor  cosa  si  disse. 

342.  Giovanottin,  che  te  ne  vai  di  fuori. 
Prendi  il  rinfresco  e  così  farò  io; 
Se  tu  trovassi  qualche  dama  nuova. 
Rammentati, la  prima  Pero  io; 
Se  tu  trovassi  da  fare  all'amore, 
Salutala  cogli  occhi  e  non  col  cuore; 
Se  tu  trovassi  all'amore  da  fare. 
Salutala  cogli  occhi  e  'un  ni  parlare. 

343. 0  mio  caro,  che  lingue  fai  parlare  ! 

Avevi  a  dir  che  non  m'innammorassi; 

In  questa  terra  c'è  chi  mi  vuol  male, 

E  pregan  sempre  il  ciel  che  tu  mi  lassi; 

Se  tu  mi  lassi,  li  contenterai 

1  tuoi  di  casa  e  le  dame  che  hai; 

Se  tu  mi  lassi,  li  contenterete 

I  tuoi  di  casa  e  le  dame  che  avete. 

AMORE  COSTANTE   DELL' UOMO   ALLA   DONNA 

344.  Vo'  fare  un  ponticello  alla  marina 

E  tutt'  e  due  lo  passeremo  insieme  ; 
E  quando  Paverò  di  già  passato. 
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Tu  ferma  il  tuo  pensiero,  il  mio  è  fermato  ; 

Passalo  tu,  che  poi  lo  passo  anch'  io, 

Tu  ferma  il  tuo  pensiero,  io  fermo  il  mio; 

Passalo  tu, che  anch'io  lo  passeroe, 

Tu  ferma  il  tuo  pensiero,  io  fermo  Thoe. 

345.  E  r  uccellin  che  vola  ha  perso  il  fiele, 
Lo  va  cercando  per  le  piccionare; 
Cosi  fa  lo  mio  amor,  se  m' è  fedele. 

346. E  la  mia  dama  l'ho  sulla  collina, 

E  non  la  posso  ama'  perchè  è  lontana, 
E  non  la  vo'  lascia'  perchè  è  bellina. 

347.  E  me  ne  voglio  andà  verso  Firenze, 

Dove  fanno  i  carcioffl  senza  piante; 

Ci  sta  vici'  '1  mi'  amor,  l' ho  sempre  a  mente. 

CORRUCCIATI   dell'  UOMO   ALLA  DONNA 

348.  Fattici  alla  finestra,  o  tombolina,' 

Te  ne  ricordi  quand'  eri  mia  dama  ? 
Com'  eri  allora  amabile  e  bellina  ! 

349.  Fior  di  spinaci, 
E  la  mi'  dama  ha  seminato  i  ceci, 

È  in  collera  con  me,  vuol  che  la  baci. 

350.  Saran  le  sette. 

Mi  ci  hai  fatto  pensar  tutta  la  notte: 
Non  vo'  fare  all'  amor  colle  civette. 

351.  Fiorin  di  pero. 
Non  m' importa  che  mi  diciate  caro. 
Che  tanto  a  voi  vi  piace  '1  forestiero. 

352.  Anima  mia, 
Cosa  vi  siete  messa  nell'  idea  ? 

Quel  che  sta  scritto  in  ciel,  convien  «he  sia. 


—  224  — 

353.  Non  me  ne  importa,  se  tu  mi  fai  '1  grugno. 

In  casa  tua  tanto  non  ti  ci  vengo^ 
Che  se  ci  vengo  ci  accieco  dal  Aimmo. 

354.  Fior  di  carote, 
Io  non  t'  ho  dato  delle  stilettate, 
T'  ho  dato  dei  bacini  nelle  gote. 

355.  Fior  di  lupino, 

Un^  altra  volta  hai  cambio  di  pensiero  ; 
Se  tu  ti  vuoi  appiccar,  ti  do  '1  cordino. 

356.  E  porto  la  pezzola  con  sei  nodi, 

E  mi  dovevi  amar  quando  m'  avevi. 
Ora  che  m'  ameresti  non  mi  trovi. 

357.  Stanza  buia,  non  vedo  la  finestra  ; 

Non  e'  è  la  luce  che  volevo  io! 
'Na  volta  mi  facevi  tanto  festa, 
Ora  air  incontro  non  mi  dici  addio  ! 

358.  E  me  né  veglio  andare  in  levantino, 

Vo'  fa*  un  viaggio  e  non  vo*  più  tornare; 

L'  acqua  del  mare  sarà  '1  mio  cammino, 

Li  pesci  mi  verranno  a  visitare 

E  mi  diranno:  povero  meschino! 

La  penitenza  chi  te  la  fa  fare? 

Me  la  fa  fare  un'  amante  crudele, 

S'  è  corrucciata  e  non  mi  vuol  più  bene; 

Me  la  fa  fare  un'  amante  crudace, 

S'  è  corrucciata  e  non  vuol  far  più  pace. 

Han  fatto  pace  principi  e  soldati: 

Guarda  se  'un  la  faran  due  innamorati  ! .  • 

Ha  fatto  pace  principi  e  signori. 

Guarda  se  'un  la  faranno  due  amatori!  . . 
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Han  fatto  pace  principi  e  Tedeschi, 
Guarda  se  'uà  la  faran  due  giovinetti  ! . . 

359.  Fior  di  limone, 
Chi  te  r  ha  detto  che  non  ti  vo'  bene? 
Chi  te  r  ha  messa  in  cor  tanta  passione  ? 

360.  Quando  ci  venivo  io,  tu  non  volevi, 

Dicevi  che  da  mamma  ne  toccavi, 
Ora  ci  vien  Beppino,  e  me  lo  neghi. 

361.  Coltello  infame,  non  t'  arrugginire. 

Acciò  eh'  io  possa  far  la  mia  vendetta  ; 

0  r  uno  0  r  altro  bisogna  morire. 

La  morte  la  vo'  dà  a  chi  'un  se  1'  aspetta. 

362.  E  sono  stato  contumace  un  anno, 

E  se  per  sorte  in  libertà  ritorno, 

Quegli  occhi  che  hanno  riso,  piangeranno. 

363.  Quando  ti  vidi  sulla  cantonata. 

Ribrezzo  me  lo  fé  tutta  la  vita; 
Si  vede  che  per  me  non  eri  nata. 

CORRUCCIATI  DELLA  DONNA  ALL*  UOMO 

364. Hai  detto  che  di  me  non  te  ne  preme; 

So  ben  che  in  altre  parte  1'  hai  le  dame. 
Lasciar  loro  per  me  non  ti  conviene! . . 

365.  M'  hai  dato  la  malìa  in  una  noce  ; 

Non  ti  stimavo  giovane  capace, 

L'  azione  me  1'  hai  fatta  troppo  atroce. 

366.  Giovanottin  col  vestito  d'  anchina. 

Ditemelo  qual  è  la  vostra  dama. 
Ve  la  saluterò  sera  e  mattina. 


> 
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367.  M^  è  stato  detto  che  moglie  pigliate. 

Se  è  vero,  le  nocciòle  mi  darete  ; 
Almeno  della  dama  'un  vi  scordate  ! 

368.  Lasciala  capitar  la  palla  al  balzo,  * 

Caro  mio  amor,  te  ne  farò  pentire  ; 
Tu  hai  una  dama  che  tu  V  ami  tanto, 
E  la  tieni  segreta  e  'un  lo  vuoi  dire. 

369.  Fiorin  di  pero, 
Che  mi  lasciavi  me  lo  immaginavo. 
Ma  cosi  presto  non  me  lo  credevo. 

370.  Fiori  di  ceci, 
Quelli  di  Giuda  fUrono  i  tuoi  baci; 
Benché  tu  sia  lontan  so  cosa  dici. 

371.  In  cima  al  Ponte  ci  tendo  le  rete, 

Voglio  veder,  bellin,  se  ci  restate  ; 
Ve  le  voglio  levar  le  vie  segrete. 

372.  Voglio  fare  una  buca  sotto  terra, 

Vo'  vedere  il  mio  amore  con  chi  gira, 
Son  piccolina  e  voglio  mori'  in  guerra. 

373.  Ti  sei  trovo  la  dama  e  io  1'  amante. 

Ringrazio  Dio,  di  me  non  puoi  dir  niente, 
In  tutte  le  parole  sei  mancante. 

374.  Ti  credi,  bello,  che  sia  come  il  legno. 

La  vita  a  torchio  mi  faccia  legare? 
A  innamorarmi  me  ci  vuole  ingegno. 
Innamorata  son  con  chi  mi  pare. 

375.  Fiorin  di  lilli, 

E  mi  passi  daccanto  e  non  mi  parli; 
Ti  credi,  imbecillin,  che  me  la  pigli  ? 
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376.  In  fondo  al  Giallo  e'  è  la  fonderia, 

M' imbuschero  dell'  animacela  tua, 
Agguanto  un  forestiero  e  vado  via. 

377.  E  lo  mio  damo  m'  ha  detto  <  Che  hai?  » 

Io  gli  ho  risposto  «  Pensateci  voi, 
Che  voi  a  me  non  ci  pensate  mai  ». 

378.  Se  tu  mi  vuoi  veder  più  colorita, 

Mettimi  in  un  cristallo  rinserrata, 
È  mal  di  gelosia,  falla  Anita. 

379.  E  una  e  due  e  tre  me  n'  hai  già  fatte, 

E  quattro  e  cinque  e  sei,  V  hai  preso  a  gusto 
Se  tu  me  ne  fai  un'  altra  e  io  ti  lascio. 

380.  Bellino,  pensa. 
Nelle  tue  paroline  un  e'  è  sostanza, 
La  prima  che  mi  fai,  ti  do  licenza. 

381.  Fior  di  Starace,  (sic) 
Alza  li  piedi  che  la  terra  coce, 

Hai  detto  mal  di  me,  vattene  in  pace. 

382.  Fattici  alla  finestra  e  tossi  e  tossi 

E  tossi  tanto  che  possi  crepare! 
Son  la  tua  dama,  non  mi  riconosci? 
Santa  Lucia  ti  faccia  accecare! 

383.  M'  affaccio  alla  finestra  e  tu  mi  fuggi, 

Nello  mio  core  ci  scrivi  e  ci  leggi, 
E  fai  lo  schizzignoso  e  ti  ci  struggi. 

384.  Hai  fatto  un  palazzino  nella  neve, 

Con  te  non  e'  è  da  fare  assegnamento; 
Ti  sei  avvisto  che  ti  voglio  bene, 
E  me  l'hai  fatto  un  grosso  tradimento. 
385. Nel  mezzo  al  mar  c'è  una  barca  di  riso, 
E  suggellata  di  sangue  amoroso; 
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Se  tu  mi  Tuoi  lasciar,  dammi  un  avviso. 
Non  mi  lasciar  cosi  a  brutto  muso. 

386.  Cavol  verzotto, 
Te  la  farò  pagar  se  mi  ci  metto; 

Fa  più  male  la  lingua  che  im  cazzotto. 

387.  Fiorin  di  miglio. 
Sono  d'un  naturale  tanto  bello, 

Dite  quel  che  vi  par,  non  me  la  piglio. 

388.  Fior  di  limone, 
E  come  te  la  sai  rigirar  bene! 

Hai  torto  e  vuoi  aver  sempre  ragione. 

389.  Alla  finestra  chie  e'  è  nato  un  fiore. 

L'ho  coltivato  con  lagrime  amare; 
Ho  conosciuto  il  tuo  maligno  cuore. 

390.  £  da  una  parte  al  cuore  ci  ho  tre  nei, 

E  da  qifell' altra  vi  ci  ho  scritto  voi. 
Ci  ho  scritto  r  azionacce  che  mi  £ad. 

391.  Te  lo  credevi  di  farmi  dispetto 

D' andare  a  vagheggiar  la  mia  vicina; 
Vagheggiala  pur  ^iù,  che  l' è  un  diletto. 
Vagheggiala  pur  giù, che  l'è  bellina! 

392.  E  uno  e  due  e  tre  passai  la  gora. 

L'acqua  non  era  né  torba  né  chiara, 
A  canzonarmi  me  ci  vuol  maniera. 

CORRUCCIO  E  DESIDERIO  DI  RAPPATTUMARSI 
DELLA  DONNA   ALL' UOMO 

393.  Fiorin  di  pepe, 

Vi  scontro  per  le  scale  e  'un  mi  parlate. 
Il  mal  che  voi  mi  fate  'un  conoscete. 
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394.  Giovanottino  dal  cappello  bianco, 
Alia  statura  mi  rassembri  Pinco; 
E  io  f  ho  canzonato,  e  me  ne  vanto, 
Se  non  ti  piglio  io,  ti  piglia  Fineo. 

395.11  campanil  di  Pisa  quanto  pende! 

La  piazza  di  Livorno  quant'  è  grande  ! 
Faccia  di  porco,  ti  dovresti  arrende. 

396.  Son  piccolina  e  son  di  buona  gente. 

Tu  delle  date  me  n'  hai  fatte  tante  ; 

Son  dura  ad  imparar,  ma  tengo  a  mente. 

397.  E  lo  mio  damo  m' ha  detto  sciapita  : 

Stasera  beverò  l'acqua  salata, 
Àllor  vedrà  se  sarò  saporita. 

398.  Fiorin  di  pere, 

M'  è  stato  detto  che  mi  vuoi  picchiare: 
Tre  giorni  avanti  fammelo  sapere. 

399.  M*  è  stato  detto  che  picchiar  mi  vói, 

E  tira  avanti  se  coraggio  1'  hai, 
E  due  pistole  le  tengo  per  voi. 

400.  Fiorin  di  grano, 
Ho  messo  frasca  per  vendere  il  vino: 
Allo  mio  amore  gli  vo'  dà  '1  veleno. 

40L  Perfido  amante. 

Io  so  che  avete  un  cuore  solamente, 
E  come  fate  a  contentarne  tante? 

402.  M'  affaccio  alla  finestra  e  guardo  in  terrà. 
Vedo  il  mio  amore  con  un'altra  dama: 
Un'altra  volta  gli  faccio  una  guerra. 

403. Hai  detto  che  di  me  non  hai  bisogno: 

Di  quel  che  'un  e'  è,  si  fa  sempre  alla  meglio. 
Ma  qualche  volta  mi  vorrai  dintorno. 
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404.  Fior  di  limone,  fior  di  limoncello, 

Vanne  dallo  speziale  e  prendi  un  foglio. 
Gli  vo'  scrive  due  versi  a  quel  monello 
E  gli  ci  vo'  far  mette:  €  Non  ti  voglio  ». 

405.  Garofano,  cannella  e  girasole, 

Ck)ir  altre  dame  ci  ragioni  bene. 
Quando  vieni  con  me  non  hai  parole. 

rifiuto  e  licenziamento 
dell'  uomo  alla  donna 

406.  Fior  di  lupino. 
Al  molo  ti  ci  mando  piano  piano 

A  vendere  i  limoni  da  un  quattrino» 

407.  Fior  di  spinaci, 
È  tanto  tempo  che  bolli  e  non  cuoci, 
Yatti  a  far  buscherar,  ci  siamo  intesi  ! 

408. 0  ramo  di  cipresso,  perchè  pendi? 

Dimmelo,  ragazzina,  perchè  piangi  ? 
Colle  tu'  paroline  'un  mi  confondi. 

409.  Saran  le  sei, 
Brucia  Livorno  e  non  si  spenge  mai 
Brucia  '1  mio  cuor,  ma  non  brucia  per  voi. 

410.  Fior  di  lupino, 
M'  avevi  detto  di  darmi  la  mano, 

E  poi  m'  hai  dato  il  dito  più  piccino. 

411.  Fior  d'amaranto 
E  se  mi  dura  questo  sentimento, 
Marito  non  lo  pigli  per  me  tanto. 
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RIFIUTO    E    LIGENZIAMEHTO 
DELLA  DONNA  ALL^  UOMO 

412.Giovannottino,  che  al  campo  latori, 
Col  cappellin  di  paglia  il  sol  ti  pari 
Colle  tu*  paroline  'un  m' innamori. 

413.  Fiorin  d'  erbucci, 
Se  vieni  dietro  a  me,  butti  via  i  passi  : 
U  cuore  a  uno  e  le  parole  a  tuttL 

414.  Fior  di  fagiuolo, 
E  quante  volte  te  V  ho  detto,  caro. 
Frusti  le  scarpe  e  t' innamori  solo. 

415.  Giovanottin,  che  passi  per  la  via, 

Non  ti  pensare  eh'  io  canti  per  te; 
Canto  per  1'  amor  mio  eh'  è  andato  via, 
Per  r  amor  mio  che  è  più  bellin  di  te. 

416.  Son  piccolina  e  peso  quanto  il  piombo. 

Di  fa  all'  amor  con  te  non  me  la  intendo. 
Va  via,  cugliaccia,  tanto  'un  ti  ci  voglio. 

417.  Non  occor  tu  ci  venghi  e  tu  ci  mandi. 

Parola  'un  te  la  do,  se  tu  la  'ntendi  ; 
Son  libera  di  me  e  'un  mi  comandi. 
418. Quando  passi  di  qui  pari  un  guerriero; 
Quando  tu  avessi  gli  spallini  d'  oro, 
T'  avessi  a  prender  io,  grazie  da  vero  ! 

419.  Ohimè  che  doglia! 
L'  anello  che  mi  desti  era  di  paglia. 

Di  fa  air  amor  con  te  non  ne  ho  più  voglia. 

420.  Fior  d'  amaranti. 
Se  tu  scendi  le  scale  e  lo  rimonti. 
In  casa  mia  non  ci  voglio  screpanti. 
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421.  Quando  passi  di  qui,  le  dai  V  occhiate. 

Ti  credi  che  ci  siamo  confoadute. 
Invano  ce  le  fai  le  passeggiate. 

422.  Non  occor  che  di  qui  voi  ci  passiate, 

Tanto  la  dama  voi  non  ce  1'  avete; 
Non  ce  1'  avete  e  manco  ce  la  fate, 
E  '1  tempo  e  le  giornate  le  perdete, 
E  '1  suolo  delle  scarpe  lo  lograte. 

423.  E  questo  te  lo  di'ho,  florin  di  sansa. 

Se  marzo  non  marzeggia,  aprii  mal  pensa; 
M'  hai  canzonato  un  anno  e  me  n'  avanza. 

424.  Non  occor  tu  passeggi  e  tu  posteggi, 

E  a  tutti  i  murettini  ti  ci  appoggi, 
E  tutte  le  ragazze  le  vagheggi. 

425.  Spigo  fiorito, 
Quando  mi  vedi  me,  V  abbassi  il  capo  : 
Se  tu  lo  fai  per  me,  sei  uno  sciapito. 

426.  Giovanottino  dai  capelli  neri. 

Quando  mi  vedi  me,  te  gli  accomodi. 
Ti  do  la  coglionella  e  'un  te  n'  avvedi. 

427.  Giovanottino  dalla  bottoniera, 

Te  lo  credevi  d'avermi  sicura: 
T'ho  canzonato  'n  sulla  primavera. 

428.  M' è  stato  detto  che  tu  non  mi  vuoi. 

Né  ville  né  palazzi  tu  non  hai, 
Figlio  d' un  cavaliere  tu  non  sei. 

429.  Fiorin  di  grano, 
Prima  d' innamorarmi  d' un  cugino 
Voglio  morire  col  mazzetto  in  mano. 
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430.  Fiorin  di  nebbia. 
Ormai  tu  puoi  crepare  dalla  rabbia, 

Che  ce  n'  ho  un  altro  che  mi  viene  a  vegghia. 

431.  E  me  ne  voglio  andare  giù  da  Lambari 

Il  vostro  parentato  suona  a  don  Jori; 
Volete  fa'  all'amore  e  siete  bambori. 

DOLOROSI  PER  AMORE  INFELICE  DELLA  DONNA 

432. Se  delle  sfortunate  c'è  n'è  al  mondo, 
Una  di  quelle  mi  vo'  far  chiamare; 
Getto  una  foglia  in  mare  e  mi  va  a  fondo, 
E  all'altre  vedo  lo  piombo  notare; 
Che  domine  ho  fatfio  alla  fortuna? 
Ho  r  oro  in  mano  e  mi  doventa  spuma  ! 
Che  domine  ho  fatt'io  allo  mio  amore? 
Ho  r  oro  in  mano  e  me  1'  ha  strutto  il  sole  ! 
Che  domine  ho  fatt'io  a  questa  parte? 
Ho  l'oro  in  mano  e  mi  doventa  carte! 

433.  Se  morta  tu  mi  vuoi,  fammi  una  fossa, 

Colle  tue  mani  viemmi  a  sotterrare; 
Dopo  sei  mesi  vieni  a  scavar  l' ossa 
Per  farci  un  tavolino  da  gioc.are. 

434.  Se  tu  sapessi . .  ! 
E  se  le  mie  passioni  ti  contassi . . . 
Se  tu  fossi  di  marmo  piangeresti. 

435.  E  non  m' importa  di  morir  fanciulla, 

La  terra  goderà  la  mia  ghirlanda, 
A  pianger  mi  verrai  sopra  la  tomba. 

436.  Sento  Porcari  che  suona  a  distesa 

E  credo  che  sia  morto  lo  mio  amore; 

ACCAD.  T.  XXXL  16 
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Da  capo  al  letto  ha  una  candela  accesa, 
Dalla  finestra  vedo  lo  splendore; 
E  vedo  là  quella  bara  venire, 
Specchio  del  cuore  mio,  non  ti  partire  ! 
E  vedo  là  quella  bara  che  viene: 
Addio,  caro  mio  Amore,  addio  mio  bene! 
E  vedo  là  quella  bara  che  passa. 
Addio,  caro  mio  Amore;  addio,  mi  lassa! 

437.  Quando  credevo  d' esse'  in  cima  a  un  monte. 
Mi  voltai  indietro  e  mi  trovai  in  un  piano; 
Quando  credevo  di  bere  alla  fonte. 
Mi  toccò  a  bere  un  torbido  pantano; 
Quando  credevo  di  coglier  la  roea. 
Colsi  la  spina  e  mi  punsi  la  mano; 
Quando  credeo  d'averla  vinta  e  colta. 
Il  traditor  d'amor  mi  die  la  volta; 
Quando  credeo  d' averla  colta  e  vinta. 
Il  traditor  d'amor  mi  die  la  spinta. 

438. Tutti  mi  dicon  ch'io  porto  il  fior  giallo; 
E  se  lo  porto  ci  ho  qualche  ragione; 
Tutti  mi  dicon  ch'io  lo  porto  in  fallo: 
L' amore  fa  bugiarde  le  persone. 

439.  0  Luna,  che  fai  lume  anco  ai  serpenti, 
E  sei  l'ingannatrice  degli  amanti, 
Hai  ingannato  il  mio  cor,  ma  te  ne  pentì. 

440. Ho  seminato  una  porca  d'amore, 

Non  me  n'è  nato  un  maledetto  filo; 
Si  vede  sia  venuto  dal  tostore, 
0  veramente  dal  seme  cattivo. 
Anche  un  altr'anno  lo  vo'  seminare, 
E  se  mi  nasce,  mi  vo'  innamorare; 
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Anche  unaltr'anDo  Io  semineroe 
E  se  mi  nasce,  m' innamoreroe  ; 
Ho  seminato  una  porca  neirorto, 
Credendo  fosse  amore,  era  finocchio; 
Ho  semino  una  porca  nella  via, 
Credendo  fosse  amore,  è  gelosia, 

441.1ersera  misi  un  giglio  alla  finestra, 
lersera  ce  lo  misi,  oggi  m*è  nato; 
Le  foglie  mi  coprirono  la  testa 
E  le  viole  mi  coprirno  il  capo. 
Il  giglio  ride  e  la  viola  piange. 
Le  lagrime  che  butta  paion  ghiande; 
Le  lagrime  che  butta  il  suo  servente 
Di  sangue  sono,  se  un  gli  pone  mente  ; 
Le  lagrime  che  butta  il  servitore 
Sono  di  sangue,  se  un  gli  pone  amore. 

442.  Vorrei  morire  e  non  vorrei  la  morte, 
Vorrei  morir  di  morte  piccolina; 
Vorrei  veder  chi  mi  piangesse  forte, 
Morta  la  sera  e  viva  la  mattina. 

443. M'hai  dato  la  malia  in  un  confetto. 

Guarda,  Beppino,  come  m' hai  ridotto, 
Mi  hai  ridotto  al  capezzal  del  letto. 

444.  Quando  passi  di  qui  tu  chini  '1  capo, 

E  ti  ricordi  che  tu  m'  hai  tradito, 
E  tutti  i  dispiaceri  che  m'  hai  dato. 

445.  Sulla  riva  del  mare  m' hai  menato, 

E  coir  onde  dell'  acqua  m' hai  coprilo, 
Sul  più  bel  fior  degli  anni  m'hai  lasciato! 

446.  Giovanottino,  sei  come  la  foglia 

Che  a  tutti  i  venti  si  lascia  voltare; 
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E  sei  come  la  serpe  che  si  spoglia 
E  la  sua  veste  gli  convien  lasciare; 
E  gli  convien  lasciarla  sul  terreno. 
Agli  altri  dai  la  pace,  a  me  il  veleno; 
E  gli  convien  lasciarla  in  sulla  terra, 
Agli  altri  dai  la  pace,  a  me  la  guerra; 
E  gli  convien  lasciarla  in  sugli  erbacei, 
Agli  altri  dai  la  pace,  e  me  m' ammazzi. 

447.  M' è  stato  detto  che  tu  vai  in  Marèma: 

Con  che  coraggio  la  lasci  la  dama? 
La  lasci  per  il  mondo,  poverina  ! 

448.  E  mi  rallegro  della  dama  nuova, 

E  m'allontano  per  darti  più  spazio; 
M*  han  detto  che  hai  trovato  una  signora. 
Io  me  lo  son  trovato  un  altro  damo; 
S'  è  una  signora,  sappigli  ben  dire, 
Non  fargli  come  a  me,  non  la  tradire; 
S' è  una  signora,  sappigli  ben  fare. 
Non  fargli  come  a  me,  non  la  lasciare. 

449.  Quando  ti  presi  a  amar  la  gente  disse: 

Lascialo  andare,  V  abbandonerae. 
Queste  parole  nel  mio  cor  l'ho  scritte, 
E  me  n'avvedo  eh' è  la  veritae; 
Che  r  è  la  verità  or  me  n'  avvedo, 
E  se  mi  scioglie, mai  più  mi  rilego; 
E  se  mi  scioglie  da  tanti  legami. 
Mai  più  mi  lascerò  'ngannà  dai  dami; 
E  se  mi  scioglio  da  tante  catene. 
Mai  più  mi  lascerò  'ngannà  da  tene. 
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450.  Prendi  quel  fazzolétto  che  ti  mando, 

Che  di  sospiri  ci  ho  fatto  il  contorno; 
Il  ben  che  t' ho  voluto,  ora  lo  piango. 

451. Pazienza,  se  tu  m'hai  abbandonato! 

Pazienza,  se  tu  m' hai  il  cuor  ferito  ! 

So  ben  che  un'  altra  dama  tu  hai  trovato, 

Credi  che  per  me  '1  mondo  sia  finito? 

Se  gli  è  finito,  io  averò  pazienza. 

Se  non  ho  dami,  io  me  ne  starò  senza  ; 

Se  gli  è  finito,  pazienza  averoe, 

Se  non  ho  dami,  me  li  troveroe. 

452.  E  quando  sulle  mura  mi  menavi, 

Oh,  quante  paroline  mi  dicevi  ! 

E  poi  se  'un  ero  lesta,  m' ingannavi  ! 

453.  Avevo  una  chiavetta  inargentata 

Segretamente  me  1'  apriva  il  cuore  ; 
Fortuna  che  non  e'  ero  innamorata  ! 
La  vita  mia  la  davo  a  un  traditore. 

454.  Mi  dici  son  crudele,  son  crudele: 

Crudel  sei  tu,  non  me  lo  puoi  negare  ; 
E  tutti  i  giorni  mi  facevin  fede 
Che  'un  eri  amante  da  poter  durare; 
E  tutti  i  giorni  le  fedi  m'  han  fatto. 
Che  mi  son  messa  con  un  cuor  di  sasso; 
Cuore  di  sasso  e  anima  crudele, 
Vado  alla  morte  per  volerti  bene; 
Cuore  di  sasso,  cuore  dispietato. 
Vado  alla  morte  per  averti  amato. 

455.  Fior  di  cedrina, 
E  chi  ti  ci  ha  fatto  innamorare? 
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E  Io  sapevi  eh'  ero  poverina, 

In  casa  tua  non  ci  potevo  entrare. 

456.  Fiorin  di  pepe. 
Perchè  le  poverine  non  le  amate? 
Da  cinquecento  scudi  le  volete. 

457.  r  ho  amato  undici  mesi  e  quasi  un  anno, 

E  mai  non  V  ho  potuto  convertire  ; 
Se  avessi  amato  una  pietra  di  marmo, 
Avrei  trovato  un  cuore  più  gentile. 

458.  Fiorin  d'  argento, 
E  per  amarvi  voi  ho  pianto  tanto: 
Poveri  pianti  miei  gettati  al  vento! 

459.  Quando  ti  vedo,  mi  si  spezza  il  core 

Iripensando  alle  cose  passate; 

Se  non  ci  avessi  mai  fatto  all'  amore, 

Come  passerei  ben  queste  giornate! 

460.  Fiorin  di  cece, 
Dove  le  passerò  queste  giornate? 
Maledetto  V  amore  e  chi  lo  fece  ! 

461.  Fior  d'  alimento. 

Da  po'  che  m'  hai  lasciato,  ho  pianto  tanto  ! 
Ho  riempito  la  terra  col  lamento. 

462.  Avete  gli  occhi  neri  e  mi  guardate. 

Dicendo  andate  che  non  mi  volete; 
Ditemi  con  che  cuore  mi  lasciate. 

463.  Conosco  ben  1'  ordito  dalla  trama 

E  r  acqua  che  ne  mena  alle  chiarezze; 

Ck)nosco  ben  chi  m'  ama  e  chi  non  m' ama, 

E  chi  di  falsità  mi  fa  carezze; 

Tu  dici  le  parole,  e  io  le  intendo, 

Ti  credi  che  le  compri,  e  te  le  vendo  ; 
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Tu  dici  le  parole,  e  io  V  ho  intese, 
Ti  credi  che  le  compri,  e  te  1'  ho  rese. 

464.  0  Dio  dell'onde! 
Siamo  nel  mezzo  al  mar,  la  barca  pende, 
E  chiamo  lo  mio  amor,  non  mi  rispondei 

465.  E  terra  secca  non  rende  la  spiga, 

E  rama  secca  non  germoglia  fiore; 
E  se  non  ami  la  tua  dama  antica. 
Di  pur  che  in  seno  t'  è  gelato  il  core. 

466.  Voglio  gridare  all'  allegra  all'  allegra: 

Chi  è  in  prigione,  non  pianga  e  stia  forte  I 
11  marinaro  che  ha  perso  la  vela, 
Sen  va  gridando:  alla  sorte,  alla  sorte! 
Alla  sorte  alla  sorte  !  vo'  gridando. 
Spero  d'  aver  del  ben,  ma  non  so  quando  ; 
Alla  sorte  alla  sorte  grideroe. 
Spero  d'  aver  del  bene,  e  non  lo  soe; 
Alla  sorte  alla  sorte!  grido  io. 
Spero  d'  aver  del  ben,  se  piace  a  Dio. 

467.  La  strada  di  Vinchiana  fa  tre  giri, 

È  circondata  di  celesti  fiori. 

Io  la  circondo  di  pianti  e  sospiri. 

468.  Dimmi,  bellino,  li  tuoi  andamenti. 

Con  lacrime  e  sospiri  vado  avanti. 
Faccio  come  le  vele  ai  bastimenti. 

469.  Saran  le  venti, 
E  le  finestre  le  serro  coi  pianti, 

E  coi  sospiri  chiudo  i  paraventi. 
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DISPETTOSI  dell'  UOMO  ALLA  DONNA 

470.  M'  è  stato  regalato  quattro  spille. 
Me  le  soD  messe  tutte  nelle  spalle, 
Ragazze  come  te  ne  trovo  mille. 

471. Passato  è  lo  stacciaro  e  ha  detto:  Stacci! 
Ora  ti  ci  ritrovi  negli  impicci; 
Se  ti  ci  ho  a  levar  io,  per  me  ci  resti. 

472.  Fior  di  ginestra, 
0  Dio  del  cielo,  che  bella  ragazza  ! 

L'  hanno  fatta  i  Lombardi  coir  accetta. 

473.  Se  le  civette  avessero  le  penne. 

Tu  civettina  n'  averesti  mille, 

E  in  piazza  grande  1'  anderesti  a  vende. 

474.  Su  per  lo  campo  che  ci  va  '1  bifolco. 

Mi  si  piega  il  bastone  a  guisa  d'  arco: 
Con  te  non  ci  verrebbe  manco  il  porco. 

475.  E  quando  ti  dicevo  :  giura,  giura  ! 

Non  ti  tenevo  per  dama  sincera, 
E  ti  tenevo  per  passare  un'  ora. 

476.  E  sono  stato  in  una  macchia  oscura, 

L'  ho  visto  '1  merlo  colla  coda  nera; 
Per  te,  bellina,  e'  è  la  raschiatura, 

477.  Han  già  sonato  1'  undici  e  tre  quarti, 

E  quando  ve  ne  andate,  giovinetti? 

A  mezza  notte  n'  ha  a  arriva  degli  altri. 

478.  Fior  di  sambu'bo 
Se  tutti  i  baci  lasciassero  il  neo. 
Bella,  sarebbe  pieno  il  viso  tuo. 
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479.  Il  porto  di  Livorno  è  fatto  a  scesa, 

E  la  lumata  e'  è  soltanto  a  Pisa  ; 
Marcia  tu  morirai^  se  sei  gelosa. 

480.  Fiorin  di  fungi, 
E  fai  come  la  neve  sulli  poggi, 
Quando  mi  vedi  me,  bella,  ti  struggi. 

481.  E  ti  vo'  far  mangiar  pane  e  limone, 

E  ti  vo'  far  morir  col  mazzo  in  mane 
Senza  mai  darti  una  consolazione. 

482.  E  ti  sei  fatta  un  par  di  stivaletti, 

E  tutte  le  parole  le  baratti, 

E  del  giudizio  'un  n'  hai,  se  non  ne  metti. 

DISPETTOSI  DELLA   DONNA   ALL'  UOMO 

483.  Fior  d' insalata, 
E  la  volevi  bella  e  colorita, 

E  t'  è  toccata  una  marcia  spaccata. 

484.  Fior  di  corallo, 

E  m'  hai  lasciato  me  per  trovar  meglio, 
Ma  hai  trovato  un  poponcino  giallo. 

485.  Fior  di  carote, 
Giovanottino,  ve  la  meritate 

Una  ragazza  di  poca  salute. 

486.  Fior  di  patate, 
Oh  fittemi  il  piacer,  non  ci  venite. 
Se  ci  venite,  disonor  mi  fate. 

487.  Vo'  scrivere  una  lettera  a  Tonino 

E  torno  torno  la  vo'  sigillare, 

E  dentro  ci  vo'  mettere  un  cordino  : 

Se  tu  vuoi  male  a  me,  ti  puoi  'rapiccare. 


—  242  — 

488.  E  m'  bai  chiamato  pecora  smarrita^ 

Credi  che  sia  da  tutti  abbandonata: 
Levo  gli  anelli  e  mi  restan  le  dita. 

489.  Stattene  zitto,  chiocciolin  di  ghianda. 

Che  appetto  a  me  sei  una  smozzicatura  ; 
E  non  m'  arrivi  manco  alle  calcagna. 
Pensa  se  arriverai  alla  mia  cintura; 
E  non  m'  arrivi  manco  a  mezzo  petto. 
Sei  Piccolino  e  pieno  di  dispetto; 
E  non  m'  arrivi  manco  a  mezzo  seno. 
Sei  Piccolino  e  pieno  di  veleno. 

490.  Il  campami  di  Pisa  quanto  pende! 

Guarda  la  testa  mia  du'  si  confonde. 
Con  una  cuglia  che  'un  capisce  niente  ! 

491.  Guarda  quanta  ne  fa  quello  sfacciato. 

Perchè  ha  'ncignato  un  cencio  di  vestito  ! 
0  r  ha  preso  a  credenza  o  V  ha  rubbato. 

492.  Giovanottino,  che  schiocchi  la  frusta, 

Lo  fai  perch'  io  m'  affacci  alla  finestra  ; 
Se  ho  chiuso  il  vetro,  chiudo  anche  V  imposta. 

493.  Giovanottino  dal  panciotto  giallo. 

In  casa  mia  ti  tengo  per  zimbello, 
E  ti  ci  tengo  per  il  pappagallo. 

494.  Fior  di  carcioffl, 
Se  vuoi  venir  con  me  tagliati  i  baffi, 
Se  no,  nel  mio  bicchiere  'un  ce  li  tuffi. 

495.  Fiorin  di  cavoli, 
Non  sai  nemmeno  tu  cosa  V  introgoli, 
E  vai  tentando  come  fanno  i  diavoli. 
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496.11  cappellino  nero  è  troppa  gala, 
Canzoneresti  tre  ragazze  1'  ora  : 
Se  'un  sai  fare  all'  amor,  bellino,  impara. 

497.  0  Gigi,  Gigi, 

E  tu  la  minestrina  un  me  la  incaci. 
Tra  r  uscio  e  la  finestra  un  mi  ci  pigi  ! 

498.  Se  in  concetto  di  santa  mi  tenevi, 

0  ragazzino, quanto  la  sbagliavi! 
Ti  canzonavo  e  non  te  ne  avvedevi. 

499.  Non  occor  tu  ci  venghi  colla  tromba, 

Non  m'  innamori  neppur  colla  banda. 
Appetto  allo  mio  amor  tu  sei  una  cuglia. 

500.  Oh  quante  stelle  in  ciel!  contane  sei, 

Maledetto  quel  giorno  che  V  amai! 
Ho  conosciuto  la  cuglia  che  sei. 
501.Giovanottino  dalle  tre  bandiere. 

Avete  mangio  le  mandole  amare. 
Ora  sonate  lo  scacciapensiere. 

502.  Fiorin  di  mai, 
E  prima  di  lassarti  morirei  ! . . 
Per  damo  si,  ma  per  marito,  mai  ! 

503.  Quanto  sei  brutto,  che  ti  dia  'na  peste  ! 

Arrassomigli  il  peccato  mortale. 
Lavorerei  piuttosto  anco  le  feste 
Che  da  te  avere  uno  sguardo  reale. 

504.  Giovanottino  dal  cappel  di  pelo, 

E  tutto  il  giorno  te  lo  tieni  in  mano. 
Che  eri  una  cuglietta  lo  sapevo. 

505.  Avete  la  pezzuola  in  seta  e  in  erba, 

E  sotto  il  mento  non  ci  avete  barba, 
Sete  un  giovanottin  tutto  superbia. 
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506.  Fior  dì  radicchio. 
Ti  compatisco  perchè  sei  ragazzo: 
Non  e'  è  capacità,  non  e'  è  giudizio. 

507.  Giovanottino  dal  cappel  volante. 

Una  farfalla  mi  par  che  tu  sia; 

E  delle  dame  ne  hai  burlate  tante, 

E  quella  vera  'n  si  sa  quala  sia; 

E  ne  hai  burlate  a  Pisa  e  V  altre  a  Gello, 

Giovanottino,  vi  vola  il  cappello; 

E  n'hai  burlate  a  Pisa  e  T altre  a  Roma, 

Giovanottino,  il  cappello  vi  vola  ; 

E  n'  hai  burlate  a  Pisa  e  V  altre  a  Prato, 

Giovanottino,  il  cappello  è  volato. 

508.  Fior  di  ciliegio, 
Ck)n  queste  vantazioni  andate  adagio, 
M' avete  rotto  i  pesi  all'  orologio. 

509.  Ti  credi  di  tirarmi  con  un  filo, 

Con  uno  sguardo  farmi  innamorare? 
Non  ti  fida,  bellino,  quando  rido; 
Di  più  belli  ne  ho  fatti  abbassare. 

510.  Giovanottin,  che  vai  la  sera  a  veglia. 

Vegli  qui  un'  ora  e  poi  te  ne  vuoi  ire  ; 
Trovi  la  scusa  che  mamma  non  vuole. 
Esci  da  mene  e  vai  da  un  altro  amore; 
Trovi  la  scusa  che  mamma  ti  chiama. 
Esci  da  mene  e  vai  da  un'altra  dama; 
Trovi  la  scusa  che  mamma  ti  cerca. 
Esci  da  mene  e  vai  da  una  civetta. 

511.  Giovanottino,  conosco  la  trama, 

A  casa  mia  non  vieni  per  amore; 
Ti  s' è  corruccia  la  tu'  prima  dama. 
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A  casa  mia  ci  vieni  dal  dolore; 
GiovanottinOy  se  questo  non  era, 
A  casa  mia  non  venivi  iersera; 
Giovanottino,  se  non  era  questo, 
A  casa  mia  non  ti  ci  avrei  mai  visto. 

512.  Fiorin  di  noce, 
A  fare  il  vetturin  non  sei  capace, 
Ispaventi  il  cavallo  colla  voce. 

513.  Giovanottino  dai  capelli  biondi, 

E  tutti  da  una  parte  te  li  mandi  ; 
0  cugliettino,  dove  ti  confondi  ? 

514.  Se  r  acqua  dello  mare  fosse  vino . . . 

0,  ragazzino,  'un  canzonar  nessuno, 
A  canzonarmi  me  siete  pogbino. 

515.  Numero  venti. 

Non  voglio  che  '1  mi'  damo  se  la  vanti. 
Lo  vo'  poter  lascia  di  tutti  i  tempi. 

516.  Bada  d' un  fare  come  fé  quel  legno 

Che  ad  ogni  salcio  si  lasciò  legare: 
A  innamorarmi  me  ci  vuole  ingegno. 
Innamorata  son  quando  mi  pare. 

517.  Se  mi  credessi  di  far  male  a  tanti, 

Mi  vorrei  ritirar  su  per  i  monti. 
Le  cuglie  mi  vorrei  levar  davanti. 

518.  Danni  la  cera, 
E  mettigli  il  pannetto  sulla  bara: 
La  messa  gli  diremo  a  primavera. 

519.  Giovanottino  dal  panciotto  giallo, 

Che  vai  per  Lucca  e  ti  stimi  il  più  bello, 
E  io  ti  stimo  quanto  un  pappagallo 
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520.  Guarda  quanta  ne  fa  quel  cazzomatto! 

Va  per  la  strada  e  si  dimena  tutto. 
Porta  il  cappello  sulle  ventiquattro. 

521.  Quando  passi  di  qui  allunghi  i  passi, 

Bada  alla  cravattina  che  'un  ti  strozzi; 
Che  sei  una  cuglia  ti  conosco  ai  baffi. 

522.  Fior  d'erba  a  fàsci, 
Te  lo  mandai  a  dire  e  te  lo  dissi. 

Che  a  fare  il  giovanotto  tu  imparassi. 

523.  M' è  stato  detto  che  sei  di  Porcari, 

E  le  ricchezze  l'hai  per  i  paduli, 
Ci  hai  solo  de'  finocchi  e  sagginali. 

524.  Fior  di  carote, 
Tutte  le  ragazzine  non  le  amate. 

Se  almanco  'un  han  cento  scudi  di  dote. 

525.  A  Lucca  che  ci  fan  tanti  mestieri, 

Yoglion  fare  all'amor  questi  villani, 
L'amore  è  fatto  per  i  cavalieri. 

526.  Fior  di  cipolle, 
Non  sai  portar  la  giubba  in  sulle  spalle 

E  sei  senza  un  quattrino  e  la  vuoi  moglie. 

527.  Tattici  a  fatti  frigge  e  ti  ci  mando, 

Per  quel  che  t'ho  comprato  ti  rivendo, 
Non  ci  faccio  un  quattrino  di  guadagno. 

528.  M' è  stato  regalato  tre  ferretti. 

Questi  sono  i  regali  de*  ragazzi: 
Dopo  tre  giorni  me  l' hanno  richiesti. 
529. M'ero  trovata  un  damo  di  Vinchiana, 
Aveva  la  persona  piccolina. 
Me  r  ha  portato  via  la  tramontana. 
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530.  E  questa  gli  è  la  vìa  degli  sfacciati. 

Ci  passa  i  giovanotti  affumichiti, 
Voglion  fare  all'  amore  e  son  gelosi. 

531.  In  questa  strada  ci  fa  du'  monelli, 

Voglion  fare  all'  amore  e  non  han  gli  anni, 
Tutta  la  pompa  l'hanno  ne'  capelli. 

532.  E  siamo  per  la  vìa  degli  smarriti, 

Passano  i  giovinetti  addolorati. 

Che  van  dalle  ragazze  e  'un  son  creduti. 

DISPETTOSI  DELLE  DONNE  FRA  LORO 

533.  Fior  di  pesetto, 

E  non  lo  puoi  nega  che  ti  ci  ho  visto 
A  far  la  piattarella  nel  boschetto. 

534.  Fior  di  limone, 
Portami  un  po'  rispetto  e  parla  bene, 
Son  piccolina  e  lo  stimo  l'onore. 

535.  Bella  ragazza  che  state  sul  Duomo, 

I  giovanotti  li  prendete  all'amo. 
Agli  uccellini  gli  tirate  a  volo. 

536.  Alla  finestra  che  tu  ci  hai  i  cristalli. 

Di  sotto  ti  ci  passa  i  pipistrelli. 

Oh  come  sei  bravina  per  chiappalli! 
537. Ogni  piccola  cosa  fai  la  spia; 

0  civettina,  bada  a  casa  tua, 

Se  no  pigli  due  schiaflBl  in  fede  mia, 
538.  Se  saviam  civette,  saviam. 

Se  saviam,  saviam  di  nostro; 

A  canta  'n  sul  tetto  vostro 

A  canta  non  ci  veniam, 

Se  saviam  civette  saviam. 
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539.  Bella  ragazza  che  lavate  i  piatti, 

E  r  acqua  la  mandate  ne'  condotti» 
Siete  la  dama  di  tutti  i  ragazzi. 

540.  Bella  ragazza,  che  ne  avete  dua, 

0  r  uno  o  r  altro  mandatelo  via, 
Se  no  restate  seaza  tutti  i  dua. 

541.  Spigo  fiorito, 
E  fattela  la  barba  sotto  il  naso, 
Se  tu  lo  vuoi  trova  presto  marita 

542.  Brutta  sbrucata, 
Cominciti  a  ammannire  un  po'  di  dota. 
Un  fiasco  nudo  e  una  sporta  sfondata. 

543. Quando  sposerò  io  vedrai  che  fiocchi! 

Vedrai  che  stidionate  di  galletti  ! 

Ognuno  a  casa  sua  l'invito  tutti! 
544. Quando  sposerò  io  vedrai  che  tulli! 

Le  dita  l' averò  piene  d' anelli 

E  la  carrozza  con  quattro  cavalli. 

545.  Fior  d'alimento. 
Collo  mio  damo  'un  ci  scarrozzar  tanto: 
Se  ti  ci  trovo  io,  ti  do  l' unguento  ! 

546.  Una  ragazza  l' ha  presa  con  me'o, 

M'ha  detto  che  gli  levo  il  damo  suo; 
Per  dir  la  verità  prima  era  mio. 

547.  E  ti  sei  fatta  '1  vestitin  di  seta 

E  l'hai  portato  alla  messa  cantata, 
E  chi  ti  piglia  te  la  fa  pulita! 

548.  Oh  come  siete  misera  di  fianchi! 

Fatevi  fare  i  vestitini  finti 

E  il  petto  ardito  per  gabbar  gli  amanti. 
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549.  Fior  di  candito, 
Lo  scarpellino  f  ha  scarpellinato, 
Con  che  coraggio  vuoi  trova'  marito? 

550.  Brutta  sbrucata, 
I  topi  t'hanno  roso  la  camicia, 

Le  puce  ti  ci  fan  l' inserenata. 

551.  0  bella  rossa. 
Piglia  marito  che  '1  tempo  ti  passa; 
Hai  butto  giù  '1  dentin,  farai  la  mossa. 

552.  Palazzo  fabbricato  sulle  mura, 

Non  siete  più  un  florin  di  primavera, 
Vi  ci  vorre'  marito  addirittura. 

553.  Fiorin  di  sale, 

Se  tu  hai  rabbia  con  me,  vienti  a  sgarrire  ; 
Ti  mando  1'  aglio,  se  lo  vuoi  mangiare 
E  la  cipolla  per  farti  morire. 

554.  Fiorin  di  mela, 
Non  occor  che  ti  lavi  all'  acqua  chiara. 
Più  che  ti  lavi  e  più  doventi  nera. 

555.  Fior  d'  erba  mora. 
Ti  sei  stata  a  bagnare  alla  marina, 

E  quant'  e  più  ti  lavi  e  più  sei  nera. 

556.  Levati  di  costi,  o  brutta  mora, 

Ai  giovanotti  tu  gli  fai  paura, 
Arrassomigli  al  panno  della  bara. 

557.  E  una  e  due  e  tre  moretta  sei, 

Alla  guazza  di  maggio  imbiancherai; 
Se  fossi  come  te,  m'  affogherei. 

558.  Val  più  una  morettina  un  pò  briosa 

Che  una  bianca  e  rossa  e  dispettosa. 
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559.  Bella  ragazza  che  state  a  terreno. 

Ai  giovinetti  gli  date  la  mano, 

Al  più  bellin  gli  date  anco  un  bacino. 

560.  Alla  finestra  ci  hai  la  calamita: 

Non  ti  vergogni,  sudicia  sfacciata  ? 
De'  giovanotti  vorresti  la  vita. 

561.  Tu  fai  la  maceliaia  e  non  ammazzi, 

I  meglio  cervellini  te  l' ingozzi; 
Tu  sei  la  dama  di  tutti  i  ragazzi. 

562.  Fior  di  patate. 
Troppo  bene  discorrer  voi  sapete: 
Ce  ne  pigliate  quanti  ne  trovate. 

563. 0  quando  ti  mariti,  Teresina  ? 

Quando  'un  sarà  più  acqua  alla  fontana, 
Quand'  'un  saran  più  pesci  alla  marina. 

564.  E  le  ventiquattr'  ore  son  sonate, 

0  ragazzina,  quanti  dami  avete! 
N'  avete  tanti,  e  sola  ve  ne  state?! 

565.  Bella  ragazza  che  state  a  tre  piani, 

Mandate  la  barchetta  senza  remi; 
E  all'  amore  fate  senza  dami. 

566.  Fiorin  di  menta. 
Mi  dispiace  di  te  'n  verità  santa, 

Tutte  hanno  un  po'  di  damo,  e  tu  sei  senza. 

567.  Gialla  giallóri, 
E  tutti  i  giorni  vai  dalli  speziali 
Per  fatti  ritornare  i  tuoi  colori. 

568.  Fior  di  mortella, 
Non  mi  spregiudicar  la  robba  gialla, 
La  guscia  del  limone  è  tu'  sorella. 
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569.  Fior  di  fegiuoliv 
Se  vuoi  marito  va  dai  fornaciari, 
Fattela  far  di  diversi  colori. 

570.  Fior  di  ginestra^ 
Se  vuoi  marito,  fattelo  di  pasta, 

E  mettilo  a  seccar  sulla  finestra. 
571.0  falla  un  pò  finita,  piscialletto  ! 

E  r  altra  notte  ne  facesti  un  gitto,. 
La  gora  ti  passava  sotto  il  letto^ 

572.  Fiorin  di  ceci, 

I  ceci  quand'  en  cotti,  enno  gonfiati  ; 
Cosi  ti  faccio  a  te  se  non  ti  cheti. 

573.  Fiorin  di  stoppa, 
E  son  seccati  gli  alberi  aUa  macchia, 
A  te  ti  seccherà  la  lingua  in  bocca. 

574.  Fattici  alla  finestra  coi  cristalli, 

Ck)ir  olio  te  li  fai  i  riccioli  belli, 
I  giovanotti  fai  per  ingannalli. 

575.  Albero  tinto, 
La  donna  pizzicata  fa  spavento, 
Arrassomigli  il  diavolo  dipinto. 

576.  Avete  tutto  il  viso  scorticato, 

E  smorto  come  un  fior  mezzo  appassito; 
Per  quello  il  vostro  damo  'un  v'  ha  baciato. 

577.  Margheritina  fatta  a  filondente, 

I  dami  ti  ci  vengon  da  Levante: 

Quando  t'  han  visto,  'un  ti  voglion  per  niente. 

578.  Brutta  figura! 
Quand'  esci  fuori,  tu  spaventi  V  aria  ; 
Ai  giovinotti  gli  metti  paura! 
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579.  E  ti  sei  fatta  '1  vestitin  d'  Anchina, 

E  ti  credevi  d'  esse  una  sovrana, 
E  sei  una  villanaccia  contadina. 

580.  Per  questo  vicinato  e'  è  una  gatta. 

Va  per  la  strada  e  si  dimena  tutta, 
Almeno  fosse  una  bella  ragazza  ! . . 

581.  Fior  di  melina, 
E  r  hai  la  bocca  come  Porta  nuova. 
Ci  passa  Garibaldi  e  la  bandiera. 

582.  Fior  di  giunchiglia. 
Ti  tengo  per  carissima  compagna; 

'L  mi'  damo  vien  con  te,  ma  non  ti  piglia. 

583.  Fior  di  radicchio, 
La  mi'  compagna  V  ha  preso  lo  gnocco; 
Se  non  mi  parla  più  mi  fa  servizio. 

584. 0  porto  di  Livorno,  m'  hai  tradito, 

.   Avevo  un  damo  e  tu  me  l'hai  rubbato: 

Son  piccolina  e  me  la  lego  a  dito. 
585.  Fior  di  peselli. 

Quanto  vi  stanno  bene  a  voi  i  coralli! 

Quanto  alla  mia  miccia  i  campanelli. 
586.0  come  canti  male  da  lontano! 

Cantami  un  poco  meglio  da  vicino; 

Par  che  tu  sia  'na  bodda  nel  pantano. 
587.  Fiorin  di  noce, 

E  per  cantare  non  siete  capace. 

Spaventate  la  gente  colla  voce. 
588. Senti  un  po'  quella  miccia  come  raglia! 

Ila  ficco  '1  grugno  nella  mangia  teglia. 

Ha  già  finito  '1  fien,  mangia  la  paglia. 
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589.  Se  mi  credessi  di  farti  dispetto, 

Vorrei  canta  fino  alle  ventiquattro, 
Inflno  all'ora  che  non  vado  a  letto. 

SFIDA    A    STORNELLARE 

590. Degli  stornelli  io  ne  so  una  soma; 

A  me  me  l' insegnò  la  prima  dama. 
Quand'ero  piccolin  che  andavo  a  scuola. 

591.  E  io  degli  stornelli  ne  so  dua, 

Me  gli  ha  'nsegnati  la  compagna  mia, 
E  ne  so  più  di  te,  bocca  di  ciu'a. 

592.  Non  posso  più  cantar,  mi  sente  in  gola, 

Del  resto  canterei  tutta  la  sera, 
Per  far  dispetto  a  una  persona  sola. 

593.  Fior  di  giunchiglia, 
Voi  di  cantar  non  ne  sapete  nulla: 
Mettetevi  in  un  canto  sotto  paglia. 

594.  Non  posso  più  cantar  non  ho  più  voce; 

La  persi  ieri  sera  alla  fornace. 
La  persi  sotto  un  alberin  di  noce. 

595.  In  mezzo  al  mare  e' eglie  una  pirina. 

E  gli  ho  tirato  un  pipporin  di  vena, 
Chetati,  o  canta  ammodo,  cicalina  ! 

596.  Fior  d'  acquavite. 
Cantate  gli  stornelli  e  'un  li  sapete: 
Li  cominciate  e  poi  non  li  finite. 

597.  Fior  d'insalata. 
Fatela  per  piacere  un  po'  finita. 
Non  posso  più  sentir  questa  belata. 
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598.  E  quando  vai  alla  messa, 

La  porti  la  corona; 
La  fai  la  bimba  buona 
Ck)n  chi  ti  pare  a  te. 

599.  I  giovanotti  d'oggi 

En  fatti  a  filondente; 
Mi  vergogno  dalla  gente 
A  vedelli  passeggia. 

600.  La  camiciuola  rossa 

La  portano  le  donne; 
Ora  l'Italia  dorme, 
Ma  poi  si  sv^lierà. 

601.  La  stagion  delle  morette 

È  d' Aprile,  Maggio  e  Giugno  ; 
Morettina,  non  far  grugno, 
Che  per  te  meglio  sarà. 

602.  Quelle  donne  della  Pieve 

Se  r  en  fatte  le  mutande  ; 
Se  Pen  fatte  troppo  grande, 
Se  le  voglin  fa'  vede'. 

603.  Fammi  lume,  Carolina, 

Ho  tre  puce  sulla  pancia. 
Una  ride  e  una  canta. 
Una  fa  la  manferina. 

604.  E  facea  maramao!  maramao! 

Maramao!  maramao  cuccù! 
La  musica  dei  gatti 
Non  la  vogliamo  più! 
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605.  Tira  e  molla  ho  perso  il  damo, 

Tira  e  molla  e  non  ho  pianto; 
Tira  e  molla  n'ho  già  un  altro 
Più  bellino  assai  di  te. 

606.  Forza,  Morino,  che  la  ragion  ce  1'  hai. 

Aver  la  dama  e  non  vederla  mai! 

607.  Forza,  morino,  forza  nelle  gambe, 

E  se  vuoi  moglie,  fatti  le  mutande. 

608.  Forza,  Morino,  me  la  fo,  me  la  fo,  me  la  fo, 

Forza,  Morino,  siamo  sul  primo  amor. 

609.  Lo  senti,  Beppino, 

La  mamma  ti  chiama! 
<  Son  colla  dama, 
Non  posso  venir  ». 

610.  M'innamorai 

D'  un  giovin  fiorentino 

Ladro  assassino. 

Che  m'  ha  rubato  il  cor  ! 

611.  In  paradiso  e'  è  di  cose  belle. 

Un  giglio,  tre  viole  e  cinque  stelle; 
In  paradiso  e'  è  di  cose  brune, 
Un  giglio  tre  viole  e  quattro  lune. 

612.  Quando  ti  vidi  nascere. 

Di  te  m' innamorai  ; 
Ti  voglio  bene  assai. 
Ma  tu  non  pensi  a  me. 

613.  Bella  saresti  ma  non  ti  sai  liscia, 

La  roccoccò  V  aresti,  ma  non  la  sai  porta. 
Bella  sei  bella,  negare  non  si  può  ; 
Per  mantenerti  bella  ti  fai  la  roccoccò. 
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614.  E  sei  bellina  e  tutti  Io  sanno, 

Ma  per  guest'  anno  marito  non  e'  è. 
E  guest'  altr'  anno  di  guesta  stagione 
Ti  canteremo  la  stessa  canzone. 

615. E  m'hai  lasciato  e  morire  non  vo'j 
Avrai  del  bene,  ma  spero  di  no. 

616.  Vieni,  mia  bella,  vieni  sulla  sponda, 

Vieni,  mia  bionda,  a  far  meco  all'  amor. 

617.  La  luna  è  tanto  bella 

Che  s' arrassembra  a  te. 

618.  Voglio  la  bionda,  la  ricciolina  no. 

Figlia  d' un  can  di  bionda,  me  l' hai  rubbato 

619.  Hai  gli  occhi  neri  e  dolce  la  favella,      ('1  cor! 

Quanto  più  cresci  e  più  doventi  bella. 

620.  Giovane  sono,  danari  non  ne  ho. 

Se  vuoi  un  balletto,  te  lo  farò. 

621.  Giovine  sono,  pensieri  non  ho, 

Dammi  la  pettinella,  la  roccocò  ti  fo. 

622.  Dimmi,  bellino,  come  t' andò, 

Quando  la  dama  ti  licenziò.  oppure 

Quando  la  dama  ti  disse  di  no. 

623.  Se  mi  vuoi  bene,  viemmi  a  trova, 

Sai  che  V  amore  fa  tanto  pena. 

624.  E  se  ti  piace  '1  caffè  col  latte. 

La  prima  parte  te  la  do  a  te. 

625.  E  se  ti  piace  '1  caffè  coli'  ovo. 

Ora  ti  provo,  se  mi  vuoi  ben. 

626.  E  se  ti  piace  l' insalatina. 

Vieni  in  cucina,  te  la  farò. 

627.  Se  tu  vuoi  fare  all'  amore  con  me, 

In  dove  vai  lo  voglio  sape. 
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628.  Se  tu  vuoi  fare  all'  amore  farò, 

La  roccoccò  non  la  vo',  non  la  vo\      oppure 
Levati  il  cerchio  e  la  roccoccò. 

629.  Le  quadri,  le  picche, 

Le  fiori  ce  l'ho; 
Dammi  il  tuo  cuore. 
Primiera  farò. 

SCHERZEVOLI 
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630.  Fiorin  d'er bucci, 
Allo  mio  damo  ni  vo'  taglia  i  baffi. 
Perchè  possa  mangia  bene  i  matuffl. 

631.  Fiorin  d'er  bucci 
Allo  mio  damo  gli  va'  intorchià  i  baffi, 
Ma  prima  vo'  aspettar  che  me  li  metti. 

632.  Da  questa  strada  ci  passasse  un  fiume, 

E  le  portasse  via  le  nostre  dame, 
E  a  ritrovarle  ci  volesse  '1  lume  ! 

633.  Fiorin  di  pepe, 
E  mezzo  giorno  quando  lo  suonate? 
E  casca  morta  la  serva  del  prete? 

634.  Fiorin  di  sale, 
S'è  risentito  il  topo  nel  barile, 

E  ha  fatto  rintrona  tutto  il  canale. 

635.  Che  sudiciume! 
lersera  un  patturaaro  dalla  fame 
Mangiò  '1  corbello,  il  sartoglio  e  il  pattume' 

636.  Fior  di  ginestra. 
Siamo  ridotti  senza  un  soldo  in  sacca; 
Siam  propio  tutti  asciutti  come  l'esca. 
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637. 0  Saltocchiesi,  sonate  a  martello! 

Il  vostro  prete  s'è  fatto  pesciaglio, 
L' ho  veduto  sul  ponte  col  corbello. 

638.  Fior  di  mortella, 
Parola  me  la  desti  io  una  stalla. 
Per  testimone  c'era  la  vitella. 

639.  Signor  Rettore, 
Se  'un  mi  confessa,  se  la  pensa  male. 
Gli  faccio  schiocca  'n  capo  '1  campanile. 

640.  Per  San  Bartolomeo  vo'  'nda  'n  Pizzorna, 

Vo'  'nda'  a  vede'  l' mi'  Amor  gioca  alla  palla  ; 
Se  lu'  gioca  i  calzoni,  io  la  gonnella. 

641.  Fior  di  bur aggina. 
Avevo  un  damo,  mi  parea  'na  buggiora. 
Attaccaticcio  come  la  biscaggina. 

642.  Nel  mezzo  al  mare  e'  eglie  una  barchetta, 

Dentro  e'  è  lo  mio  amor  che  passa  l' acqua. 
Dice  la  verità  quando  ci  azzecca. 

643.  E  lo  mio  damo  m'ha  dato  un  duetto. 

Che  compri  la  ciccina  allo  mio  gatto. 
Che  chiappi  quel  topin  eh' è  sotto  il  letto. 

644.  Fiorin  di  broccoli. 
Pazienza,  damo  mio,  se  siamo  piccoli! 
Verrà  poi  tempo,  porteremo  i  zoccoli 

645.  E  se  la  morte  desse  nelle  donne. 

La  rovina  sarebbe  delle  mamme, 

E  i  giovanotti  'un  troveren  più  moglie. 

646.  E  lo  mio  damo  che  si  chiama  Tista, 

Me  lo  ripiego  e  me  lo  metto  in  tasca, 
E  ci  faccio  all'amor  senz'esser  vista. 
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647. 0  che  lume  di  luna  o  che  stellato  ! 
Che  seratina  per  ruba  le  donne! 
A  rubarle  di  notte  'un  è  peccato; 
Son  cuoricini  che  la  voglion  moglie. 

648.  Ohimè  !  disse  '1  Maturo, 

La  Quaresima  m'  ammazza  ! 
Ma  se  posso  arriva  a  Pasqua, 
Vo'  mangiare  un  ovo  duro. 

649.  Commare,  mia  commare. 
Siete  punto  migliorata? 
Ve  ne  state  qui  nel  letto 
Colla  cianca  riposata. 

650. Diceva  San  Crespino  alli  ranocchi: 
Degni  non  siete  di  porta  stivali; 
Avete  i  ginocchietti  troppi  corti, 
E  fareste  vergogna  ai  calzolari. 

651 .  E  uno  e  due  e  tre  e  quattro  e  cinque 

E  sei  e  sette  e  otto  e  nove  e  dieci  ; 
E  nove  e  otto  e  sette  e  sei  e  cinque, 
E  quattro  e  tre  e  due  e  uno  e  niente. 

652.  Buona  sera,  madonna  Lucia, 
Castigate  la  vostra  gatta. 
Che  m'ha  rotto  la  pignatta, 
E  la  ciccia  m'ha  porto  via. 

653.  Misericordia!  cantavano  i  grilli 

Quando  gli  prese  fuoco  la  capanna; 
Una  vecchia  ci  andò  pe'scompartilli 
Bruciò  la  vecchia,  la  capanna  e  i  grilli. 

654.  Tu,  che  tu  sei  poeta  nel  cantare, 

Dimmi  su  quanto  c'è  dal  cielo  in  terra; 
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E  quante  stelle  in  cielo  e  pesci  in  mare, 
E  quanti  fiori  fa  la  primavera; 
Se  queste  cose  tu  mi  spiegherai. 
Bravo  poeta  allor  ti  chiameraL 

655.  B.  Se  sei  poeta  di  nome  e  di  fatti. 

Dimmi  quant'  unghie  ban  centomila  gatti. 

656.  R,  E  tu  che  sei  poeta  d' alti  ingegni. 

Attaccateli  al  culo  e  conta  i  segni. 

657.  Quando  del  fiasco  averò  visto  '1  fondo. 

Ti  saprò  dir  se  gira  il  sole  o  U  mondo. 

658.  Voglio  andare  in  Via  Sassetti 

Per  trovarmi  in  Via  Sassate; 
Ragazzine,  dove  andate  ? 
Ch'io  vi  voglio  accompagna. 
Voglio  andare  in  Via  Sassate 
Per  trovarmi  in  Via  Sassetti; 
Dove  andate,  giovinetti  t 
Ch'io  vi  voglio  accompagnar. 

659.  Venia  m  dal  monte  Altissimo, 

Mangiam  broccoli  e  cavoli, 

Lavoriam  quanto  diavoli, 

Lavoriam  quanto  diavoli. 
Su  venghin  le  ciliegie, 

Maturin  le  susine; 

Noialtre  poverine, 

Com'  si  farà  a  campare? 
Eran  tre  frati  apostoli 

Che  avevan  perso  i  zoccoli, 

E  li  li  ricercavano 

E  non  li  ritrovavano. 
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Cantón  tutte  1'  epistole 
Fra  mestolini  e  mestole, 
Accesen  tutti  i  moccoli 
E  ritrovònno  i  zoccoli. 

660.  Mi  partii  da  Firenze  una  mattina 

E  andai  a  desinare  in  terra  piana; 
A  colazion  mangiai  una  vaccina, 
Trenta  castroni  mangiai  colla  lana; 
Del  vino  ne  bevetti  una  cantina, 
Eran  trentasei  botti  alla  romana; 
Del  pane  ne  mangiai  trecento  coppie; 
E  dalla  fame  avrei  mangiato  l' oste  ; 
L'oste  dalla  paura  scappò  via, 
Io  rimasi  padron  dell'osteria. 

661.  Andai  a  Lucca 

A  compra  'na  parrucca  e  li  restai. 

0  quante  cose  mai 

Faran  maravigliare  a  raccontarle! 

Ho  visto  sulle  spalle 

Portare  un  baril  vuoto, 

E  delle  gente  al  ftioco  di  gennaro. 

Ho  visto  coir  acciaro 

Squadrare  i  travicelli, 

Ho  visti  degli  uccelli  colle  penne; 

Oh  quante  cose  belle! 

662.  Se  mi  state,  signori,  ad  ascoltare. 

Vi  voglio  dichiarare  il  mio  talento. 
Figlio  di  spazza  vento  io  son  chiamato; 
Sono  stato  allevato  in  tramontana; 
Più  d' una  settimana 
Studiai  la  teologia. 
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Imparai  tuttavia  altre  grammatiche. 

Mio  padre  una  mattina 

Mi  menò  a  lavorare. 

Io  principiai  a  sudare  da  quel  ferro. 

Gli  dissi:  No  da  vero 

Per  voi  più  non  lavoro! 

Mi  parto  solo  solo, 

E  me  n'andai  a  Tolone. 

Entrai  'n  un  battaglione  per  soldato. 

Subitamente  armato 

Ne  fU  dal  caporale 

Mi  volle  il  General  per  servitore. 

E  io  di  buon  cuore 

Facevo  il  mio  dovere: 

A  tutti  non  riesce  lo  studiare. 

ALLUSIONI  A   FATTARELLI  PARTICOLARI 

663.  0  vienci,  vienci 
A  coglie  i  limoncin  sotto  gli  aranci! 

«  Non  ci  posso  venir  son  tutta  cenci.  » 

664.  0  quanti  incagli! 
Ha  detto  '1  professor  degli  stornelli 
Che  tutto  questo  foglio  è  pien  di  sbagli. 

665. All'or  di  notte  si  leva  la  luna, 

E  non  uscite  fuori,  o  ragazzina, 
Che  in  casa  ce  V  avete  la  fortuna. 

666.  Fiorin  di  mela. 

Nel  bosehettino  ci  mangiaste  Tova, 
E  ci  lasciaste  i  gambi  delle  mela. 
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667.  Fiorin  di  ghianda. 
Avete  fatto  il  giro  alla  rotonda; 

Chi  dal  Colletto  e  chi  dal  Capobanda. 

668.  E  me  ne  voglio  andar  giù  da  Lunata 

A  veder  la  mi'  dama  se  è  guarita, 
Darò  un  zecchino  a  chi  l'ha  medicata. 

669.  M' è  stato  regalato  un  bel  grembiale, 

E  r  ho  cucito  e  ci  ho  fatto  le  pieghe, 
E  me  r  ha  regalato  il  mio  compare. 

670.  Fior  d'erba  mare. 
Dal  cavaliere  che  speri  d'avere? 

Se  sei  poUedra,  ti  farai  domare. 

671.  Ci  vuol  pazienza 
Esser  rinchiusa  sola  in  una  stanza. 
Senza  peccato  far  la  penitenza! 

672. 0  diavol,  porta  via  le  caldaiole, 
Maestre,  fattorine  e  scaldatore. 
Prima  rifatti  dalle  calderine! 

673.  Fiorin  di  mela, 

Quando  il  padrone  la  monta  la  scala. 
Come  le  foglie  al  pioppo  noi  si  trema. 

674. ler  l'altro  sera  mi  successe  un  caso, 
Statemi  un  po'  a  sentir  che  ve  dico  : 
Un  vecchiaccio  da  me  voleva  un  bacio! 

675.  Brutto  Cupito! 
Hai  levato  la  figlia  all'impiegato, 
E  ti  sei  dichiarato  suo  marito. 

676.  0  Pietro,  Pietro, 
Se  tu  passi  di  qui  sei  bastonato; 
Sarebbe  meglio  tu  tornassi  indietro. 
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677.  Fior  di  cipresso, 
Vagheggiala  vagheggiala,  ragazzo, 
Ma  la  cuccagna  ti  finisce  presto. 

678.  Fior  di  limone,  se  tu  far  lo  puoi. 

Fallo,  bellino,  e  non  duli^itar  mai. 
Canzonali  bea  ben  gli  amici  tuoi. 

SENTENZIOSI 

679.  Abbada  a  quel  che  fai,  ragazza  mia,     ^ 

Perchè  T  amore  gli  è  come  la  chioccia. 
Che  becca  da  per  tutto  e  poi  va  via; 
Bigna  esser  furbi  e  tu  'n  sei  furba  goccia  ; 
A  me  'un  me  ne  facevino,  per  dia  ! 
E  un  faccio  per  di  dir  ma  ero  belloccia; 
Lucrezia  mia,  se  vuoi  esse  'na  donna, 
Pensa  a  quel  che  t'ha  ditto  la  tu  nonna. 

680.  Fiorin  di  sale, 

CIA  se  la  piglia  in  questo  mondo  muore: 

Non  me  la  vo'  pigliar,  non  vo'  morire. 
681. A  Lucca  che  c'è  tante  ragazzetto, 

Voglion  fare  all'amor  queste  vecchiacce; 

L' amore  è  fatto  per  le  giovinette, 
682.  In  questo  vicinato  e'  è  un  gran  dire. 

Non  si  può  più  co'  giovani  parlare. 

Perchè  le  male  lingue  voglion  dire. 
6vS3.  Fior  di  gaggia, 

Tutte  lo  gente  voglion  dir  la  sua: 

Faccio  quel  che  mi  pare  a  casa  mia. 
684.  Io  vo'  cantare  : 

Viva  la  gioventù,  viva  l'amore! 

E  la  vecchiaia  si  vada  a  'mpiattare. 
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685.  E  r  acqua  fresca  resta  nelle  boccie^ 

Ci  vuol  pazienza,  belle  mi'  ragazze, 
Aver  r  amaro  in  bocca  e  sputar  dolce  ! 

686.  Suona  V  Avemmaria  del  mezzogiorno, 

Le  bacchettone  vanno  mormorando, 
E  dicon  male  di  questo  e  di  quello. 

687.  Fior  di  limone. 
Lavora,  contadin,  lavora,  cane. 

La  roba  che  raccogli  è  del  padrone. 

688.  Avessi  la  virtù  che  ha  la  puce. 

Vorrei  rumar  quanto  mi  pare  e  piace: 
La  lingua  delle  donne  taglia  e  cuce. 

689.  Fiorin  di  pero, 
Giovanottina,  vi  costerà  caro 

Fare  all'amor  con  chi  non  è  sincero. 

690.  'Nsalata  ricciola. 
Maledetto  l'amore  e  chi  lo  bazzica! 

M' ha  attaccato  la  rogna,  oh  !  come  pizzica  ! 

691.  Fior  di  tabacco. 
Poco  m'importa  di  prenderlo  ricco. 
Più  m'interessa  che  non  sia  vigliacco. 

692.  Fiorin  di  noce, 

A  prendere  marito  è  una  gran  pace, 
Si  dice:  Signor  si,  ma  sotto  voce. 

693.  Quanto  mi  piace  il  campanil  del  duomo. 

Massimamente  chi  suona  il  campano; 
E  r  uomo  quand'  è  vecchio  'un  è  più  buono. 
G94.  Nel  mezzo  al  mare  ci  son  quattro  antenne, 
Il  vento  gli  fa  far  come  lo  donne, 
Dicon  di  si  e  di  no  e  stanno  formo. 

ACCAD.  T.  XXX  L  i>> 
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695.  Fior  di  fagiuoU» 
Io  prenderei  marito  volentieri. 

Ma  c'è  la  buscherata  de' figliuoli 

696.  Fiorin  di  cavoli. 

Sa  più  fare  una  donna  a  tener  gli  uomini 
Che  di  trecensessantacinqne  diavoli. 

697.  Se  per  amor  si  dovesse  morire, 

Tutte  le  bare  si  potren  bruciare, 
E  i  becchini  potrebbero  fallire. 

698.  Chi  dice  che  V  amore  non  è  pena  ? 

Domandane  a  Beppino  che  lo  prova. 
Lo  prova  da  mattina  fino  a  sera. 

699.  A  pigliar  moglie  è  una  bella  pensata,. 

Infln  che  dura  quella  po'  di  dota, 
E  da  li  'n  là,  che  vita  tribolata  l 

700.  Il  miccio  quando  raglia  ha  l' appetito; 

E  l'uomo  quando  fischia  è  innamorato. 
La  donna  quando  canta  vuol  marito. 

701.  Fior  d'erba  a  strisce. 
Ragazze,  non  andate  per  le  fosse. 
Perchè  ci  troverete  delle  bisce. 

702.  La  foglia  dell'  oUvo  e  brilla  e  brilla, 

Cosi  fa  l'uomo  quand'ama  la  donna. 
Che  dice  di  sposarla  e  non  la  piglia, 

703.  Fiorin  di  malva. 
Cristo  le  male  lingue  le  sprofonda, 
E  dopo  Dj^orte  all'inferno  le  manda. 

704.  Presi  marito  per  aver  marito, 

Essere  al  libro  delle  maritate; 

Ora  che  l' ho  mangiato  il  pan  pentito, 

Sera  e  mattina  sono  bastonate. 
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PAESI 

705.  La  via  di  Valdottavo  è  tutta  piana, 

E  come  caminà  nel  mezzo  a  Roma, 
Oh  che  felicità  chi  ci  ha  la  dama! 

706.  Su  da  Casale  e'  è  le  belle  bimbe, 

Non  ce  le  voglion  dà  le  ingrate  mamme: 
Bisogna  abbassa  '1  capo  e  riverille. 

707.  Chi  vuol  vede  '1  paese  del  deserto, 

Vadi  nella  Badia  a  vagheggiare; 
Non  ci  si  vede  mai  un  uscio  aperto, 
Nemmeno  ci  si  vede  '1  sol  levare; 
Altro  che  una  civetta  sul  callare, 
Senti  come  Tè  brutto  il  suo  parlare! 
Altro  che  una  civetta  sta  sul  tetto; 
Chi  vuol  vede  '1  paese  del  deserto. 

708.  E  me  ne  voglio  andare  in  via  dei  cani. 

Dove  fanno  recapito  i  garzoni. 
Dove  fanno  all'amore  i  Pontigiani. 

709.  A  Tempagnan  ci  fan  le  legna  secche, 

A  Valdottavo  le  belle  ragazze, 
A  Partiglian  ci  fanno  le  civette. 

710.  E  questo  te  lo  di'o,  fior  in  di  quercia, 

I  pianigiani  ci  hanno  V  acqua  marcia, 
I  montagnoli  poi  ce  l'hanno  fresca. 

711.  Sul  Giannotti  ci  son  le  ragazzine. 

Al  Ponte  poi  ci  son  le  veneziane, 
E  a  Lucca  ci  son  le  bergamino. 

712.  E  siete  Lucchesini  della  Posta, 

In  ogni  canto  avete  urna  ragazza, 


Di  quelle  di  campao^na  'un  ve  ne  tocca. 


rna 
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713.  Fior  di  pesetti, 
E  siamo  della  cura  del  Gianaotti, 
Paura  non  abbiam  degli  stiletti. 

714.  E  siamo  della  cura  di  Moriano 

Paura  non  abbiamo  di  nessuno, 
Abbiamo  buona  lingua  e  meglio  mano. 

715.  "  Fiorin  di  lino, 

Che  bella  passeggiata  che  è  a  Moriano 
Di  fondo  al  Ponte  arrivare  al  Mulino! 

716.  Fior  di  lupino, 
Che  bella  passeggiata  eh' è  a  Gignano 
Di  Piazza  di  Colletto  in  Campitino! 

717.  E  quando  i  Torrigiani  vanno  a  donne. 

Vanno  dicendo  che  han  la  villa  grande; 
E  voglion  de'  quattrini  e  non  le  donne. 
718. Nel  mezzo  al  mare  c'è  un  t^ame  unto. 
Misericordia!  e  che  ci  sarà  drento? 
Ci  son  tutti  i  Pisani  per  appunto. 

ALLUSIONCELLE  POLITICHE 

719.  Fior  di  patate, 

Leopoldo  è  'n  piazza  a  vende  V  acquavite, 
Maria  Antonietta  fa  le  limonate. 

720.0  Duca  di  Firenze  fiorentino, 

Che  sei  venuto  in  quest'aspre  montagne, 

Dove  fa  poca  roba  e  meno  vino, 

Non  c'è  delizia  altro  che  di  castagne; 

Povero  San  Marcello,  poverino! 

N'  hai  messo  lo  gravezze  tanto  grand©  ! 

0  Duca  di  Firenze  tanto  bello, 

Ti  sia  raccomandato  San  Marcello; 
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0  Duca  di  Firenze  tanto  amato» 
San  Marcello  ti  sia  raccomandato. 

721.  Fior  di  camelia, 
Napoleone  è  venuto  in  Italia, 

In  sul  più  bello  ci  ha  fatto  una  celia. 

722.  Fior  di  fagiuolo, 
Napoleone,  rendimi  il  mi'  damo. 

Ch'io  ti  prometto  il  mio  primo  figliuolo. 

723.  Fiorin  fiorente, 

Se  fossi  un  uomo,  me  n'  andrei  'n  Piemonte 
Per  farmi  caporale  oppur  sargente. 

VARI 

724.0  Vergin,che  di  Sabato  nasceste, 
Partoriste  la  notte  di  Natale; 
Per  quel  bel  frutto  ancor  che  voi  faceste, 
Una  grazia  vi  vengo  a  domandare, 
Irricorrendo  a  voi,  Vergin  Maria, 
Con  salutarvi  e  dirvi:  Ave  Maria! 

725.  Sette  bellezze  deve  aver  la  donna 

Prima  che  bella  si  possa  chiamare; 
Alta  deve  esser  senza  la  pianella, 
E  bianca  e  rossa  senza  camminare; 
Larga  di  petto  e  stretta  in  cinturella, 
E  soprattutto  un'andatura  bella; 
Larga  di  petto  e  stretta  in  cintura, 
E  soprattutto  una  bella  andatura; 
Coli' occhio  nero  e  colle  bionde  trecce, 
Ecco  la  donna  di  sette  bellezze! 
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726.  L' acqua  che  vieti  dal  t^iel  bagna  le  foglia, 

Bagna  '1  sigaro  in  bocca  anco  alle  cuglie. 
Bagna  la  rocooccò  e  i  cerchi  alle  donne. 

727.  Fiorin  di  canna. 
Oh  che  bella  virtù  che  ha  la  donna. 
Che  porta  V  acqua  in  capo  non  si  bagna  ! 

728.  Fior  di  ginestra. 
Per  dar  marito  alla  vostra  ragazza. 
Vi  ci  vorrebbe  un  giovinetto  apposta. 

729.  E  me  ne  voglio  andar  di  là  dal  mare, 

E  tu,  Beppino,  non  ci  puoi  venire, 
Perchè  V  acqua  salata  ti  fa  male. 

730.  Fiorin  dall'  uovo. 

Io  la  malizia  'un  1'  ho,  se  non  la  'mparo; 
Nemmeno  il  damo  'un  l' ho,  se  non  lo  trovo. 

731.  Sul  porto  di  Livorno  e'  è  bandiera, 

0  ragazzina,  la  pezzuola  ò  cara, 
A  discorrer  con  te  ci  vuol  maniera. 

732.  Fior  d' erba  mora, 
C  è  quattro  ragazzine  sulle  mura, 
Che  per  cercare  i  dami  fanno  a  gara. 

733. .  Cavoli  a  palle, 

Quanto  mi  piaccion  le  contadinelle, 
Che  hanno  i  flocchi  rossi  sulle  spalle! 

734.  Ti  do  la  buona  notte  e  vado  a  letto, 

E  sotto  le  lenzuola  mi  rimpiatto, 
M' arroccomando  a  Oesù  benedetto. 

735.  A  me  m'  è  'ntravenuto  come  a  Adamo, 

Che  per  un  pomo  perse  il  suo  giardino; 
Io  per  le  male  lingue  ho  perso  il  damo. 
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?36.  Amatelo  di  cuore  il  berrettaro, 

Che  il  poverino  se  ne  vien  sincerò, 
Di  quel  che  gli  chiedete  non  è  avaro. 

737.  Or  mai  le  ventiquattro  son  sonate, 

Dite  V  Avemmaria^  se  la  sapete  ; 
E  se  non  la  sapete,  la  imparate. 

738.  E  sono  stato  a  Pisa  a  comprar  pepe, 

E  m' hanno  detto  :  che  mestiere  fate  ? 
<  Io  &CCÌO  il  contadina  non  lo  vedete?!  » 

739.  Fior  di  lupino, 
Macina,  mugnain,  che  V  acqua  vieno, 

€  Non  posso  macinar,  non  ho  il  mulino  »« 

740.  Acqua  d'  assenze. 
Lascia  i  sagrati  e  quelle  sconce  ciance, 
E  piglia  U  giubileo  coir  indulgenze. 

741.  Signora  Assunta, 
E  della  fkntasia  ne  avete  tanta, 
Voglia  di  lavora  'un  avete  punta. 

742.  Da  queste  parti  e'  è  una  moda  nuova. 

La  madre  fa  all'  amor,  la  figlia  impara  : 
Cosi  lo  fanno  le  cugliette  d'  ora. 

743.  Fiorin  di  melo. 
Fratello  del  mio  amor,  cognato  caro, 
Fratello  del  mio  amor,  cognato  vero. 

744.  Quanti  fiorini  fanno  per  i  prati  ! 

Quando  vien  maggio,  son  tutti  fioriti  ; 
Non  ti  fidar  di  dami  ritornati. 

745.  E  me  ne  voglio  andare  verso  il  Ponte, 

Dove  son  le  ragazze  belle  bianche, 
Portano  i  ricciolini  sulla  fronte. 
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74C.  E  Rosa  e  Berta  e  Menica 

Erano  tre  compagne, 
Andavan  per  le  campagne 
Le  castagne  a  raccattar. 

CANZONI 

La  bella  Ramina 

747.  Lasciate  passare 

La  bella  Ramina, 

Che  quando  cammina 

Va  in  punta  di  pie; 

Vestita  di  bianco 

Col  flocco  sul  fianco, 

Maniche  a  tromba, 

Riccioli  tonda  (sic) 

Ricci  a  bombe. 

Patte  ! 

Tre  fine! 

Per  quest'anno  marito  non  e* è! 

E  quesf  altr' anno  di  questa  stagione 

Canteremo  la  stessa  canzone. 

L'anello  caduto  in  mare 

748.  Erano  tre  fanciulle, 

0  Fedelin, 
Tutte  da  marita; 
Colla  bella  sulla  barca 
La  più  bella  se  ne  va, 
Fedelin  lallà. 
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La  più  bella,  Ninetta, 
Si  mise  a  naviga; 

Quando  fu  in  mezzo  alle  onde, 
L'  anello  gli  cascò; 
Alzando  gli  occhi  al  cielo, 
La  vide  un  pescator. 

0  pescator  delle  onde. 
Vieni  a  pescar  di  qua, 
Vieni  a  pescar  V  anello, 
Che  m'  è  caduto  in  mar. 

Quando  1'  avrò  pescato, 
Che  cosa  ci  hai  da  dar? 
€  Cento  zecchini  d'  oro, 
'Na  borsa  di  danar.  » 

Non  vo*  cento  zecchini. 
Né  borsa  di  danar; 
Solo  un  bacin  di  amora, 
Se  tu  me  lo  vuoi  dar. 

«  Cosa  dirà  la  gente. 
Se  ci  vedrà  baciar?  » 
Diran  che  T  è  1'  amore, 
Che  ce  1'  ha  fatto  far. 

Andrem  dietro  alli  monti. 
Nessuno  ci  vedrà. 
Quando  fu  a  mezza  strada, 
Scontrò  lo  suo  pappa. 

Disse;  du' vai,  Ninetta? 
€  Vado  dove  mi  par; 
Quand*  ero  piccolina, 
M'  avevi  a  comandar; 
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Ora  che  sod  cresciuta, 
Faccio  quel  che  mi  par!  » 
Quando  saremo  morti. 
Chi  ci  sotterrerà? 
La  compagnia  de'  gobbi, 
Farà  la  carità. 

0  Fedelin, 
Tutte  da  marita; 

Colla  b^lla  sulla  barca 

La  più  bella  se  ne  va, 

Fedelin  lallà. 

I  mestieri 

749. Ài  muratore! 

Uomo  di  gran  valete. 

Tutto  il  giorno  spezzuola,  spezzuola. 

Fa  le  spese  alla  sua  famiglinola. 

Chi  ha  muri  smurati? 

Chi  ha  cessi  sfondati? 

Lavora  d'  onore: 

Donne  belle  chi  vuol  '1  muratore? 
Lo  stucchinaro! 

Nel  vender  non  è  caro; 

Ci  ho  Luigi,  Francesco,  Zaverio, 

San  Leonardo  con  tutto  l' Imperio. 

Ci  ho  '1  vaso  giallo, 

Il  bel  pappagallo, 

Tenetelo  caro: 

Ah  chi  lo  vuole  lo  stucchinaro? 
Al  parrucchiere! 

Non  istà  mai  a  sedere; 
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Fa  fratini,  fe  scapigliate, 

Liscia  moccoli  e  code  fasciate; 

Arriccia  i  capelli. 

Di  brutti  fa  belli; 

Che  bel  mestiere! 

Donne  belle,  chi  vuol  '1  parrucchiere? 
n  coronaro! 

Nel  vender  non  è  caro; 

Ci  ha  corone  di  quindici  poste, 

E  di  sei  e  di  cinque  composte. 

La  madre  e  la  figlia 

È  là  che  bisbiglia. 

Ne  vogliono  un  carro! 

Donne  belle,  chi  vuol  '1  coronaro? 
Ci  ho  un  par  d'  occhiali. 

Or  vi  dirò  di  quali: 

Ci  ho  di  quelli  fatti  a  VeneEia, 

E  di  là  della  Francia  e  la  Spezia; 

Ce  n'  ho  di  turchini. 

Di  vista  vicini. 

Li  tengo  per  tali: 

Ah  chi  li  vuole  un  paio  d'  occhiali  ? 
Al  ciabattino! 

Quello  r  è  un  mattuccino, 

E  vorrebbe  far  all'  amore, 

Ma  nessun  ce  lo  vuole. 

Fa  proprio  rece. 

Puzza  di  pece 

E  di  marocchino  ; 

Donne  belle, chi  vuol'l  ciabattino? 
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Ecco  il  lombardo, 
Valoroso  e  gagliardo! 
Sega  il  legno  a  un  tanto  la  canna, 
E  coir  occhio  nessuno  Y  inganna  : 
Fa  la  polenta, 
L'  affetta,  1'  allenta. 
Ci  mette  il  formaggio; 
Donne  belle,  chi  vuole  il  lombardo? 

Il  Pecoraro 

750.  Quando  ci  vai  in  Maremma,  o  pecoraro? 

Dimmi  quando  ci  vai,  damo  mio  caro? 

€  Perchè  me  lo  dimandi,  o  mia  brunella  ? 

Perchè  me  lo  dimandi,  amata  bella?  » 
Ci  vo'  venire  anch'  io,  o  pecoraro. 

Ci  vo'  venire  anch'  io  damo  mio  caro. 

«  Che  vuoi  venire  a  far,  bella  brunella? 

Che  vuoi  venire  a  fa,  amorosa  bella?  » 
A  far  r  erba  al  cavallo,  o  pecoraro, 

A  far  r  erba  al  cavai,  damo  mìo  caro. 

«  Con  che  la  segherai, bella  brunella? 

Con  che  la  segherai,  amorosa  bella?  » 
Col  tuo  coltello  d'  oro,  o  pecoraro. 

Col  tuo  coltello  d'  or,  damo  mio  caro. 

«  Con  che  la  legherai,  bella  brunella? 

Con  che  la  legherai,  amorosa  bella?  > 
Con  le  briglie  d'  argento,  o  pecoraro, 

Con  le  briglie  d'  argento,  o  damo  caro. 

«  Se  tu  farai  dei  bimbi,  o  mia  brunella  ? 

Se  tu  farai  dei  bimbi,  amata  bella  ?  » 
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La  colpa  è  mia  e  tua,  o  pecoraro. 

La  colpa  è  mia  e  tua,  damo  mio  caro. 

€  Du'  ni  farai  le  pezze,  o  mia  brunella  ? 

Du'  ni  farai  le  pezze,  amata  bella?  » 
In  nel  tuo  mantello,  o  pecoraro. 

In  nel  tuo  mantel,  damo  mio  caro. 

«  Du'  ni  farai  le  fasce,  o  mia  brunella  ? 

Du'  ni  farai  le  fasce,  amata  bella  ?  » 
In  nelle  belle  briglie,  o  pecoraro, 

Del  tuo  bravo  cavallo,  o  damo  caro. 

«  Se  lo  rinvien  la  mamma,  o  mia  brunella  ? 

Se  lo  rinvien  la  mamma,  amata  bella  ?  » 
Si  scapperà  lontani,  o  pecoraro. 

Si  scapperà  lontani,  o  damo  caro. 

«  Si,  scapperem  lontani,  o  mia  brunella, 

Si,  scapperem  lontani,  amata  bella.  » 


ORDINE  DELLE  MATERIE 


(nota.  I  numeri  sono  quelli  progressivi  dei  canti) 


ij.  . 


DIGHARAZIONE    D*  AMORE    DELL*   UOMO    ALLA  DON- 
NA —  dall'  1  al  4  e  dal  199  al  206. 

DICHIARAZIONE    D'  AMORE    DELLA    DONNA  ALL'  UO- 
MO —  dal  5  air  8  e  dal  207  al  212. 
AMORE  SEGRETO  —  dal  9  al  12  e  dal  213  al  218. 

ATTESTAZIONE    d' AMORE    DELL' UOMO    ALLA    DON- 
NA —  dal  13  al  15  e  dal  219  al  251. 

ATTESTAZIONE   d' AMORE    DELLA    DONNA   ALL' UOMO 

—  dal  16  al  22  e  dal  252  al  283. 

BELLEZZA  E  BONtX  DELLA  DONNA  —  dal  23  al  30 

e  dal  284  al  292. 

BELLEZZA  E  BONTÀ.  DELL'  UOMO  —   dal  31  al  38  0 

dal  293  al  305. 
INSERENATE  —  dal  39  al  42  e  dal  306  al  314. 
MAGGIOLATE  —  dal  43  al  45. 
LONTANANZA  —  dal  46  al  54  e  dal  315  al  322. 
LETTERE  —  dal  55  al  61. 

INVITO  PER  S.  LORENZO   —   62. 
PIERAGOSTO  —  63. 
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AMORE  CONTRARIATO  —  dal  64  al  68  6  dal  323 
al  330. 

AMOR  COSTANTE  DELLA  DONNA  ALL'  UOMO  —  dal  69 

al  75  e  dal  331  al  343. 

AMOR  COSTANTE  DELL'  UOMO  ALLA  DONNA  —  dal  76 

al  77  e  dal  344  al  347. 

CANTI  CORRUCCIATI  DELL'  UOMO  ALLA  DONNA  — 

dal  78  all'  85  e  dal  348  al  363. 

CANTI  CORRUCCIATI  DELLA  DONNA  ALL*  UOMO  — 

daU'  86  al  92  e  dal  364  al  392. 

DESIDERIO    DI    RAPPATTUMARSI    DELL*  UOMO   ALLA 

DONNA  —  dal  93  al  96. 

DESIDERIO    DI    RAPPATTUMARSI  DELLA  DONNA   AL- 
L' UOMO  —  dal  97  al  104  e  da  393  al  405. 

RIFIUTO  E  LICENZIAMENTO  DELLA  DONNA  ALL*  UO- 
MO -  dal  105  al  111  e  dal  412  al  431. 

RIFIUTO  E  LICENZIAMENTO  DELL*  UOMO  ALLA  DON- 
NA —  dal  112  al  116  e  dal  406  al  411. 

CANTI  DOLOROSI  DELL*  UOMO  ALLA  DONNA  —  dal 

117  al  120. 

CANTI  DOLOROSI  DELLA.  DONNA  ALL'  UOMO  —  dal 

121  al  129  e  dal  432  al  469. 

CANTI  DISPETTOSI  DELL'  UOMO  ALLA  DONNA  —  dal 

130  ai  138  e  dal  470  al  482. 

CANTI    DISPETTOSI    DELLA     DONNA    AIX'   DOMO    — 

dal  139  al  147  e  dal  483  al  532. 

CANTI  DI  ODIO  FEROCE    DELLA    DONNA    ALL'  UOMO 

—  dal  148  al  155. 

CANTI   DISPETTOSI    DELLE     DONNE     FRA     LORO     — 

dal  156  al  183  e  dal  533  al  589. 
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SFIDA  A  STORNELLARE  —  dal  184  al  189  G  dal  590 

al  597. 
RITORNELLI  —  dal  190  al  196  6  dal  598  al  629. 

SATIRE   —   197. 

CANTI  SCHERZEVOLI  —  dal  630  al  062. 

ALLUSIONI   A .  FATTARELLI  PARTICOLARI  —  dal  662 

al  678. 
CANTI  SENTENZIOSI  —  dal  679  al  704. 
CANTI  ALLUSIVI  A  PAESI  —  dal  705  al  718. 
ALLUSiONCELLE  POLITICHE  —  dal  716  al  723. 
CANTI  VARI  —  dal  724  al  746. 
CANZONI  —  198  e  dal  747  al  750. 


NOTE  SU  BACCHILIDE 


MEMORIA 


LETTA  NELLA  TORNATA  DEL  44  GENNAIO  A9QÌ 


DAL 


DOTT.   AUGUSTO   MANCINI 


SOCIO     ORDINARIO 


ACCAD.   T.   XXXI.  10 


-^g^-^-^-iiiì-^'-^l?>-ìggg;- 


JLa  scoperta  dei  carmi  Bacchilidei  non  ha  per 
nulla  accresciuto  le  poche,  incerte  notizie  che  ave- 
vamo sulla  vita  del  poeta  :  anzi  Luigi  Alessandro 
Michelangeli  non  trovò  a  mutar  nulla  di  quanto 
in  una  erudita  dissertazione  (1)  aveva  creduto  di 
potere  affermare  pochi  mesi  prima  che  uscisse 
r  edizione  del  Kenyon  e  quando  ormai  già  diffusa 
era  la  notizia  della  fortunata  scoperta:  optime  UH, 
dice  il  Blass  (2),  ea  audacia  cessit    Ad  ogni 

(1)  Della  Vita  di  Baeehilide  e  partieolarmenie  delle  pretese  allutiO' 
ni  di  Pindaro  a  lui  e  a  Simonide,  Messina,  1897  (UÌ7.  <li  Storia  Anti- 
fj  il,  S-4  ).  Qnefta  disserUxiooe,  nooostaote  il  pregiadizio  della  tesi  eba 
appare  ad  ogni  momento^  è  piena  di  oradizione  e  di  acume.  L' altra  memo^ 
ria  ioTeoe  dal  Michelangeli,  Dopo  il  Baeehilide  pubblicato  dal  Museo 
Britannico,  Messina,  4898  (Riv.  St.  Ant.  Ili,  i  )  non  presenta,  per  la 
parta  biografica,  che  F esagerazione  del  pregiudizio. 

(2)  Siccome  io  debbo  presupporre  in  chi  s' interessa  dell'  argomento  da 
ma  trattato  piena  conoscenza  dei  lavori  principali  ascili  su  Baeehilide  e  sa 
Pindaro,  ometto  qualsiasi  indicazione  bibliografica,  che  non  aia  di  brevi  ar- 
ticoli o  memorie  sa  quistioni  particolari. 
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modo  pur  non  offrendo  i  nuovi  carmi  dati  nuovi 
su  cui  fondarsi,  né  d'altronde  potendo  derivar- 
sene, a  me  parve  che  molto  di  quello  che  il  Mi- 
chelangeli afferma  non  fosse  poi  cosi  sicuramente 
affermabile  e  che  i  vecchi  dati  illuminati  dai  nuo- 
vi potessero  più  d' una  volta  dare  V  ubi  consistam. 
Riservando  pertanto  ad  altra  occasione  di  pro- 
porre quanto  mi  sembrò  di  osservare  riguardo 
alla  critica  del  testo,  mi  limito  per  ora  a  trattare 
alcune  quistioni,  principalmente  biografiche,  dicen^ 
do  sol  quello  che  credo  non  detto  finora  da  altri. 


I. 


Poco  0  nulla  di  preciso  si  sa  della  cronologia 
della  vita.  Che  sugli  >ix.ua<^£v  e  gli  èyw^ii^ero  non 
ci  si  debba  fondar  troppo,  specialmente  quando 
si  tratta  di  tardi  cronografi,  e  che  tali  espressio- 
ni non  debbano  talora  esser  prese  alla  lettera 
secondo  il  preciso  loro  valore  etimologico,  non  è 
chi  non  veda.  Io  ritengo  persino  che  VèyYàpil^eTo 
deirOl.  87,2  (431)  di  Eusebio,  che  alPOL  78,2, 
trentasei  anni  prima,  pone  VàY.}j.y\  di  Bacchilide, 
non  significlii  tanto,  <c  era  celebre  »,  quanto  piut- 
tosto «  era  ancora  conosciuto  »,  con  allusione  al- 
la longevità  del  poeta,  degno  di  essere  annovera- 
to fra  i  macrobi.  I  dati  cronologici  poi  derivati 
eventualmente  da  fonti  diverse  possono  pur  sem- 
pre accennare  a  momenti  diversi,  sicché  V  i^f^ 
i^BTo  di  una  fonte  locale  può  non  esser  quello  di 
un'  altra.    Questo   sia  detto   in    tesi  generale  a 
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mo*  d' esempio  e  per  rigore  di  metodo.  Parimente 
dico  che  il  luogo  emendato  di  Suida  (I,  550),  dove 
si  parla  di  Diagora  filosofo  e  jjoeta,  non  prova, 
né  indica  nulla,  perchè  nonostante  gli  esempi  da 
addursi  in  contrario,  resta  sempre  molto  proba- 
bile che  Pindaro  sia  nominato  prima  di  Bacchi- 
lide  per  la  maggiore  celebrità,  né  d'altra  parte 
bisogna  dimenticare  che  V  indicazione  cronologica 
essenziale  (quel  che  preme  indicare  é  il  tempo  in 
cui  visse  Diagora)  é  già  abbastanza  esatta. 

Una  testimonianza  che  di  solito  si  rigetta  é  quel- 
la del  Ch7^onicon  Paschcde  fissante  1'  ày.u.ri  di  Bac- 
chilide  air  01.  74  (484-1  ).  Intendendo  troppo  a  ri- 
gore la  parola,  la  notizia  è  inconciliabile  con  quel- 
le di  Eusebio  e  di  Giorgio  Sincello,  ma,  per  quan- 
to non  esatta  nella  forma,  essa  può,  offerta  com'  é 
da  una  fonte  non  disprezzabile  come  il  Chronicon, 
avere  un  fondamento  sostanziale  e  non  dirsi  sen- 
z'  altro  erronea.  Sembra  sicuro  che  i  papiri  Egi- 
ziani ci  abbiano  conservato  tutti  gli  epinici  di  Bac- 
chilide  (1),  poeta  di  grazia  ma  di  tenue  vena.  Di 
pochi  fra  essi  si  può  stabilire  con  sicurezza  la  da- 
ta: i  più  recenti  fra  i  databili  sono  il  VI  e  il  VII  ri- 
feribili al  452,  i  più  antichi  il  XII  e  il  V.  Incerta 
è  la  cronologia  del  XII,  che  pur  si  riconosce  da 
tutti  come  a  nessuno  per  priorità  secondo.  La  vit- 
toria di  Pytheas  di  Egina  a  Nomea  celebrata  in 
esso  è  la  stessa  per  cui  Pindaro  compose  la  V  No- 
mea, e  la  famiglia  del  vincitore  è  la  stessa  canta- 
lo Vedi  per  questo  anclic  CoMPARfcTn,  Ltf  dithyrambet  d(  Dacchylidfj 
in  JUélangei  Weil,  p.  2j. 
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4a  nelle  Istmiche  IV  e  Y,  delle  quali  la  Y  è  senza 
dubbio  la  prima.  La  lY  Istmica  poi  per  l' accen- 
no alla  battaglia  di  Salamina  come  ad  avveni- 
mento ritenuto  recentissimo,  si  colloca  generalmen- 
te nel  480.  Della  batttaglia  non  si  fa  invece  menzic^ 
ne  né  nella  Y,  sicuramente  anteriore,  né  nella  Ne- 
mea,  ma,  non  sviscerando  la  quistione,  sembra  ab- 
bia ragione  il  Blass  (1),  che,  ove  si  ricordino  i  rap- 
porti ostili  fra  Atene  ed  Egina  e  si  badi  al  valore 
del  V.  49  di  Pindaro  e  ai  193  sgg.  di  Bacchilide, 
ben  altro  si  desume  da  un  argomento  a  sUentio  di 
tal  genere.  Indubbiamente  invece  la  Nem.  Y  é  an- 
teriore alla  stessa  Istmica  Y. 

Limitandoci,  come  di  dovere,  a  congetture,  se 
non  é  per  sé  indispensabile  che  la  lY  Istmica  sia 
del  480,  non  è  nemmeno  probabilissimo  che  di 
troppo  dobbiamo  allontanarvela.  Da  un'  Istmica 
all'altra  debbono  correre  tre  anni.  Ora  se,  in 
ipotesi,  la  lY  Istmica  fosse  posteriore  alla  battaglia 
di  Salamina,  essendole  anteriore  la  Nemea  Y  e 
la  Istmica  Y,  dovremmo  discendere  troppo,  che, 
secondo  il  Blass,  tutti  e  tre  gli  epinici  sarebbero 
posteriori  al  480.  Ma  ben  più  grave  é  V  altra  dif- 
ficoltà, che  appunto  nella  Nemea  Y,  specialmente 
se,  come  vuole  il  Blass,  vi  si  debbono  trovare  in 
certo  modo  dei  complimenti  agli  Ateniesi,  non 
doveva  (  e  V  argomento  a  silentio  acquista  così 

{\)  L'articolo  del  BlìSs  v  nel  Jihein.  Mutteum^  4898,  pp.  285-307  — 
Per  It  iocertezza  della  cronolo(;ia  ilollc  guerre  Eginetiehe  cfr.  CuftTiCs,  Sio- 
ria  greca,  Torioo,  1880,  [1,  33,  Dlbuy,  BùL  de  Greci,  Ptria,  1888, 
li,  «5. 
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▼alore)  mancare  la  menzione,  sia  pure  breve, 
della  battaglia  gloriosa.  È  difficile  spiegare  come 
solo  neU'  Istmica  lY  Pindaro  si  decidesse  a  glo- 
rificare i  combattenti  a  Salamina,  se  al  480  sono 
posteriori  gli  altri  due  epinici. 

Posta  e  svolta  cosi  la  quistione,  la  cronologia 
comune  viene  ad  apparire  la  più  verosimile  :  sia 
magari  la  lY  Istmica  posteriore  al  480  ;  ad  ogni 
modo  al  480  sono  verisimilmente  anteriori  la  Y 
e  la  Nomea.  L'argomento  del  Blass  contro  tale 
cronologia  non  è  senza  valore,  ma  siccome  le  dif- 
ficoltà accennate  alla  data  da  lui  proposta  paioDO 
male  oppugnabili,  bisogna  spiegare  diversamente, 
e  con  discrezione  sopratutto,  i  cortesi  accenni  ad 
Atene  che  si  trovano  nella  Y  Nomea  e  nel!'  Ode  di 
Bacchilide.  Non  bisogna  anzitutto  dare  a  questi  ac- 
cenni peso  eccessivo,  ricordando  che  la  lode  del 
maestro  del  vincitore  era  quasi  obbligatoria  nel- 
r  epinicio,  e  quel  che  poi  più  preme  osservare  è 
che  né  la  testimonianza  di  Erodoto  (  YII,  145  ),  né 
altri  dati  determinano  esattamente  la  cronologia 
delle  guerre  fra  le  due  gloriose  città,  sicché  sia 
escluso  che  nel  483  si  avesse  un  momento  di  tre- 
gua. 

Ora  il  Chronicon  Paschale  pone  il  fiorire  di 
Bacchilide  air  01.  74  (484-81),  data  che  non  di- 
sconviene al  XII  Epinicio,  coincidente  cronologi- 
camente colla  Y  Nemea.  Questo  epinicio  sarebbe, 
poiché  noi  li  possediamo  tutti,  il  più  antico  di  quel- 
li scritti  da  Bacchilide  e  segnerebbe  il  suo  esordi- 
re in  questo  genere  letterario:  data  memorabile  di 
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cui  teneva  legittimamente  conto  la  fonte  del  tar* 
do  cronografo.  Cosi  la  data  del  Chronicon  sostie- 
ne una  congettura,  e  la  congettura  a  sua  volta 
impedisce  che  si  getti  come  grossolano  sproposi- 
to la  data  del  Chronicon. 


II. 


Poche  le  altre  quistioni,  e  nessuna  risolubile 
tx)n  esattezza,  sulla  biografia  del  poeta,  nei  car- 
mi del  quale,  a  differenza  di  Pindaro,  mancano 
quasi  del  tutto  dati  personali  di  qualche  interesse. 
Questa  considerazione  generale  di  fatto  toglie  ogni 
valore  all'argomento  a  sUentìo^  su  cui  si  fonda- 
rono il  Michelangeli,  il  Kenyon,  il  Blass  e  il  luren- 
ka  per  dichiarare  calunniose  invenzioni  le  notizie 
degli  Scoliasti  suU'  inimicizia  fra  Pindaro  e  Bac- 
chilide.  Il  carattere  dell'  uomo  noi  dobbiamo  rap- 
presentarcelo quale  quello  dell'arte  sua:  piena 
di  grazia,  di  dolcezza,  di  semplicità,  ma  senza 
forza  e  grandezza;  e  non  deve  far  meraviglia  dun- 
que che  nei  nuovi  carmi  non  abbiamo  trovato 
né  invettive,  né  mordaci  accenni  all'  arte  del  gran 
lirico  Tebano,  cosi  profondamente  diverso  dal  can- 
tore di  Geo  !  (1)  La  quistione  della  inimicizia  fra 
i  due  poeti  é  stata  trattata  dal  Michelangeli  con 
molta  dottrina,  né  si  può  aggiungere  dato  alcuno 

(1)  Vedi  tptcUlineDte  l'opascolo  del  Wilamowiti,  Baechffiide»,  Berlin, 
WeidiBftDa,  4898,  e,  per  F  eMUcica  dei  giudizi  generali,  che  ha  fatto  nioi 
anche  larenka,  T  Iraba  nei  Rtndiconti  dell' Ittituto  Lombardo,  4898, 
396  scgg. 
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che  a  lui  sia  sfuggito.  (1)  Per  contrario  a  lui  e 
agli  altri  che  lo  hanno  seguito,  e  persino  a  quel- 
li che  non  sono  rimasti  persuasi  dal  suo  studio, 
ricco  di  particolari  acute  osservazioni,  ma  tale 
da  non  oflErire  convincenti  argomentazioni  gene- 
rali, sono  sfuggite,  se  non  erro,  parecchie  coinci* 
danze  singolari  che  permettono  di  concludere  ben 
diversamente  da  lui  nella  guis tiene  proposta. 

Tali  coincidenze  sono  anzitutto  coincidenze  cro- 
nologiche. Il  più  antico  epinicio  di  Bacchilide  è 
il  XII  in  onore  di  Pytheas  di  Eirina,  coincidente 
colla  Nemea  V.  Nel  4S3  Bacchilide  aveva  air  incir- 
ca ventiquattro  anni,  mentre  Pindaro  era  sulla 
quarantina  :  celebravano  insomma  la  stessa  vitto- 
ria un  poeta  già  chiaro  ed  un  giovane  che  era  al- 
lora, come  si  dice,  alle  sue  prime  armi.  Non  si 
tragga  quindi  argomento  dalla  mancanza  di  al- 
lusioni, sia  pure  ipotetiche,  a  Bacchilide,  nella 
Nem.  V  ad  affermare  che  tali  allusioni  non  pos- 
sono sussistere  nemmeno  nelle  Odi  più  tarde  ! 
Non  è  affermare  cose  fantastiche  il  dire  che  la 
fama  di  Bacchilide  dovette  crescere  successiva- 
mente, sicché  nel  47G  Cerone  gli  affidasse  la  cele- 


(1)  Ma  eolia  stessa  diligeosa  do|;Ii  epinici  Pindarici  non  sono  stali  esami' 
nati  i  carmi  Bacchilidei.  Chi  avrk  pazienza  di  leggere  queste  mie  pagine, 
uoo  potrà  per  lo  meno  non  nrijare  che  siano  siiigolarnicnto  esajcraio  affei- 
mazioni,  come  quello  che  il  Michciao(je!i  fa  nella  secouda  memoria:  p.  9: 
«  La  leggOQcla  della  fiera   inimicizia  fra  Pindaro   e    Bacchilide ....  dopo  la 

•  poLblicaziooo  del  kcnyon  è  spacciala  e  seppellila.  »  —    p.  40    e  E  che 

•  tra  i  due  le  relazioni  fossero  amichevoli  è  per  me  luminosamente  dimo 
■  atrato  dal  fatto,  signitirantissimo,  che  per  dae  volto   Terone   commise  ad 
«  eotrambi  V  ufficio  di  celebrare  le  medesime  sae  Tiltorle  ». 
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brazione  della  sua  vittoria  olimpica.  La  cronologia 
delle  Odi  è  abbastanza  sicura:  la  Y  di  Baccbilide 
è  sicuramente  (dopo  la  scoperta  dei  papiri  di 
Ossirinco)  del  476,  la  I  Olimpica  è  dell'  Olimpiade 
successiva  (1)  (472)»  difficilmente  del  476.  Ammes- 
sa in  ipotesi  la  coincidenza  cronologica,  che  pure 
non  è  probabile,  Pindaro  avrebbe  avuto  di  contro 
a  sé,  a  sette  anni  di  distanza  dalla  Nem.  Y,  non 
più  un  giovane  di  belle  speranze,  ma  un  poeta 
già  formato,  più  che  trentenne.  Peggio  poi  se, 
come  anch'  io  credo,  la  coincidenza  cronologica  non 
esiste  e  la  vittoria  Olimpica  di  un  principe  come 
Cerone  Ai  celebrata  nel  476  da  Baccbilide,  meor 
tre  Pindaro  non  aveva  avuto  dopo  la  Pitica  n  la 
conferma  in  simile  officio  ed  onore.  Nella  co- 
scienza del  suo  valore  egli  doveva  ben  dolersi 
che  Simonide  e  Baccbilide  fossero  chiamati,  forse 
nel  477,  a  Siracusa  e  che  la  sua  eccellenza  non 
fosse  degnamente  apprezzata.  Un'altra  afferma- 
zione lecita  è  che  alla  fama  di  Baccbilide  dovette 
contribuire  l'appoggio  datogli  dallo  zio,  sicché 
anche  di  lui  Pindaro  potesse  in  qualche  modo 
dolersi.  Fatto  sta  insomma  che  la  prima  vittoria 
olimpica  di  Cerone  f\i  celebrata  dal  poeta  di  luli 
e  non  dal  lirico  Tebano!  Fatto  non  trascurabile, 
ove  si  pensi  che  nel  477  Pindaro  aveva  celebrato 
la  vittoria  di  Cerone  nei  ludi  Tebani.  La  crono- 
logia di  quest'ode  che  io  ritengo  del  477  non  è 
peraltro  sicura:  il  Christ,  ad  es.,  la  pone  senza 

(\)  V«di  FiAGCAiOU  Delia  Bibliottea  delle  Scuole  italiane,  IX,   2  Feb- 
braio, 4900. 
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esitare  al  475,  e  il  Boehmer  e  il  Bornemann  sono 
scesi  anche  più  in  giù.  Se  l' ode  fosse  più  tarda 
del  477  ed  anche  del  fatale  anno  476,  a  priori 
(si  badi  al  valore  di  questa  espressione)  non  ci 
dovremmo  meravigliare  della  presenza  in  essa 
delle  celebri  allusioni.  Esaminando  poi  i  passi  bi- 
sogna convenire  che  mancano  gli  estremi,  presa 
quesf  ode  indipendentemente  dalle  altre,  per  ri- 
conoscere nei  calunniatori  di  Pindaro  Simonide  e 
Bacchilide.  Trovato  però  Vubi  consistami^,  non 
si  può  escludere  l'interpretazione  comune  anche 
per  la  Pitica  II.  Certo  quello  che  il  Fraccaroli 
scriveva  nel  1894  non  si  può  più  (e  certo  nem- 
meno il  Fraccaroli  lo  scriverebbe)  scrivere  ora, 
dopoché  i  carmi  di  Bacchilide  ci  hanno  rivelato 
tutt'  altr'  uomo  di  quel  che  taluno  supponeva,  ma 
certo  è  del  pari  che  gli  argomenti  del  Michelan- 
geli non  reggono  aflatto.  A  Pindaro,  non  ancor 
venuto  a  Siracusa,  le  cose  potevano  nel  477  (che 
èy  si  badi,  la  data  preferita  dal  Michelangeli) 
apparire,  come  di  solito  agli  assenti,  anche  peg- 
giori di  quello  che  realmente  erano,  e  che  Bac- 
chilide non  contasse  che  poco  o  nulla  non  lo  cre- 
derà più  nessuno  che  ponga  mente  alla  data  si- 
cura del  y  Epinicio.  Quanto  poi  air  influenza  di 
Simonide  sull'  animo  del  principe  non  bisogna  cre- 
dere che  cominciasse  solo  (1)  colla  presenza  del 
poeta  in  Siracusa,  anzi  tal  fatto  è  conseguenza 
di  precedente  ammirazione.  Tutto  questo  però  in 

(I    Ometto  dì  citare  i  ln(^hi  delle  memorie  del  MlcheUngeli   cai   tacita- 
mente  mi  riferìteo. 
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ipotesi,  che  possiamo  magari  ammettere  la  pos- 
sibilità che  Pindaro  parli  di  adulatori  e  calun- 
niatori in  genere  secondo  voci  vaghe  a  lui  giunte, 
senza  drizzar  V  arco  soltanto  contro  i  due  poeti. 
Ma  venne  l' anno  476,  ed  ammettendo  magari  che 
r  01.  I  coincida  cronologicamente  col  Y  Epinicio 
Bacchilideo,  non  si  può  davvero  escludere  che  la 
semplice  poesia  del  poeta  di  Geo  (cfr.  Schol.  ap. 

Boeckh,  II.  p.  325:  €n>)frT««  ik  ovn^i  t|  imouL^  iù, 
rò  «rapa  *I^pariri  rk  ^asAyivkiSoo  icovS\ fiora  nfOJHfvuv^)  po- 
tesse a  taluno,  forse  anche  a  Cerone,  piacere 
più  della  splendida,  ma  astrusa  poesia  Pindarica. 
Ora  r  Olimpica  II,  dove  è  il  celebre  uncino  del 
duale,  è  molto  probabilmente  del  475,  certo  o  del 
475  0  del  476.  L' Ode  è  scritta  in  onore  di  Tero- 
ne  Agrigentino,  il  nemico  riconciliato  del  tiranno 
di  Siracusa,  dove  indubbiamente  si  trovavano  Si- 
monide,  intermediario  della  pace,  e  Bacchilide: 
fatti  questi  che  bisogna  tenere  in  gran  conto, 
mentre  il  Michelangeli  e  quelli  che  la  pensano  co- 
me lui  non  li  considerano  gran  fatto  e  sembra  qua- 
si non  li  vedano.  Io  ritengo  sempre  un  buon  argo- 
mento il  duale,  che  non  v'è  ragione  alcuna  di 
emendare,  ove  non  si  muova  dal  preconcetto  di 
far  prevalere  contro  tutto  una  data  tesi,  n  fatto 
che  yapvero^  si  trova  anche  nei  codici  di  Aristide, 
di  Teofilo  Bulgaro  e  di  Gr^orio  Corinzio  è  più 
significante  di  quello  che  paia.  Ma  ammettendo 
anche  che  il  yoipvEToit  sia  corrotto,  l' allusione  a  Si- 
monide  e  a  Bacchilide  è  indubitabile  :  se  il  duale, 
come  ritengo,  è  genuino,  si  accenna  sicuramente 
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ai  due  poeti  ;  se  deve  ripudiarsi,  l' allusione,  nella 
forma  indeterminata,  resta  nella  sostanza  la  stes- 
sa. Io  direi  anzi  che  un  punto  solo  della  biografia 
di  Bacchilide  è  stato,  se  pur  ve  n'era  bisogno, 
definito  dalla  scoperta  dei  nuovi  carmi:  i  poco 
buoni  rapporti  con  Pindaro.  Basterebbero  le  coin- 
cidenze cronologiche  sin  qui  osservate  e  poste  in 
rilievo,  ma  v'ha  di  più.  Nell'ode  V  del  476, 
Bacchilide  scrive  <  L'ospite  vuole  versando  dal 
petto  la  voce  lodare  Cerone.  Or  tagliando  il 
profondo  etere  dall'  alto  con  le  brune  ali  veloci, 
r  aquila  nunzia  dell'  ampi-regnante  Zeus  frago- 
roso va  arditamente  fidando  nella  trionfante 
sua  forza.  Ne  sono  atterriti  gli  uccellini  dal- 
l'acuta  voce,  non  la  rattengono  le  cime  del- 
l'ampia terra,  né  del  mare  instancabile  gli 
ìspidi  flutti;  ma  spazia  nell'immensurabile  etere 
andando  coi  soffi  di  zefflro,  da  lungi  riconosci- 
bile in  vista  agli  uomini  la  criniera  dalle  delicate 
piume.  Tale  ora  anche  a  me  dinanzi  si  apre  da 
ogni  parte  ima  via  infinita  a  celebrare  la  vostra 
virtù...  0  di  Deinomenes  animosi  figli  ».  Ora 
nella  n  Olimpica  Pindaro,  dopo  avere  in  fine  ac- 
cennato ad  Achille  che  vinse  e  Ettore  e  Giono  e 
r  Etiope  Memnone,  alludendo  cosi  tacitamente  alle 
vittorie  di  Terone,  conscio  lui  stesso  che  il  vero, 
tanto  in  quest'  ultimo  particolare,  quanto  nel  con- 
cetto generale  dell'  ode,  è  ascoso  sotto  un  velame 
che  non  tutti  di  leggieri  discovriranno,  parlando 
delParte  propria  dice:  e  molti  veloci  dardi  ho  io 
€  sotto  il  cubito  entro  la  faretra  che  hanno  voce 
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<  per  chi  intende,  ma  per  i  più  abbisognano  di 
€  interpreti.  Sapiente  è  colui  che  molto  sa  per 
€  natura  ma  quelli  che  appresero  Tarte  voraci 
€  come  corvi,  alla  riniUsa  gracchiano  vanamente 
€  intorno  al  divino  uccello  di  Zeus  ».  Per  quanta 
certezza  si  può  avere  in  simil  genere  di  raffironti, 
è  certo  che  Pindaro  ha  tolto  da  Bacchilide  V  im- 
magine dell'aquila,  ma  le  ha  dato  senza  dubbio 
un  carattere  e  un  valore  assolutissimamente  di- 
verso. In  Bacchilide  la  poesia  è  paragonata  nel 
suo  volo  al  volo  dell'  aquila,  e  il  poeta  indulge 
con  una  splendida  descrizione  alla  toidenza  alla 
i;iàYpa<t)ioc  XaXùùaa^  che  ha  in  sommo  grado,  intro- 
ducendo il  particolare  delle  iMpuifaì  layaka^  7^^ 

dei    Svaicainaka  •Avtxaxa^  degli    opixt^  ìdyit^Boyyoiy  ma 

nella  comparazione  BacchUidea  non  c'è  nuUa  di 
personale,  nulla  di  mordace;  tanto  è  vero  (e  que- 
sta è  prova  non  trascurabile)  che  nel  secondo 
termine  di  comparazione  (31  sgg.)  gli  opyfx«<  ^ 
yixpBoyyot  non  hanno  rispondente  alcuno.  Tutto  in- 
somma mira  a  glorificare  in  genere  la  poesia, 
che  vince  il  cuore  degli  uomini  e  il  silenzio  dei 
secoli  e  le  altezze  del  cielo,  come  l' aquila,  nun- 
zia  di  Zeus,  non  ha  nulla  che  le  si  opponga:  tut- 
ti e  tutto,  la  natura  materiale  e  quella  animata, 
a  lei  si  piega  e  dinanzi  alla  sua  maestà  è  presa 
come  da  reverente  terrore.  Bacchilide  insomma 
non  rappresenta  sé,  il  poeta  di  Geo,  ma,  senza  li- 
mitazioni e  determinazioni,  il  poeta.  In  Pindaro 
invece  tutto  è  personale:  av^eroi  sono  quelli  che 
capiscono  ciò  che  il  poeta  vuol  dire  e  dice  non 
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per  imparaticcio,  ma  per  naturale  slancio  poe- 
tico :  egli  è  dunque  V  aquila,  e  quanti  invece  scri- 
vono solo  quello  e  per  quello  che  hanno  impa- 
rato non  reggono  al  volo  dell'aquila:  invano 
con  lei  si  cimentano,  non  sanno  che  vanamente 
gracchiarle  attorno.  In  Pindaro  dunque  abbiamo 
due  poesie,  non  la  divina  poesia  di  Bacchilide  : 
r  una  il  volo  dell'  aquila  ed  è  Pindaro,  V  altra 
il  volo  e  il  gracchio  dei  corvi  che  sono  gli  altri 
poeti.  Come  si  fa  dunque  a  dire  che  gli  opix^^ 
Xiyv(^Boyyoi  corrispondono  nel  valore  dispregiativo 
della  frase  ai  >tópcex«  yafAoyTsql  (1)  Pindaro  in- 
somma ha  preso  la  similitudine  di  Bacchilide, 
ma  ha  distinto  e  detto  :  sia  la  poesia  impeto 
d'aquila,  ma  di  quale  poesia  intendete  parlare? 
Su  questo  del  resto  torneremo  fra  poco.  L' Olìm- 
pica n  è  probabilmente,  come  si  è  detto,  del 
475  (2).  Per  determinare  la  cronologia  della  No- 
mea ni  non  si  hanno  argomenti  sicuri;  di  proba- 


(4 )  SerÌTC  nicnteoMno  il  MìcheltngeH  ( p.  Il  )  t  Mt  T  argomento  muii- 

•  mo,  dM  troneherk  per  Mmpre  qualsiasi  preteosiona  di  rimattore  a  nnoTO 
«  k  alarìaUa  dalle  inique  allnsioni  di  Pindaro  contro  Bacchilide,  io  lo  ir9' 

•  To  nd  paragone  ohe  qaesti  fa  di  aè  stesso  coli'  aquila  lieta  e  sublime  al 
m  confronto  dei  bassi  e  vili  uccelli ....  Orbene,  perchè  ntW  aquila  Baccbi- 

•  lide,  raffigura  aè  stesso,  chi  Torrà  Tederò  tra  i  paurosi  uccelli  striduli  il 
«  dÌTÌno  Pindaro?  ■ 

(2)  L'  eaame  obiettiTO  e  sema  pregiudiii  dei  passi  delP  01.  n  e  della  V 
Ode  di  Bacchilide  dimostra  la  priorità  di  questa.  In  conclusione  poi  il  fstto 
che  secondo  le  nostre  ipotesi  in  tei  modo  felicemente  tutto  si  spiega  ren- 
àm  aeeattabile  anche  l'ipotesi  cronologica  da  noi  preferita  sull'ode  Olim- 
pica II|  ipotesi  che  armoniisa  con  tutti  gli  altri  dati  cronologici  e  so- 
stnnxialì  che  noi  possediamo.  Che  P  Olimpica  U  sia  stata  del  resto  sn- 
scitata  dalV  affronto  fatto  a  Pindaro  da  Cerone  lo  accenna  anche  il  fatto  che 
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bili  sol  questo  che  i  vv.  71-4,  13944  presentano 
troppo  caratteristiche  coincidenze  coi  versi  esa- 
minati della  OL  II,  perchè  non  sia  lecito  conclu- 
derne un  identico  stato  d' animo  del  poeta,  il  che 

lascia  supporre  lieve  distanza  cronologica.  Natu- 
ralmente  non  si  può  escludere  a  priori  che  le 
coincidenze  accennate  possano  verificarsi  a  note- 
vole distanza  di  tempo  per  ripetersi  di  condizioni 
e  di  circostanze,  ma  una  volta  che  abbiamo  da- 
ti sicuri  per  adagiarci  nella  prima  ipotesi,  perchè 
cercare  più  oltre  ?  Sta  insomma  il  fatto  che  solo 
nel  473,  secondo  i  più  anzi  nel  472,  Pindaro  potè 
entrare  alla  corte  di  Gerone,  dove  sembra  non 
cessasse  mai  il  favore  per  Bacchilide,  aiutato  natu- 
ralmente da  Sinionide.  Pur  sostenendo  indiscuti- 
bile che  un  fondo  di  vero  sia  nelle  afiermazioni 
degli  Scoliasti,  e  per  varie  ragioni,  cronologiche 
e  letterarie,  a  tacere  delle  estrinseche,  quali  V  au- 
torità delle  fonti  di  taluni  degli  ScoUi  in  questione, 
io  non  nego  che  qualcosa  di  esagerato  vi  sia  e 
che  in  varii  luoghi,  come  ha  fatto  ben  notare  il 
Michelangeli,  manchino  davvero  o  siano  puramen- 
te ipotetiche  le  allusioni  a  Simonide  e  a  Bacchi- 
lide. (1)  Cosi  io  non  credo  che  siano  nel  vero  gli 
Scoliasti  all'  01.  I  e  a  proposito  della  Istmica  II. 

essa  celebra  la  vittoria  stessa  poco  tempo  prima  celebrata  dall' OL  Uh*  tm 
pabblicazione  dell'epinicio  Bacchilideo  io  coi  il  poeta  ii  paragona  alFa^io»* 
la,  può  aver  dato  la  spinta.  Nel  476  Pindaro  scriveTa  1' 01.  UIj  TOL  H, 
in  cui  ù  r  aurte  signidcatÌTo,  sembra  del  475. 

(1)  Appunto  per  questo  e  perchè  io  voglio  atabilire  le  premesae  di  oa 
ragionameoto  chiaro  e  preciso  donde  sia  lecito  concladere,  ometto  qoaato  è 
eradicìone  e  logomachia  inutile. 
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Ma  io  ho  cosi  la  più  bella  riprova  che  le  coinci- 
dense  cronologiche  riferite  hanno  a  essere  inter- 
pretate, come  io  le  interpreto.  Tanto  POI.  I  quanto 
ristmica  n  non  sono  più  antiche  del  472,  l'an- 
no in  cui  Pindaro  era  indubbiamente  festeggiato 
in  Sicilia.  Dirò  di  più,  che  dato,  e  non  concesso, 
che  anche  in  queste  Odi  si  trovino  vere  allusioni 
agli  avversari,  si  tratta  solo  di  allusioni,  non 
di  invettive  :  i  tempi  erano  mutati  1  Pindaro  insom- 
ma dopo  avere  nel  483  celebrato  col  giovane 
Bacchilide  la  vittoria  dell'  Egineta  Py theas  ed  ave- 
re avuto  sentore  nel  477  di  cattivi  giudizi  sul 
conto  suo,  cui  accenna  indeterminatamente  nella 
Pit  n,  deve  indubbiamente  essersi  doluto  che  nel 
476  gli  fosse  da  Cerone  preferito  Bacchilide  :  il 
suo  sdegno  è  espresso  violentemente  nel!'  Olimpi- 
ca n,  che  trova,  anche  per  questo,  posto  nel  475, 
e  nella  Nemea  UI,  che  i  più  collocarono  nel^  474. 
Col  472  non  scompare  forse  un  qualche  risenti- 
mento intimo  contro  i  due  poeti,  ma  Pindaro  è 
pago  ormai  della  lode  e  della  gloria.  Nella  Nem. 
IV  l'allusione  è  pure  troppo  indeterminata,  e 
gli  Scoliasti  evidentemente  non  hanno  fatto  che 
generalizzare  la  loro,  in  fondo  giusta,  interpreta- 
zione, n  principio  generale  artistico  espresso  nel- 
r  01.  II  e  nella  Nemea  ni  si  ritrova  nell'  Olimpica 
IX  indubbiamente  posteriore  all'  anno  454.  A  dire 
il  vero,  r  osservazione  di  Pindaro  è  cosi  imperso- 
nale, ed  è  cosi  logico  e  naturale  d' altra  parte 
ammettere  che  un  poeta  si  compiaccia  di  ripe- 
tere quello  che  è  il  fondamento  e  il  principio  del- 

ACCAD.  T.  XXXI.  20 
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V  arte  sua,  anche  senza  avere  da  colpire  nessuno, 
che  io  non  affermerei  quello  che  affermo  iuTece 
per  le  altre  Odi  che  presentano  lo  stesso  con- 
cetto. Pure  non  deve  trascurarsi  anche  qui  una 
coincidenza  cronologica.  Due  degli  epinici  databili 
di  Bacchilide,  il  VI  e  il  VII,  sono  del  452:  non 
è  quindi  impossibile,  né  illogico  supporre  che  il 
poeta  di  Geo  (  chi  conosce  la  cronologia  degli  altri 
epinici?)  fosse  per  cosi  dire  in  attge^  appunto  ver- 
so r  01. 82.  Simonide  era  morto  da  un  pezzo  e  Pin- 
daro e  Bacchilide,  già  tutti  e  due  innanzi  e  di 
fama  e  d' età,  erano  gli  unid  poeti  cui  potesse 
esser  commesso  il  carme  celebrativo.  Chi  preferi- 
va il  Tebano,  chi  il  Geio,  e  non  si  può  davvero 
escludere  che  qualche  preferenza  abbia  potuto  su- 
scitare nel  vecchio  Pindaro  il  bisogno  di  riaffer- 
mare ancora  una  volta  la  superiorità  ddl^arte 
sua,  e  che  lo  abbia  &tto  con  lodevole  temperanza 
di  forma,  quale  a  lui  si  addiceva  : 

Intererit  muUum loqtuiiur 

maturtiÉne  senex  an  adhuc  fiorente  inventa 
fervidus! 


Quanto  è  stato  più  che  esposto,  constatato  fin 
qui  trova,  o  io  m' inganno,  una  notevde  confer- 
ma ove  ci  si  addentri  nell'  esame  sostanziale  dei 
passi  controversi  in  rapporto  respettivamente  al- 
l'arte  di  Pindaro  e  di  Bacchilide.  Seguiamo  an- 
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che  qui  P  ordine  cronologica  Pindaro  mandava 
da  Tebe  a  Gerone  la  cosidetta  II  Pitica,  quando 
a  Siracusa  era  già  arriyato  Simonide  e  proba- 
bilmente anche  Bacchilide.  Sapendo  che  gli  si  fit- 
oeva  guerra,  Pindaro  consiglia  Gerone  a  non  far 
la  scimmia  che  è  buona  per  i  fanciulli,  segua 
piuttosto  la  propria  natura  generosa:  quanto  a 
lui,  Pindaro,  combatterà  chi  lo  combatte,  come 
ricambierà  di  amore  gli  amici. 

Cave,  cave:  namque  in  malos  asperrimi^ 
parata  toUo  comtui. 

L'anno  476  fti,  come  ho  detto  sopra,  un  gran 
colpo  per  Pindaro,  che  non  dobbiamo  meravigliar- 
ci esprimesse  il  suo  cruccio  in  modo  sia  pur 
violento.  Nella  n  Pitica  i  nemici  di  Pindaro  non 
sono  indicati  come  poeti,  anzi  si  può  magari  in- 
tendere che  Pindaro  indeterminatamente,  come 
ho  detto  sq[>ra,  gli  volesse  comprendere  tutti. 
Pare,  e  s'intende  che  questo  io  scrivo  per  sem- 
plice congettura,  che  il  poeta  accenni  ad  una 
corrente  a  lui  sfavorevole  nei  circoli  della  corte 
Siracusana.  Prescelto  Bacchilide  a  celebrare  la 
vittoria  del  476,  debbono  essere  apparse  sempre 
più  chiare  le  ragioni  per  cui  il  sommo  lirico  do- 
vette cedere  dinanzi  all'  usignuolo  di  Geo.  Ora, 
a  mio  credere,  queste  ragioni  sono  tutt'  altro  che 
di  bizze  e  rancori  personali,  ma  sono  connesse  e, 
quasi  direi,  consistono  in  una  grave  e  grande 
quistione  artistica.  Noi  dobbiamo  supporre  che 
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la  poesia  Pindarica  dagli  impeti  di  aquila  pro- 
ducesse su  per  giù  lo  stesso  effetto  che  produce 
su  noi,  sui  contemporanei  stessL  Tutti  insomma 
ammiriamo  Pindaro,  ma  se  impossibile  è  emu- 
larlo e  chi  il  tenti  fk  come  Icaro  che  solo  al  vi- 
treo mare  riuscì  a  dar  nome,  difficile,  difficilis- 
simo è  persino  il  solo  intenderlo  per  apprezzarlo 
poi,  inteso,  giusta  il  suo  vero  yalore.  Non  è  dun- 
que la  poesia  Pindarica,  eoa  tutte  le  sue  mirabili 
ascose  bellezze,  una  poesia  d'effetto,  che  possa 
universalmente  esser  compresa  e  quindi  piacere, 
(  che  r  apprezzamento  estetico  non  può  essere  se 
non  dopo  la  piena  intellezione  dell'  oggetto),  e  può 
sempre  piuttosto  esswe  ammirata,  che  gustata. 
Il  contrario  dobbiam  dire  di  Bacchilide,  poeta  di 
grazia,  senza  profonde  né  ascose  bellezze,  &cil- 
mente  intelligibile  e  nella  lettera  e  nella  sostanza. 
Questo  è  da  tutti  affermato,  ed  egregiamente 
interpreta  il  c(H)senso  del  giudizio  estetico  com- 
parativo di  tutte  le  età  Niccola  Festa,  quando  bene 
osserva:  «Pindaro  era  imponente,  l'altro  era 
amabile  :  l' uno  colpiva  di  meraviglia,  l' altro  in- 
teneriva gli  animi;  la  simpatia  dunque  non  do- 
veva esitare  a  pronunziarsi.  E  se  Bacchilide  pia- 
ceva, come  poteva  esserne  contento  Pindaro  che 
conscio  della  sua  grandezza,  s'avvedeva  di  non 
essere  compreso  abbastanza  ?  »  Questo  è,  dopo  le 
coincidenze  cronologiche  rilevate,  il  secondo  nodo 
della  quistione,  ed  io  credo  che  l'osservazione 
del  Festa  trovi  una  conferma,  e  l'opinione  che 
sostengo  per  ragioni  di  cronologia  una  riprova 
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neir  esame  speciale  dei  passi.  Le  bellezze  ascose 
della  musa  Pindarica  sono  dunque  i  jSAv)  (pwieiTOi 
oweroiffiv  della  II  Olimpica.  Terone  è  un  9VieT6(;^ 
e  rònàn  sono  la  massa,  il  prò fanum  mUgm:  nes- 
suno può  mai  supporre  che  questa  espressione 
cosi  evidentemente  perspicua  nel  suo  valore,  com- 
prenda Bacchilide,  e  &  male  il  Michelangeli  a 
crearsi  degli  avversari  che  non  esistono  e  di 
cui  può  avere  naturalmente  facile  vittoria  (1). 
Quando  si  dice  che  qui  e*  è  novantanove  per 
cento  allusione  a'  due  poeti  di  Geo,  non  si  vuol 
dir  mica  che  essi  non  siano  jir/erc/,  ma  solo  che 
essi  piacevano  a  quelli  che  Pindaro  diceva  à^w- 
yercu  Gli  avversari  artistici  di  Pindaro  sono  in- 
vece i  )jLaBòne<^  quelli  insomma  che  non  sono  poe- 
ti per  il  divino  soffio  che  gli  anima,  ma  per 
arte.  Se  Pindaro  vedendo  la  propria  grandezza 
non  compresa  e  disconosciuta,  usa  pertanto  una 
forma  un  pò*  troppo  viva,  non  dobbiamo  davve- 
ro cotanto  meravigliarcene;  né  del  resto,  inteso 
come  si  deve,  il  passo  ha  troppo  di  esagerato. 
Come  in  tesi  generale,  dell'  arte  impara ticcia  si 
può  dire  conseguenza  la  confbsione  della  mente, 
e  questo,  ove  non  si  pensi  a  Simonide  e  a  Bac- 
chiude,  non  può  urtare  nessuno  ;  per  me  «-«//Xwa- 
aia  non  sta  tanto  con  \<xppoi^  che  ha  il  valore  suo 
proprio  di  «  voraci  »,  quanto  con  0LY.pa?èTa  yapviTay 

{i)  HidMlangaliy  I,  p.  27  ■  Terone  donqnc    è    no  tmnetót:    il  tòpdn 

•  è  il  volgo  igooraole.  Ste  boDiuiiuo,  ma  oò  il  Fraccaroli,  dò  alcan  altro 

•  iuneiói  d«Tfl  penaare  ohe  ool    tà   pdn   si    possa  alludere  a  Bacchilide  e 
«  Unto  meno  i  Simooide.  • 
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si  da  intendere,  <  ma  se  hanno  dovuto  apprmde- 
«  re  tutto  da  altri,  voraci  come  corvi,  confusameli- 
€  te  gracchiano  cose  vane  •  •  •  ».  La  similitudine 
d^  corvi  poi  psicologicamente  deriva  dal  parago- 
ne coir  aquila  e  non  si  deve  prendere  alla  lettera 
che  Simonide  e  Bacchilide  fossero,  senza  il  con- 
fronto giudicati  da  Pindaro  dei  gracchianti  cor- 
vi. Del  pari  io  direi  che  T  immagine  dei  corvi 
ha  determinato  incosciamente  il  poeta  all'uso  della 
forma  lifi^i.  Non  bisogna  dunque  prendere  alla 
lettera  il  testo  pindarico,  msf;  specialmente  ove  si 
tratti  di  parlar  figurato,  sentirlo  e  giudicarlo  nel 
suo  complesso  :  non  pesiamo  quello  che  forse  Pin- 
daro non  avrà  pesato. 

La  stessa  differenza  fira  sapere  ingenito  e  va- 
lore ingenito  e  sapere  accattato,  e,  ripeto,  con- 
Aiso  come  tutte  le  cose  accattate,  io  la  trovo 
anche  nella  III  Nomea,  ed  al  solito  ripeto  che  per 
vedere  anche  qua  una  possibile  allusione  a  Bac- 
chilide non  £sL  mestieri  che  a  lui  debba  quasi 
matematicamente  convenire  tutto  quanto  Pindaro 
dice  in  generale  di  colui  che  ìiìcoìt*  ^<i,  nò  che 
\pf^méc  debba  essere  appunto  Bacchilide.  Basta 
affermare  che  quando  Pindaro  contrappone  la 
propria  arte  non  degnamente  apprezzata,  e  che 
è  vera  divina  arte,  a  quella  facile  e,  diremmo, 
se  81^  trattasse  di  musica,  orecchiabile  degli  altri 
più  fortunati  nella  stima  del  volgo  (rè  rav),  il 
pensiero  nostro,  e  molto  più  dei  contemporanei 
del  poeta,  pur  facendo  astrazione  da  tutte  le  non 
incompatibili  asprezze  di  espressione,  corre  e  cor 
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rer  dovea  naturale  all'arte  Bacchilidea.  In  con^ 
clusione  il  nostro  giudizio  estetico  su  Pindaro  e 
Bacchilide  non  differisce  sostanzialmente  (  e  non 
è  questo  un  paradosso,  ove  alla  sostanza  real- 
mente si  guardi  )  per  V  uno,  in  parte,  dal  giudìzio 
che  ne  davano  i  cortigiani  di  Cerone  e  forse  Ce- 
rone stesso,  per  V  altro,  pure  in  parte,  dal  giudi- 
zio libero  ma  aspro  di  Pindaro.  Erano  dunque 
emuli  in  arte?  Per  certo,  e  seguendo  ciascuno 
gloriosamente  vie  diverse,  quegli  tentando  inac- 
cessibili altezze,  l' altro  restando  fra  gli  uomini 
della  piccioletta  barca  a  deliziarli  delle  sue  gra- 
zie :  r  uno  aquila,  Taltro  canoro  usignolo.  Ma  non 
dobbiamo  per  questo  pensare  a  nulla  di  personale 
e  di  degradante.  Se  qualcosa  ci  fu,  fu  in  fondo 
per  quel  naturai^  inasprirsi  dell'animo  anche 
nelle  quistioni  di  per  sé  più  serene  ed  aliene  dal* 
la  volgar  contenzione,  ed  al  più  (ma  dobbiamo 
tener  presenti  e  i  tempi  e  l'uomo)  possiamo  no- 
tare che  Bacchilide  seppe  coli' aiuto  dello  zio 
scaltramente  valersi  del  gusto  e  giudizio  a  lui 
favorevole  dei  più,  e  Pindaro,  naturalmente  ben 
diverso  dall'  altro,  indulse,  si  da  riuscir  perso- 
nale, alla  forza  del  proprio  carattere. 

Resta  a  spiegare^  ed  in  questo  io  non  ho  da  di- 
re nulla  di  nuovo,  se  e  come  Pindaro  comprendes- 
se nelle  sue  allusioni  anche  Shnonide.  Evidente- 
mente egli  non  è  preso  di  punta  come  Bacchilide, 
e  più  che  nell'arte  sua  sarebbe,  se  mai,  colpito 
nella  persona.  U  colpo  più  fiero  è  il  duale;  che 
è  pur  tanto  bello  ed  artistico  dopo  la  sentenza 
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generale  che  precede,  da  sembrare  impossibile  che 
si  debba  alla  correzione  di  grammatici  o  dì  sco- 
liasti; ma  quali  fossero  le  condizioni  deir  animo 
di  Pindaro  ho  già  detto.  L'ingegno  poetico  di 
Bacchilide  non  è  certo  da  paragonare  a  quello 
di  Simonide,  ma  nemmeno  Simonide»  per  quanto 
ne  sappiamo,  può  dirsi  tentasse  le  altezze  di 
Pindaro.  Il  giudizio  quindi  della  II  Olimpica  è 
sopra  tutto  per  Simonide  obiettivamente  fidso,  e 
subiettivariiente,  considerando  cioè  e  i  criteri  ar- 
tistici e  le  condizioni  d'animo  personali  di  Pin- 
daro, esagerato  per  aver  voluto  questi  unire  in- 
sieme zio  e  nepote,  dando  all'uno  anche  quello 
che  al  più,  tolte,  come  ho  detto,  le  asprezze  della 
forma,  solo  all'altro  poteva  convenire.  Insomma 
le  allusioni  o  invettive  vere  o  aupposte,  sono  in 
sostanza  di  due  specie,  artistiche,  e  queste  sono 
indubbie  e  convengono  a  Bacchilide,  e  Simonide 
vi  è  compreso  solo  indirettamente,  personali,  e 
sono  poco  probabili  e  converrebbero  a  Simonide. 
Un'  allusione  personale  parve  sicura  nella  II 
Istmica,  che  è  probabilmente  del  472  (Tanno  in 
cui  Pindaro  è  a  Siracusa,  sicché  l' invettiva  cede, 
se  mai,  luogo  alla  coperta  allusione),  più  che 
per  il  passo  in  sé  per  le  testimonianze  che  si  ac- 
cordano sin  da  Aristofane  (  che  senza  fondamento 
alcuno  di  realtà  mal  poteva  lanciare  su  un  uomo 
venerato  in  Atene  e  non  contemporaneo,  tali  ac- 
cuse) col  concetto  Pindarico:  ma  proprio  nulla 
di  sicuro  si  può  affermare  e  noi  volentieri  la- 
sciamo r  indefinibile  quistione. 
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Nò  d'altra  parte  io  vo^o  indugiarmi,  flensa 
poter  dir  nulla  che  non  sia  incerto  e  per  di  più 
gik  detto,  nell'  esame  dei  passi  in  cui,  iure  o  in- 
iuriOj  gli  scolasti  ramrisarono  colpiti  Baccbilide  o 
Simonide.  À  me  basta  arer  stabilito,  esaminando 
la  cronologia  Pindarica  in  rapporto  a  quella  Bac- 
chilidea,  e  quelli  dei  vessatissimi  passi  che  des- 
sero un  punto  sicuro  di  sostegno,  che  la  riyalità 
fra  Pindaro  e  Baccbilide  non  ò  fola  maligna  di 
tardi  scoliasti,  e  avere  rilevato  quanto  in  essa  è 
BOQ  volgare  ed  artistica  contenzione,  ed  è  molto, 
e  quanto,  ed  è  poco,  bassa  e  ambiziosa  gara. 
Da  una  parte  la  quistione  è  quella  eterna  ddla 
poesia  che  affida  la  sua  fama  al  consenso  degli 
qràriti  da  lei  fatti  migliori  e  non  al  gusto  raiB- 
nato  e  troppo  educato  di  pochi  iniziati,  dall*  altra 
è  qodla  delle  debolezze  umane.  Ma  la  parte  no* 
bile  ha  senza  dubbio  il  sopravvento»  e  dalla  diver^ 
aita  di  criteri  artistici  e  dal  fondamento  ^e 
natura  pone  e  dalla  diversa  estimazi<me  che  rò 
mb  e  i  ovytroi  &nno  delT  opera  d' arte  dobbiamo 
ripetere  V  prigine  prima  d^a  rivalità,  che  talora 
mmaoeiò  di  degenerare.  Pindaro  di  contro  a  Bac- 
cbilide ricordava  all'  autore  del  De  stMime  lem 
di  contro  a  Sofocle:  certo  non  esattamente,  che, 
se  lon  potrà  magari  essere  stato  Baccbilide,  Pin- 
daro non  è  Sofocle  davvero!  A  noi  moderni  ri- 
corda piuttosto,  fatte,  s' intende,  le  debite  diiferenze 
e  distinzioni,  e  solo  per  quel  che  riguarda  l'in- 
t^gibilità,  il  Paradiso  di  Dante  di  contro  all'  In- 
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ferno»  e  il  passo  della  n  Olimpica  fk  venire  a 
mente  i  versi  divini: 

0  voi  che  siete  in  piccioletta  barca 
desiderosi  d' ascoltar,  seguiti 
dietro  al  mio  l^no  che  cantando  varca. 

Tornate  a  riveder  gli  vostri  liti 
non  vi  mettete  in  pelago  •  .  •  • 

Ricorda  la  musica  di  Wagner  di  contro  alla 
vecchia  splendida  musica  italiana,  ricorda,  si  par' 
va  licei  componere  magniSf  il  Carducci  di  qual- 
che ode  barbara  di  contro  allo  Stecchetti,  al  Caval- 
lotti . . .  Siamo  sempre  li  :  si  deve  aver  bisogno  di 
interpreti?  No.  Ma,  che  non  è  lo  stesso,  si  deve 
aver  di  mira  di  piacere  a  rà  «rav  o  ai  ouvero/t  È 
una  quistione  molto  grave.  Oh  !  se  rò  irav  divenis- 
se (MCTÓ^,  e  se  tutti  d'altra  parte  fossero  ao^ 
e  non  jiaBòne^l  Pur  troppo  anche  nel  caso  no* 
stro  Bacchilide  non  poteva  divenire  oo^  a  modo 
di  Pindaro,  e  per  lui  l' indirizzo  artistico  seguito 
non  era  intenzionalmente  voluto,  ma  del  tutto 
naturale  e  conforme  all'  indole  del  suo  ingegno  e 
del  suo  carattere,  allo  stesso  modo  che  Pindaro 
non  poteva  far  di  meno  di  essere  Pindaro. 


HL 


A  proposito  del  carme  Bacchilideo  celebrante 
la  discesa  di  Teseo  in  fondo  al  mare  A.  van  Bran- 
teghem  fece  notare  al  Kenyon  (pag.  137)  come  Io 


—  309  — 

stesso  episodio  mitico  dovesse  ritenersi  rappresen- 
tato nella  zona  superiore  del  vaso  Francois  (Mon. 
Ist  IV,  54^  ;  Wiener  Varlegeblaetter,  1888,  tav. 
IIL),  e  il  Kenyon,  ritenuta  la  cosa  assolutamente 
certa,  interpretò  la  celebre  pittura  come  di  due 
scene  distinte,  il  ritorno  di  Teseo  dal  fondo  del 
mare  e  lo  sbarco  in  Creta.  Ma  il  Robert  {Her- 
mes, XXXTTT,  1)  sorse  a  combatterlo  negando  alla 
sua  interpretazione  addirittura  ogni  verisimiglian- 
za,  e  non  meno  recisamente  la  condannò  il  C!om- 
paretti  (nei  Mélanges  WeUf  p.  33,  n«  1).  La  qui- 
stione  è  molto  importante,  perchè,  ammessa  la 
congettura  dell'  editore  di  Bacchilide,  non  è  più  la 
tazza  di  Eufironio  {Wien.  VorlegebL,  V,  1  —  Ghi- 
rardini  in  Mttseo  italiano,  in,  1  segg.  e  in  Rendi- 
conti dei  Lincei,  IV,  2)  la  più  antica  testimonianza 
del  mitico  episodio,  ma  dobbiamo  risalire  con 
tutta  probabilità  alla  fine  del  VII  o  al  principio 
del  VI  secolo,  e  concludere  dalla  rappresentanza, 
che  è  di  un  vaso  celebre,  di  fabbrica  e  origine 
Attica,  la  difllisione  locale  del  mito.  Ora  io  riten- 
go che  la  condanna  capitale  dell'  interpretazione  del 
Kenyon  non  sia  davvero  giustificata,  quantunque 
essa  debba  accettarsi  solo  come  la  più  probabile 
delle  interpretazioni  date  della  celebre  scena. 

II  Kenyon  ha  torto  quando  ritiene  che  la  terra 
9ia  Greta  e  non  Delo  (Robert  in  lahrb.  des  Arch. 
Inst,  V,  225,  n..  11,  e  in  Preller,  Qriech.  Myih. 
I,^  683)  :  senza  dubbio  noi  non  abbiamo  rappresen- 
tato uno  sbarco  soltanto,  ma  una  danza  in  onore 
di  Ariadne,  divinità.  Ciò  non  toglie  però  che  fra 
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la  aaye  e  la  terra  non  tì  debba  essere  nessm» 
distanza»  perchè  ìndabbiameiite  ^f^iijio^  è  rappre- 
sentato in  atto  di  metter  piede  a  terra  e  deve 
partecipare  anch' egli  alla  dansa:  nessun' altra 
figura  si  trora  Mila  posizione  di  lut  «  Is^  i^Ma 
tracciata  sotto  il  suo  piede  sinistre  semlNra  non 
potere  figurar  che  la  terra.  Dobbiamo  quindi  im- 
maginarci lo  sbarco  m  Delo  e  la  danza  come  im- 
mediatamente coasecutivei  e  la  nessuna  distanza 
fra  la  terra  e  la  nere  dimostra  o(»ne  questa  (ed 
è  naturale)  debba  anche  servire  a  significare  lo 
sbarco.  C!he  la  nare  deM»  essere  datante  daUa 
terra  è  del  resto  già  di  per  so  una  cosa  eoa  stra- 
na ed  iaverisimile  <^  sorprende  possa  esser  po- 
sta a  fondam^to  di  tutta  un'  interpretazione.  Ora 
stabilito  questo,  appare  un  enimma  la  figura  na- 
tante, che  ò  il  nodo  deUa  quistiona  Deve  o  ne 
partecipare  T  equipaggto  ddla  nave  alla  danza 
sacra  f  No,  e  la  figura  natante  non  può  essere  che 
un  marinaio,  ammessa  l*  interpretazione  dei  Ro- 
bert In  secondo  luogo  non  si  può  ammettere  die 
il  natante  sia  uno  che  «  zum  Ufer  rudert,  um  sich 
den  Reigentanz  aus  grOsserer  Nfthe  anzuséhen  >. 
Bgti  poteva  ben  scendere  come  era  sceso  ^aHifiOi^  e 
contentarsi  di  vedere  dalla  nave  come  i  suoi  com- 
pagni. Egli  è  dunque  un  intruso  e  il  suo  notare 
un  assurdo.  E  per  quanto  A  possa  parhir  sempre, 
anche  per  l' antichità,  di  capricci  di  artisti,  questi 
capricci  non  dobbiamo  mai  ammetterli  in  misura 
esagerata  einseosate.  <<-*  Q  Robert  nega  che  ai  pos- 
sa trattare  delle  due  scene  distinte  che  ammette  il 
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Kenyon»  ma  quando  ammette  che  la  nave  sia  lungi 
dal  lido»  turba  tutta  V  interpretazione  del  monu- 
mento per  spiegare  la  figura  fondamentale  del 
notante*  Muoviamoci  invece  da  quel  che  è  sicuro, 
che  la  processione  si  ordina  immediatamente  dopo 
lo  sbarco  dalla  nave  e  che  la  nave,  donde  sono 
scesi  i  processionanti,  non  può  essere  (che  sarebbe 
assurdo)  ritornata  indietro,  ma  sta  sempre  presso 
il  lido.  Resta  dunque  un  enimma  la  figura  natante, 
poiché  nemmeno  è  possibile,  per  molte  e  decisive 
ragioni,  che  sia,  come  fu  supposto,  una  divinità 
marina. 

D'altra  parte  le  obiezioni  che  il  Robert  ha  mos- 
so al  Kenyon  sono  tutf  altro  che  durchschlagend. 
Anche  qui  il  Kenyon  ha  avuto  un  torto,  di  voler 
pretendere  dal  monumento  un'  esatta  corrispon- 
denza col  testo  di  Racchiude,  mentre  non  si  può  dav- 
vero sostenere  che  nella  pittura  vascolare  Teseo 
sia  rappresentato  come  di  ritorno  dal  fondo  di 
mare  (v.  119  vdw  na^x  Xinrónpu^vo-i).  NÒ  questo  è  ne- 
cessario, perchè  non  meno  significativo  era  il  mo- 
mento in  cui  Teseo  scomparso  sott'  acqua  lasciava 
in  dolorosa  aspettazione  gli  ^iBeoi.  Cade  cosi  an- 
che l'obiezione  che  Teseo  non  porti,  ritornando, 
nessuna  corona.  Egli  poi  nuota  con  una  data  dire- 
zione, che  sembra  la  terra,  ma  può  anche  essere 
il  fondo  del  mare,  dove  sono  le  case  del  padre,  e 
nessuno  può  pretendere  che  la  figura  del  notante 
possa  nella  pittura  del  vaso  essere  rappresentata 
altrimenti  che  notante  in  direzione  orizzontale, 
sia  pure  il  fondo  del  mare  la  meta  del  suo  corso. 
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E  siccome,  in  ipotesi,  Teseo  deve  supponi  non  alla 
superficie,  ma  sott'acqua,  non  fa  difficoltà  che  gli 
occhi  dei  compagni  non  siano  fissi  sul  mare,  ma 
in  vario  atteggiamento,  si  da  sembrare  magari 
rivolti  verso  la  processione.  Finalmente  nulla  vieta 
che  gli  v)i9«oi  si  debbano  riconoscere,  come  flirono 
riconosciuti,  nelle  persone  che  stanno  in  piedi  sulla 
nave  in  preda  a  vìva  agitazione,  poiché  anche  rispet- 
to a  questo  particolare  appare  molto  più  probabile 
che  i  vari  atteggiamenti  delle  persone  della  nave 
significhino  dolorosa  meraviglia  e  confusione  piut- 
tostochè  la  semplice  curiosa  ammirazione  della 
danza  sacra. 

Nemmeno  quindi  regge  ad  un  esame  accurato  la 
critica  negativa  del  Robert  Si  può  affermare  che, 
corretta  T  interpretazione  accetta  al  Kenyon,  nes- 
suna delle  obiezioni  particolari  mossele  sembra  aver 
consistenza.  La  parte  positiva  poi  dell'  interpreta- 
zione del  Robert  è,  come  vedemmo,  per  quel  che 
si  riferisce  al  nodo  della  quistione,  alla  figura 
natante,  addirittura  insostenibile. 

È  necessario  d'altra  parte  che,  dopo  averla  cor- 
retta, noi  cerchiamo  di  dare  all'  opinione  del  Ken- 
yon il  fondamento  che  il  dotto  filologo  e  paleografo 
non  è  riuscito  a  darle.  Non  si  deve  anzitutto  di- 
menticare il  carattere  del  monumento  di  cui  ten- 
tiamo di  decifrare  una  scena.  Si  tratta  indubbia- 
mente di  un  cratere  di  origine  attica,  celebrante 
miti  fra  i  quali  quelli  di  Teseo  hanno  im  posto 
cospicuo,  e  fra  i  miti  di  Teseo  significativa  è  senza 
dubbio  la  discesa  in  fondo  al  mare,  prova  irrefra- 


—  313  - 

gabile  della  divina  origine  dell*  eroe.  È  dunque  a 
priori  del  tutto  naturale  la  rappresentazione  di 
tale  episodio  nel  vaso  di  Clizia  e  di  Ergotimo. 
Tornando,  poi  all'  esame  particolare  della  pittura, 
prima  e  fondamentale  quistione  è  se  in  essa  occor- 
rano elementi  sufficienti  perchè  vi  si  possa  (non 
dico  vi  si  debba)  riconoscere  rappresentato  V  epi- 
sodio in  parola.  Ed  appare  evidente  che,  data  la 
diffusione  del  mito  che  dobbiamo  presumere,  sia, 
e  sopratutto,  per  la  presenza  dell*  uomo  natante, 
che  resta  altrimenti  un  enimma,  sia  per  T  atteg- 
giamento dei  componenti  V  equipaggio,  sia  come 
vedremo,  per  il  rapporto  colla  danza,  V  intelligenza 
della  rappresentazione  dovesse  essere  perspicua. 
Esìgere  dal  pittore  che  del  mito  ritraesse  lo  stesso 
momento  prescelto  da  Eufronio  e  dai  più  tardi 
maestri,  è  troppo  pretendere,  ed  apparirà  anche 
come  questo  forse  non  fosse  possibile  per  V  eco- 
nomia materiale  stessa  dello  spazio. 

La  danza  sacra  a  Delo  segue  il  trionfo  defini- 
tivo dì  Teseo:  im  altro  primo  trionfo  è  la  con- 
tesa con  Minosse  :  anzi  non  è  particolare  insigni- 
ficante che  la  donzella  che  nella  danza  viene  im- 
mediatamente dopo  l'eroe,  sia,  a  parte  l'incer- 
tezza della  lezione,  V  Eribea  di  Bacchilide,  cagione 
prima  del  contrasto  col  re  di  Creta  (1).  Sarebbe 
errore  grave  concludere  da  premesse  che  non 

(I)  La  dama  nera  di  Delo  è  di  ringniienento:  tepratatto  per  la  libe- 
rasioae  dei  gioMni,  ma  aBobe  per  la  ? illorìa  ao  Miaotte.  Anehe  io  Baeehi- 
lida  i  fiovaoi  videodo  riapparire  Teseo  ioloDarooo  il  peana,  e  ciò  auggerì- 
•ee  al  poeta  I'  in?oc«xione  al  Delio  (Gfr.  GompareCti|  p.  52). 
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hanno  in  sé  la  forza  necessaria,  ma  non  si -può 
negare  in  ipotesi  che  ci  possa  èssere  fra  questo 
particolare  e  r  episodio  della  contesa  un  qualche 
rapporto.  Non  sembri  un  tratto  di  spirito  afli^- 
mare  che  noi  nell'  interpretazione  degli  antichi 
monumenti,  specialmente  vascolari,  ci  dimentichia- 
mo troppo  spesso  che  quelle  pitture  son  &tte  non 
già  per  noi,  che  al  più  possiamo  avere  una  scien- 
za erudita  (e  non  sempre  cronologicamente  in  rap- 
porto coi  monumenti,  per  la  necessità  di  attinge- 
re a  tarde  e  non  chiare  fonti)  del  mito,  ma  per 
chi,  trovandosi  nella  piena  coscienza  di  essi,  po- 
teva senza  sforzo  capire  e  sentire  il  valore  d^li 
stessi  particolari.  Insomma  perchè  una  pittura  a 
noi  pare  oscura,  non  dobbiamo  dire  oscura  fosse 
ai  contemporanei,  A  da  negare  in  essa  la  possi- 
bilità della  rappresentazione  di  una  data  scena. 
Goffi  nel  caso  nostro,  V  intiera  rappresentazione, 
dair  ultimo  rematore,  che  V  ingiurìa  del  tempo  d 
ha  perdonato,  alla  figura  di  Ariadne,  ha  in  so  gli 
elementi  di  piena  intelligibilità.  Nella  figura  na- 
tante si  riconosce  Teseo  che  nuota  verso  la  casa 
del  padre  suo;  sulla  nave  oltre  i  rematori,  sedu- 
ti, stanno  in  piedi  e  in  preda  a  viva  agitazione 
gli  T)/d£oi;  le  due  figure  contrastanti  si  debbono 
interpretare  come  Minosse  ed  uno  dei  giovani 
Ateniesi  (1).  Teseo  è  già  sott'  acqua  e  gli  occhi 
meravigliati,  diciamo  cosi,  dell'  equipaggio  sono 
rivolti  appunto  sulla  superficie  dell'  onde.  Siffatta 

(4)  Fa  diffieollk  immeUcre  ch«  liano  MiooMe  t  lo  itauo  Tamo,  che  poi 
apparo  aotf  acqua. 
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rappresentazione  basta  perchè  chi  vede  ricordi 
da  sé  quel  che  poi  successe,  i  trionfi  deir  eroe,  e 
riconnetta  la  scena  di  trepidazione  all'  altra  fina- 
le di  ringraziamento  della  danza  sacra. 

Se  quanto  è  stato  esposto  fin  qui  è  probabile,  la 
nave  serve  all'  una  e  all'  altra  scena  per  quelle 
necessità  economiche  cui  testò  accennavo.  L' arti- 
sta vascolare  si  trova  più  d'  una  volta  a  corto 
collo  spazio,  più  frequentemente  di  quello  che  noi 
possiamo  supporre,  e  in  tal  caso  è  a  lui  neces- 
sario ricorrere  a  ripieghi  di  tal  genere,  perchè 
nessuna  delle  scene  che  ha  in  animo  di  rappre- 
sentare, resti  sacrificata.  Ad  ogni  modo,  giova  ri- 
peterlo, nulla  ne  perde  V  intelligenza  della  rappre- 
sentazione. È  dovere  per  altro  confessare  che  que- 
sto a^ruppamento  di  scene  costituisce  Y  unico 
argomento  (1)  contro  la  nostra  interpretazione. 
Ma  dobbiamo  per  questo  riflettere  ancora  una 
volta  al  carattere  del  vaso,  che  è  un  monumento 
addirittura  isolato  e  sui  generis,  e  per  di  più,  a 
quel  che  sembra,  sotto  l' influsso  della  poesia  co- 
rale epico- lirica  di  carattere  cìclico.  La  stessa 
tendenza,  quantunque  in  grado  minore,  troviamo 
nella  scena  deir  inseguimento  di  Troilo  e  di  Po- 
lissena per  parte  di  Achille,  che  è  assistito  dalle 
sue  divinità  protettrici,  mentre  di  contro  Priamo 

(4)  Od'  altra  obiesìona  del  Robert,  che  oon  ha  gran  peao,  è  che  Teaeo 
non  avebbe  likingling.  Ma  oltre  al  eoncedere  quel  che  ai  deve  alla  prefe- 
renza pel  tipo  barbato  dell'  arte  arcaica,  oel  ^iadicare  del  mito  aacondo  no 
mooDinf oto  come  il  vaso  FraQfoia,  noi  dobbiamo  liberarci  da  tatti  i  pregio- 
dixi  saggeativi  del  tipo  prescelto  da  Eofronio  e  dai  maestri  posteriori. 
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guarda  la  scena,  ed  Ettore  e  Politea  eacono  dalla 
porta  in  soccorso  degli  inseguiti  Vero  è  che  qui 
non  si  turba  V  unità  cronologica,  ma  appare  pur 
sempre  evidente  lo  sforzo  di  far  corrispondere 
più  largamente  che  si  possa  la  rappresentazione 
al  mito.  Rispetto  alla  nostra  rappresentazione  può 
darsi  che  primo  ed  unico  pensiero  dell'  artista 
fosse  riprodurre  s(^o  la  scena,  dello  sbarco  e  della 
danza  sacra,  e  che  indulgesse  poi  alla  tendmza 
di  rappresentare  nel  vaso  il  maggior  numero  di 
miti  eroici  che  fosse  possibile. 

NuUa  vieta  dunque  in  modo  assoluto  di  accet- 
tare r  interpretazione  del  Kenyon.  Insostenibile  è 
quella  del  Robert  Seummcbè  oltre  queste  due  in- 
terpretazioni un'  altra,  quantunque  poco  o  punto 
probabile,  appare  logicamente  possibfle.  Prima  del 
Robert  si  ammetteva  molto  facilmwte  che  la  pro- 
cessione sacra  awmisse  su  suolo  Ateniese:  i  mo- 
vimenti varii  dell'  equipaggio  si  dovevano  allora 
interpretare  come  di  gioia  per  il  ritomo  in  pa- 
tria. La  nave,  dice  Gollignon  (Rayet  et  GoUignoo, 
p.  90),  si  avanza  con  difficoltà  per  i  bassifondi  dd 
Pireo  e  il  pilota  regola  la  manovra  :  la  figura  na- 
tante si  dovrebbe  intendere  come  di  uno  che,  impa- 
ziente, si  dirige  a  nuoto  verso  terra  per  giunger- 
vi prima.  Ma  questa  impazienza  non  si  può  logi- 
camente ammettere  se  la  terra  non  è  Atene,  cosio- 
chò  bisognerebbe  supporre  che  l' uomo  in  acqua 
dovesse  piuttosto  dirigersi  verso  il  lido  per  facili- 
tare le  operazioni  di  approdo.  Cosi  sarebbe  man- 
tenuta r  unità  della  scena.  Interpretazione  naa  im- 


—  317  — 

possibile,  ma,  ripeto,  poco  o  punto  probabile,  non 
comprendendosi,  nonostante  la  cura,  che  ha  indub- 
biamente del  particolare,  come  il  pittore  tanto  si 
indugi  in  particolari  insignificanti  per  il  mito,  e 
non  essendo  d' altra  parte  chiari  i  movimenti  del- 
l' equipaggio  della  nave.  Ammettere,  come  pur- 
troppo si  fa  molte  volte  nell*  ermeneutica  dei  mo- 
numenti, la  presenza  di  particolari  senza  valore 
ripugna  specialmente  quando  si  tratta  di  un  mo- 
numento come  il  vaso  Frangois.  L' interpretazio- 
ne del  Kenyon  resta  sempre  la  più  probabile. 


DI  DN  CODICE  lACOPONlCO 


NOTA 


LETTA  NELLA  SEDUTA  DEL   17   DICEMBRE  1900 


DAL  SOCIO  ORDINARIO 


MARIO    PE  L AEZ 


hooa'9- 


ACCAD.  T.  XXXI.  21 


JL  estate  passata  trovandomi  a  Pesaro  potei  esa- 
minare un  codice  delle  poesie  di  lacopone  che  si 
conserva  nella  Biblioteca  Oliveriana  di  quella  cit- 
tà e  che  io  avea  adocchiato  alcuni  anni  or  sono 
quando,  per  ragioni  di  ufficio,  dimorava  nella  vi- 
cina Fano. 

Il  codice  appartenne  già  alla  libreria  di  Giulio 
Perticari,  ma  altro  non  saprei  dire  della  sua  ori- 
gine perchè  il  letterato  savignanese  nei  suoi  scrit- 
ti, nei  quali  pure  parla  molte  volte  di  codici  da 
lui  posseduti  0  in  qualche  modo  studiati,  non  lo 
cita  nemmeno. 

Il  volume,  che  è  in  forma  di  ottavo  piccolo,  pre- 
sentemente non  ha  alcuna  segnatura  ;  è  in  perga- 
mena, rilegato  e  coperto  con  un  foglio  pur  esso 
membranaceo.  Sulla  costola  è  scritto  di  mano  del 
secolo  passato  o  dei  primi  di  questo  :  «  B.  Giaco- 
pone.  Rime  »  e  sulla  foccia  anteriore  della  co- 
perta a  guisa  di  frontespizio:  <  Composizioni,  ov- 
€  vero  I  Le  Canzoni  Spirituali  del  Beato  Giacopo- 


'i 
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«  ne  I  da  Todi  francescano  |  che  mori  et  fu  se- 
€  polto  in  I  Todi  alli  25  xbre ». 

Air  indicazione  del  mese  s^^uiva  quella  dell' an* 
no  della  morte  (che  è,  come  si  sa,  il  1306)  ma 
una  macchia  d' inchiostro  ne  impedisce  ora  la  let* 
tura. 

Il  codice  è  stato  sciupato  molto  dall'  acqua  e  in 
genere  dair  umidità,  come  mostrano  le  macchie 
sparse  in  molte  pagine  e  specialmente  nelle  pri- 
me e  nelle  ultime. 

La  scrittura  è  la  minuscola  gotica  del  sec.  XIV, 
e^  se  r  occhio  non  m' inganna,  mi  farebbe  attri- 
buire la  compilazione  della  raccolta  più  aUa  pri- 
ma metà  che  alla  seconda.  Le  poesie  sono  scritte, 
secondo  V  uso  del  tempo,  a  mo'  di  prosa,  con  ab* 
breviazioni  frequenti  ma  comunissimo. 

Le  carte  sono  78  modernamente  numerate  in 
lapis  e  contengono  83  laude,  ciascuna  delle  quali 
ha  la  rubrica  e  la  lettera  iniziale  colorita  in 
rosso;  ma  le  rubriche  dopo  le  prime  carte  diven- 
tano rare  e  verso  la  metà  del  volume  cominciano 
a  non  incontrarsi  più.  Le  stanze  sono  separate  le 
une  dalle  altre  con  segni  paragrafali  pur  essi  co- 
loriti in  rosso  e  i  versi  con  un  punto  o  con  una 
linea  verticale;  ma  anche  questi  segni  molte  volte 
mancano  o  sono  messi  ove  non  dovrebbero  stare. 

Neir  insieme,  malgrado  queste  trascuratezze, 
dovea  essere  un  bel  codicetto^  prima  che  le  in- 
giurie di  chi  sa  quali  vicende  lo  sciupassero;  e 
ancora  alcune  pagine  rimaste  quasi  intatte,  nella 
candidezza  della  pergamena  e  nella  freschezza 
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delle  lettere  colorite  fanno  testimonianza  deìV  an* 
tico  aspetto. 

Nessuna  delle  laude  comprese  in  questo  codice 
Oliveriano  è  inedita;  eccetto  due  che  si  possono 
leggere  neir  edizione  veneziana  compilata  dal  Tre- 
satti,  le  altre  si  ritrovano  tutte  nella  raccolta  pub- 
blicata a  Roma,  nel  1558,  dal  Medio  pei  tipi  del 
Salviano.  Tuttavia  mi  è  sembrato  utile  comu- 
nicare agli  studiosi  r  elenco  di  esse,  perchè  è 
desiderio  comune  che  si  feccia  una  rassegna  com- 
piuta dei  codici  iacoponici,  necessario  fondamento 
alla  edizione  critica  dei  canti  del  giullare  di 
Dio  (1).  Le  due  questioni  più  importanti  che  deb- 
bono essere  risolute  da  chi  si  accingerà  ad  essa 
sono:  anzitutto  scegliere  fra  le  innumerevoli  laude 
che  si  leggono  nei  manoscritti  o  anonime  o  col 
nome  di  lacopone  o  d' altri,  quelle  che  sicuramen- 
te possono  assegnarsi  al  poeta  tedino;  secondo, 
ristabilire  il  testo  conforme  all'  idioma  umbro 
da  lui  usato,  che  in  molti  codici  e  nelle  stampe  è 
cosi  alterato  da  perdere  affatto  il  colorito  primi- 
tivo; molti  anzi  di  essi  ci  ofiFrono  addirittura  un 
idioma  le  cui  caratteristiche  ci  richiamano  al 
napolitano,  al  toscano  e  al  veneto. 

Ora  le  laude  contenute  nel  nostro  codice,  seb- 
bene siano  adespote  (il  nome  di  lacopone  sulla  co- 
stola e  sulla  facciata  anteriore  della  coperta  è 
di  scrittura  tarda,  come  ho  già  detto),  si  ritrovan 


(4)  Vedo  annuDciato  che  a  questa  cilìziono  allende  il  prof.  Severino  Fer- 
rari^ cui  vorrei  col  mio  dvsidcrio  sollocilare  all'  opera. 
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quasi  tutte  nell'  edizione  romana  del  1558,  cosi 

autorevole  anche  per  le  attribuzioni,  e  conserva- 
no abbastanza  le  caratteristiche  deir  idioma  um- 
bro; ci  offrono  insomma  una  raccolta  che  anche 
per  la  forma  della  scrittura,  come  ho  già  detto, 
ha  molte  probabiUtà  di  non  essere  troppo  lontana 
dalla  prima  metà  del  secolo  XIV.  Credo  quindi 
che  il  codice  oliveriano  potrà  fornire  un  contribu- 
to discretamente  utile  al  testo  critico  dei  canti 
iacoponici,  e  però  ho  voluto  additarlo  agli  stu- 
diosi. 

Alla  tavola  delle  laude  ho  fatto  seguire  un  sag- 
gio di  cinque  di  esse,  perchè  gli  studiosi  abbiano 
modo  di  verificare  quel  eh'  io  dico  della  bontà  del 
codice  o  possano  altrimenti  farne  quella  stima 
che  crederanno  più  giusta.  A  qualcuno  forse  po- 
trebbe piacere  ch'io  avessi  raccolto  le  varianti 
di  tutte  le  laude  confrontate  con  qualcuna  delle 
edizioni  che  abbiamo,  come  hanno  fatto  altri,  fra 
i  quali  il  Percopo  che  molti  anni  fa  pubblicò  le 
varianti  dei  codici  iacoponici  posseduti  dalla  bi- 
blioteca nazionale  di  Napoli.  Io  non  ho  seguito 
questo  metodo,  perchè  credo  che  chi  si  metterà 
air  opera  per  preparare  1'  edizione  critica,  dovrà 
da  sé  direttamente  studiare  i  codici,  oppure  fa- 
re estrarre  da  altri  le  varianti  secondo  quei  de- 
terminati criteri  che  avrà  stabilito  nel  lavoro  pre- 
paratorio. 

Tuttavia,  affinchè  chi  legga  la  mia  notizia  abbia 
una  prima  informazione  esatta  del  codice,  ho  via 
via  agf,àunto  in  forma  di  note,  la  indicazione  del- 
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le  divergenze  del  codice  dalla  edizione  romana 
del  1558  rispetto  al  numero  e  all'ordine  delle  stan- 
ze di  ciascuna  lauda. 

Non  e'  è  bisogno  eh  *  io  avverta,  considerato  lo 
scopo  che  io  mi  son  proposto,  che  nel  dare,  per 
saggio,  il  testo  di  cinque  laude  mi  sono  attenuto 
strettamente  al  manoscritto,  allontanandomi  solo 
da  esso  nel  disporre  i  versi,  dividere  le  parole, 
sciogliere  le  abbreviazioni  e  aggiungere  la  inter- 
punzione secondo  V  uso  moderno. 

TAVOLA   DELLE   LAUDE  * 

1.  e.   1/  Bonitas  divina  conqtceritur  de  affectu 

creato. 
com.  La  bontà  se  lamenta.        M.  74. 

2.  e.  2.*  (senza  rubrica) 

com.  Fugo  la  croce  ke  me  deuora. 

M.  75. 

3.  e.  3.^  Be  misericordia  et  iustitia. 

com.  L'omo  fu  creato  virtuoso  (1)  M.  43. 

4.  e.   9.'  Quod  omnia  separata  recognoscit  per 

culpam  suam. 

com.  Or  ki  avera  cordolglo  (2).  M.  66. 

5.  e.  10.'  (senza  rubrica) 

com.  Vorrei  trovare  ki  ama.     M.  72. 

*  L' indicuione  :  M.  oppore  :  T.  seguita  dal  nomerò,  significa  che  la  laoda 
si  troTa  0  nelPediz.  del  Modio  o  ia  quella  del  TresaUi. 

(1)  Nel  ms.  manca  la  stanza  Tentesimsterza  dell' ediz.  del  Modio    (M.  ); 
mancano  pure  i  tt.  4-5  della  penultima  stanza  che  si  leggono  in  M. 

(2)  Nel  ma.  mancano  il  t.  6.  della  stanza  quarta  e  il  y.  4  della   stanza 
quinta  che  si  leggono  in  M. 
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6.  e.  10/  De  pugna 

com.  Or  se  parrà  ki  avera  fldan^. 

M.  50. 

7.  eli/  (senza  rubrica) 

com.  Àudite  una  tendone.  M.    3. 

8.  e.  13.*  (senza  rubrica) 

com.  La  veritade  piange.  M.  51. 

9.  e.  14.'  (senza  rubrica) 

com.  0  jubilo  del  core.  U.  76. 

10.  e.  14.'  (senza  rubrica) 

com.  Alte  quatro  virtute.  M.  70. 

11.  e.  15.'  (senza  rubrica) 

com.  0  alta  penitenza.  M.    4. 

12.  e.  16.'  (senza  rubrica) 

com.  Signor  damme  la  morte.   M.  il. 

13.  e.  16.'  (senza  rubrica) 

com.  0  regina  cortese.  H.    1. 

14.  e.  17.'  (senza  rubrica) 

com.  0  amor  muto.  M.  77. 

15.  e.  17.*  (senza  rubrica) 

com.  Ensegnatemi  ihesu  christo.  M.  43. 

16.  e.  18.*  (senza  rubrica) 

com.  L'amor  si  uole  lo  core  renna- 
re  (1).  M.  78. 

17.  e.  19.*  De  iustìtìa  et  falsitate  ^ 

com.  Solo  a  dio  ne  poc^a  piacere.  M.  30. 


(I)  Nel  ms.  mancano  i  tt.  2-3  della  ttann  ondadiai  e  dilla 
che  ai  leggono  io  M. 
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18.  e.  00.^  Amor  conqtteritur  de  amore  divino. 

com.  Amor  dilecto  amore  (1).    M.  67. 

19.  C.22J  De  sensibtùs  ^ 

com.  Cinque  sensi  mess  o  el  pengno.M.  5. 

20.  e.  22.*  De  cvLstodia  sensuum 

com.  Guarda  ke  non  cagi  amico.  M.    6. 

21.  C.23.''  De  bonitate  divina. 

com.  La  bonitate  infinita.  M.  79. 

22.  e.  23.*  De  petitionibus  qtcae  fiunt  in  patre 

nostro. 
com.  En  secte  modi  ko  a  me  pare. 

M.  44. 

23.  e.  24.*  Qtùomodo  deus  apparet  in  anima  V 

modis. 
com.  En  cinque  modi  appareme.  M.  45 

24.  e. 25.'^  (senza  rubrica) 

com.  0  frate  mio  briga  de  tornare. 

M.    9. 

25.  e.  25.*  de  amore. 

com.  Sapete  voi  novelle  dell  amore. 

M.  80  (2). 

26.  e. 27.'  (senza  rubrica) 

com.  Sicomo  la  morte  face.       M.  12. 

27.  e.  28.'  (  senza  rubrica  ) 

com.  0  Cristo  onnipotente.        M.  40. 

(1)  Lt  carta  21  ha    un   baco    Ticino  al    margine  inferiore,    cosicché  le 
ahimè  tre  righe  non  ai  possono  leggere  per  intero.  Il  manoscritto  ha  nella 
landa  IS^dopo  la  quarta  stanza,  nna  starna  di  più  che    Tediz.  M.  Eccola: 
«  la  carta  de  la    presagla    nooiena  fa  ci  cortese  kio  te  pocfa    pilglare  en 

•  qoal  tetroao  paiese  no»  aio  da  far  le  apese  morraio  ne  la  atrata  ka  tal 

•  riehecfa  ai  fnrata  kio  manne  mogo  amore,   t 

(2)  Avverto  che  per  un  errore  di  stampa  Tedinone  del  Medio  ha  il  n.  79 
invece  del  n.  80. 
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28.  e.  29/  Quonwdo  anima  *  per  fidem  venit  ad 

invisibUia, 
com.  Cóli  ochi  k  aio  nel  capo  (1).  M.  46. 

29.  e.  30.^  (senza  rubrica) 

com.  lesu  christo  se  laminta  (2). 

T.  IV,  3. 

30.  e.  30.^  Quo  vitio  (3)  descendunt  de  superbia, 

com.  La  superbia  dell  altura.    M.  14. 

31.  e.  32.'  (senza  rubrica) 

com.  0  corpo  enfracedato.         M.  15. 

32.  a  32.^  (senza  rubrica) 

com.  0  vergine  più  ke  femina.  M.    2. 

33.  e.  34.'^  (senza  rubrica) 

com.  Amor  dilecto.  M.  27. 

34.  e.  34.*  (senza  rubrica) 

com.  Frate  guarda  el  viso.     T.  E,  8. 

35.  e.  35.*  de  planctu  ecclesie. 

com.  Piange  la  eclesia  piange  et  dolo- 
ra. M.  53. 

36.  e.  36.*  (  senza  rubrica  ) 

com.  Amor  de  povertate  (4).      M.  60. 

37.  e.  37.*  (senza  rubrica) 

com.  Que  fai  anema  predata  (5).  M.  16. 


(  I  )  Nel  a»,  mancano  gli  nUìmi  cinqae  Terti  della  steiin  aettima  dia  si 
leggono  in  M.;  manca  pare  il  penaltimo  Terto  dall'  oltima  alaaia. 

(2)  Nel  ma.  mancano  le  stame  5  e  6.  ehe  si  leggono  nell'edis.  Tre- 
latti  (T.) 

(5)  Cos'i  ha  il  codice^  ma  dovea  dire  forse  Qwnnoio  ^iMia. 

(4)  Nel  ms.  msnca  la  stanta  24.  dell'  edii.  M. 

(5)  Mancano  nel  ms.  le  tre  stanze  agginnte  nelP  edii.  H.  come  troTtn- 
tesi  in  qualche  libro. 
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38.  e. 38.^  (senza  rubrica) 

com.  0  anima  fedele.  M.  32. 

39.  e. 39.'  (senza  rubrica) 

com.  Amor  divino  amor  (1).      M.  81. 

40.  e.  40.*  (  senza  rubrica  ) 

com.  0  Francesco  povero.         M.  61. 

41.  e. 42.'  (senza  rubrica) 

com.  Amor  divino  amore.  M.  82. 

42.  e.  42.*  (  senza  rubrica  ) 

com.  Figli  nepoti  frati.  M.  19. 

43.  e.  43.'  (senza  rubrica) 

com.  0  me(?o  virtuoso.  M.  38. 

44.  e. 44.'  (senza  rubrica) 

com.  0  anima  mia  creata  gentile.  M.  35. 

45.  e.  44.*  (  senza  rubrica  ) 

com.  0  femene  guardate.  M.    8. 

46.  e.  46.' -46.*  (senza  rubrica) 

com.  Amore  contrafacto.  M.  33. 

47.  e.  46.*  (  senza  rubrica  ) 

com.  Povertà  e  i;mamorata.      M.  59. 

48.  e. 47.'  (senza  rubrica) 

com.  Or  derrata  guarda  al  preggo.  M.  73. 

49.  e.  48.'  (senza  rubrica) 

com.  0  pecca tor  ki  t  a  fidato.  M.  10. 

50.  e.  48.*  (senza  rubrica) 

com.  Frate  mio  briga  tornare.  M.    9. 

51.  e.  49.*  (senza  rubrica) 

com.  0  christo  omnipotente.      M.  41. 

(I)  Il  nianoscriUo  ha  una  staDia  di  più  che  1' ediz.  M.  e  precisamente 
dopo  la  -12.  di  questa.  Eccola  :  «  Amor  la  tua  large^^a.  Amor  lageuti- 
lef9a.  Amor  la  tua  ricbefa  aopronDe  emagi  nato.  ■ 
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52.  e. 50.*  (senza  rubrica) 

com.  Signore  damme  la  morte.  M.  11. 

53.  e.  51.''  (senza  rubrica) 

com.  O  vita  de  ihesu.  M.    39. 

54.  e.  52.*'  quoinodo  anima  plorai  graiiam  sibi 

subiractam. 
com.  Piange  dolente  alma  predata  (1). 

M.  68. 

55.  e.  52.*  (senza  rubrica) 

com.  Que  farai  fra  jacovone  (2).  M.  55 

56.  e.  53.*  (  senza  rubrica  ) 

com.  Homo  tu  ei  engannato.     M.  18. 

57.  e.  54.'  (senza  rubrica) 

com.  0  papa  Bonifòtio.  M.  56. 

58.  e. 54.*  (senza  rubrica) 

com.  Or  odile  bactalgla  (3).      M.  47. 

59.  e.  56.*  (senza  rubrica) 

com.  Àudite  una  ententione.      M.  22. 

60.  e.  58.''  (senza  rubrica) 

com.  0  vita  penosa  cor  senga  bacta- 
gla  (4).  M.  24. 

61.  e. 59.*  (senza  rubrica) 

com.  Anima  k  e  vitiosa.  M.  13. 

62.  e.  60.'  (  senza  rubrica  ) 

com.  Ànima  ke  desideri.  M.  36. 

(i)  Nel  oit.  maDca  la  staasa  6  deli'edix.  M. 

(2)  Manca  nel  ma.  la  atanxa  aggiunta  nelF  edix.  H.  come  troTantMÌ  t» 
certi  liòrt. 

(3)  Le  stame  22   e. 23  drlFediz.  M.  nel  ma.  hanno  Pordine  23-22. 

(4)  Nel  nu.  mancano  le  lUnze  22  (com.  A  quanti  mali    e  lom  Botto- 
po$to)j  24  (com.  Ecco  la  itale  ctc.  )  e  le  stanze  26^0  che   si  leggono 
in  M. 
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63.  e.  61/  (senza  rubrica) 

com«  Quando  t  allegri  homo  d  altura. 

M.  25. 

64.  e.  62.'  (  senza  rubrica  ) 

cera.  0  me  lascio  dolente.          M.  20. 

65.  e.  62.*  (senza  rubrica) 

com.  0  Cristo  pietoso.  (1).  M.  21. 

66.  e.  63.*  (senza  rubrica) 

com.  0  novo  canto  (2).  M.  64. 

67.  e.  64.'  (senza  rubrica) 

com.  Homo  ke  vole  parlare.      M.  71. 

68.  e. 65.'  (senza  rubrica) 

com.   0  libertate  soiecta.  M.  34. 

69.  e. 66.'  (senza  rubrica) 

com.    Lo    pastore  p^r  mio  peccato. 

M.  57.  (3) 

70.  e,  66.*  (  senza  rubrica  ) 

com.  A  fra  Ianni  de  la  verna, 
ke  quartana  se  sceverna 
allui  mando  questa  scripta 
ke  da  lui  dega  esser  lecta. 
Segue  V  epistola  in  latino  (4)  (  com.  magnum  re- 
putavi etc.)  poi  ricominciano  i  versi: 

Vale  fra  ihoanne  vale.      M.  63. 

71.  e. 67.'  (senza  rubrica) 

com.  0  dolce  amore.  M.  83. 

(I)  n  lembo  eiteroo  dell*  earta  63  ha  ano  strappo  che  ha  portato  via 
■Da  parta  4allo  icrìtto. 

C2)  Nal  ms.  oiaoca  la  atanta  3  (com.  Audito  è  wa  canto)  dell'edis.  Bl. 

(3)  Avverto  che  per    un    errore  di  stampa    V  edixione   del    Modio    ha  il 
n.  56)  iavece  del  57. 

j[4)  Neil'  edix.  M.  I'  epialola  è   Tolgarizxata. 
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72.  e.  69/  (seaza  rubricai) 

Gom.  Donna  di  paradiso.  M.  93. 

73»  e. 68.^  (senza  rubrica) 

com.  0  Francesco  da  Dio  amato. 

M.  62. 

74.  e.  69.^  (senza  rubrica  ) 

com.  0  castità  flore.  M.  37. 

75.  e.  70.'  (  senza  rubrica  ) 

com.  Homo  de  te  mi  lamento.   M.  26. 

76.  0.71."^  (senza  rubrica) 

com.  Que  fkrai  pier  da  morrone.  (1) 

M.  54. 

77.  e.  71.*  (senza  rubrica) 

com.  Assai  mesfor^o  a  guadagnare. 

M.  28. 

78.  e. 72/  (senza  rubrica) 

com.  0  homo  mettite  ad  pensare. 

M.  23. 

79.  e.  72.'  (senza  rubrica) 

com.  Homo  ke  pò  la  sua  lingua  do- 
mare. (2)  ML  88. 


{i)  Nel  n».  mancano  le  ultime  «inqm  ateiita  dell' edii.  M. 

(2)  La  carta  73  è  per  più  di  due  tarai  mancante  per  nno  atrappof 
della  landa  sono  rimaati  quindi  soltanto  dei  frammenti.  In  73  r  si  legge 
per  intero  da  «  con  grande  suavitade  nascoodoce  lonido  •  fino  a  e  lo  sti» 
pile  ke  enalto  si  repone  •  ;  altre  sette  righe  si  leggono  per  mala  •  1'  ul- 
tima anche  meno  j  in  73.  v.  si  leg^e  per  intero  da  •  creto  ke  aommi  messi 
pota  entarpretare  •  fino  a  «  kio  venga  ao  vola  ke  viva  et  »,  altra  noTe 
righe  si  leggono  per  mete.  La  carta  74  r.  oomincia  colle  parola  •  kamiltade 
la  superbia  Tede  du  naito  •  e  colla  riga  41  termina  la  lauda. 
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80.  e. 74.*  (senza  rubrica) 

Com.  Lo  cor  umiliato        T.  VII,  3  (1) 

81.  e. 75/  (senza  rubrica) 

com.  Un  arbore  è  da  dio  piantato.  (2) 

82.  e. 76.'  (senza  rubrica) 

com.  0  amor  ke  me  ami.  (3)     M.  85. 

83.  e. 76.*  (senza  rubrica) 

com.  Epistola  damore.  con  gran  fatica 
favellami  dilecto. 
e.  78.'  Alcuni   passi  del   vangelo   secundum 
iohannem  (4). 


(4)  Questa  landa  non  ò  trascritta  per  intero  come  le  altre,  ma  alcune  aen- 
tenze  estratte  da  essa  sono  disposte  a  guisa  di  specchietto. 

(2)  Nel  ms.  mancano  le  due  stanze    che    I'  edii.  M.  aggiunge  infine  co- 
me trorantesi  in  alcuni  libri, 

(3)  La  car.  76   fu   strappata,  ma  poi  ricucila  cullu  bpdgu.  xSei  tus.  man- 
cano la  stanza  3  e  le  stanze  '10-46  che  sì  leggono  nell'ediz.  M. 

(4)  La  carta  78  è  smozzicata  in  cima  Terso  destra    e  ha  nel  mezzo  dei 
hachi  che  interrompono  la  lettura. 
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SAGGI 


1. 


Fugo  la  croce  ke  me  denora, 
la  saa  calura  (1)  non  po^o  portare. 

Non  poQo  portare  sì  granne  calore 
ke  iecta  la  croce,  fugenno  no  amore; 
non  trovo  loco  ka  porto  nel  core 
la  remanbraaQa  me  ùl  oonsiimare. 

Frate  ke  fugi  la  sua  delectan^a, 
eo  uo  chedendo  la  sua  conistanga, 
parme  ke  facci  granoe  uilanga 
de  gir  fugenoo  lo  suo  delectare. 

Frate  eo  fugo  ke  so  ferito, 
uenuto  m  e  lo  colpo,  lo  cor  ma  partito; 
non  par  ke  senti  di  quel  e  o  sentito, 
p^ro  non  pare  ke  ne  sacci  parlare. 

Frate  eo  si  trovo  la  croce  fiorita, 
de  li  soi   pensieri   me  sono  uestita; 
non  ci  trouai  ancora  ferita 
nanti  m  e  gioia  lo  suo  delectare. 

Et  eo  la  trovo  piena  <^  sagecte 
ke  escon  del  lato,  nel  core  me  son  fletè  ; 
lo  balistriero  in  ver  di  me  1  a  ricte 
en  arnxe  ke  aio  me  a  perforare. 

(I)  Il  cod.  ha  vera  meo  te:  caludr. 
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Eo  era  ceco  et  ora  veio  lume, 
qu^to  m  aaene  per  sguardo  de  croce; 
ella  me  guida  ka  gaio  m  aduce 
et  senQa  lei  so  en  torm^tare. 

Et  a  me  la  luce  si  m  a  cecato, 
tanto  lustrore  di  lei  me  fo  dato 
ke  me  fa  gire  kome  abacillata 
k  a  li  belli  ochi  et  non  pò  ammirare. 

Eo  poQO  parlare  ke  stato  son  muto, 
e  questo  per  la  croce  se  m  e  apparuto; 
tanto  di  lei  o  sentuto 
ka  molta  gente  ne  pò  predicare. 

Et  me  fact  a  muto  ke  fui  parladore; 
en  si  granne  abisso  entrare  mio  core 
k  io  non  trono  quasi  auditore 
con  ki  ne  poca  di  co  raconare. 

Eo  era  morto  et  or  aio  vita, 
en  questo  la  croce  si  m  e  apparita  ; 
parme  esser  morto  de  la  partuta 
et  aio  vita  nel  suo  dimorare. 

Eo  non  so  morto  ma  faggo  lo  tracio, 
e  deo  lo  uollesse  ke  fusse  racto, 
star  sempre  mai  in  estremo  facto 
et  non  potermi  mai  liberare. 

Frate  la  croce  m  e  delectamento, 
ne  lo  dir  mai  ke  in  lei  sia  tormento, 


ACCAD.   T.  XXXI.  22 


—  336  — 

forai  non  ei  al  suo  ognemento 

ke  ta  la  uolgli  ^er  sposa  abra^^are. 

Tu  stai  al  caldo  ma  eo  sto  nel  foco, 
a  te  e  dilecto  ma  io  tacto  mi  coco, 
co  la  fornace  trouar  pò  loco, 
se  non  ci  sei  entrato  non  sai  qaigùe  stare. 

Frate  ke  tu  parli  k  io  non  te  entenno 
corno  1  amore  gir  noi  fugendo; 
questo  tuo  stato  uerria  connoscenno 
ke  tu  me  lo  potesse  en  core  splanare. 

Frate  lo  tuo  stato  e  n  saper  de  gusto, 
ma  io  k  0  beuuto  portar  non  pò  el  mosto, 
no  n  agio  ke  sia  tanto  tosto 
ke  la  fortuna  noi  ùiqqa,  allentare. 
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II. 


Audìte  vna  tengono 
k  e  infra  1  alma  e  1  corpo, 
la  bactagla  dura  troppo 
fin  a  lo  consumare. 

L  alma  dice  al  corpo: 
faccamo  penetenga 
ke  poccamo  fugire 
quella  granne  sentenga, 
e  guadangni  la  gloria 
k  e  di  tanta  piacenza, 
portano  onne  grauecga 
con  delectoso  amore. 

Lo  corpo  dice:  turbane 
d  esto  ke  te  o  dire, 
nutrito  en  delitij 
no  lo  porria  patere, 
lo  celebro  aio  debele 
porria  tosto  impaccire;    ' 
fugi  cotal  pensieri 
mai  non  menne  parlare. 

Socgo  maluascio  corpo 
luxurioso  ingordo, 
ad  onne  mia  salute 
sempre  te  trovo  sordo, 
sosteni  lo  flagello 
d  esto  nodoso  cordo 


e  prende  esto  discordo 
ke  t  e  Qopo  dangare. 

Succurrete  uicini 
ka  11  anima  m  a  morto, 
allise  et  insanguinato 
disciplinato  a  torto; 
o  inpìa  crudele 
et  a  eque  m  ai  reducto, 
staro  sempre  corrocto, 
non  mi  porro  allegrare. 

Questa  morte  si  bre  (1) 
non  me  siria  n  talento, 
so  deliuerata 
de  farce  fare  spé?rmento; 
dai  cinqt^^  sensi  tollite 
onne  delectamento 
et  nullo  piacimento 
t  aio  uolgla  di  dare. 

Se  da  li  sensi  tollimi 
li  mei  delcctamenti  ; 
seraio  enfiato  tristo 
pieno  d  encresci  menti, 
torrocte  la  letitia 
ne  li  toi  pensamenti, 
raelgl  e  ke  mo  te  penti 
ke  di  farlo  provare. 


(i)  Cosi  il  cod.j  a*  è  ebiaro  ehe  il  copista  omiie  di  copiare  It  lillaba  uè. 


La  camisa  spolglare 
et  uestipe  questo  cìIìqqo  (1) 


p^  guilglardone  donate 
qt^esto  nobile  panìc<^o, 
ka  de  coio  scrofi^^o 
te  pensai  amantare. 

Da  lo  nferno  recasti 
està  uesta  penosa, 
tesseola  lo  diavolo 
di  pili  di  spinosa, 
onne  pelo  paremi 
vna  uespe  ardilglosa, 
nulla  ce  trono  posa 
tanto  dura  me  pare. 

Eccho  lo  letto  posare, 
iaci  en  esto  graticQo, 
lo  capecgale  guardace 
k  e  vn  poco  di  palglicgo 

lo  mantelline 

adusate  col  micgo, 
questo  te  sia  delec^o 
ad  quel  che  te  noi  fare. 


Guardate  al  lecto  moruedo 
d  està  penna  spiumato, 
petre  rotunde  ueioce 
ke  uennero  dal  fossato, 
da  quale  parte  noluome 
rompoce  lo  costato, 

(I)  I  pantioì  qai  •  •Urofe  indicano  lacune 
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tucto  8on  conquassato 
non  ce  posso  posare. 

Corpo,  sorgi  levate 
ke  sona  a  matutino, 
leua  su  sonnechiate 
n  officio  diuino, 
lege  noue  enponete 
per  fine  a  lo  maitono, 
e  prendi  esto  camino 
k  e  sempre  el  tuo  posare. 

Como  surgo  leuome 
ke  non  agio  dormito, 
degestione  guasse 
non  agio  ancora  padito, 
escursa  m  e  la  reguma 
per  freddo  k  o  sentito, 
lo  tenpo  non  e  fugito 
lassami  ancor  posare. 


Et  ostaiesti  a  mprendere 
tu  questa  medicina? 
per  la  tua  negligono 
docti  una  disciplina, 
se  più  favelli  tollote 
a  prango  la  cocina, 
ke  questa  tua  malitia 
penso  di  medicare. 


Or  eccho  pranzo  ornato 
de  delectoso  pane 
nero  agimo  duro 

n«l  coiiicf. 


ke  non  lo  rosera  1  cane , 
no  lo  pooQo  ingnoctire 
si  rio  sapore  mi  fané, 
altro  cibo  mi  dane 
se  mi  noi  sostentare. 

Per  lo  parlar  k  ai  facto 
tu  lasserai  lo  nino, 
ne  a  pranco  ne  a  cena 
tu  non  mangerai  cecina, 
se  più  favelli  aspectati 
Tno  granoe  disciplino, 
questo  prometto  almeno 
non  porrà  mucgare. 

Recordo  d  una  femina 
k  era  bianca  vermelgla. 
vestita  ornata  moruida 
k  era  una  merauilgla, 
le  sue  belle  factege 
lo  pensier  m  asoctilgla, 
molto  te  me  semilgla 
de  poterli  parlare. 

Ora  intendi  lo  premio 
di  qti^sto  k  a  pensato, 
lo  mantello  te  tollo 
per  tutto  esto  vernato, 
le  calgamenta  lassale 
per  lo  folle  cui  tato, 
et  vno  disciplinato 
fin  a  lo  scorticare. 

L  acqua  ke  beuo  nocemi 


33»- 

e  aione  tropesia, 

lo  nino  prego  rennilme 

per  la  tua  cortesia; 

se  tu  sanu  conservime 

giro  ricto  per  uia, 

se  enfermaria 

opo  m  e  tte  guardare. 

Poi  ke  1  aqua  nocete 
a  la  tua  enfermitade 
e  lo  nino  noce  me 

castitade, 

lassa  lo  uino  e  1  acqua 
per  la  nostra  santade, 
sosteni  necessitade 
per  nostra  vita  vernare. 

Prego  ke  non  m  eccidi 
nulla  cosa  dimanno, 
en  ueritate  promectote 
de  non  gir  mormoranno; 
lo  ntengare  ueiome 
ke  mi  ritorna  a  danno, 
ke  non  caia  nel  banno 
uolglomenne  guardare. 

Se  te  uorrai  guardare 
da  onne  offendi  mento 
serocte  tractato  a  dare 
lo  tuo  sostentamento 
e  uorrome  guardare 
da  lo  tuo  encrescimento, 
sera  delectamento 
nostra  uita  salvare. 
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Or  uedete  el  prelio  ke  non  fac^a  fastidio, 

ke  a  onn  omo  ne  lo  suo  stato,       ao  1  abreaiato; 
tanto  so  1  altre  prelia;  finisco  esto  tractato 

nulla  cosa  o  toccato  en  questo  loco  lassare. 


IIL 


Que  farai  fra  jacouone  ? 
ei  uenuto  a  lo  paragone. 

Fusti  a  Io  monte  pelestina 
anno  et  mec^o  en  disciplina, 
pilglasti  loco  malina 
donne  ai  mo  la  pr^one. 

Prebennato  in  corte  de  roma 
tale  n  o  reducta  soma, 
onne  fama  sen^a  fiima 
tal  n  aio  maledeg^one. 

So  reuenuto  prebennato 
ke  lu  cappuQQo  m  e  moQQato 
perpetuo  incarcerato 
incatenato  com  lione. 

La  presone  ke  m  e  data 
una  casa  socterrata, 
arescice  una  privata 
non  fa  fiagar  de  mosconi. 

Nuli  omo  me  pò  parlare, 
ki  me  serue  lo  pò  fare 
ma  elgli  oporte  confessare 
de  la  mia  parlatione. 


Porto  iecti  di  spamerì 
sonalglando  ne  lo  mio  gire, 
noua  dan^  ce  poi  odire 
ka  sta  presso  a  mia  stagione. 

Da  poi  k  eo  mi  so  colcato 
reuoltome  nell  altro  lato, 
ne  li  ferri  so  inciampaglato 
engauinato  el  catenone. 

Aio  uno  canestrello  appeso 
ke  da  li  sorci  no  sia  offeso, 
cinque  pani  al  mio  parvìso 
pò  tenere  lo  mio  cestone. 

Lo  cestone  sì  sta  fornito 
fette  dolce  transito, 
la  cepoUa  per  appetito 
nobel  tasca  de  paltone. 

Poi  k  e  la  nona  cantata 
la  mia  mensa  aparechiata, 
onne  crosta  aradunata 
per  empiere  mio  stomacone. 

Recamesse  la  cecina 
messa  in  una  mia  catina, 
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pò  ke  abassa  la  ruina 

beao  en  fondo  el  mìo  polmone. 

Tanto  pane  nanti  affecto 
kenne  starla  uno  porchecto, 
eccho  doni  destrecto 
non  no  a  santo  jlarione. 

La  cecina  manecata 
eccho  pescie  ìm  peuerata, 
Tna  mela  me  e  e  data 
et  pare  talglìerl  di  storione. 

Mentre  mangio  ad  ora  ad  ora 
sostenere  granne  freddura, 
leuome  a  1  anbiadura 
estatnpianno  lo  mio  bancone. 

Pater  nostri  octo  a  denaro 
a  pagar  deo  tauernaro, 
k  io  non  aio  altro  thesoro 
a  pagare  lo  mio  scoctone. 

Si  ne  fussero  proueduti 
li  frati  ke  so  uenuti 
en  corte  per  argir  cornuti, 
ke  n  auessero  tal  boccone. 

Se  nn'  auessero  cotal  morso 
non  farino  cotale  discurso, 
en  gualdana  curro  lu  cursu 
per  auepe  prelatione. 

Pouertat  e  poco  amata, 


pochi  t  ano  desposata, 
si  se  porge  o  uescouata 
ke  ne  fac^  amungasone. 

Alcuno  e  ke  p^de  lo  menno, 
altri  e  larga  comò  a  sonno, 
altri  lo  cacQa  en  profondo 
de  versare  conditione. 

Ki  lo  perde  e  perduto, 
ki  lo  larga  e  perduto, 
ki  lo  cacQa  e  proferuto, 
elgli  abominatione. 

L  uno  stando  li  contende, 
1  altri  dui  apprende, 
se  la  yergongna  so  spende 
vederai  ki  sta  a  lo  passone. 

L  ordene  si  ha  n  pertuso 
co  1  oscìr  non  e  confuso, 
se  quello  guado  fusse  chiuso 
stanano  fissi  al  magnadone. 

Tanto  son  gito  parlanno 
corte  de  roma  gir  leccanno, 

altr  lo  hanno 

de  la  mia  presumptione. 

Taci  iaci  en  està  stia 
comò  porco  de  grassia, 
lo  natale  non  troveria 
ke  de  me  levi  paccone. 


Maledecta  la  spesa 
lo  conuento  ke  1  a  presa, 
nulla  utilità  n  e  scesa 
de  la  mia  reclusione. 

Faite  faite  ke  uolete, 
frati  ke  di  socto  gite, 
ka  le  spese  ce  perdete 
precQO  nullo  de  pesone. 

K  aio  granne  capitale 
ke  me  s  e  uso  de  male 
e  la  pena  non  preuale 
contra  lo  mio  campione. 

Lo  mio  campione  e  armato 
de  lo  mio  odio  scudato, 
non  pò  essere  vulnerato 
mentr  e  a  collo  a  lo  scudone. 

0  mirabile  odio  mio, 
d  onne  pena  ai  signoria, 
non  recepi  iniuria 
uergongna  t  e  esaltatione. 

Nullo  se  troua  nimico, 
onni  ki  nelle  e  per  amico; 
60  so  messo  1  inico 
contra  mia  saluatione. 

Questa  pena  ke  m  e  data 
trenta  anni  ke  1  aio  amata. 


342  — 

or  e  ionta  la  iornata 
d  està  consolatione. 

Questo  m  e  ordene  nono 
ke  lo  capuc^  longo  aprouo, 
ka  anni  dece  trouo 
ka  io  lo  portai  gire  bi^^cone. 

Loco  feci  lo  fonnametito 
a  uergongn  e  sckemimento, 
le  uergongne  so  com  vento 
de  vessica  de  garzone. 

Questa  schera  e  sbaractata, 
la  uergongna  e  conculcata, 
jacouone  la  sua  mainata 
curre  lo  campo  a  confìilone. 

Questa  schera  messa  e  in  fuga 
uenga  Y  altra  ke  fiictura, 
se  nell  altra  no  ne  surga 
et  anco  tenne  a  pauilglone. 

Fama  mia  t  aracommanno 
a  lo  somier  ke  va  raianno, 
pò  la  coda  sia  lo  tuo  stanno 
et  quel  te  sia  per  guilglardone. 

Carta  mìa  va  metti  baiwa, 
jacouon  preson  te  manna 
en  corte  de  roma  ke  se  spanna 
en  tribù  lingua  et  natione. 
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IV. 


Lo  pastore  -per  mio  peccato 
posta  m  a  for  de  l' ovile, 
non  me  ioya  alto  belato 
ke  me  remecta  per  lo  stile. 

O  pastore  come  non  te  suegi 
ad  alto  mio  belato, 
ke  me  trai  de  sentenza 
de  lo  tuo  scomunicato? 
de  stare  sempre  empresonato, 
se  està  pena  non  ce  uasta 
poi  ferire  cum  un  altra  asta 
kom  piace  al  tuo  sedile. 

Longo  tempo  aio  chiamato, 
ancora  non  fui  audito  ; 
scrissite  ne  lo  mio  libello, 
di  quello  non  fui  esaudito; 
k  io  non  stia  sempre  ammannite 
a  toccare  ke  mi  sia  operto, 
non  remane  per  mio  defecto 
ke  non  arentri  ne  lo  mio  cobile. 

Gom  el  cieche  ke  chiamana 
da  li  passanti  era  sprobato, 
maior  noce  esso  iectava: 
misererà  deo  al  cecato, 
que  adimandi  ke  ssia  dato 
messere  k  io  ueia  la  luce, 


k  io  pocQa  cantare  ad  uoce 
quello  osanna  puerile. 

Seruo  de  centurione 
paralitico  in  tortura 
non  so  degno  k  e  mia  casa 
entri  tua  figura; 
bastame  pur  la  scriptura 
ke  mi  sia  decto  assoluto, 
ke  lo  tuo  decto  m  e  decreto 
ke  me  tra  fere  de  lo  porcile. 

Troppo  iacQO  a  la  piscina 
al  porticu  de  salamone, 
grandi  moti  fa  1  acqua 
en  tanta  pedonasene, 
e  passata  la  stasene 
presto  lo  ke  me  sia  decto 
k  io  mi  levi  et  tolla  lo  lecto 
et  ritorni  al  mio  casile. 

Rem  malsano  putulente 
se  iectato  da  li  sami, 
ne  in  santo  ne  ad  messa 
com  homo  sano  non  mangno  pane  ; 
peto  ke  tua  voce  cani 
et  si  mi  dichi  in  volgla  santa; 
sia  mondata  la  tua  tanta 
enfirmitate  malsanìle. 


So  uexato  da  lo  demone 
muto  surdo  deuentato, 
la  mia  enfermitate  pete 
ke  in  imo  pucto  sia  curato, 
ke  demouio  fugetto, 
e  li  audito  me  sse  renda 
et  sia  sciolta  la  mia  lingua 
ke  legata  fu  cwn  file. 


La  puella  ke  sta  morta 
en  casa  del  sinagogo, 
molto  melglo  sta  mia  alma 
de  si  dura  morte  mogo, 
ke  me  porge  la  manu  rogo 
et  si  inme  rende  a  san  francesco 
k  esso  me  remecu  lo  descu 
k  io  receva  lo  mio  pastile. 

Deputato  so  a  lo  nferno 
et  so  ionto  ia  a  la  porta, 
la  mia  ma  tre  religione 
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1  alta  uooe  odire  opta 
ke  mi  dice:  aecchìo  sorge, 
ke  in  cantar  ritorni  lago 
ke  e  facto  de  lo  simile. 

Como  laQ<^ro  soct^rrato 
quatro  anni  en  granne  fetore» 
ne  maria  ce  fo  ne  marta 
ke  pregasse  lo  mio  signore, 
polso  far  ^er  suo  bonore 
ke  mi  dica:  ueni  fora, 
per  1  alta  noce  decora 
sia  remesso  a  stare  com  li  fili. 


Un  enplasto  m  e  insegnato 
et  decto  m  e  ke  pò  locare, 
quello  ke  Ila  m  e  da  longa 
no  lo  pocQO  ademandare, 
scriuoli  ne  lo  mio  dectare 
ke  me  deia  fare  adiuto, 
ke  lo  pianto  sia  compiuto 
fa  granne  pianto  cum  sua  scorta,  p^  la  lengua  di  firate  gentile. 


V. 


DE     SENSIBUS 


Cinque  sensi  mess  o  el  pengno, 
Qascuno  d  essere  più  breve 

la  lor  delectanga 

Qascun  briga  d  abreuiare. 

In  prima  parla  1  audito: 
i  0  el  pegno  guadagnato, 


lo  sonar  k  io  aio  audito 
dal  mio  organo  e  fugato, 
in  uno  ponto  fo  toccato 
et  nulla  cosa  n  a  a  ntennere  ; 
p^o  uo  deueria  piacere 
la  sentenza  a  me  dare. 
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Lo  qìso  dice:  non  correte 
k  o  nenia  la  sentenza, 
le  forme  e  li  colori  ke  uiddi 
chiusi  1  ochi  et  fui  in  perdenga, 
or  uedete  la  mangnenca 
com  fo  breue  abreuiata, 
la  sentenQa  ad  me  data 
non  me  pare  da  dubitare. 


Lo  tacto  luxorioso 
ce  uergongna  d  apparire, 
lu  dilecto  putigloso 
lo  vergongna  a  proferire, 
or  uidi  el  uil  piacere 
quigno  preQO  Qa  lassato, 
-yn  fetore  exterminato 
ke  d  e  vergongna  a  men^onare. 


Lo  gusto  si  da  elli  bello 
demonstranno  sua  raione, 
a  la  mia  breuitate  passa 
qiiesto  non  e  qt^estione 
a  11  entrar  de  la  masone 
dui  deta  fo  lo  passio 
en  lo  delectare  que  n  aio 
ke  passo  konsumare. 


Non  fo  breue  lo  penare 
k  a  si  breve  dilectanga, 
longo  Sina  a  proferire 
lo  penare  e  smesuranga, 
homo  uidi  questa  usanga 
k  e  un  ioco  en  guarmineila, 
posta  Q  ai  1  anema  bella 
per  un  traete  ke  noi  fare. 


Lo  odorato  si  demostra 
lo  breue  delectamento  ; 
oltra  mare  uennero  le  cose 
per  aver  mio  piacemento, 
spese  granne  con  tormento 
ce  uedete  ke  fuor  facte, 
qual  me  nne  remaser  parte 
uoi  lo  potete  indicare. 


Alma  mia  tu  si  eterna, 
eterno  uoi  delectamento, 
li  sensi  la  lor  delectanga 
uidi  senga  duramente, 
a  deo  fa  lo  tuo  falimento 
esso  solo  te  pò  adimplere, 
loco  el  bene  non  sa  a  finire 
ke  entrino  in  delectare. 
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n  una  breve  postilla  pubblicata  nella  Rivista 
(f  Italia  (  in,  1 1 ,  424  -  9  )  Michele  Scherillo  ha  pro- 
posto una  nuova  candidatura  per  la  Matelda  Dan- 
tesca, propugnandola  con  argomenti,  acutamente 
ritrovati,  che  non  possono  non  fare  impressione: 
sicché  anche  air  Anonimo  recensente  del  Bulletti- 
no  della  Società  Dantesca  Italiana  (Vili,  3  -  4, 85  -7) 
la  congettura  ardita  parve  degna  di  molta  consi- 
derazione (1).  Proporrebbe  lo  Scherillo  che  la  Ma- 
telda dovesse  identificarsi  con  la  Matilde  figlia  di 
Enrico  l'Uccellatore,  sorella  del  B.  Brunone  arcive- 
scovo di  Colonia,  virgo  sanctae  conversaiionis  che 
multis  effulsit  Clara  virtutibus,  vìssuta  nel  sec.  X  : 


(I)  La  congettura  dello  Scherillo  non  arrise  invece  a  Giuseppe  Picciòla, 
nella  Riviita  d'  Italia,  IV,  f,  p.  137,  non  por  altra  ragione  che  per  il 
pregìndizio,  riipettabilissimo  e  logico,  ma  par  sempre  pregindixio,  che  nel 
mondo  simbolico  di  Dante  non  possa  trovar  lungo  che  quanto  è  biblico  o 
latino  e  classico. 


—  aso- 
la quale  per  avere  avuto  una  mirabile  viaone 
del  Paradiso  terrestre,  ben  converrebbe  che  que- 
sto luogo  di  delizie  schiette  e  verginali  fosse  chia- 
mata a  vigilare. 

Le  osservazioni  geaerali  di  metodo  da  cui  muo- 
ve lo  Scherillo  sono  senza  dubbio  giuste:  sopra- 
tutto quella  (1*  altra  della  gioventù  (1)  e  della  bel- 
lezza ha  certo  minor  peso),  che  la  Ma  tolda  sembra 
indispensabile  avesse,  o  fosse  facile  attribuirle,  un 
qualche  rapporto,  diretto  o  indiretto,  coli'  ameno 
giardino,  allo  stesso  modo  che  Catone  non  a  caso 
è  prescelto  a  custode  dell' Antipurgatorio.  Ma  V  er- 
rore dello  Scherillo  dipende  dair  essersi  lasciato 
troppo  sedurre  dall'  attraente  congettura  e  non 
avere  esaminato  se  fossero  solidi  i  dati  che  le 
erano  a  fondamento.  Già  il  Fabricio  (2)  ammoni- 
va «  De  Mechtilde  si  ve  Mach  tilde  Grermana,  Sancti- 
moniali,  mira  et  pugnantia  a  scriptoribus  tradun- 
tur,  ita  ut  de  diversis  illos  eiusdem  nominis  vir- 
ginibus  loqui  non  sit  dubitaturus,  qui  Engelhar- 
dum  ....  Oudinum  ....  Caveum  .  .  .  •  legerit  ». 
Cosi  allo  Scherillo  è  accaduto  di  attribuire  alla  sua 
verginella  una  visione  che  è  invece  della  B.  Mectil- 
de  di  Hackeborn  (meglio  che  Hackenborn),  non 
di  una  vergine  del  sec  X  (3),  ma  di  una  del 

(1)  Ma  non  credo  del  tutto  felici  le  otterTiiioni  del  R0CC4|  io  DatUe  f 
con  Dante,    Milano,  4898,  p.  425.  Gfr.  Pabooi,  BnlleUino,  ^l,  457  igg. 

(2)  Bibliotkeea  mediai  et  infimae  Latiniiaiii,  XII,  64-5. 

(5)  Le  parole  dello  Sclicrillo  |  p.  427)  poMono  male  indurre  nelt'  er- 
rore che  la  visione  sia  attribaita  alla  pretnnta  figlia  di  Enrico  I  dallo 
stesso  Martirologio,  mentre  non  ve  n'  ha  addirittura  traccia.  Coti,  sembra, 
accadile  all'  Anonimo  del  BuUeltinOj  p.  8C  e  al  PlCClòU,  p.  437. 
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sec.  XIII  (1).  Il  paragrafo  del  Colloqium  di  Dionigi 
il  Certosino  (2)  riferito  dallo  Scherillo  riassume 
e  interpreta  il  cap.  IX  del  lib.  V  delle  Rivelazio- 
ni della  B.  Mectilde  (3):  notevolissimo  è  anzi  il  pas- 
so seguente,  donde  si   vede  che  V  identificazione 
dell*  ameno  giardino  col  Paradiso  terrestre  si  tro- 
va già  esplicita  in  Mectilde  stessa:  «  Post  haec 
assumpsit  eam  Dominus,  ostendens  illi  Purgato- 
rium,  in  quo  diversa  vidit  tormenta.  Quasdam  enim 
animas  vidit  velut  de  igni  exeuntes  combustas 
et  deformes,  prò  quibus  dum  ista  orasset,  conti- 
nuo de  poenis  libera tae  quaelibet  formam  et  ha- 
bitum  suum  qualis  fuerat  in  terris  recipiebat,  et 
in    hortum   illum   de   quo  priores  animae  sunt 
ereptae,  cum  gaudio  transmigraverunt.  Post  haec 
cum  Dominum  rogaret,  quid  animabus  sit  facien- 
dum  ut  citius  absolvantur,  respondit  Dominus  : 
Legite  orationem  illam  quae  dicit  :  Fons  vivus  et 
beati  immaculati,  cum  oratione  ei  ascripta,  et  ma- 
gnum  adiutorium  inde  sentient  et  iuvamen  ».  Che 
questa  B.  Mectilde  sia  vissuta  nel  sec.  XIII,  e  non 
sia  da  confondersi  né  con  la  moglie  di  Enrico 
r  Uccellatore,  né  con  1'  altra  B.  Matilde  o  Mectil- 
de del  sec.  XII,  abatessa  di  Diessen  e  di  Oetilstetten, 
della  quale,  figlia  di  Berctoldo,  conte  di  Andechs 

(1)  Cfr.  Bibliolheca  Bagiographica  Latinaj  etlJ.  BoIIandiani,  pp.  520, 
834,  856  —  Cbétalieb,  Réperloire  det  tourcei  hittoriques  du  moyen 
agey  s.  v.,  Scabtazziivi,  Encicl,  Dani.  1216  sg.,  Poletto,  Dts.  IV,  254. 

(2)  Ho  soU' occhio  Tedìz.  di  Lione  del  4591,  pp.  484-5. 

(3)  Secondo  1'  edizione  di  Enrico  Stefano  del  Vò\'$.  Per  altre  edizioni 
cf.  LuBi^,  Commedia  di  Dante  Allighieri,  Padora,  4881,  325-6,  e  le 
Retelalionei  Gertrudianae  ac  Mechtildianae,  Piclavii,  1875. 
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e  cognata  di  Federico  Barbarossa,  scrisse  la  vita 
Engelhardo  (1),  né  con  Matilde  di  Magdebui^, 
non  vi  può  esser  dubbio,  e  prova  evidentissima 
sono  i  rapporti  fra  lei  e  S.  Oertrude  la  Grande 
vissuta  nello  stesso  Monastero  di  Helpede  della 
Sassonia  Prussiana  (2). 

Stabilito  questo,  la  candidatura  della  nuova  Ma- 
tilde non  potrebbe  forse  più  nemmeno  affacciarsi, 
una  volta  che  le  manca  il  titolo  più  forte.  Ma 
v'  ha  di  più,  che  l' esistenza  stessa  di  una  vei^ 
ne  di  tal  nome,  figlia  di  Enrico  I,  è  tutf  altro  che 
sicura.  Nel  Martyrologium  Romanum  officiale 
manca,  ma  P  aggiunse  in  nota  il  Baronio  (3), 
al  14  marzo,  sulla  fede  del  Tritemio,  (4)  che  nel- 
la Cronica  del  Monastero  Hirsaugiense,  all'an- 
no 929  nota  €  Henricus  Imperator  construxit  ìllud 
famosum  coenobium  monialium  sub  regula  S.  Be- 
nedicti  in  Saxonia,  quod  Quelenburg  (Quedlinburg) 

nominatur in  summam  abbatissam  constituit 

Mechtildem  flliam  suam  ».  Ma  contro  il  Tritemio 
stanno  molte  e  più  gravi  testimonianze,  raccolte 
dai  BoUandisti,  che  non  conoscono  questa  quarta 
figlia  di  Enrico  I  e  di  S.  Matilde  regina,  e  si  am- 

(4)  Edita  dil  Cahisius,  Thettmrut  «umuaM»tonim  coefeai«ffi«0rmK, 
m,  326  Mgg.  (ed.  BiSHiGi)  e  in  ÀetaSS.ÌUì  ?n,  444-57;  5ji  «d., 
436-49. 

(2)  Batti  l«|^era  il  libro  notìitiiiio  Za  otto  della  Beata  Yergima  Gtr- 
iruda  .  .  ,  del  B,  F.  GiO.  LammmìO  .  .  .  a§g%umH9i  gli  Btereitii  di 
detta  Santa  e  il  libro  delU  Bivelatiani  e  Ftttowi  delia  B,  M^UUe^ 
Vcnetiae,  MDCLXXXX. 

(3)  Per  es.  a  p.  406  dell'  edii.  Parigina  del  4695. 

(4)  Cito  fecondo  V  edisiono  completa  di  Fraaeoforte  del  4604, 
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mette,  a  quel  ohe  io  so,  universalmente  che  il  Tri- 
temio  abbia  cohftiso  con  una  Matilde,  figlia  di  Ot- 
tone I,  aba  tessa  in  Quedlinburg,  morta  nel  999  (1). 
In  ogni  caso  anche  la  vergine  dello  Scherillo  sa- 
rebbe una  sanctimonialis  (2). 

Questi,  errori  di  fatto  (3)  che  ho  rilevato,  se 
cambiano  sotto  un  certo  aspetto  del  tutto  le  con- 
clusioni dello  Scherillo,  non  tolgono  nulla  all'  acu- 
tezza delle  sue  osservazioni  e  alle  argomentazioni 
ben  salde  che  possiamo  fondarvi.  Che  nella  vi- 
sione della  vergine  Mectilde  sia  accennato  alla  ubi- 
cazione nuova  del  Paradiso  terrestre  e  alla  sua 
destinazione  ognuno  lo  vede,  ed  è  almeno  pro- 
babile che  Dante  ne  abbia  cavata,  come  dice 
lo  Scherillo,  V  idea  della  costruzione  morale  e  fi- 
sica di  quell'  ultimo  ripiano  del  monte  espiatorio. 
Anzi  agli  altri  argomenti  si  aggiunge  non  trascu- 
rabile r  argomento  cronolo^co,  che  la  B.  Mectil- 
de di  Hackeborn  è  contemporanea  di  Dante  e 
morta  nel  1298.  Lo  Scherillo  insomma  ha  il  meri- 
to di  avere  sostenuto  validamente  una  male  ab- 
bandonata candidatura:  di  una  nuova  non  si  sen- 
tiva il  bisogno  ed  è  forse  bene  che  le  cose  stiano 
cosi.  La  coincidenza  da  lui  acutamente  osservata 

(4)  Vedi  specialmeote  i  Bollìndisti  al  44  mano  (II,  manoj  557),  lo 
Cbétìueb,  t.  V.  e  Db  Mas  Lìtrii,  Tritor  de  Chronologie,  p.  786. 

(2)  Cfr.  invece  ScBBBlLLo,  p.  426. 

(3)  Errori  aenta  dubbio,  ma  quanto  è  facile  errare  in  materia  agiogra- 
fica rQiianti  errori  hanno  commesso  rispetto  alla  nostra  qnistione  nomini 
dottissimi  e  competentisssmi,  come  il  PlBiiCiO  (I.  e.),il  Ck^Ej  Script. 
Feci.  Hitt.  Ult  II,  328,  1'  Oddin,  Comm.  de  Script.  Eccl,  III,  240  e 
Supplem.f  554  -  5  .  .  .  Bene  invece  il  Voss,  Biit.  lat.j  II,  445* 
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è  essenziale  e  si  aggiunge  alle  altre  molte  di  va- 
rio valore,  ma  nel  complesso,  per  me  almeno,  va- 
lide, rilevate  da  Antonio  Lubin,  il  dotto  patrono 
della  Beata  di  Hackeborn.  (1).  L'identificazione  del 
Lubin  acquista  cosi  nuovo  valore,  e  chi  scrive  (2) 

(1)  Nella  tna  memoria  La  Matelda  di  Dante,  Gras,  4860  e  nei  raot 
Studi j  P.  II;  eap.  VII,  pp.  325-355. 

(2)  Natura Imeo te  io  debbo  parlare  ài  cose  Dantescbe,  e  apackloiciite  del- 
la Matelda,  con  tutta  discrezione,  ma  non  posso  fare  a  meno  di  notare 
che  della  Mectilde  di  Hackeborn  si  sbriga  con  troppa  fretta  e  quasi  di- 
rei con  sconvcnicate  disdegno  il  Rocci  nella  sua  beila  conferenza  «a  Ma- 
telda. (Op.  e.  pp.  93- M5).  Francamente,  anche  senza  1'  acato  artieob 
dello  Sclicrillo,  la  dissertazione,  on  po'  confusa  ma  piena  di  buone  oaacr- 
vazioni,  del  Lubin  mi  fcco  molta  impressione.  Non  si  può  negare  inrece 
che  r  argomento  più  forte  per  la  Contessa  è  l'autorità  dei  Tecchi  comown- 
tatori,  e  tatti  i  suoi  sostenitori  valgono  forse  a  difenderla  dagli  assalti, 
Dou  a  produrre  in  suo  favore  qualche  argomento  poiitivOy  cke  non  sia 
appunto  il  dato  dell'  interpretazione  tradizionale. 

Un'  abilissima  ed  ingegnosa  difesa  della  Contessa  fere  in  una  Con- 
ferenza tenuta  al  Circolo  Filologico  di  Firenze  Gicseppb  Piccioli,  il  quale 
notò  molto  bene  come  noi  giudichiamo  con  spirito  troppo  moderno  del- 
l' aiuto  prestato  a  Gregorio  dalla  nobile  donna,  che  fu  ^n  aostaoca  mol- 
to meno  lontana  dalle  idee  di  Danto  di  quel  che  si  creda  (Cfr.  in  parte 
anche  R()CC4,  pp.  131-2),  ma,  al  solito,  alle  logiche  argomentazioni  ooa 
stanno  a  fondanienlo  argomenti  positivi.  Che  cosa  dire  allora  dell'  acuto 
ragionare  di  quanti  vorrebbero  che  Matelda  fosse  la  Donna  gentile  o  1«, 
la  filosoGa,  facesse  Dante  degno  di  salire  al  cielo  con  Beatrice,  la  teologia! 
Oh!  se  le  Donna  gentile  si  chiamasse  Matelda  o  Matilde  o  Mectilde!  In- 
vece con  la  Mectilde  di  Hackeborn  abbiamo  due  dati  patitivi,  la  eoinci- 
denza  approssimativa  del  nome  e  le  altre,  sostanziali,  osservate  dal  Lubin 
e  dallo  Schorillo. 

Ciò  nonostante  l'identificazione  è  solo  ipoteticamente  probabile,  perebè 
r  uso  delle  Rivelazioni  come  fonte  può  essere  indipendente  dal  persona^io 
di  Mate  Ma,  sicché  la  nostra  vergine  sia  fonie  di  Dante  ma  non  aia  lei 
la  bella  donno, 'e  perebè  la  nuova  costruzione  fisica  e  morale  del  Paradiso 
terrestre  è  accennata,  quantunque  non  cosi  eiattamente  come  in  S.  Mectil- 
de [ivi:  i)  il  Purgatorio  ha  vari  tormenti  coincidenti  (cf.  LcBill)  eoa 
Dante;  2)  il  tormento  del  fuoco  precede  pure  il  Paradiso  terrestre;  3)  il 
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non  dubita  che  ulteriori  rapporti  possano  renderla 
senz'  altro  pur  sempre  ipoteticamente  accettabile. 
Certo  bisogna  far  larga  parte  in  questi  raffronti 
a  quello  che  era  il  fondo  delle  idee  e  delle  con- 
cezioni escatologiche  comuni  nell'  età  di  mezzo, 
ma  non  mancano  coincidenze  caratteristiche,  co- 
me quella  notata  dallo  Scherillo,  per  cui  anche 
le  altre  acquistano  prese  insieme  valore.  Quanto 
al  fatto  che  qualche  coincidenza  esista  anche  col 

ffooeo  e  il  Pcradito  torrettre  sono  contigai,  forse  anche  già  toTrappotti] 
■nelle  in  altre  tisionì   note   a    Dante  (  ofr.  COLi,  Il  Paradiio   terrestre 

m 

Dcnteteo,  nelle  Pubblicazioni  dell'  litiluto  Superiore  di  Firenze,  4897, 
pp.  422-6;  4 53- 4 57,  che  per  altro  non  conosce  nessuna  S.  Matilde ).  Obie- 
lioai  queste  senta  probabilità,  ma  logicamente  possibili. 

L' identificaxione  storics  poi)  checché  si  dica  in  contrario,  non  pn6  es- 
aere indipendente  dalla  determinazione  del  simbolo.  Il  Lubin  ha  dimostra- 
to che  la  monaca  di  Hackeborn  può  bene  simboleggiare  la  Tita  attira.  Ma 
h  qniatione  è  che  i  personaggi  di  Dante  possono  bene  essere,  come  rida 
il  Pascou,  Sotto  il  velatne,  p.  581 ,  dei  simboli  plurimi.  Cos'i,  se  il  sogno 
eorrìsponde  in  qualche  modo  alla  realtà,  non  è  necessario  che  Matelda 
coincida  con  Lia,  come  certamente  Beatrice  non  è  solo  Rachele  e  non 
è  nemmeno  solo  la  teologia.  Matelda  che  si  scalda  ai  raggi  dell'  amore, 
ebe,  come  amore  attivo,  è  essenzialmenle  carità  (  XXVIII,  43),  non  altro  è, 
qui,  nella  ana  attività,  che  una  pia  conducitrice  (XXXII,  82),  e  suo  unico 
«Cfieio  qnello  di  purificare  e  ben  disporre  T animo  di  Dante.  Invano  dai  fan- 
tori  della  Contessa  si  cerca  di  porla  in  rapporto  colla  visione  finale:  essa 
è  semplice  spettatrice  e  non  bisogna  dar  peso  a  XXIX,  45:  se  rimane  è 
perchè  la  aua  missione  non  è  compiuta,  e  Dante  se  la  ritrova  a  lato  sem- 
pre benigna f  quando  la  visione  è  scomparsa.  Di  più,  mentre  Beatrice  spie- 
ga a  Dante  la  visione,  Matelda  non  altro  gli  dichiara  che  il  Paradiso  ter- 
restre. Ha  dunque  con  questo  luogo  stretto  rapporto  e  il  suo  ufficio  è  di 
amore  operante.  È  dunque  la  vita  attiva?  Sì.  È  l'innocenza?  Sì.  Anzi  è 
V  umanità  nello  stato  d' innocenza,  cui  è  luogo  il  Paradiso  terrestre  (e  nel- 
lo atato  d' innocenza  sono  dòpo  il  battesimo  le  Sante  Vergini,  come  Mec- 
tilde),  operante  la  salvezza  del  proaaimo,  del  cui  amore  Tivamenta  arde. 
f^  B.  Heetilde  può  bene  essere  scelta  per  purificare  suo  frate  (XXII,  45), 
Dante.  Ha,  per  me,  basta:  ne  tutor  ultra  erepidam. 
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libro  di  Matilde  di  Magdeburgo,  ciò  non  influi- 
sce per  nulla  sulla  questione  della  Matelda,  non 
essendo  impedito,  per  il  fatto  che  in  lei  s' ha  da 
riconoscere  la  Santa  di  Hackeborn,  V  uso  per  par- 
te di  Dante  di  un'  altra  fonte  (1).  Certo  è  poi  che 
le  obiezioni  cronologiche  mosse  dal  Preger  al  Lu- 
bin  non  hanno  valore,  e  del  resto  la  data  della  mor- 
te della  nostra  Mectilde  non  è  il  1310  ma  il  1298. 


Dopo  due  errori  dello  Scherillo  debbo  rettifi- 
carne uno  in  cui  sono  caduto  anch'  io.  L' articolo 
del  dotto  Dantista  mi  fece  sospettare  che  qualco- 
sa di  interessante  per  la  quistione  contenesse  il 
codice  della  Biblioteca  pubblica  di  Lucca  1942, 
che  è  conosciuto  sotto  il  titolo  tradizionale  <  San- 
ctae  Mechtildis  Revelationes  ».  Nel  mio  <  Index 
codicum  latinorum  Byblìothecae  publicae  Lucen- 
sis  »  (2)  accettai  anch'io  questa  identificazione 
che  trovavo  non  solo  nei  cataloghi  manoscritti, 
ma  eziandio  in  alcune  note  dì  mano  recente  ed 

(1)  Affermanclo  resistenza  di  queste  eoiocidcnte,  non  avendo  il  lesto, 
io  mi  fido  del  retto  di  altri  e  gpecialmente  del  Labin  e  del  Pregw,  Dali- 
le '#  Matelda,  Mfinchen,  4875,  Dei  Sit%Hngsberieht9  der  k.  Bayer.  Àkad, 
der  Wittenteh,  Chi  sa  piattosto  che  a  dare  una  parte  importante  ■  S.  Ma- 
tilde di  Hackeboro  dog  fosse  Dante  determinato  oltre  che  dall' imporCaon 
porsonole  di  lei  dal  nomerò  invero  cospicuo  delle  Vergini  di  Ini  nome, 
tatte  più  o  meno  mìstiche  e  autrici  di  TÌtioni  t  —  Qoeate  Matildi  aooo  più 
numerose  di  qael  che  si  creda,  ed  a  quelle  enumerate  dallo  Chévalier,  che 
è  il  piò  completo,  si  dorè  ag(pnDgere  la  Matilde  di  Spanheim  CntlTBDO, 
p.  156)  morta  nel  4154,  che  non  è  certo  l'altra  di  Dietsen. 

(2)  pp.  248-9. 
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autorevole  offerte  dal  codice  stesso,  e  non  detti 
peso,  come  dovevo,  all'  opinione  del  Mansi  (1)  che 
si  trattassei  invece  delle  Rivelazioni  di  Santa  Ilde- 
garde.  Invece  un  esame  accurato  e  la  lettura  di 
tutto  il  manoscritto  mi  hanno  dimostrato  che  que- 
sta volta  il  Mansi  era  nel  vero.  Le  visioni  cui 
nel  testo  si  accenna  come  precedentemente  scrit- 
te e  divulgate,  sono  i  libri  intitolati  Scivias  e 
i  libri  Vitae  meritorum,  indubbiamente  di  S.  II- 
d^arde,  e  vi  si  accenna  come  ad  opere  della 
stessa  autrice.  È  facile  anche  spiegare  T  origine 
dell'errore.  Un  libro  adespoto  di  rivelazioni  fece 
pensare  a  quel  che  si  aveva  di  edito  e  più  cono- 
sciuto in  simil  genere  di  scritti.  La  menzione,  che 
occorre  subito  nel  proemio,  di  Federigo  Barba- 
rossa,  male  interpretata,  confermò  e  determinò 
che  si  trattasse  dì  S.  Matilde,  cognata  di  lui. 
Questa  S.  Matilde  sarebbe  stata  Y  abatessa  di  Dies- 
sen  :  ma  fu  al  solito  confusa  coli'  altra  del  sec.  XIII, 
e  Federigo  Barbarossa  dovette  diventare,  per  ne- 
cessità, Federigo  II  (2). 

Le  Rivelazioni  di  S.  Udegarde  intitolate  liber 
dimnorum  operum  simplicis  hominis  sono,  per 
quel  che  io  so,  inedite,  né  a  me  finora  consta 
esista  di  esse  altro  codice  all'  infuori  del  no- 
stro preziosissimo  Lucchese,  derivato  dal  fondo 
di  S.  Maria  Corte  Orlandini.  L'importanza  delle 


(i)  ap.  Fabbiciuv,  vni,  263  sgg.  —  Zàchabia,  Iter  litUrarium,  Ve- 
Dctiis  4762,  p.  23. 

(2)  Specialiuento  TOuDiN,  1.  e.  p.  239. 
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Rivdazioni  non  solo  per  la  parte  storica  e  filo- 
logica, ma,  soprattutto,  per  lo  studio  delle  codg- 
scenze  fisiche  ed  astronomiche  dell'  età  di  mezzo, 
è  tale  che  una  più  ampia  notizia  e  forse  un'  edi- 
zione integra  di  esse  sarà  senza  dubbio  bene 
accetta  (1). 


(M  QaMta  coiiinnieaiioii«  era  già  impigioaU,  qnuJo  ho  Tcdoto  cIm  U 
D'  Ovidio  nel  tao  reeentiMÌmo  volarne  Studii  tulla  Divina  Comwteéim, 
Palermo,  Saodroo,  4901,  parlale  eoo  lode,  della  eongettora  dello  Soherìllo 
(pp.  378-9,  587),  ma  noia  eolla  Ineidena  che  gli  è  propria  la  noMaaità 
dell'  indagine  agiografica  da  me  appunto  fatta.  Sono  poi  contento  di  troTor- 
ni  d' aecordo  con  Ini  nel  negare  ogni  rapporto  fra  Matalda  a  la  YÌaìoaa 
finale. 
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e  avessi  guardato  soltanto  alle  mie  forze,  avrei 
dovuto  ricusare  il  grave  quanto  onorato  carico 
di  fare  la  commemorazione  di  Salvatore  Bongi 
che  la  bontà  di  questa  nobile  e  antica  Accademia 
si  è  compiaciuta  di  darmi,  pur  ringraziandola  di 
tanta  benevolenza  e  fiducia.  Ma  ho  dovuto  ringra- 
ziarla accettando,  si  perchè,  tutto  considerato,  mi 
è  parso,  ricusando,  di  essere  a  un  tratto  scortese 
ad  essa  e  ingrato  alla  memoria  dell'  amico  caris- 
simo, e  si  perchè  mi  è  anche  parso  di  essere  stato 
non  per  altro  a  questo  ufficio  prescelto  fra  gli 
Accademici  amici  di  lui  che  per  essere  stato  il 
più  vecchio  compagno  di  gran  parte  della  sua 
giovinezza,  come  a  farne  da  testimone.  Per  la  qual 
cosa  mi  si  vorrà  permettere,  io  spero,  di  allargar- 
mi subito,  anche  oltre  le  proporzioni  dello  scritto, 
sulle  cose  della  sua  gioventù  che  sono  oggi  di 
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certo  le  men  note,  e  specialmente  su  quelle  di  un 
modesto  giornale,  la  cronica  del  quale  può  dirsi  la 
cronica  a  quel  tempo  della  vita  di  lui,  che  ne  fti 
come  lo  spirito  animatore,  frammischiandovi  solo 
dei  pubblici  avvenimenti  quanto  bisogni  ad  inten- 
derla. 

Nacque  Salvatore  a  Lucca  il  15  gennaio  del 
1825  da  Francesco  Bongi  e  Adelaide  Totti  che  &- 
cevano  una  delle  più  onorate  Coniglie  della  citta- 
dinanza. Ebbe  a  maestro  amorevole  dei  primi 
rudimenti  lo  zio  paterno  P.  Francesco  Bongi  de' 
Chierici  regolari  della  Madre  di  Dio  residenti  in 
Lucca,  uomo  dotto  e  pregiato.  Fece  gli  studi  gin- 
nasiali alle  scuole  esterne  del  Collegio  di  Lucca, 
e  quindi  fu  avviato  nel  Liceo  universitario  della 
città  stessa  agli  studi  delle  l^gi.  Ma  altre  cure 
ed  altri  studi  lo  dicevano  alieno,  non  tanto  da  qud- 
li,  quanto  dalla  professione  che  ne  era  il  fine. 
Presa  però  che  ebbe  la  licenza  delle  leggi,  acuito 
ad  occuparsene  quanto  solo  stimò  opportuno  a 
prenderne  bastevol  notizia,  e  poi  se  ne  ritrasse 
al  tutto. 

Gli  studi,  che  più  lo  attraevano  e  1'  occupavano, 
erano  quelli  della  bibliografia  non  disgiunta  dalla 
storia,  e  quelli  delle  lettere.  Le  cure  che  più  lo 
stringevano  erano  quelle  che  agitavano  allora  gli 
spiriti  dei  giovani  più  colti  e  più  animosi  per  la 
indipendenza  e  l' unità  d' Italia  che  ai  più  parevano 
allora  sogni  di  menti  inferme.  E  sogni  probabilmen- 
te sarebbero  stati  e  rimasti,  se  si  fosse  seguitata 
la  via  fino  allora  battuta  delle  violente  e  parziali 
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sollevazioni  che  condusse  specialmente  alle  prove 
infelici  del  21  e  del  31.  Se  non  che  da  queste  espe- 
rienze altre  idee  erano  germogliate  nelle  menti 
più  serene  e  speculatrici. 

n  piccolo  stato  di  Lucca,  a  quel  tempo,  era  di- 
ventato, al  pari  del  prossimo  Granducato,  assai 
grato  e  fido  rifugio  alla  onesta  e  miglior  gente, 
che  le  persecuzioni  politiche  cacciavano  dagli  sta- 
ti vicini,  n  reggimento  del  Duca  Carlo  Lodovico 
era  mite  ed  ospitale,  e  quanto  il  timor  di  Vienna 
lo  permetteva,  se  gli  ospiti  non  davangli  fastidio, 
volentieri  lasciava  correre.  E  qua  trassero  e  lun- 
go tempo  restarono  tranquilli  egregi  uomini,  spe- 
cialmente da  Modena  e  dalle  Romagne.  Altri  più 
in  odio  ai  loro  Governi,  e  che  non  avrebbero  potuto 
esser  tollerati  a  Lucca,  erano  dai  giovani  liberali 
di  qui  trafugati  a  Livorno,  ove  certi  navicellai 
procacciavano  loro  sicuro  imbarco  per  altri  paesi. 

Fra  i  profughi  riparati  a  Lucca  e  in  Toscana 
era  anche,  e  forse  di  senno  e  vigore  d'animo  a 
tutti  soprastava,  il  ravennate  Luigi  Carlo  Farini, 
che  fti  poi  lodato  storico  dei  rivolgimenti  italiani, 
e  nel  1859  Dittatore  dell'  Emilia.  Nel  tempo  che 
stette  di  qua  dall'  Appennino,  due  volte  andò  in 
Francia,  ove  ebbe  modo  di  intendersi  col  Gioberti 
e  col  Mamiani,  due  dei  maggiori  esuli  colà  rifugia- 
ti, circa  a  nuove  e  più  promettenti  idee  del  risor- 
gimento d' Italia. 

E  di  là  tornato  in  Toscana  variava  spesso  di- 
mora tra  Firenze,  ov'  era  la  maggior  sede  del  pen- 
siero liberale  toscano,  e  Lucca  e  Viareggio,  stu- 
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diandosl  sempre  di  spargere  e  fecondare  dapper- 
tutto il  seme  di  quelle  nuove  e  più  temperate  idee 
politiche  che  gli  traboccavano  dalF  animo  :  esser 
mestieri  di  togliere  la  causa  d' Italia  alle  sette  e  al- 
le congiure,  e  dai  segreti  loro  nascondigli  portarla 
alla  luce  del  giorno.  E  potersene  appunto  e  dover- 
sene conseguire  il  fine  per  via,  non  di  violenze  e  di 
sanguinose  rivoluzioni,  ma  di  pacifiche  riforme,  fa- 
cendone chiare  le  ragioni,  e  dimostrandone  accetta- 
bili le  domande,  in  guisa  da  guadagnarvi  gli  animi 
dei  popoli,  e  se  non  anche  tutti  quelli  dei  prìncipi 
d' Italia,  da  non  dare  almeno  ragionevol  cagio- 
ne di  spaurirsene  a  nessuno  di  loro.  E  di  Tosca- 
na pure  ingegnavasi  il  Farini  di  moderar,  come 
poteva,  i  bollenti  spiriti  della  sua  Romagna,  ove  se 
non  valse  ad  impedire  il  moto  di  Rimini,  per  quan- 
to forte  lo  sconsigliasse,  riusci  a  dargli  almeno 
r  impronta  nuova  delle  idee  temperate  con  la  me- 
morabile stampa  da  lui  dettata  a  spigarne  gli 
intenti,  che  i  sollevati  diffusero. 

Angelo  Bertini  che,  insieme  con  Eugenio  Gior- 
gi, aveva  avuto  occasione  di  stringersi  d*  amici- 
zia col  Farini  a  Firenze,  ove  tutti  e  due  faceva- 
no le  pratiche  delle  leggi,  fu  a  Lucca  il  princi- 
pale propugnatore  delle  sue  dottrine,  e  il  capo 
dei  giovani  liberali,  fra  i  quali  fece  specialmente 
al  futuro  Dittatore  conoscere  e  pregiare  Salva- 
tore Bongi  come  uno  dei  più  intelligenti  e  fervi- 
di. E  tale  invero  non  andò  guari  che  potesse  mo- 
strarsi col  fatto. 
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A  schiarire  e  raccomandare  le  idee  temperate 
era  già  stato  fino  dal  1843,  come  è  ben  noto, 
pubblicato  dal  Gioberti  il  Primato  morale  e  civi- 
le degli  Italiani,  al  quale  egli  fé'  poi  succedere  i 
Prolegomeni  al  Primato,  e  nel  1844  usci  il  libro 
delle  Speranze  d'Italia  di  Cesare  Balbo,  i  quali 
tutti  ed  altri  parecchi  usciti  poi,  negli  stati  ove 
altrimenti  non  potevano,  entravano  come  merce  di 
contrabbando,  ed  erano  letti  avidamente.  Avrebbe 
potuto  la  pubblica  stampa  raccoglierne,  come  suo- 
le, e  divulgarne  i  concetti.  E  a  questo  intento  un 
umile  giornaletto  usci  anche  a  Lucca  nel  1845 
col  titolo  di  Amico  del  popolo.  Ma  che  poteva 
fare  la  pubblica  stampa  sotto  il  bavaglio  delle 
censure  di  quei  tempi?  Niente  più  di  quel  poco 
che  poteva  carpire  all'occhiuta  e  rigida  vigi- 
lanza dei  censori  per  via  di  alterchi  e  di  tran- 
sazioni. 

Disgraziatamente  tutte  le  volte  che  occorreva 
dire  0  far  sapere  qualcosa  a  tutti,  non  potendosi 
farlo  in  pubblico  sul  giornale,  era  mestieri  farlo, 
come  dicevasi,  alla  macchia,  con  la  stampa  clan- 
destina; tanto  più  che  di  questa  già  usavano  as- 
sai largamente  i  liberali  della  vecchia  scuola,  ai 
quali  era  d'uopo  contrapporsi. 

Delle  idee  temperate  del  Farini  erasi  persuaso 
anche  Giuseppe  Montanelli,  il  quale  da  Pisa,  do- 
ve era  stato  eletto  a  insegnar  diritto,  tutto  reg- 
geva il  movimento  liberale  tra  i  giovani  della 
Toscana.  E  per  dirizzarlo  appunto  su  questa  via, 
si  fece  fondatore  e  guida  della  stampa  clandesti- 
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na  in  Toscana  con  due,  chiamiamole  stamperie 
per  modo  di  dire,  l' una  a  Pisa  e  V  altra  a  Luc- 
ca, nella  guisa  cosi  da  lui  raccontata  nelle  Me- 
morie.  «  Occorrevano  a  tale  uopo,  egli  dice,  una 
«  cassa  per  provvedere  alle  spese  e  un  torchiet- 
«  to  di  riserva  inaccessibili  alla  polizia.  Formai 
«  la  cassa,  per  contribuzioni  mensili  d' un  nume- 

<  ro  ristretto  di  amici,  e  alle  nostre  borse,  smun- 
«  te  per  un  infinità  di  altre  spese  necessarie  al- 
«  la  causa  liberale,  venne  in  soccorso  il  Marche- 
«  se  Àrconati  che  diede  una  somma  subito  per 
«  la  fondazione  della  clandestina,  e  concorreva 
«  con  duegento  franchi  al  mese  a  farla  vivera 
€  Il  torchietto  di  riserva  stava  a  Lucca,  guarda- 
«  to  dai  nostri  corrispondenti  Eugenio  Giorgi  e 
€  Angiolo  Bertini.  Là  la  stampa  clandestina,  per 

<  non  dar  sospetto,  stava  zitta,  e  anche  quando 
«  i  liberali  lucchesi  stampavano  dei  jfbglietti  a 
«  conto  loro,  ce  ne  mandavano  i  pacchi  a  Pisa, 
«  onde  li  spedissimo  a  Lucca  per  la  posta,  e  cosi 
€  figurassero  di  essere  stampati  in  Toscana  (1)  >. 

La  stamperia  lucchese  da  lui  commessa  al  go- 
verno del  Bertini  e  del  Giorgi,  suoi  amici  e  com- 
pagni di  studi  a  Firenze,  era  da  essi  fidata  al- 
l'opera  di  Salvatore  Bongi,  che  non  solamente 
si  dette  briga  di  stampare  i  foglietti,  ma  di  pure 
apprestare  alla  meglio  gli  ordigni  necessari  a 
quella  stampa.  Né  Gutemberg,  né  Castaldi,  o  qua- 


li) g.  MoDtaoelii.  Memorie  $ull'  Italia  e  iffeeialmente  euUa  Toscana 
dal  4814  al  <850.  Voi.  J.  pp.  198  e  seg. 
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le  altro  si  voglia  inventore  della  stampa,  non  credo 
potessero  averne  avuti  di  più  greggi  e  poveri 
nei  loro  primi  sperimenti. 

A  questo  proposito  dice  Giovanni  Sforza  in  quel 
gioiello  di  sapere,  di  eleganza  e  di  affetto  che  è 
la  sua  necrologia  del  Bongi.  «  Il  torchietto  si 
«  trovava  nella  camera  del  Bongi,  su  nell'ulti- 
«  mo  piano  deUa  sua  casa,  e  di  quel  torchietto 
«  fli  il  fabbricante,  e  n'era  lo  stampatore.  Tor- 
<  chiotto  del  resto  affatto  primitivo.  C!omposta  la 
«  paginetta,  e  tenuta  ferma  a  furia  di  spago, 
«  una  vecchia  spazzola  fasciata  di  panno  servi- 
«  va  di  rullo  per  dare  l' inchiostro,  un'  altra  spaz- 
«  zela  pur  fasciata  di  panno,  fatta  premere  con 
«  le  mani  sulla  carta  inumidita  vi  trasmetteva 
€  l'impronta  dei  caratteri,  roba  di  scarto  avuta 
€  in  regalo,  con  altri  pochi  arnesi  dalla  tipogra- 
«  fla  Baccelli  e  Fontana  »  (1)  e  in  parte,  aggiun- 
go io,  avuta  a  Firenze  da  Eugenio  Giorgi  e  da 
Angelo  Bertini.  E  anche  da  questo,  benché  si 
piccolo  spiraglio  della  stampa  segreta,  il  pensie- 
ro e  il  desiderio  delle  civili  riforme,  suscitati  dai 
libri  nell'animo  della  gente  colta  riuscivano  pure 
a  penetrare  ed  allargarsi  nel  resto  del  popolo  ;  e 
per  sì  diverse  vie  nel  1847  eransi  tanto  dilatati  e 
tanto  avevano  riscaldato  gli  animi  da  condurre  i 
principi,  in  Toscana  e  in  altri  Stati  della  penisola, 
a  rendersi  a  quei  desideri. 

(I)  GioTaoni  Sforza.  Necrologia  di  Salvatore  Bongi  Direttore  dol  r.  Ar- 
chivio eli  Stato  in  Lucca.  In  Archivio  storico  italiano  serie  V.  tomo  X\\ 
anno  4900.  pag.  5. 
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Intanto,  per  accordo  tra  i  due  principi,  Lucca 
neir  ottobre  di  queir  anno  era  stata  unita  alla  To- 
scana. E  poiché  anche  qui  ebbe  effetto  la  l^ge, 
che  insieme  con  la  istituzione  di  una  consulta  di 
Stato  e  della  guardia  civica  bandiva  la  libertà 
della  stampa,  fu  il  Bongi,  lo  stampatore  clande- 
stino, il  più  caldo  e  sollecito  a  ristringersi  con  gli 
amici  e  a  pr^arli  di  profittare  di  quest'  ultima 
fhinchigia,  fondando  un  giornale  ispirato  ai  comu- 
ni intendimenti.  Né  Ai  difficile  il  mettersi  d'  ac- 
cordo in  cotal  divisamente  a  quei  giovani,  né 
il  trovare  il  modo  di  subito  metterlo  ad  effetto. 
E  il  modo  fu  che  il  nuovo  giornale  dovesse  nasce- 
re, come  nacque,  dal  connubio  dei  due  giornali  li- 
berali che  già  erano  a  Lucca ,  e  vale  a  dire  del  Va- 
pore nato  il  10  Gennaio  del  1847,  e  trasformato 
poi  in  Piccolo  Vapore,  buUetUno  quotidiano  di 
notizie  col  già  detto  Amico  del  Popolo^  assodan- 
do le  forze  di  tutti  i  compilatori  di  ambedue  al- 
l' opera  del  nuovo  giornale,  ma  chiamando  a  ri- 
sponderne alcuni  soltanto  in  una  nuova  Direzione 
che  fu  indicata  nel  primo  numero. 

Questo  nuovo  giornale  usci  la  prima  volta  il 
22  novembre  del  1847  col  titolo  di  Riforma  e  col 
motto  ai  lati  di  questo,  di  libertà  e  indipendenza 
per  significare  la  via  delle  riforme  che  voleva 
battere  a  conseguire  i  due  fini  della  libertà  interna 
e  della  esterna  d' Italia,  ossia  della  sua  indipen- 
denza dall'Austria.  E  con  la  indicazione  che  por- 
tava in  testa  di  Serie  III  riferivasi  al  Vapore  e 
alla  sua  trasformazione  in  Piccolo  Vapore,  signi- 
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flcando  che  intendeva  di  continuare  il  quotidiano 
e  più  importante,  quantunque  il  men  vecchio  dei 
due  giornali  cessati.  (1) 

Non  posso  per  ora  lasciar  qui  del  giornale  senza 
dir  prima  che  il  Bongi  vi  impresse  subito  un'orma 
propria  dbn  un  notevole  articolo  sul  Mazzini,  stam- 
I)ato  nel  secondo  numero  che  parve  audace  nel- 
l'ordine delle  idee  che  correvano  allora,  ma  era 
invece  più  bonario  e  candido  che  audace.  Non 
voleva  egli  che  la  nuova  e  più  fortunata  via  po- 
litica a  cui  le  menti  e  gli  animi  degli  italiani  si 
erano  vòlti,  facesse  dimenticare  i  servigi  che  aveva 
reso  il  Mazzini  a  tener  desto,  e  a  diffondere  il  sen- 
timento della  patria,  quando  ogni  altra  via  era 
chiusa,  e  muto  era  il  cielo  d' Italia  d' ogni  luce  di 
speranza.  E  diceva  doversi,  anziché  combatterlo, 
studiare  di  farlo  accostare  al  nuovo  indirizzo,  e 
poterlosi  sperare,  pensando  alle  esortazioni  altra 
volta  da  lui  fatte  a  Carlo  Alberto  di  mettersi 
risolutamente  all'  impresa  della  liberazione  d' Ita- 
lia. Buone,  ripeto,  ma  ingenue  speranze  che  il 
grande  ed  inflessibile  agitatore  volesse  ritrarsi 
dalla  fede  che  ormai  aveva  tutta  riposta  in  Dio 
e  nel  popolo. 

(1)  11  giornale  la  Riforma  fa  dato  a  stampare  alla  Tipografia  Baccelli 
e  Fontana,  e  nei  primi  tempi  osci  in  foglio  di  quattro  pagine  i  venerdì 
^i  ogni  aettimana:  tatti  gli  altri  giorni^  fuor  delle  feste  d*  intero  precetto 
dei  lanedi  e  dei  giorni  ■  qaallì  incceasivi  asci  in  quarto,  e  prima  di  due 
e  poi  di  quattro  pagine.  Finalmente  ii  23  aprile  del  4849,  prese  a  venir 
foori  tatti  i  giorni  eoi  semplice  titolo  di  Riforma  e  con  nnova  namera- 
xione  nella  maggior  forma  di  quattro  pagine,  nella  quale  seguitò  poi  fin 
che  TÌsse. 
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Intanto  per  altro  gli  eventi  precipitavano  in 
Italia.  In  sui  primi  del  1848  il  Re  di  Napoli,  messo 
alle  strette  dalla  rivoluzione  trionfante  in  Sicilia, 
concesse  lo  Statuto  costituzionale;  e  in  men  che 
due  mesi,  succedettero  gli  Statuti  di  Piemonte,  di 
Toscana  e  di  Roma.  Venne  il  Marzo  e  con  esso 
la  rivoluzione  a  Vienna,  e  in  Italia  le  sollevazi<Hii 
popolari  che  discacciarono  gli  austriaci  da  Milano 
e  dalle  altre  città  Lombarde.  Carlo  Alberto,  rotta 
allora  la  guerra  all'  Impero,  passò  con  Tesercito 
il  Ticino  e  andò  a  combattere  gli  austriaci  nei 
forti  ripari  tra  il  Mincio  e  l'Adige  ov'  eransi  rac- 
colti. Tanto  bastò  a  sommuover  gli  animi  in  tut- 
ta Italia,  ed  a  far  correre  di  Toscana  in  aiuto 
a  queir  esercito,  insieme  con  la  poca  milizia  stan- 
ziale che  il  Groverno  granducale  potè  mandare, 
delle  schiere  di  volontari,  tutti,  soldati  e  volontari, 
più  mossi  da  vivo  e  sincero  ardore  che  in  alcuna 
guisa  apparecchiati  ad  un'impresa  militare. 

E  il  Bongi  allora,  al  pari  di  altri  suoi  compa- 
gni, posposto  ogni  pensiero  del  giornale  a  questo 
urgente  e  maggior  bisogno  della  patria,  andò 
subito  a  scriversi  in  una  di  quelle  schiere,  e  parti 
per  la  Lombardia  come  caporale  della  terza  cooh 
pagnia  nella  colonna  dei  Volontari  ToscanL 

Non  dirò  delle  lunghe  peregrinazioni  che  quei 
volontari  dovetter  fare  prima  di  giungere  nel 
Mantovano,  né  delle  peripezie  di  quella  dura  e 
sfortunata  campagna,  i  disagi  della  quale  torna- 
rono, più  che  ad  altri,  gravi  ai  Toscani,  che  furono 
fatti  accampare  in  luoghi  palustri  e  insalubri, 
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presso  a  Mantova,  ove  mal  forniti,  come  erano,  di 
armi,  di  munizioni  e  di  approvigionamenti,  erano 
di  continuo  molestati  dalle  sortite  e  dalle  avvisa- 
glie nemiche.  Nelle  quali  circostanze  di  l^gieri 
si  intende  che  un  giovane  della  virtù  del  Bongi, 
e  della  passione  che  lo  moveva,  dovesse  essere, 
come  era,  esempio  agli  altri  di  pazienza  e  di 
coraggio.  Dirò  solo  che,  dopo  essersi  trovato  nel- 
la sua  schiera  a  sostenere  il  fiero  assalto  fatto 
dalla  guarnigione  il  13  Maggio,  si  avvenne  poi 
a  quello  troppo  più  grosso  del  29  di  quel  mese 
a  Curtatone  e  a  Montanara  in  cui  poco  più  di 
quattro  migliaia  e  mezzo  tra  di  soldati  e  volon- 
tari toscani,  e  d'un  battaglione  di  milizia  napo- 
letana, tenner  testa  per  ben  sei  ore  ad  un  cor- 
po di  35,  000  austriaci  La  quale  si  lunga  e  ga- 
gliarda resistenza,  se  parve  persino  temeraria 
ai  nemici  che  tutf  altro  si  aspettavano,  valse  a 
dar  tempo  all'  esercito  regio  di  mettersi  in  guar- 
dia, sventandogli  un  agguato  alle  spalle  che  po- 
teva essergli  esiziale. 

Assottigliati  per  altro  dopo  quel  fatto  i  Toscani 
di  tanti  fra  morti  feriti  e  prigionieri,  e  non  poco 
anche  scompigliati  e  malconci,  furono  mandati  a 
Brescia  ad  essere  rimessi  in  ordine  e  in  assetto 
di  guerra.  Ma  invano;  perocché  dopo  le  batta- 
gUe  sostenute  a  Custoza  e  a  Somma  Campagna 
con  tanto,  ma  infelice  valore,  Re  Carlo  Alberto, 
come  tutti  sanno,  dovette  ripassare  il  Mincio  coi 
suoi  e  chiedere  accordi,  essendosi  ormai  dovuto 
persuadere  che,  abbandonato,  com'  era,  dagli  altri 
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Stati  italiani,  non  poteva  più  reggere  ad  un  ne- 
mico che,  per  la  già  domata  rivoluzione  a  Vienna, 
era  immensamente  cresciuto  di  rinforzi  e  d'orgo- 
glio. E  pertanto,  mentre  il  re  si  ritirava  coU'eser- 
cito  a  Milano,  faceva  anche  ritirare  i  Toscani  da 
Brescia  a  Piacenza. 

Di  là  il  Bongi  tornò  a  Lucca  col  congedo  di 
semplice  caporale,  come  era  partito,  e  come  volle 
restare,  quantunque  il  Ck>lonneIlo  Giuseppe  Giovan- 
netti  che,  ben  conoscendolo,  lo  stimava  ed  amava, 
desideroso  di  averlo  seco,  gli  avesse  profferte  il 
posto  di  suo  aiutante.  Povero  Giovannetti!  N(m 
può  ricordarsene  il  nome  senza  amaramente  com- 
piangersi che,  scampato  come  egli  era  gloriosa- 
mente a  tante  battaglie  del  primo  impero  napo- 
leonico, e  alle  ricordate  presso  a  Mantova,  dovesse 
in  quel  tristo  ritorno,  perir  del  piombo  d'un  per- 
fido soldato  !  (1) 


(1)1  p«rtiooltrì  AtìV  atroce  e  vile  miifitto  del  2  Nttambre  4848  tono  oar- 
rati  nel  modo  che  legve  in  une  lettera  delP  aitate  Matteo  Trenta,  nno  dai  con- 
pìlatori  della  Riforma  a  dei  eommilitoni  dal  Bongi  nel  MantoTaoo,  la  ^nale 
comparTa  la  prima  Tolta  a  atampa  nel  giornale  il  Figmrimiaio  M  24 
agoito  4  890,  e  fu  rietampata  dal  Cardooci  nella  prima  eerie  delle  eoe  pro- 
ae  intitolata:  Ceneri  e  fittUU  pag.  496-97,  (Bologna  ZanidieUi  4894). 

«  La  lacrìmoTole  morte  del  povero  Giovannatti  accadde  a  qneato  modo. 
Egli  condnoera  a  gnarnigione  di  Fivinano  il  2.  reggimento  granatieri  (cor- 
po scelto  111)  Gianti  la  notte  a  Pecorile,  fecero  alto  e  i  aoldati  ai  maa> 
•ero  no  poco  a  riposare  soUa  strada.  Dopo  on  giusto  ripoao,  il  colonnello 
detto  il  comando  che  si  metteaaero  a  rango  per  ripartire,  a  andava  egli 
atesso  girando  so  e  giù  onde  eccitare  gli  inerti,  e  i  sonnolenti  a  metteni 
in  ordioe.  In  questa  vede  on  sergente  che,  invece  di  fare  il  ano  dovere^ 
se  ne  stava  tatto  sdraiato.  II  colonnello  gli  intimò  di  aliarsi  a  di  andare 
al  sno  posto  ;  gli  disse  che  egli  aveva  obbligo  di  dar  bnon  esempio,  cfa« 
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Tornò  il  Bongi  molto  contristato  dell'esito  della 
guerra,  e  delle  divisioni  di  opinioni  e  di  animi  che 
aveva  già  visto  cominciare  in  Lombardia  Ano 
dal  princìpio  di  essa  e  ingrossar  poi  e  scoppiare 
al  fine  in  fatti  deplorevoli.  Le  quali  cose  parevan- 
gli  come  espresse  e  presagite  nel  pallido  e  dolo- 
roso viso  del  Re  Carlo  Alberto  che,  reduce  da  una 
battaglia  si  vide  un  giorno  passare  da  presso;  me- 
stissima imagine  la  quale  gli  si  era  tanto  im- 
pressa nell'animo  che  non  rimanevasi  mai  di  par- 
larne, neppur  negli  ultimi  anni.  Tornò  contristato, 
ma  non  isconfortato  punto  dell'avvenire,  né  allora, 

dofera  aeiere  il  primo,  che  già  era  malcontento  di  Ini  par  i  tuoi  continni 
mali  portemanti  ecc.  Il  sergente  gli  dette  una  risposta  insultante:  i  soldati 
applaudirono  a  qnest'  insulto,  e  fecero   coma    sì   dica  un'  onte  alle  parole 
del  colonnello.  Egli  allora  s'infuriò  tento  che  afferrato  lo  squadrone,  co- 
minciò a  menare  squadronate  addosso  air  importi nentiasimo  sergente,  quan- 
do dalla  compagnia  vicina  parti  una  fucilate    che  colpì  il  povero  Giovan- 
netti,  sotto  Ja  gote,  e  lo  lasciò  sul  colpo.  Tutti  gli  altri  della  compagnia, 
scaricarono  allora  il  loro  fucile  in  aria,  onde  non  si  scoprisse  il  delittuo- 
so dal  fucile  scarico.  Fu  insniteto  il  cadavere,  e  una  barbara  eanltenza  s* 
manifestò  nella  massima  parte  di  quei  codardi,  vili  contro  il  nemico,  solo 
validi  alP  assassinio.  Caricato  come  una  bestia,  finalmente  sopra  un  carrac- 
cio  fu  porteto   a    Castel  nuovo  dei  monti,  ed    ivi  sepolto  come  una  bestia. 
Infamia  eterna  a  chi    commise    il    vergognoso  misfatto,  infamia  a  chi  ora 
non  si  adopera  per  la  sua  punìiione!  Soldati  e  ufficiali  odiavano  a  morto 
il  Giovannetti  perchè  era  laccbcse,  e  perchè  era  tenacissimo  dell'  ordine  e 
della  disciplina,  nomi  ignoti  alla  truppa  toscana;  onde  ai  vigliacchi  e  co- 
dardi riusciva  un  uomo  incomodo.  Aggiungasi  a  ciò  le  maniere  spesso  vil- 
lane che  per  verità  gli  facevano  torto  e  alienavano  1'  animo  delle  persone 
che  lo  conoscevano  poco,  mentre  chi  bea  Io  conosceva  sapeva  perdonargliele 
in  graiia  dalla  lealtà  e  candideiza   dell'  animo  suo    e    del  suo  coraggio  e 
bravura  varamente  degna  di  fine  migliore.    È  cosa   da    non  darsene  pace! 
Egli  che  tente  volte  col  suo  eroismo  aveva  meriteto  di   far  sni  campo  la 
fine  onorata  del  soldato  dover  morire  rosi  asitassiiiato  dal  più  vile  dei  suoi, 
tra  le  tenebre,  è  un  crudele  destino,  t 
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né  poi;  dacché  anzi,  quanto  più  disperate  parevano 
le  sorti  d' Italia^  e  più  brav^gianti  i  nemici,  tanto 
più  ^li  e  gli  amici,  già  suoi  commilitoni,  si  raf- 
fermavano nel  credere  e  nel  dire,  nel  gergo  bur- 
lesco d'allora  rispetto  alla  guerra,  che  non  sarebbe 
passato  un  decennio  senza  ribeverci;  tanta  era 
la  fidanza  loro  da  un  lato  nella  gran  diffusiane  che 
si  era  fatta  del  sentimento  e  del  pensiero  nazio- 
nale, e  tanto  cieca  la  baldanza  dall'altro  che  ve- 
devano ai  nemici  stessi  cresciuta  per  opprimerli. 
Tornò  pertanto  animosamente  al  giornale,  che 
é  come  a  dire  da  una  lotta  all'altra  :  più  piena  di 
pericoli,  disagi  e  fatiche  corporali  1'  una,  ma 
da  ritemprare  e  ringagliardire  lo  spirito;  men 
faticosa,  ma  non  meno  aspra  l' altra,  né  scevra  di 
pericoli,  e  talvolta  tanto  molesta  da  abbatterlo. 


Infatti,  essendo  nato  il  giornale  nella  circostanza, 
com'  é  già  stato  detto,  della  riunione  di  Lucca  alla 
Toscana,  si  trovò  subito  in  mezzo  al  contrasto  che 
passava  tra  gli  opposti  intenti  di  quelli  che  vole- 
vano e  dovevano  far  l'unione,  e  di  quelli  che  dove- 
vano sopportarla,  ma  non  V  amavano  punto.  Gli 
uni  non  avrebbero  voluto,  non  che  lasciar  traccie, 
né  pure  dare  compensi  alcuni  della  perduta  auto- 
nomia a  una  città  che  era  stata  sede  di  Governo 
da  tanti  secoli,  e  se  non  negavano,  tiravano  in 
lungo  anche  quelli  che  erano  stati  promessi,  come 
la  istituzione  in  Lucca  di  una  Corte  Regia.  Gli 
altri  avrebbero  voluto  trattener  qui  anche  uffici 
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che  era  mestieri  ritirar  presso  il  Governo,  e  man- 
tenere qui  la  propria  università  degli  studi,  (fuando 
era  si  vicina  e  tanto  maggiore  quella  di  Pisa. 
U  giornale  dovette  entrar  subito  in  mezzo  alla  di- 
sputa e  dar  tòrto  o  ragione  a  chi  gli  pareva  che 
r  avesse,  e  farsi,  come  accade,  spiacente  ai  primi, 
e  assai  più  odioso  di  quello  che  già  fosse  ai  par- 
ziali della  vecchia  autonomia.  Ma  tutto  potè  poi 
terminare  con  soddisfazione  della  gente  discreta. 
Troppo  più  fiero  contrasto  per  altro  era  soprag- 
giimto  al  giornale,  quando  il  Bongi  tornò  a  darvi 
opera.  Dopo  il  triste  successo  della  guerra,  anche 
a  Lucca  come  altrove,  levò  il  capo  la  parte  de- 
mocratica, alla  quale  naturalmente  si  accostavano 
qui  tutti  gli  scontenti  dei  perduti  splendori  e  fa- 
vori della  Corte  Borbonica.  Per  i  torbidi  special- 
mente e  i  subbugli  da  quella  parte  suscitati  a 
Livorno,  cadde  il  ministero  moderato  di  Gino  Cap- 
poni, e  venne  su  il  democratico  che  aveva  agli 
interni  Francesco  Domenico  Guerrazzi,  e  alla  Pre- 
sidenza e  agli  esteri  Giuseppe  Montanelli.  Il  quale, 
tutto  tramutato,  durante  la  guerra  di  Lombardia, 
alle  dottrine  del  Mazzini,  non  tardò  a  metter  fuori 
r  idea  di  quella  sua  assemblea  costituente,  per  la 
quale,  in  sostanza,  avrebbe  voluto  persuadere  al 
Granduca  e  agli  altri  Principi  italiani  di  met- 
tere i  loro  principati  in  balia  di  un  parlamento 
che  potesse  farne  a  suo  senno  o  una  sola  monar- 
chia 0  repubblica,  ovvero  più  principati  o  più  re- 
pubbliche. 

AGCAD.  T.  XXXI.  25 
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Questa  fisima  svanì  poi,  insieme  col  triumvirato 
succeduto  al  ministero  democratico,  che  l'aveva 
accolta.  Ma  prima  di  svanire,  dette  occasione  alla 
fuga  del  Granduca  a  Gaeta,  a  sempre  maggiori 
sedizioni  e  tumulti  a  Livorno,  ad  una  rivolta  mi- 
litare a  Firenze,  e  alla  dissoluzione  di  ogni  ordine 
di  milizia  stanziale  in  Toscana.  Il  perchè,  a  prov* 
vedere  alla  mancanza  di  pubblica  forza  in  quei 
frangenti,  il  Governo  dovette  affrettarsi  di  armare, 
come  gli  venne  fatto,  in  aggiunta  ad  altra  che 
già  v'  era  col  nome  di  guardie  municipali,  della 
gente  in  gran  parte  raccozzata  fra  le  ciurme  dei 
tumulti  livornesi.  Nel  quale  stato  di  cose  più.  la 
forza  e  l'arbitrio  imperando  che  la  legge,  a  Fi- 
renze la  stampa  più  vivace  di  parte  moderata 
era  stata  costretta  a  cessare,  e  rimaneva  sibbene 
la  più  seria  e  temperata,  ma  ammutolita  sulle  co- 
se pubbliche  di  Toscana. 

Mentre  da  qualche  tempo  anche  a  Lucca  pub- 
blica vasi  un  giornale  di  parte  democratica  intito- 
lato: r  Impavido j  sola  di  tutta  la  stampa  moderata 
toscana  era  qui  la  Riforma  che  seguitasse  a  tenere 
il  campo,  e  a  dir  chiaro  che  le  fantasie  politiche, 
attorno  a  cui  si  travagliava  il  Governo,  non  pote- 
vano partorire  altri  frutti  che  di  civile  discordia 
e  di  danni  sempre  maggiori,  che  era  tempo  di 
porre  argine  al  disfacimento  di  tutto  a  che  si  era 
giunti,  e  piuttosto  che  disgregare  e  sperder  le 
forze,  di  tutte  raccoglierle  contro  il  comune  ne- 
niico.  Il  quale  sino  allora  col  Piemonte  aveva 
latto,  non  pace,  ma  tregua  soltanto,  che  poteva 
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rompersi  da  un  giorno  all'  altro.  E  non  è  da 
credere  che,  infuriando  anche  a  Lucca  le  stesse 
passioni  e  tumultuose  agitazioni,  fomentate  da  Li- 
vorno, fessevi  punto  di  sicurezza  e  di  libertà  più 
che  a  Firenze  a  parlare  in  quel  senso.  Nemmeno 
poi  tralasciava  il  giornale  di  palesar  quello  che, 
o  per  interesse  di  parte,  o  per  paura,  tutti  tace- 
vano, voglio  dire  i  disegni,  le  pratiche  e  le  cose 
anche  più  intime  del  governo  nei  ragguagli  quo- 
tidiani di  autorevoli  e  bene  informati  corrispon- 
denti che  aveva  a  Firenze.  Il  che  quanto  faceva 
il  giornale  gradito  a  molti  e  ricercato  a  Firenze 
e  in  tutta  la  Toscana,  altrettanto  lo  metteva  in 
odio  al  Governo. 

Lo  fé' vedere  il  Guerrazzi,  il  quale,  focoso  di 
tempra  com'  era,  non  seppe  tenersi,  e  un  bel 
giorno  (  era  il  6  Febbraio  del  1849  )  dato  di  pi- 
glio alla  penna,  in  una  lettera  che  mandò  al  gior- 
nale mediante  il  Prefetto,  fece  alla  Direzione  un 
fiero  e  solenne  rabbuflFo  per  ammonirla  e  sbugiar- 
darla di  quanto  narravasi  in  una  corrispondenza 
da  lei  stampata  il  3  di  quel  mese  cirea  a  un  ban- 
chetto da  lui  dato  alla  sua  Corte  democratica.  (1) 

(I)  Ecco  la  lettera  del  Guerrazzi  alla  Direzione  della  Riforaia: 

«  SigDor  Direttore  della  Kifurina^ 

«  La  vostra  corrispondenza  è  cos'i  stupidamente  falsa  chi'  davvero  riesce 
«  a  credersi  impossilnle  che  vi  venga  proprio  da  Kircoze.  Voi  fareste  sup- 
«  porre  che  la  si  fabbricasse  in  parte  assai  più  vicina  assai  alia  stamperia 
«  della  lìiforma  che  non  ò  la  capitale.  Ad  ogni  modo  non  è  vero  il  pranzo, 
«  non  e  vero  l' invito,  non  son  vero  le  amici/ic  che  la  vostra  corrispon- 
«   donza  mi  attribuisce,  e  por  dirlo  brcvomciitr  non  vi  ha  cosa   nella   cor- 
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Potrebbe  forse  essere  stata  errata  quella  notizia , 
sebbene  fattane  subito  diligente  ricerca»  fosse,  in 
tutto  raffermata.  Ma  fece  specie  che  il  Ministro 
si  fosse  stizzito  di  questa,  quando  altre  e  troppo 
più  serie  cose  avrebbero  dovuto  spiacergli  in  quelle 
corrispondenze. 

Nondimeno  la  Direziono,  con  cui  tanto  se  la 
pigliava,  non  per  altro  era  crucciata  con  lui,  se 
non  perchè  lo  reputava  uomo  di  mente  e  d^  animo 
da  potere,  se  avesse  voluto,  dominare  i  suoi  colle- 
ghi e  mettere  il  Governo  per  la  diritta  via,  co- 
mechò  fosse  in  voce  di  essere  stato  lui  stessa 


«  riipondeon  foitra  che  ood  «ia  pretta  bu^ia.  E  toì  lapela  die  le  be- 
«  (perderle  eono  tanto  bratto  peccato  A»  acenaoD  la  ripstasiooe  io  pacete 
«  moado,  e  ei  attirane  il  catligo  di  Die  nell'  altro.  Qnealo  pei  vi  be  vo- 

•  luto  dire  peri  che  io  eippia  che  toì  prooediata  teaerìaatnM  dell' celi- 
4  nesione  Yuatra,  e  dell'anima  più  che  mai. 

«  Che  la  Toatra  eorrìapondeoia  moatraaae   «n  graneUine  pia  di  pndeie 

•  non  aarebbe  male,  ma  fate  toì;    a    me  importa  aellanlo  «be  aw  mene 

•  bugiarda,  o  piattoato  dò  anche  queato  mi  importa,  eeneedendole  lar|bia- 
«  aima  licenia  di  continaare  bugiarda,  maligna    e    afacciata  come  meglio 

•  le  aembra.  Firenze  0  febbraio  4849. 

F.  D.  Gì 


Le  parole    della  corriapondenia  ataropata  nella   Biforme  del  3  febbraio 
1849  n.  387,  alle  quali  il  lliniatro  allude,  anno  qneate. 
«  Se  Yolete  conoacere  il  bnllettino  della   Corte  Democratica  vi  terre  al 

•  giorno.  Intanto  ieri  vi  fu  gran  praniodal  Miniatro  dell'  Inleroe;  l'onor. 

•  C  M.  era  nel  nnmero  degli  iuvitati,  e   aedeva  alla  deatra  dell'  Aofitrio- 
«  ne.  Ma  nel  mentre  che  a  Palano  recchio  ai  boTe  di  buon  ekampa§ne, 

•  la  caaia  dello  Stato  rimanda  aempre  addietro  1  anni  eradileri  da  13  gior- 
«  ni  a  15  giorni.  Anche  il  Granduca,  al  quale  ai  deve  circa  dee   milioaì 

•  aia  per  impreatiti  fatti,  aia  per  arretrati  della  lista   civile,  avendo  fatto 
■  chiedere  100,000  lire,  è  stato  trattato  come  il  comune  dei  Martiri,  cieè 

•  gli  è  stato  risposte  che  la  cassa  era  vuota.  » 
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principale  sommovitore  delle  turbolenze  livornesi. 
Probabilmente  egli  ebbe  gravi  ostacoli  a  poterlo 
fare.  E  a  dir  vero,  se  si  bada  a  quello  che  fece, 
quando  restò  solo  come  Dittatore  della  Toscana, 
e  a  quello  che  mostrò  poi  nella  bella  apologia 
che  di  sé  scrisse  nel  giudizio  di  perduellione  a 
cui  fu  tratto,  vien  fatto  di  arguire  che  ai  suoi 
buoni  intenti  possa  essere  stata  d'impedimento 
la  ostinazione  mazziniana  del  Montanelli,  che  ave- 
va autorità  di  primo  Ministro  ed  appariva  aver 
tutta  allora  la  fiducia  del  Granduca.  Ma  chi  po- 
teva vedere  e  prevedere  tutto  questo  in  su  quel 
caldo  degli  animi?  Il  fatto  è  che  sotto  a  quel 
Ministero  tutto  in  Toscana  declinava  a  disordine 
e  a  tirannia  più  di  piazza  che  di  palazzo.  Questo, 
e  non  altro  era  quello  che  la  Direzione  del  gior- 
nale vedeva  allora,  e  questo,  come  era  suo  diritto 
e  suo  debito,  combatteva.  Del  senno  di  poi  soii 
piene  le  fosse. 

Se  non  che  a  combattere  potè  durar  poco. 
Perocché,  dopo  essere  stati  fatti  degli  oltraggi  ad 
alcuni  dei  compilatori,  e  dopo  un  tumultuoso  assal- 
to alla  stamperia  ed  all'  ufficio  del  giornale,  vidosi 
stampato  una  mattina  nella  parte  ufficiale  del 
Monitore  toscano  quesf  articolo  di  legge.  «  Chiun- 
€  que  con  fatti,  o  detti  attenta  alla  salute  pub- 
«  blica,  commette  scandali,  ed  eccita  alla  guerra 
«  civile,  sarà  considerato  come  traditore  della 
€  patria,  e  come  tale  punito.  » 

Poco  ci  voleva  ad  intendere  la  minaccia  che 
da  queir  articolo,  pubblicato  in  quel  tempo,  veni- 
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va  alla  stampa  non  ligia  al  Governo.  I  compila- 
tori della  Riforma  la  intesero,  e  senz'  altro  deli- 
berarono di  sospendere  il  giornale,  lasciando  ai 
tipografi  di  compensare  gli  associati  con  altra 
pubblicazione  da  essere  annunziata.  E  il  foglio 
del  13  febbraio  che  fu  l' ultimo,  riferito  quel  testo 
di  legge,  soggiungeva.  «  Ognun  vede  V  estesissima 
«  applicazione  che  si  può  dare  al  disposto  di 
€  questa  legge,  la  cui  censura  non  solo  può  col- 
€  pire  la  espressione  del  pensiero,  ma  anche  il 
€  semplice  ragguaglio  di  fatti  che  potessero  sem- 
«  brare  allarmanti.  Noi  non  potendo  esprimere 
€  le  nostre  convinzioni,  nò  volendo  dissimularle  ai 
«  lettori,  sospendiamo  per  ora  le  nostre  pubbli- 
«  cazloni.  » 

La  pubblicazione,  che  la  Riforma  seguitava  a 
dire  dovere  esser  fatta  poi  dai  tipografi,  uscì  jx)- 
00  stanto  col  titolo  di  Bullettino  quolidiano  di 
notizie. 

Ma  il  12  del  seguente  Aprile  cadde  anche  la 
Dittatura  del  Guerrazzi  per  ispontaneo  moto  della 
popolazione  toscana,  la  quale,  eccetto  Livorno  tut- 
tora in  rivolta,  richiamò  il  Granduca,  e  il  22  del 
mese  stesso  la  Riforma  tornò  in  luce.  Tornò  in 
luce,  ma  sotto  ben  tristi  auspici,  perchè  fino  dal 
marzo  passato  Tesercito  piemontese  era  stato  scon- 
fitto a  Novara,  e  con  osso  tutte  eran  disperse  allora 
le  speranze  d'Italia.  Confidavano  nondimeno  quei 
giovani  giornalisti  che,  come  il  popolo  toscano  non 
aveva  avuto  bisogno  di  aiuti  altrui  per  rialzare 
il  trono  granducale,  cosi   il   principe,   conforme 
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ora  anche  stato  fatto  credere,  dovesse  tornare  ac- 
colto e  scortato  dall'amor  del  suo  popolo,  e  non 
da  soldati  stranieri. 

Ma  presto  dovettero  accorgersi  quanto  male 
si  fossero  apposti.  Infatti  il  15  maggio  1849 
essi  cominciarono  nella  prima  pagina  del  gior- 
nale con  una  serena  esortazione  agli  Italiani 
a  non  isconfortarsi  per  quante  sventure  li  aves- 
sero percossi,  perchè  il  principio  della  nazio- 
nalità era  da  tutti  accettato  in  Europa,  e  so- 
lo combattuto  allora  e  conculcato  dall'Austria  e 
dalla  Russia.  Più  sotto  stamparono  anche,  a  rin- 
corare almeno  i  Toscani,  un  editto  col  quale 
Leopoldo  II  deputava  il  Conte  Luigi  Serristori 
con  pieni  e  straordinari  poteri  a  restituire  l'or- 
dine e  l'osservanza  delle  leggi  in  Toscana  e  pro- 
parare la  più  solida  restaurazione  del  re^jrgi- 
mento  costituzionale  già  da  lui  istituito.  Ma  tan- 
ta letizia  di  speranze  veniva  subito  oscurata  e 
spenta  dalla  nuova  sopraggiunta  e  messa  fra 
le  pomeridiano  del  foglio  stesso  in  questa  for- 
ma: «  Gli  Austriaci  questa  mattina  si  sono 
«  messi  in  movimento  dagli  accantonamenti  di 
«  Massa,  ed  hanno  passato  la  frontiera  toscana, 
«  in  numero,  dicesi,  di  12000  :  sono  divisi  in  tre 
«  colonne,  due  delle  quali  debbono  entrare  in 
«  Lucca.  L'  ultima  colonna  dicosi  andare  verso 
«  Pisa  dalla  parte  di  Ponte  a  Sarchio.  Dicesi  che 
«  tutto  il  corpo  marcerà  su  Livorno.  »  —  Cosi 
il  Granduca  prometteva   il   mantenimento  della 
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costituzione,  mentre  gli  Austriaci  entravano   in 
Toscana. 

E  pur  troppo  quel  giorno  stesso  si  vide  la  città 
nostra  come  presa  d'assalto  e  tutta  inondata  da 
quegli  ospiti  sgraditi.  Lamentò  aspramente  il  gior- 
nale la  mancanza  di  fede  e  di  gratitudine,  e  V  onta 
che  si  faceva  con  quest'armi  straniere  al  popolo 
toscano,  il  quale  come  aveva  da  sé  rimesso  il  buon 
ordine  in  ogni  altra  parte  della  Toscana,  non  po- 
teva fallire  di  presto  da  so  rimetterlo  anche  a 
Livorno.  Ma  capi  bene,  e  fé'  capire  a  tutti  che  era 
d' uopo  piegarsi  alla  forza  allora  prevalente,  alla 
quale,  ben  si  scorgeva  che,  quando  pure  avesse  vo- 
luto, nemmeno  il  Granduca  avrebbe  potuto  resiste- 
re. E  da  quel  punto,  tuttoché  non  senza  dubbi,  fi- 
dando almeno  che  le  libere  istituzioni  che  erano 
state  giurate  e  nuovamente  promesse,  dovessero 
esser  mantenute,  volse  la  Direzione  ogni  opera  del 
giornale  a  farne  affrettare  la  ristorazione.  Invece  il 
Governo  toscano,  si  negli  uomini  che  si  chiamavano 
a  reggerlo,  e  si  negli  atti  andava  pigliando,  ogni 
giorno  più,  forme  e  colore  da  quelli  dell'  impero 
che  gli  soprastava,  e  che  dopo  le  vittorie  Ungheresi, 
pareva  tornato  ai  bei  tempi  del  trattato  di  Vienna. 
Fra  altre  cose  non  parmi  qui  da  tacere  che,  spa- 
droneggiando allora  in  Toscana  la  soldatesca  Au- 
striaca, a  Lucca  aveva  voluto  fare  sui  bastioni 
una  festa  sfarzosa,  non  ricordo  per  quale  ricor- 
renza, ma  certamente  agli  italiani  ingrata,  e  della 
quale  mandò  subito  un  enfatico  racconto *da  pub- 
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blicare  alla  Riforma.  Il  che  la  DirezioDe  in  bel 
modo,  ma  nettamente  rifiutò  di  fare. 

La  mattina  seguente  erano  il  Bongi  ed  altri 
suoi  colleghi  nell'  ufficio  del  giornale,  quando  vi- 
dero entrare  in  furia  due  graduati  austriaci,  che 
gridando  e  sbuffando  di  quel  rifiuto  come  di  un 
oltraggio,  e  sbattendo  le  sciabole  sul  tavolo  vo- 
levano imporre  la  immediata  pubblicazione  del 
loro  scritto.  Risposero  tranquillamente  i  giorna- 
listi che  la  milizia  imperiale,  con  la  forza  che 
aveva,  tutto  avrebbe  potuto  fare,  ma  non  piega- 
re la  volontà  loro  ad  un  atto  che  credevano  di 
non  dover  consentire,  e  che  essendo  il  giornale 
loro  privata  proprietà,  neppure  un  decreto  del 
Governo  avrebbe  potuto  smuoverli  da  quel  pro- 
posito, perchè,  altro  pur  non  potendo,  erano  de- 
liberati di  far  cessare  immediatamente  il  giorna- 
le stesso  più  tosto  che  arrendersi  a  quella  ingiun- 
zione. Seguitarono  un  po' a  sbraitare;  ma  visto  che 
era  inutile,  se  ne  andarono  brontolando,  né  nulla 
più  valsero  dei  loro  furori  gli  uffici  del  Prefetto 
che  anche  vollero  inframmettervi. 

Vero  è  bene  che,  se  allora  quei  giornalisti  potero- 
no resistere  alle  voglie  dei  soldati  austriaci,  dovet- 
ter  poi  acconciarsi  a  un  decreto  non  meno  ingrato 
del  Governo  che  stringeva  i  freni  alla  stampa  per 
modo  da  obbligarli  a  togliere  dal  frontespizio  del 
giornale  V  insegna  che  ho  già  detto  della  libertà 
ed  indipendenza.  Non  ostante  si  brutti  segni,  vo- 
lendo starsene  anche  un  po'  a  vedere  dove  le  co- 
se fossero  andate  a  parare,  tolsero  di  là  quella 
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insegna.  Ma  seguitarono  a  portarla  più  alto  che 
mai  negli  scritti  del  giornale,  e  quanto  più  an- 
davan  perdendo  di  fede  nella  promessa  restitu- 
zione delle  franchigie  costituzionali,  tanto  più,  ora 
con  esortazioni  e  buone  ragioni,  ora  con  rinfac- 
ciamenti  e  punture  stringevano  il  Governo  ad 
affrettarle  ;  e  non  era  giorno  in  cui,  o  direttamen- 
te, o  pigliando  di  sbieco  qualunque  occasione  si 
porgesse,  non  tornassero  su  quell'argomento  a 
tribolarlo. 

Ma,  quando  in  quel  medesimo  anno  1850  la  Di- 
rezione ebbe  visto  che  il  Governo  aveva  osato 
disdire  ai  contribuenti  la  promessa  restituzione 
di  un'annata  d'imposizioni  che  si  era  fatto  an- 
ticipare neir  aprile  del  1849,  e  che  raddoppiò  la 
tassa  di  bollo  ai  giornali  politici  che  già  regge- 
vansi  a  stento  anche  alla  capitale,  ed  era  come 
dar  V  ultimo  colpo  alla  libertà  della  stampa,  ben 
dovette  avvisarsi  che  non  poteva  mancargli  l'ani- 
mo a  violare  ogni  altra  promessa.  E  perduta  la 
pazienza,  dichiarò  di  sospendere  la  pubblicazione 
del  giornale,  e  disse  di  sospenderla  per  non  dar- 
gli a  un  tratto  la  troppo  più  gradevol  nuova 
che  la  faceva  cessare. 

In  questo  modo  si  chiuse  la  vita  politica  di 
Salvatore  Bongi,  ossia  la  parte  che  egli  ebbe  ai 
tempi  della  sua  giovinezza,  come  cospiratore,  co- 
me soldato  e  come  giornalista  nei  rivolgimenti 
d' Italia.  Si  chiuse  col  conforto  che  egli  portava 
seco  di  aver  fatto  il  debito  di  buon  cittadino,  e 
senza  speranza   o  desiderio  d'altro  premio  che 
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questo,  si  di  ogni  altra  opera  sua»  come  di  quel- 
la del  giornale.  Dal  quale,  non  che  aver  mai  trat- 
to, né  egli,  né  alcuno  dei  compagni  suoi  qualsia- 
si, avvenga  che  tenue  lucro,  tutto  essendo  a  ri- 
schio e  a  vantaggio  dei  tipografi,  ebbero  a  portar 
carichi  non  lievi  alle  esigue  loro  forze  nel  paga- 
mento, non  pure  di  tutti  i  supplementi  straordi- 
nari, ma  anche  di  debiti  sopravvissuti  al  giornale. 


Cessato  il  giornale,  il  Bongi  si  die  tutto  alle 
cure  e  all'  opera  della  bibliografia,  gli  studi  della 
quale  erano  stati  i  suoi  primi,  lo  avevano  segui- 
tato, confortevoli  compagni,  in  mezzo  alle  agita- 
zioni e  alle  amarezze  della  vita  che  si  è  già  vi- 
sta, e  rimaser  sempre  i  suoi  più  diletti.  A  gran- 
de perizia  che  aveva  acquistato  dell'arte  tipo- 
grafica, e  di  tutto  quanto  le  si  appartiene  ei  con- 
giungeva r  amor  delle  buone  lettere  e  larghi  ed 
indefessi  studi  in  materia  di  libri,  di  storia  e  di 
storica  erudizione.  Onde  anche  T  arido  esame  dei 
cataloghi  pigliava  in  lui  anima  e  vita,  e  il  vec- 
chio libro  diventava  parte  ed  imagine  de'  tempi 
onde  veniva,  come  vedremo  poi. 

Era  allora  a  Lucca  una  mano  dì  valorosi  ed 
appassionati  bibliofili,  e  son  vivi,  oltre  che  nelle 
loro  pubblicazioni,  anche  nella  memoria  e  nell'  af- 
fetto di  molti,  Carlo  Minatoli,  Michele  Pierantoni, 
Vincenzo  Puccianti  e  Leone  del  Prete.  Tutti  amici 
caldissimi  del  Bongi,  e  tutti  in  gara  amichevole 
con  lui  nel  fare  raccolta   di   libri  curiosi  e  rari 
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dai  librai  di  altre  città,  da  altri  bibliofili  per  com- 
pre e  baratti,  neUe  case,  nelle  botteghe  e  nei  fon- 
dachi dei  librai,  sui  gradini  dei  palazzi  Iucche* 
si  ove  apparivano  spesso  gli  avanzi  sfu^ti  ai 
compratori  forestieri,  delle  biblioteche  di  antiche 
famiglie,  in  un  con  esse  disfatte  sul  principio  del 
secolo.  Tutti  ansiosi  di  potersi,  nei  ritrovi  loro,  van- 
tar d^li  acquisti,  come  di  prede  fatte  dagli  uni 
agli  altri,  e  tutti  contenti  delle  allegre  e  fruttuose 
dispute  che  ne  nascevano,  ma  sempre  senza  asti 
e  senza  rancori.  Da  questa  gara  di  studi  e  di  pre- 
parazione  nacque  quella  dell*  opera,  la  quale  non 
fU  men  bella  e  men  degna  di  quegli  animi  gen- 
tili per  gli  aiuti  amorevoli  di  consigli  e  d*  opera 
che  gli  uni  davano  agli  altri,  e  per  la  prontezza, 
quando  occorreva,  a  mettere  tutti  a  comune  la 
borsa  per  la  spesa  di  qualcuna  di  quelle  edizioni. 
Alla  quale  spesa  partecipava  anche  di  buon  grado 
r  illustre  letterato  e  bibliofilo  fkmtino  Francesco 
Zambrini  amicissimo  del  Bongi  e  di  loro,  tutte  le 
volte  che  avevasi  a  stampare  qualche  testo  di 
lingua. 

Erano  piccole  edizioni  di  scritti  o  inediti  o  stam- 
pati e  divenuti  rari  o  dimenticati,  scelti  sempre 
con  buon  gusto  e  con  senno  fra  i  più  curiosi  o  impor- 
tanti. Erano  tirate  a  pochi  esemplari  con  nitidezza 
e  con  garbo,  e  con  pari  diligenza  curate,  da  esse- 
re anche  oggi,  come  ben  dice  lo  Sforza,  delizia 
e  disperazione  dei  raccoglitori. 

Il  Bongi  dette  il  segnale  di  cotali  pubblicazioni 
agli  amici  con  quella  che  fé'  nel  settembre  del  1850 
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della  novella  della  pulzella  di  Francia  di  ine^- 
$er  Iacopo  di  Poggio  Bracciolini,  (1)  e  che  dedi- 
cò a  Vincenzo  Puccianti,  e  con  quella  in  cui  tacque 
il  suo  nome,  delle  novelle  di  Ortensio  Landò  (2). 
Dopo  questa  dette  fuori  nel  1852  le  novelle  di  An- 
ton Francesco  Doni  (3),  intitolandole  a  Francesco 
Zambrini,  ciascuna  delle  quali  due  ultime  edizioni 
era  preceduta  da  una  vita  del  novelliere  dotta- 
mente investigata  e  dettata  da  lui,  con  la  giunta 
del  catalogo  delle  sue  opere. 

Per  non  troppo  dilungarmi  a  pur  solo  indica- 
re le  molte  pubblicazioni  biblic^rafiche  del  Bongi 
io  debbo  rimandare  chi  desideri  averne  notizia 
al  catal(^o  che  ha  fatto  lo  Sforza  di  tutte  le  sue 
opere  alla  fine  della  ricordata  sua  necrologia,  e 
potrà  anche  vedere  nelle  note  di  quello  scritto  il 
catalogo  delle  molte  pubblicazioni  degli  amici. 

Il  23  febbraio  del  1851  fu  il  Bongi  eletto  all'  uf- 
ficio di  Segretario  della  Pia  Casa  di  Beneficenza, 
e  restarono  almeno  due  segni  del  breve  tempo 
che  lo  tenne.  Fu,  se  non  unico,  principal  compila- 
tore del  regolamento  disciplinale  della  Pia  Casa, 


(1)  Novella  della  Pulzella  di  Franeta  dove  ii  racconta  V  origine 
delle  guerre  tra  Franeeti  e  Ingleti  di  meuer  Iacopo  di  Poggio  Brac- 
ciolini cittadino  fiorentino.  Io  Lacca  presso  GioTanoi  Baccelli  4860  S,^ 
pp.  44  dì  soli  LX  esemplari. 

(2)  Novelle  di  Me.  Ortensio  Landò  con  diligenxa  rietampate  e  corrette. 
In  Lacca  presso  GioTanoi  Baccelli  iSoi,  8.®  pag.  LI  Vili- 164  di  soli  se(- 
tanCa  esemplari. 

(3)  Novelle  di  Jf.  Anton  Franceteo  Doni  colle  notizie  tulla  vita  del- 
V  autore  raccolte  da  Salvatore  Bongi.  Locca  tipografia  A.  Fonlana  4832^ 
8.0  pp.  CX-180.  Di  cento  cioqoanta  esemplari. 
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approvato  con  Decreto  Granducale  del  1®  Settem- 
bre 1856,  il  quale,  se  oggi  deve  esser  mutato  per 
divenir  conforme  alla  nuova  l^ge  sulle  opere  pie  e 
al  nuovo  statuto,  fu  nei  suoi  tempi  un  modello 
di  savie  ed  umane  discipline  nel  governo  dei  ri- 
coverati, e  in  ispecie  nell'  educazione  ed  avviamen- 
to dei  giovani  ai  mestieri. 

Quando  poi  il  Governo,  d' un  frego  di  penna, 
ebbe  tolto  un  giorno  dal  bilancio  dello  Stato  la 
cospicua  rendita  annuale  che  pagava  a  quell'  ope- 
ra pia,  e  che  era  quasi  tutto  il  suo  patrimonio, 
il  Bongì  in  uno  scritto  che  non  avrebbe  dovuto 
rimanere  inedito,  fé'  chiaro  la  rendita  stessa  non 
altro  essere  che  quella  medesima  di  beni  di  esso 
pio  luogo  la  quale  il  Governo  scrisse  nei  suoi  bi- 
lanci, poiché  si  fu  preso  quei  beni  per  altri 
suoi  fini.  Fu  mosso  giudizio  allo  Stato  dal  Pio  Isti- 
tuto per  la  rivendicazione  di  quella  rendita,  e  sul 
fondamento  di  quei  fatti  e  delle  ragioni  giuridi- 
che che  la  difesa  ne  trasse,  la  causa  fu  vinta. 
Quintino  Sella,  che  era  allora  Ministro  alle  Finan- 
ze, accettò  a  nome  dello  Stato  la  sentenza,  appena 
gli  fu  fatta  leggere,  e  restituì  al  Pio  Istituto,  in 
cartelle  di  pubblica  rendita,  il  suo  patrimonio,  in- 
sieme coi  frutti  già  scaduti. 


In  mezzo  ai  sopraddetti  lavori  bibliografici,  il 
primo  scritto  che  il  Bongi  messe  fuori  di  schietta 
erudizione  storica,  fu  quello  intitolato  della  merca- 
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fura  dei  lucchesi  nei  secoli  XI II  e  XIV  (1)  che, 
quanto  è  piccolo  di  mole,  altrettanto  è  grande  e 
rilevante  per  la  storia  si  gloriosa  e  si  scarsa  di 
luce  dei  traffichi  italiani  in  quei  secoli  e  di  quello 
lucchese  della  seta  in  ispecie.  Sotto  la  semplice 
forma  di  una  rivisto  delV  opera  di  Mons.  Teles fo- 
ro Bini  dei  lucchesi  a  Venezia,  trovò  modo  di 
ben  mettere  in  chiaro  quello  che  su  cotal  mate- 
ria si  conosceva  di  più  certo,  e  aggiungervi  del 
nuovo.  Nel  che  fare  non  saprebbesi  se  più  dovere 
ammirare  il  suo  critico  acume  e  la  pregevole  so- 
stanza di  quanto  ei  viene  dimostrando  di  quegli 
oscuri  tempi,  o  la  singolare  temperanza  e  il  gar- 
bo del  confutare,  com'  eragli  pur  mestieri,  gli  er- 
rori di  uno  studioso,  quale  era  il  Bini,  tanto  per 
quel  suo  scritto  medesimo,  benemerito  della  sto- 
ria lucchese. 

Quella  scrittura  non  solo  fé'  segnalato  il  valore 
del  Bongi  in  queste  materie,  ma  valse  ad  aprire 
una  nuova  e  maggior  via  agli  studi  e  all'  ope- 
ra sua.  Giovanni  Baldasseroni  che  reggeva  allo- 
ra il  Ministero  delle  Finanze,  ed  era  Presidente 
del  Consiglio  dei  Ministri  del  Granduca,  avendo 
letto  quello  scritto  che  eragli  venuto  per  caso  a 
mano,  ne  restò  si  preso  ed  ammirato  che  chia- 
mò a  sé  il  chiarissimo  Prof.  Francesco  Bonaini 
sopraintendente  agli  Archivi  toscani  per  additar- 
li) Della  mercatura  dei  Ittceheti  nei  iecoli  %Ili  e  XIV.  Bivitta  di 
Saltatore  Bongi  dell'  opera  di  Mons,  Telesforo  Bini,  intitolata:  dei 
Luccheii  a  Venezia.  Lacca  tip.  di  B.  Canovelti  4868,8.°  pp.  72.  Volnmo 
unico,  Firenze  G.  P.  VieuMeux  direttore-editore  4847  8.^ 
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gli  il  Bongi,  e  consigliarlo  a  prenderselo  come  aiuto 
nell'  opera,  a  cui  era  appunto  allora  intento,  del 
dare  ordine  all'  archivio  di  Stato  di  Lucca. 

Né  il  valentuomo,  tanto  benefico  agli  Archivi  to- 
scani, si  lasciò  dire  la  cosa  due  volte,  che  subito 
cercato  e  conosciuto  il  Bongi,  fece  che  un  decreto 
granducale  de'  2  Marzo  1850  lo  deputasse  ad  aiuta- 
re la  sopraintendenza  nel  nuovo  ordinamento  del 
detto  archivio.  E  fece  poi  ancora  che  un  decreto 
de'  10  luglio  dell'  anno  stesso  del  Governo  provviso- 
rio toscano,  succeduto  al  granducale,  lo  eleggesse 
Direttore  di  quello  istituto. 

Due  furono  i  lavori  che  la  provvida  meaie  dd 
Bonaini  ebbe  subito  commesso  al  Bongi.  Quello  del 
raccogliere  e  trasportare  da  altri  luoghi  i  libri,  le 
carte  e  i  documenti  di  ogni  sorte  nella  nuova  sede 
del  Palazzo  Guidiccioni  che  dal  Governo  borbonico 
era  stato  comprato  per  l' archivio  dei  notai  e 
da  questo  granducale  era  stato  destinato  all'ar- 
chivio di  Stato,  ed  ivi  disporli  secondo  quell'  ordine 
che  era  già  stato  da  lui  divisato  per  tutti  gli 
archivi  toscani,  e  quello  del  descriverli  ed  illus- 
trarli con  un  inventario  che  fosse  come  una  guida 
alle  ricerche  degli  studiosi. 

Parlando  per  ora  del  primo  di  quei  lavori  al 
quale  il  Bongi  dette  subito  mano,  bisogna  dire  che 
fu  esso  ammirevole,  si  per  la  difficoltà  dell'  averlo 
dovuto  far  prestamente,  e  senza  punto  intermettere 
r  ordinario  servizio,  e  si  per  le  cure  che  bisogna- 
vano a  mettere  in  buon  ordine  i  libri  e  le  carte 
nel  toglierli  da  certi  luoghi,  ove  erano  stati  con- 
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fusamente  ammassati  per  destinazione  dei  vecchi 
loro  ricoveri  ad  altri  usi,  e  a  condurli  tutti  alla 
nuova  sede  senza  disperdimenti  né  guasti  alcuni. 
Tutti  poi  quei  libri  e  carte,  non  pure  si  traspor- 
tavano, ma  si  andavano  allogando  e  ordinando 
nel  palazzo  Guidiccioni  nel  tempo  stesso  che  si  la- 
vorava ai  suoi  restauri. 

Non  è  da  credere,  come  ben  fa  notare  il  Bongi, 
che  quel  dotto  e  valente  uomo  di  Girolamo  Tom- 
masi,  che  aveva  retto  il  vecchio  Archivio  per 
quaranta  e  più  anni  non  avesse  desiderato  di  dar- 
gli nuovo  ordine,  ma,  oltre  che  dall'  esser  solo  e 
senz'  aiuto  di  scrivani,  ne  fu  impedito  dall'  angustia 
del  luogo,  e  senza  potere  neppur  volgere  un  pen- 
siero a  raccorvi  le  carte  e  i  documenti  che  erano 
altrove,  si  dovette  contentare  a  disporre  nel  mi- 
gliore assetto  che  era  possibile  quelli  che  vi  era- 
no, e  che  vi  stavano  a  disagio,  ed  a  fornirli,  come 
fece,  di  note,  di  appunti  e  di  memorie  preziosis- 
sime. L' ordine  per  altro  che  migliore  potesse  de- 
siderarsi, insieme  con  la  piena  notizia  di  quelle 
carte,  era  tutto  nella  sua  mente,  se  non  neir  ar- 
chivio. E  lo  fece  egli  vedere  nel  suo  Sommario 
di  Storia  di  Ltccca,  continuato  dal  1700  ari799, 
fine  della  vecchia  repubblica,  da  Carlo  Minutoli  e 
stampato  come  decimo  volume  dell'Arcliivio  sto- 
rico italiano.  Il  quale  sommario,  per  senno  critico, 
ricchezza  e  precisione  di  notizie,  è  stato  riputa- 
to uno  dei  migliori  scritti  storici  di  quel  tempo.  (1) 

[i)  Sommario   della   Storia   di    Lucca   dall'anno    MIV   all'anno 
MDCC  compilalo   tu  documenti  contemporanei   da    Girolamo    Tom- 
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AI  contrario  nel  nuovo  archivio  del  palazzo 
Guidiccioni  non  si  raccoglievano  soltanto  i  docu- 
menti del  vecchio,  ma  quelli  altresì  della  antica 
camera  pubblica,  ossia  delle  magistrature  giudizia- 
rie e  delle  istituzioni  politiche  e  amministrative 
che  si  custodivano  nell'archivio  dei  notai,  non 
che  quelle  della  Segreteria  dei  Principi  di  Borbone 
e  del  Consiglio  di  Stato.  Per  modo  che,  come  be- 
ne avverte  il  Bongi,  più  tosto  che  un  nuovo  or- 
dinamento del  vecchio^  deve  ritenersi  la  fondazio- 
ne di  un  nuovo  archivio^  vuoi  per  la  più  che  tri- 
plicata quantità  di  libri,  r^istri  e  diplomi  che  vi 
furono  riuniti,  vuoi  per  la  nuova  e  al  tutto  diver- 
sa disposizione  che  ad  essi  fti  data.  Il  lavoro, 
non  pure  del  trasporto,  ma  della  distribuzione  e 
collocamento  di  tutti  i  libri  e  documenti  in  qua- 
rantasette  fra  sale  e  stanze  del  palazzo  Guidic- 
cioni, appena  durò  un  anno,  e  nelFestate  del  1860 
r  archivio  era  aperto  agli  studiosi. 

Non  si  rimase  per  altro  a  questo  la  raccolta 
dei  libri  e  documenti;  giacché  dopo  il  1860,  a  cura 
del  Bongi,  furonvi  aggiunti  l'archivio  della  mer- 
catura lucchese  e  quello  delle  istituzioni  di  bene- 
ficenza, che  era  custodito  dalla  Direzione  degli  ospe- 
dali. Parte  cospicua  poi  di  questo  pubblico  archi- 
vio è  r  archivio  diplomatico,  il  quale  già  avendo 
in  sé  raccolto  tutte  le  pergamene  dello  Stato  e 
quelle  degli  uffici  da  esso  dipendenti,  si  accrebbe 

man  archifowta  degli  aiti  del  Govtrno  «m»ltiMMfo  /Ino  «il'  simm 
4799  e  uguito  da  una  scelta  degli  indicati  doeunuiUi  per  €urm  di 
Carlo  Minuioli.  Firenze  G.  P.  Vioaeeux  tipografo  editore  1847  8.»  p.250. 
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dopo  il  1860  di  tutte  quelle  delle  corporazioni  ec- 
clesiastiche abolite,  di  quelle  dell'opera  di  S.  Cro- 
ce, degli  Ospedali  ed  Ospizi,  della  Biblioteca  e 
deir  uf&cio  dei  notai,  e  venne-in  tutto  a  fare  una 
collezione  di  18,871  cartapecore,  di  cui  6944  an- 
tecedenti al  secolo  XIV,  e  la  più  antica  del  790. 
Né  questo  è  tutto,  come  è  ben  noto,  il  tesoro  delle 
pergamene  lucchesi.  Perocché  altra  dovizia  di  mol- 
to preziose  ne  serbano  presso  alla  cattedrale  i  due 
insigni  archivi  delFArcivescovato  e  dei  Canonici  di 
S.  Martino,  il  primo  dei  quali  ha  la  pergamena 
più  antica  d' Italia  che  é  del  703. 


Mentre  il  Bongi  disponevasi  ad  aprire  l'Archi- 
vio e  farne  chiari  i  tesori  in  una  grande  opera 
anche  agli  studiosi  lontani,  cominciò  subito  e  se- 
guitò sino  agli  ultimi  tempi  a  dar  fuori  gran  co- 
pia di  scritti  di  svariati  argomenti,  ma  tutti  più 
0  meno  importanti,  ed  alcuni  preziosissimi  alla  sto- 
ria di  Lucca  e  a  quella  generale  d' Italia,  e  anche 
d'altri  paesi. 

Fra  le  cose  più  notevoli  riguardanti  la  storia 
di  Lucca  furono,  a  me  sembra,  i  bandi  lucchesi 
del  secolo  decimoquarto,  Paolo  Guinigi  e  le  sue 
ricchezze,  Lucrezia  Buonvisi,  la  nota  sulle  mari- 
ne lucchesi,  la  stampa  dello  statuto  del  1308  e 
quella  delle  croniche  del  Sercambi. 

La  raccolta  dei  Bandi  che  il  Bongi,  d' accordo 
con  lo  Zambrini,  fé'  dare  alle  stampe  dalla  r.  De- 
putazione dei  testi  di  lingua,  salvo  qualche  idio- 


—  394  — 

tìsmo  di  vocaboli  e  di  modi,  sembrami  essere  del 
più  schietto,  proprio  e  vigoroso  volgare  dell'au- 
reo trecento.  (1)  È  vivo  questo  e  fresco  ancora 
in  bocca  al  popolo,  specialmente  delle  nostre  cam- 
pagne, tanto,  a  cagion  di  storpiature,  di  suoni  e 
desinenze  frainteso  e  deriso  nella  favella.  E  Dio 
volesse  che  quella  lingua  ancor  viva,  e  che  tra- 
scorre si  snella  ed  efficace  per  ogni  maniera  di 
pubblici  negozi,  potesse  dar  modo  di  forbire  un 
cotal  poco  di  tanta  scoria  forestiera  le  odierne 
le<Tgi  e  i  pubblici  atti! 

Se  il  testo  poi  ha  pregio  per  la  lingua,  non  ne 
hanno  meno  per  la  storia  lucchese  le  annotazioni 
che  il  Bongi  vi  ha  fatto,  per  non  dire  delle  tavole 
illustrative  e  della  cronologia  delle  Signorie  e  ma- 
gistrature lucchesi  che  anche  vi  ha  aggiunto.  E 
benché  possano  di  più  gradevole  lettura  esser  le 
note  che  espongono  e  schiariscono  leggi,  usi  e  co- 
stumi singolari  di  quella  età,  molto  più  rilevano 
per  altro  e  tornano  utili  alla  storia  quelle  in  cui 
il  Bongi,  correggendo  gli  storici  antecedenti,  o  sov- 
venendo alle  mancanze  e  lacune  loro,  anche  oltre 
gli  anni  di  quei  bandi,  ha  accertato  e  dilucidato 
tutte  le  molte  e  male  Signorie  che,  morto  Castruc- 
cio,  0  per  violenza  o  per  traffico,  o  per  altre  inique 
ragioni  si  palleggiarono  il  dominio  della  misera 
città,  in  tempi  si  fecondi  di  mutazioni,  come  scar- 


ti) Bandi  lucchrsi  del  secolo  decimo  quarto  iraUi  dai  regittri  del 
r.  archivio  di  Stato  di  Lucca  per  cura  di  Sahalore  Bongi.  Butogna 
tipograBa  dd  Profrrosso  MDCCCLXITI  R.»  pp.  XVI-484. 
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si  di  documenti.  È  uno  sprazzo  di  chiara  luce 
gittate  in  mezzo  a  quel  buio.  Ck)n  gli  altri  due 
scritti  poi  egli  ha  fatto  vedere  assai  variati  gli 
usi  e  i  costumi  in  Lucca,  ma  nulla  migliorati 
dal  decimoquinto  al  decimosettimo  secolo.  Nel  pri- 
mo di  essi  fé'  un  vivo  ritratto  di  Paolo  Guinigi, 
mostrando,  neir  atto  che  stava  per  descriverne  le 
ricchezze,  il  malo  uso  eh'  ei  ne  fece,  si  col  crear- 
si tiranno  della  sua  patria,  come  col  perdere,  per 
inettezza  e  avarizia,  la  tirannia  e  le  ricchezze.  (1) 

Nel  secolo  decimosettimo,  narrando  di  quella 
monaca  di  Monza  lucchese,  che  fu,  come  è  stata 
ben  chiamata,  la  Lucrezia  Buonvisi,  egli  dipìnse 
non  meno  al  vivo  la  vita  lucchese  nel  pubblico, 
nelle  famiglie,  e  nei  chiostri.  (2)  E  fece  un  libro 
di  si  trista,  ma  attraente  lettura,  specie  per  la 
infelicità,  la  crudeltà  e  stranezza  dei  casi  narrati 
che  parrebbe  un  romanzo,  se  i  documenti  sui  quali 
esso  è  narrato  noi  chiarissero  verissima  storia. 

Illustrò  con  una  dotta  ed  ampia  nota  le  vicende 
delle  marine  lucchesi  (3)  ove  tocca  della  trasforma- 
zione di  quelle  terre,  che  corrono  fra  i  monti  luc- 
chesi e  il  Tirreno,  da  seni  marini  che  erano,  de- 
lizia di  villeggiature  romane,  a  lagune  e  a  pestilen- 
ti paduli  e  boschi,  ritrattosi  il  mare,  e  poi  per 

{^)  Di  Paolo  Guinigi  e  delle  fu«  ricchezze  diteorto  di  Salvatore  Ban- 
gi eolla  giunta  di  documenti.  Locca  tip.  Beacdini-GuiJoUi  1874  pp.  124. 

(2)  Storia  di  Lucrezia  Buonviti  raccontala  $ui  documenti  da  Sal- 
vatore Bangi.  Lucca  per  Bartolommoo  Ganovctti   4804,  8.  pp.  208. 

(3)  Nota  sulle  marine  luccketi  letta  dall'Accademico  ordinario  Sal- 
vatore Bangi  nell'adunanza  (della  r.  Accadcinìa  lucchese)  del  i  feb- 
braio 186'^.  Io  Atti  della  r.  Accademia  lucchese  Voi    XVIII  1868  pp.  I.  55. 
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sapienti  opere  pubbliche  al  presente  stato  di  paduli 
e  di  còlti  salubri  e  fruttiferi.  E  mette  poi  in 
chiaro  le  lunghe  ed  aspre  pugne  che  i  Lucchesi 
ebbero  a  sostenere,  specialmente  coi  Pisani,  per  i 
due  castelli  di  Motrone  e  di  Viareggio  che  si 
erano  costrutti  per  aver  sul  mare  uno  scalo  ai 
loro  traffichi,  e  dei  quali  solo  Yiar^^o  poteron 
conservare. 

Al  prezioso  statuto  lucchese  del  1308  pubbli- 
cato da  questa  Accademia,  come  parte  delle  me- 
morie e  documenti  per  servire  alla  storia  di  Luc- 
ca, e  curato  nella  stampa  dall'Aw.  Leone  Del  Pre- 
te, egli  fece  una  prefazione,  nella  quale  dette 
breve  ma  dotta  e  succosa  notizia  della  legislazione 
statutaria  lucchese,  e  delle  condizioni  ed  ordini 
di  Lucca  a  quel  tempo,  oltre  ad  aggiungervi  ad 
illustrarlo  un  glossario,  e  V  indice,  non  che  alcu- 
ni documenti,  tra  cui  la  sentenza  di  un  Delega- 
to pontificio  accettata  da  quel  Groverno  la  quale 
emenda  e  abroga  disposizioni  statutarie  in  mate- 
ria ecclesiastica  (1). 

La  stampa  delle  Croniche  di  Giovanni  Sarcambi 
iU  fatta  dal  Bongi  sui  manoscritti  originali  in  tre 
volumi  per  conto  dell'  Istituto  storico  Italiano,  e 

(I)  Prrfaiiooe  allo  tUtato  dd  Cgmuoe  di  Locca  dell' aano  MCCCVIH. 
Id  Memorie  e  Docamenti  per  senrire  alla  Storia  di  Lnera,  Tomo  III  par- 
te III  (Locca  tip.  Gioiti  4867)  io  f.«pp.  IX-LL 

La  preraaiooa  ka  doe  parti  :  I.  Brevi  noiÌKia  degli  tialmii  del  Commi- 
ne  (IX-XXIXI  IL  Cernii  iulle  eondtxUmi  di  Lucca  nel  4308  (pp.  IXIU. 
XLII.  Alla  Profaziooe  Mgoooo  i  docuwMnli  pp.  XLIII-LI).  Ai  docooieoti 
segoe  il  testo  (pp.  346)  e  a  qoesti  F  indice  dei  nomi  e  delle 
(pp.  347.404). 
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come  parte  delle  fonti  da  esso  pubblicate  per  la 
storia  d' Italia.  (1)  Questa  bella  e  nitida  edizione, 
la  quale  per  fermo  sarebbe  riuscita  di  migliore 
e  più  vivo  eflTetto  nei  particolari  dei  disegni  che 
porta,  se  avesse  potuto  esser  fatta  nel  maggior 
sesto  di  quelli  del  manoscritto,  è  stata  da  lui  cor- 
redata di  una  bella  prefazione,  di  note  utili  e  dot- 
te e  di  un  indice  copiosissimo,  non  che  della  indi- 
cazione di  vocaboli  non  registrati  o  registrati  in 
senso  diverso,  e  di  forme  dialettali.  Tuttoché  lo 
scrittore  nel  racconto  dei  fatti  pecchi  assai  della 
negligenza  e  inesattezza  dei  cronisti  di  quei  tem- 
pi e  specialmente  di  parzialità  al  Guinigi,  della 
cui  signoria  fu  principal  promovitore,  egli  è  que- 
sto, di  cui  il  Muratori  non  conobbe  e  non  istampò 
altro  che  un  brano  (2),  un  curioso  e  singolaris- 
simo libro,  e  veramente  fonte  inesauribile  di  sto- 
riche particolarità,  di  fogge,  di  costumanze,  e  non 
meno  nel  testo  che  nelle  600  incisioni  in  legno  che 
lo  illustrano,  e  che  furono  fatte  sui  disegni  del 
manoscritto  dal  compianto  Prof.  Angelo  Ardinghi. 
Si  studiò  ancora  di  dileguare  un  po' dell' oscu- 
rità dei  primi  due  secoli  dopo  il  mille  con  la  pub- 
blicazione illustrata  da  prefazione  della  più  vec- 

(4)  Lb  Croniche  di  Giovanni  Sereambi  pubblicate  sui  manotcritli 
originali  a  cura  di  Salvatore  Bongi.  Volume  primo,  Lucca  tip.  Giasii 
(roirzo)  4892  8.0  pp.  XLIV-562j  lo  ultime  4  dello  quali  nna  numerate. 
Volume  ueondo,  (luglio)  1892  Lucca  detta  tip.  pp.  456  oltre  4  in  prin» 
cipio  non  numerate.  Volume  terzo,  (magfrio)  1898  Lucca  detta  tip.  pp.  480, 
oltre  4  in  principio  non  numerate.  Con  600  vignette  incise  in  legno  nel 
testo  dell'  opera.  Edizione  di  500  esemplari. 

(2)  Rfr.  italicar,  seriplor.  XVìll.  793. 
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chia  cronica  di  Lucca  (1),  del  curioso  statuto  della 
consorteria  dei  Gorbulani  (2),  e  di  quattro  docu- 
menti dei  tempi  consolari,  tratti  dall'  Archivio  di 
stato  di  Milano.  (3). 

Tante  altre  cose  stampò  il  Bongi  a  dilucidare 
la  storia  di  Lucca,  le  quali  per  non  esser  sover- 
chio, appena  mi  è  dato  toccare.  In  appendice 
alla  già  detta  storia  della  Buonvisi,  tra  altre  cose, 
narrò  le  vicende  e  la  morte  crudele  tanto  di 
Bernardino  e  dei  figli,  ultimi  d^li  Antelminelli, 
quanto  di  quel  pazzo  e  tristo  che  fu  Curzio  Ga- 
rincioni,  e  fé'  noti  gli  usi  e  i  costumi  atrocissi- 
mi dei  banditi  di  quei  tempi  a  Lucca  e  altrove. 
Per  via  di  scritti  e  di  pubblicazioni  di  documen- 
ti mostrò  le  relazioni  della  Repubblica  lucchese 
con  personaggi  famosi,  come  fra  Girolamo  Savo- 
narola (4)  con  principi  e  pubbliche  potestà,  quali 


(i)  Antica  eronieheUa  volgare  lueehe$ej  già  deUa  Biblioteca  di  F. 
M.  Fiorentini^  eod.  Vt,  pluteo  Viili  doppio  tetto.  In  Atti  deUa  r.  Ae- 
eademia  lucchese  tom,  XlYi  (1893)  ptgg.  215-254  eoo  •▼▼crtMza  p«* 
gioe  217.224. 

(2)  Statuto  inedito  della  eata  dei  Corbulani  (MCCLIXIVIII),  in 
Atti  della  r.  Accademia  lucchese  Voi.  XXIV  (4886)  pagg.  469-487.  Trat- 
to dai  contratti  di  Ser  Gherardelto  Chiatri  dal  4264  al  4288  che  ai  eoo- 
servano  aeW  A  rebivio  degli  Atti  oolarili  di  Locca  con  arrerfann  del  Bon- 
gi da  pag.  174  a  pag.  478. 

(3)  Quattro  documenti  dei  tempi  eontolari  (4470-4484).  In  Atti 
delia  r.  Accademia  luccheaa  Voi.  XXI  (1882)  pagg.  245-254.  Siccome  ri- 
sgaardaoti  1'  antica  storia  lucchese  furono  eomnoicati  all'  Aoeaderaia  àm 
Cesare  Canta,  e  sono  preceduti  da  una  prefaiione  ìllaatratÌTa  del  Bongi. 

(4)  Lettera  di  fra  Girolamo  Savonarola  alla  Signoria  di  Lucca  nel 
(ìiornale  storico  degli  Archiri  toscani  anno  III  disp.  2.*  aprile-gingilo  4839 
pp.  4  48  420. 
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il  Re  Enrico  IV  di  Francia  (1),  Venceslao  (2)  e  Si- 
gismondo (3)  Re  dei  Romani  e  il  Sultano  Jachia  (4). 

De' suoi  scritti  minori  in  servigio  della  storia 
d'Italia  tre  parrai  doversi  almeno  ricordare  tra 
i  più  ragguardevoli,  due  dei  quali  furono  stam- 
pati nella  Nuova  Antologia,  V  uno  intitolato  :  le 
schiave  orientali  in  Italia,  e  l' altro:  le  prime 
Gazzette  in  Italia.  Il  terzo  è  una  rivista  degli 
atti  dell'  Imperatore  Enrico  VII^  stampata  nel- 
r  Archivio  storico  italiano. 

Nel  primo  di  questi  tre  scritti  (5),  coi  documenti 
di  Lucca  e  di  altre  città,  il  Bongi  dottamente  messe 
in  luce  quella  rinnovata  barbarie  che,  nella  se- 
conda metà  del  secolo  XIY,  da  Venezia  si  pro- 
pagò a  tutta  Italia  del  traffico  degli  schiavi  e 
massimamente  delle  schiave  d' oriente  per  tutti  i 
più  bassi  e  tristi  servizi.  La  qual  vergogna  egli 
mostra  come,  sebbene  non  in  tutto  venisse  meno, 
di  molto  scemasse  nel  secolo  seguente,  e  disgra- 

(4)  Àmboieeria  della  Repubblica  di  Lueea  a  Enrico  IV  Re  di  Fran- 
eia.  DaUe  earte  del  r.  Archivio  di  Stato,  Lacca  per  Bartolommeo  Ca- 
DOfetti  4863  8.0  pp.  50. 

(2)  Lettera  di  Giovanni  de'  fergialeti  ambateiatore  di  Lucca  pret- 
to Veneetlao  Re  dei  Romani  MGCCLXXXI.  Lacca  par  Bartolommao  Ca- 
noTalli  4S69  S,^  pp.  «6. 

(3)  Lettera  di  Bartolommeo  Martini  tu  la  venuta  a  Lucca  di  Si- 
gitmondo  Re  de*  Romani  (anno  MGCCCXXXII)  Lacca  preuo  B.  Canoret- 
ti  4871,8.0  pp.  24. 

(4)  Sopra  una  mittione  a  Lucca  di  Gatpero  Sdoppio  come  amba- 
teiatore del  tultano  lachia.  Memoria  di  Saltatore  Bongi.  Nel  Giorna- 
le storico  degli  archiyi,  anno  ilL  diip.  3.  anno  4860  pp.  244-257. 

(3|  Le  Schiave  orientali  in  Italia.  Io  Nacva  Antologia  anno  I.  voi.  II 
fate.  VI  giugno  486C  pp.  213-240. 
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ziatamente  non  per  virtù  degli  Italiani,  ma  per 
opera  dei  Turchi  che,  presi  Ck)stantinopoii,  e  i 
porti  del  Mar  Nero  e  dell*  Asia,  chiusero  air  Occi- 
dente i  mercati,  onde  la  più  parte  traevasi  del  le 
misere  schiave. 

Nel  secondo  scritto,  primo  in  Italia  egli  va 
investigando  T  origine  e  la  storia  delle  Gazzette 
italiane  (1),  e  fa  scorgere  come  nella  seconda  metà 
del  1500  si  vedessero  apparire  in  Roma,  e  in 
altre  città  di  quegli  avvisi  manoscritti  che  poi  si 
chiamarono  gazzette^  per  lo  più  settimanali,  i 
quali  non  furono  fatti  cessare  nemmeno  dal  so- 
praggiungere verso  la  metà  del  secolo  seguente 
delle  Gazzette  stampate,  per  essere  assai  più  ri- 
cercati, come  liberi  dagli  impacci  delle  censure, 
e  stimati  però  più  veraci  e  più  franchi  a  svelar 
le  segrete  cose.  Egli  dice  di  aver  voluto  soltanto 
invogliare,  non  dirigere  altri  allo  studio  di  questa 
materia,  ma  il  vero  è  che  accese  una  prima  e 
fulgida  fiaccola  da  metter  tutti  gli  studiosi  sulla 
buona  via. 

Tutti  e  due  questi  scritti  levarono  assai  rumore 
in  Italia.  Ma  non  altrettanto  valse  a  destare  V  al- 
trui attenzione  lo  scritto  sugli  atti  di  Enrico  VII, 
sotto  la  forma  modesta  che  ha  di  una  rivista 
bibliografica,  e  con  tanto  minore  attrattiva  di 
novità  (2).  E  nondimeno  a  me  sembra,  oso  dire, 

[\)  Le  prime  Gazzette  in  ìtalia.  In  nuova  Antologia  anno  IV  toI.  X 
fairif.  VI  pp.  311-346. 

(2)  ReceosioDe  dell' opera:  Aeta  itenriei  Vii  Bùmanorum  imperato- 
rij  et  monumenta  quaedam  alia  fuorvili  temporum  kiftoriam  illn 
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non  potervi  essere  chi  Io  legga  e  non  reputi  esser 
desso  r  uno  dei  migliori  del  Bongi,  siccome  credo 
che  anche  a  lui  paresse,  se  punto  consideri  con 
quanto  sobrio  e  sottile  avvedimento  critico,  egli 
abbia  saputo  trar  fuori  la  storica  verità  dagli  atti 
e  documenti  dell'  Imperatore  e  dei  Ghibellini  suoi 
I)arziali,  mettendoli  a  riscontro  con  quelli  fiorenti- 
ni della  lega  Guelfa  a  lui  nemica,  che  il  povero 
Bonaini  aveva  compreso  nella  raccolta  (da  lui 
preparata  e  da  altri  per  la  sua  morte  stampata  ), 
e  tutti  confrontandoli  cogli  storici  di  quel  tempo 
in  modo  da  accompagnare  con  brevità  elegante 
quel  principe  infelice  in  tutto  il  suo  passaggio 
da  Losanna  a  Buonconvento,  ove  la  morte  lo 
colse. 

In  prò  della  storia  di  Spagna,  con  la  scrittura 
sul  Principe  Don  Carlo  e  la  Regina  Isabella  tras- 
se rilevanti  notizie  dai  documenti  lucchesi  circa 
le  tanto  disputate  relazioni  fra  i  due  principi 
stessi,  e  la  morte  di  quel  figlio  disgraziato  di  Fi- 
lippo II,  ma  del  tutto  contrarie  al  concetto  che 
ne  hanno  avuto  specialmente  i  poeti  e  i  roman- 
zieri (1). 

In  questo  mezzo  parve  al  Bongi  di  dover  cer- 
care un  po'  di  quel  bene  che  può  aversi  qui  in 

ttrantia  a  Franeiteo  Bonainio  eolleeta  et  in  duoi  partei  divita.  Flo- 
rentiae  1877.  In  Archivio  ttorìco  iUliaDO  mt'w  IV  tom.  I.  disp.  I,  del  4878 
pp.  98-148. 

{ì)  Il  Principe  D.  Carlo  e  la  Prineipeua  J tabella  di  Spagna  te- 
eondo  i  documenti  di  Lneca,  ditcorto  letto  (alla  U.  Accad«^ia  luccbesp) 
nelV  adunanza  del  \7  gennaio  1887  dal  Vieepretidente  Sìlvatore 
«0.1CI.  In  Atti  della  r.  Accademia  lacchete  tom.  XXVI  (1889)  pp.  1-107. 
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terra  neir  amore  e  nella  quiete  di  una  propria 
famiglia,  E  Tebbe,  poscia  che  il  13  febbraio 
del  1868  8i  fu  sposato  all'  ottima  e  colta  giovane 
Sig.'  Isabella  figlia  dell'  insigne  Prof.  Ferdinando 
RanaUi,  sfuggito  in  Toscana  alle  ire  dei  Borboni 
di  Napoli,  e  qui  rimasto  ad  illustrare  la  storia, 
le  lettere  e  le  arti  d' Italia.  La  quale  sposa  lo  fé' 
poi  lieto  di  due  figli  e  di  una  figlia,  insieme  coi 
quali  consolò  le  fatiche  e  poi  le  ultime  tristezze 
della  sua  vita. 


Nel  1872  il  Bongi  dette  in  luce  il  primo  volu- 
me della  grande  opera  deW  inventario  del  R.  Ar- 
chivio di  Stato  in  Lucca  pei  tipi  del  Giusti  in  4.'' 
che  aveva  divisato  di  tre  volumi,  ma,  cresciuta- 
gli tra  le  mani  la  materia  per  i  successivi  au- 
menti dell'  Archivio,  dovette  farlo  di  quattro,  l' ul- 
timo dei  quali  usci  nel  1888  (1).  E  a  questo  pun- 
to mi  è  d'  uopo  dire  che  il  lavoro  storico  e  bi- 
bliografico del  Bongi  richiederebbe  davvero  un 
largo  e  sapiente  esame  critico,  non  solo  dei 
maggiori,  ma  anche  dei  suoi  scritti  minori.  Ara 
cui  son  certo  che  chiunque  il   facesse  ne  tro- 


(4)  Inventario  del  r.  Àrehivio  di  Staio  in  Lucca.  Voluwu  priau» 
arehÌTÌo  diplomatico.  Carle  dal  Cornane  di  Lacca  parta  I.  Lacca  tip.  Già- 
•ti  MDCCCLXXII  4.0  pp.  XXXn-408.  Volume  teeondo,  earU  del  Comune 
di  Lucca  parte  ti  e  HI.  Lacca  tip.  Giasti  MDCCCLXXVI  4.^  pp.  426 
Volume  terxOf  earte  dello  Stato  di  Lucca  parte  I.  Locca  tip.  Giostì 
MDCCCLXXX  4.0  pp.  IX-460.  Volume  quarto  ed  ultimo,  earte  dello  Sta- 
to di  Lucca  parte  Itj  Raccolte  ipeciali.  Biblioteca  (manoscritti)  gùm- 
te  e  correzioni,  Indice  delle  materie  e  dei  nomi.  Lacca  tip.  Giaafi 
MDCCCLXXXVIII  4.0  pp.  Vni.558  eoo  doe  tafole. 


—  403  — 

verebbe  assai  da  ammirare,  ma  dubito  forte 
che  potesse  trovarne  da  trascurare.  Io  non  ho 
potuto  sin  qui  toccare  se  non  che  dei  maggiori 
e  di  alcuni  dei  minori  ma  lievemente,  e  per  sem- 
plice ricordo,  augurando  che  faccia  chi  possa 
quello  che  a  me,  oltre  che  dalla  insufficienza  mia, 
è  disdetto  dai  limiti  già  sorpassati  anche  troppo, 
e  dair  indole  di  una  commemorazione. 

E  tornando  al  proposito  mio,  debbo  avvertire 
che  il  Bongi  nell'  Inventario  ha  diviso  V  archivio 
in  due,  in  quello  diplomatico,  ossia  delle  perga- 
mene o  diplomi,  e  in  quello  delle  carte;  e  que- 
8t'  ultimo  ha  suddiviso  in  archivio  del  Comune 
di  Lucca  che  comprende  V  archivio  dell'  antica  re- 
pubblica, e  delle  repubbliche  e  dei  governi  prov- 
visori che  le  succedettero  sulla  fine  del  secolo  pas- 
sato e  sul  principio  del  presente  fino  alla  venuta  dei 
Napoleonidi,  e  in  archivio  dello  Stato  di  Lucca  che 
include  tanto  il  principato  di  questi  ultimi,  quanto 
il  Ducato  dei  Borboni.  E  come  nell'  archivio  di- 
plomatico l'inventario  fa  tante  serie  delle  per- 
gamene, quanti  sono  gli  istituti  di  religione,  di 
pietà  e  beneficenza,  e  le  famiglie  da  cui  queste 
provengono,  cosi  nell'  altro  archivio  del  comune, 
dello  stato  e  dei  diversi  reggimenti  che  ne  fanno 
parte,  fa  tante  serie  dei  libri  e  delle  carte,  quan- 
te erano,  nell'  ordine  politico,  le  potestà  od  auto- 
rità supreme  e  dipendenti,  quanti  nell'  ordine  eco- 
nomico, erano  gli  uffici,  deputazioni,  istituti  e  di 
ogni  sorta  provvidenze  di  pubblico  bene,  e  nel  giu- 
diziario, le  curie  e  le  magistrature  a  cui  i  docu- 
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menti  stessi  appartenevano,  procedendo  sempre 
dagli  uffici  di  maggior  grado  ed  importanza  ai 
minori. 

Due  regole  saviamente  ei  si  propose  di  dovere 
osservare  nell'  inventario.  La  prima  di  solamen- 
te indicare  ed  appianar  la  via,  schiarendone  i 
punti  più  oscuri  e  difficili  a  chiunque  avesse  vo- 
luto far  suo  prò  dei  documenti  dell'  archivio,  o 
per  istudi,  o  per  usi  particolari,  ma  di  ben  guar- 
darsi dal  prevenire  Y  opera  degli  studiosi,  sfruttan- 
doli e  spremendone  il  succo  per  conto  proprio. 
L' altra  di  dovere,  nelle  illustrazioni  o  descrizioni, 
prendersi  la  stessa  cura  dei  documenti,  i  quali 
sembrino  di  massimo  che  di  quelli  i  quali  paiano 
di  poco  0  nessun  rilievo,  dirittamente  giudicando 
nulla  esservi  di  inutile  o  di  poco  utile,  né  di  so- 
verchio alla  storia.  (1) 

E  a  queste  regole  strettamente  tenendosi,  a  cia- 
scuna delle  numerosissime  serie  di  documenti  ha 
messo  innanzi  una  nota  che  definisce  e  dilucida  la 
natura  e  le  attribuzioni  delP  Istituto  di  cui  si  trat- 
ta, racconta  le  sue  vicissitudini,  e  quando  accade, 
le  trasformazioni  e  la  fine,  ed  ha  talvolta  V  ampiez- 
za, e  non  di  rado  la  sostanza  di  un  trattato  o  di 
una  dissertazione,  come  ad  esempio,  la  pregevolissi- 
ma sugli  ordini  delle  imposizioni  lucchesi,  quelle 
sulla  zecca,  sui  pesi  e  misure  lucchesi,  sull'  estimo, 
sull'arte  della  seta  ed  altre  assai.  E  mentre  le 
note  raccolgono  intorno  alle  diverse  istituzioni  la 

(f)  loTenUrio  voi.  3.  avveri,  pa^.  Vili. 
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parte  men  chiara  e  più  riposta  della  storia  luc- 
chese, tornano  molte  volte  più  necessarie  che  utili 
agli  studiosi  non  solo  per  T  intelligenza  delle  nostre, 
ina  eziandio  per  lume  e  schiarimento  delle  simi- 
glianti  istituzioni  delle  altre  repubbliche  italiane, 
meno  sostanzialmente  disformi  tra  sé  di  quello  po- 
trebbe credersi.  Né  solo  ai  libri,  ai  registri,  alle 
filze,  ma  alle  semplici  carte,  oltre  a  descriverle, 
ei  tien  dietro,  ove  é  d'  uopo,  sollecito  colle  note 
rischiaratrici. 

Per  r  amor  grande  che  i  Lucchesi  han  sempre 
avuto  alla  conservazione  dei  vecchi  documenti, 
r  archivio  nostro  potrebbe  averne  quanti  e  fosse 
più  che  altri  d' Italia  a  schiarar  quella  parte 
dei  già  detti  primi  e  si  oscuri  tempi  del  nostro 
millenìo,  dopo  il  sorgere  dei  comuni,  e  delle 
libertà  comunali,  in  cui  Lucca  era  tanto  potente 
e  prospera  di  industrie  e  di  commerci  lonta- 
ni, se  esterne  violenze  non  le  avesser  tolto  quei 
tesori.  Perocché  prima  nel  1314,  come  é  ben 
noto,  il  capo  dei  Ghibellini  Uguccione  della  Fag- 
giuola, nel  sottomettersi  colle  armi  la  città  e  sac- 
cheggiarla, mandò  anche  in  fiamme  i  palazzi  e  la 
camera  del  Comune,  e  con  essi  gli  archivi  che 
vi  erano  custoditi.  Morto  poi  Castruccio  nel  1329, 
vennero  le  masnade  di  Lodovico  il  Bavaro  che 
misero  nuovamente  a  ruba  la  città,  e  nella  mas- 
sima parte,  distrussero  i  documenti  dei  tempi  di 
Uguccione,  e  del  medesimo  Antelminelli.  E  quello 
che  si  è  potuto  ricuperare  dello  scampato  a  quei 
trambusti,  è  dovuto  alla  diligenza  di  cittadini  egre- 
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gi,  deputati  dalla  Repubblica  nel   1512  a  farne, 
sebben  troppo  tarda  ricerca. 

Nulla  di  meno,  salvo  qualche  lieve  mancanza, 
dal  1330  in  poi,  al  lume  deU' inventario  T  archivio 
lucchese  offre  all'  ammirato  studioso,  in  serie  non 
interrotte  di  atti,  di  registri  e  di  ogni  specie  do- 
cumenti, calda  e  palpitante  tutta  la  vita  politica, 
religiosa,  economica  e  amministrativa,  di  poco 
meno  che  quattro  secoli  della  vecchia  repub- 
blica, e  mostra  che,  quanto  essa  era  piccola  di 
dominio  e  di  forze,  altrettanto  era  grande  di 
senno  e  d' animo,  se  non  sempre  e  in  tutto  a  reg- 
gere il  suo  popolo,  certo  a  difenderlo,  come  poteva, 
da  esterni  soprusi  e  dalle  insidie  di  cupidi  vicini. 
Senza  dire  dell'archivio  diplomatico,  col  quale, 
e  coi  già  ricordati  altri  due  celebratissimi,  la  cit- 
tà nostra,  attraverso  all'  epoca  franca,  risale  a 
alto,  e  con  tanto  splendore  in  quella  longobarda. 
Gran  peccato  tuttavia  che  questo  inventario  a 
meritevole  di  essere  imitato,  se  non  per  tutti,  alme- 
no per  alcuni  de'  maggiori  archivi  d' Italia,  sia  ri- 
masto solo  sin  qui,  e  come  un  privilegio  del  nostro, 
quantunque  cospicuo  e  degno  d'averlo! 

Anche  per  altro  in  mezzo  alle  cure  dell'  invea- 
tario,  il  Bongi  aveva  sempre  l'animo  ai  primi 
amori,  e  già  apparecchiavasi  a  terminare  la  sua 
vita  letteraria  con  uno  di  quei  lavori  bibliograiSci, 
coi  quali,  sebbene  in  minori  proporzioni,  l' aveva 
cominciata. 

E  invero  nel  1890,  due  anni  appena  dopo 
aver  finito  la  stampa  dell'inventario,  alla  slessa 
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tipografia  Giusti,  dette  mano  a  quella  degli  Annali 
di  Gabriello  Giolito  dei  Ferrari  da  Trino  di  Mon- 
ferrato per  conto  del  Ministero  della  pubblica 
istruzione,  che  volle  annoverata  quest'  opera,  come 
P  undicesima,  nella  collezione  degli  indici  e  cata- 
loghi da  esso  pubblicati.  La  quale  opera,  compresa 
in  due  be'  volumi  in  8%fti  finita  di  stampare  in 
sui  primi  del  1897  (1). 

Quantunque  vaghissimo,  come  raccoglitore,  del- 
le belle  e  rare  edizioni,  o  per  qualsivoglia  rispetto 
pregiate,  il  Bongi  non  tanto  amava  la  bibliografia 
per  se  stessa,  quanto  pei  servigi  che  rende  alla 
storia  e  aUa  erudizipne,  delle  quali  è  parte  nobi- 
lissima. E  negli  annali  di  Gabriel  Giolito  de'  Fer- 
rari potè  egli  appunto  far  vedere  e  toccar  con 
mano  quanto  sieno  strettamente  congiunte  queste 
discipline  e  quanto  l' una  V  altra  si  aiutino. 

Gabriello  Giolito,  or  solo,  or  col  padre  Giovan- 
ni, or  coi  fratelli,  dal  1536  al  1578  tenne  il  pri- 
mo posto  fra  i  tipografi  in  Venezia,  che  era  al- 
lora, può  dirsi,  la  metropoli  dell'  arte  tipografica, 
e  r  emporio  dei  libri  d'  Italia.  La  sua  tipografia 
per  altro,  dopo  aver  toccato  la  massima  grandez- 
za di  produzione  e  d'  arte  fra  il  1545  e  il  1555, 
declinò  ad  un  tratto,  e  benché  assai  scaduta,  pro- 
seguì nondimeno  anche  sotto  il  flgUo  fino  al  1608, 
a  tutto  il  qual  tempo  l' opera  del  Bongi  si  stende. 


(i)  Annali  di  Gabriel  Giolito  dei  Ferrari  da  Trino  di  Monferra- 
to stampatore  in  Venezia  descritti  ed  illuttrati  da  SALVATORE  BONGI. 
Lucca  tip.  Giusti  1890.1897.  Due  voi.  8.0  pp.  LXXXIV.5I4  e  542. 

ACCAD.  T.  xxxr.  27 
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A  differenza  di  suo  padre  che  stampò  soltaDto 
opere  latine  in  foglio  di  argomento  giuridico, 
Gabriello,  fuor  di  rarissimi  casi,  e  di  nessun  con- 
to, non  istampò  altro  che  opere  italiane  o  lette- 
rarie, o  dottrinali  e  filosofiche,  e  negli  ultimi 
tempi,  anche  religiose  e  di  pietà,  come  il  secolo 
mutato  voleva.  Ed  eccetto  le  ristampe  dei  mag- 
giori scrittori  dei  due  secoli  antecedenti,  eran 
tutte  stampe  e  ristampe  le  sue,  o  di  scritti  ori- 
ginali italiani,  o  di  versioni  in  volgare  da  lingue 
antiche  o  moderne  che  uscivano  allora.  Né  pote- 
va esservi  scrittore,  come  di  leggieri  si  intende, 
il  quale  avesse  creduto  di  non  vedersi  rifiutati 
gli  scritti  da  un  tipografo  di  tanta  potenza,  va- 
lore e  fama,  e  non  avesse  voluto  farli  raccoman- 
dare e  largamente  diffondere  dalla  sua  stampa. 

Queste  singolari  circostanze  porgevano  il  de- 
stro al  Bongi  di  fare  una  bella  bibliografia  del- 
la massima  tipografia  italiana  del  secolo  XVI; 
e  di  fare  attorno  a  questa,  come  ad  un  pernio, 
rigirare  e  dispiegarsi  tutta  la  letteratura  di  quél 
tempo  che  vi  faceva  capo.  Egli  accortamente  lo 
vide,  e  da  suo  pari  lo  colse,  e  ne  fé'  suo  prò. 

Premesse  all'opera  una  dotta  prefazione, nella 
quale,  dato  che  ebbe  contezza  della  famiglia  dei 
Gioliti  e  delle  sue  origini,  trattò  largamente  de- 
gli incrementi  deir  arte  di  Gabriello  fino  al  1556 
e  della  decadenza  tanto  della  stessa  arte  sua, 
quanto  in  generale  dell'  arte  tipografica  di  tutta 
r  Italia  nella  seconda  metà  di  quel  secolo,  di  che 
viene  distesamente  e  con  grande  axìume  indagan- 
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do  le  cause.  Neil'  opera  poi,  a  modo  di  Annali,  co- 
me è  il  suo  tìtolo,  anno  per  anno,  egli  va  enume- 
rando i  libri  stampati  dal  Giolito,  nota,  ove  accade, 
la  bellezza  e  l'eleganza  della  edizione  nei  tipi,  nella 
carta,  nel  sesto  e  nella  tiratura,  le  particolarità, 
le  vicende  e  le  variazioni  di  essa  da  altre,  le  di- 
verse edizioni  che  ne  sieno  state  fatte,  e  se  dive- 
nuta rara,  le  biblioteche  anche  ove  se  ne  trovino 
esemplari,  non  che,  tal  fiata  il  prezzo  commercia-  ' 
le.  Tutte  cose,  quanto  utili  alla  bibliografia,  al- 
trettanto difOicili  a  rinvenire,  e  frutto  di  studi  e 
di  ricerche  infinite. 

Ma  data  in  questa  parte,  e  nel  modo  più  con- 
ciso soddisfazione  agli  intendenti,  seppe  sempre 
il  Bongi  tramutare  in  piacevole  V  arida  mate- 
ria, sollevandosi  dalla  stampa  alla  considerazio- 
ne e  alla  storia  delle  opere  stampate  e  degli  scrit- 
tori, e  a  dare  un  largo  e  prezioso  tributo  alla 
storia  letteraria  di  quel  secolo.  La  dovizia  di  una 
erudizione  che  era  frutto  di  immense  letture,  e 
il  senno  critico  del  trasceglierla  e  coglierne  il 
fiore,  si  erano  già  fatti  scorgere  nelle  vite  già 
ricordate  del  Landò  e  del  Doni,  e  in  altri  scritti, 
ma  qui  si  sentono  più  franchi  e  maturi  anche 
nella  forma  spigliata  della  esposizione.  E  dico:  si 
sentono,  perchè,  uso  come  egli  era  di  non  menar 
vampo  di  nulla,  e  come  anche  si  era  proposto 
apertamente  di  fare(l)  e  fece  nell'inventario,  men- 


ili Inventar,  voi.  5,  cit.  avveri,  pag.  Vili. 
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tre  queste  ricchezze  di  sapere  e  di  esperienza  pe- 
netrano e  informano  tutta  quell*  opera, 

«  Tarte  che  tutto  fo  nulla  si  scopre  » 

Né  si  vedono  apparir  mai,  se  non  quando  è  me* 
stieriy  mediante  investigazioni  o  confronti,  chia- 
rir qualche  punto  controverso,  o  correggere  er- 
rori passati  per  verità  storiche.  Nel  che  fare,  e 
nello  illustrare  scritti  e  scrittori  che  gli  si  fanno 
innanzi,  vien  via  spargendo  ogni  sorta  di  rare 
notizie,  senza  esser  mai,  né  importuno,  né  sover- 
chio e  senza  neppur  mai  apparir  che  sfìigga  sog- 
getto difficile  0  male  esplorato,  e  al  quale  anzi, 
come  a  cosa  gradita,  non  corra  incontro  per  deci- 
frarlo. E  a  mo'  d'  esempio,  quando  gli  venne  in- 
nanzi la  stampa  Giolitina  delle  rime  della  poetes- 
sa Tullia  d' Aragona,  della  quale  aveva  già  detto 
illustrando  il  suo  velo  giallo  (1)  e  pubblicando  i 
documenti  senesi  che  la  risguardano  (2)  entrò 
nuovamente  a  parlar  di  lei  e  dei  casi  suoi.  E  sì 
per  essere  argomento  difficilissimo  la  vita  di  quel- 
la donna,  tanto  mal  rinomata,  quanto  poco  e  mal 
nota  nei  suoi  particolari,  e  A  per  essere  notevo- 
lissima cosa,  e  come  una  singolarità  del  secolo  XYI 


(1)  //  velo  giallo  di  Tullia  d'Aragona.  In  rivista  critica  della  lelte- 
intura  italiana,  anno  III  n.  3  marzo  I  88iì  (a  parte)  SALTATO»  BoilGi,  ti 
velo  giallo  di  Tullia  d'Aragona,  Firenze  tip.  G.  Carocaecchi  e  figli, 
riazza  (l'Arno  188G  8.0  pp.  22. 

(2)  Documenti  teneti  iu  Tullia  d'Aragontu  In  Rivista  critica  itììm 
letteratura  italiana,  anno  IV  n.  6  (jiogno  4887  pp.  486-487. 
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che  non  aveva  nulla  di  simile  fuorché  nella  Gre- 
cia dei  tempi  di  Pericle,  ne  fece  una  disser- 
tazione che  va  assai  sopra  la  misura  delle  altre 
sue  illustrazioni,  e  splende  del  più  chiaro  lume 
della  critica  e  della  erudizione. 

La  lingua  dei  suoi  scritti  è,  se  io  non  erro,  nei 
vocaboli  e  nelle  frasi  assai  pura  e  propria,  e  qual 
d' uomo  avvezzo  a  ^  conversar  con  gli  antichi  che 
parlavano  un  volgare  tanto  più  schiettamente  na- 
tivo e  proprio  ed  espressivo  del  nostro.  Semplice 
Io  stile,  sciolto  e  sobrio,  sopra  tutto  schivo  di  fio- 
riture e  dì  fronzoli,  e  sempre  chiaro  e  limpido. 
Quantunque  piano  di  solito,  e  facile  narratore  nei 
suoi  lavori  storici,  quando  si  scalda  ed  occorre, 
sa  levarsi  alle  maggiori  altezze  della  storia,  co- 
me può  scorgersi,  ad  esempio,  in  parecchie  pagi- 
ne del  Paolo  Guinigi,  della  Lucrezia  Buonvisi,  e 
della  prefazione  agli  Annali  del  Giolito  ove  ritrae 
singolari  condizioni  e  mutazioni  di  quei  tempi. 

Grande,  e  direi  anche  austera,  è  la  sollecitudi- 
ne sua  della  storica  verità  e  l' imparzialità,  non 
solo  dei  giudizi,  ma  e  dei  racconti  e  dello  espo- 
sizioni dei  fatti  in  tutti  i  suoi  lavori.  E  circa  al 
valor  critico  di  questi,  egli  guarda  con  amore  e 
riverenza  ai  suoi  antecessori  lucchesi,  e  dice  giu- 
stamente che  «  la  critica  storica  dei  moderni 
€  ebbe  uno  dei  fondatori  nel  lucchese  Francesco 
«  Maria  Fiorentini  illustratore  della  Matilda,  e 
€  suir  esempio  di  lui,  fu  in  Lucca  quasi  una  scuo- 
€  la  propria  di  erudizione,  dove  ebbero  nome  prin- 


—  412  — 

«  cipalmente  il  Mansi  e  il  Baroni  nd  secolo  scor- 
«  so,  e  nel  presente  il  Berlini  e  il  Barsocchini  ». 

Ma  egli,  per  la  solita  verecondia,  non  osò  nem- 
meno dirsi  continuatore  di  quella  scuola.  Eppure, 
0  il  povero  mio  giudizio  s*  inganna,  o  se  anche  il 
Bongi  non  entri  innanzi  per  V  ampiezza  della  eru- 
dizione a  qualcuno  di  quei  valentuomini^  a  me  pa- 
re che  per  virtù  di  critica,  tjitti  assai  gli  avan- 
zi, senza  nulla  toglier  per  questo  dei  merito  che 
spetta  a  ciascun  di  loro  secondo  i  tempi.  Parlo  di 
quella  critica,  s' intenda  bene,  che  da  metodi  più 
filosofici  e  razionali  e  da  nuovi  e  migliori  stu- 
di specialmente  filologici  e  di  antichità  di  ogni 
sorta,  è  stata  fatta  più  severa,  o  a  dir  m^lio 
più  austeramente  cauta,  e  perciò  più  sporta  e 
sicura,  e  alla  quale  voglio  intender  sempre  con- 
giunta, come  indivisibile  compagna,  la  storica  filo- 
sofia. Ma  non,  la  Dio  mercè,  di  quella  critica,  da 
potersi  chiamar  dispotica  più  che  severa,  la  qua- 
le, per  dir  solo  di  quanto  più  ci  tocca,  da  uomini, 
quantunque  sapientissimi,  è  stata  usata  in  trattar 
delle  origini  e  degli  antichi  tempi  di  Roma.  Intorno 
ai  quali,  se  per  via  di  erudite  ed  acute  congetture, 
può  dirsi  che  abbian  fatto  chiare  delle  cose  ri- 
levanti, non  sembra  nemmeno  potersi  dubitare 
come,  non  che  solo  aver  tolto  ciò  che  potesse 
esser  di  falso  o  di  vano  nei  racconti  che  di  quei 
tempi  ci  restano,  abbiano    largamente   tagliato 
sul  vivo  dell'  antica  storia  di  Roma,  vuoi  inter- 
pretando, vuoi  cassando  i  racconti  stessi  a  loro 
talento  sotto  nome  di  leggende  e  di  tradizioni 
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favolose;  come  se  ai  tempi  che  a  Roma  non  si 
scriveva,  né  si  scolpiva  o  si  incideva,  da  altro 
che  da  tradizioni  potesse  la  storia  raccogliersi. 
Né  cotal  critica  é  rimasta  a  quei  tempi;  ma  è 
anche  discesa  a  sturbare  la  nostra  storia  medio- 
evale, presumendo,  con  ogni  sottile  vanità  di  dub- 
biezze, di  far  passare  per  opera  di  falsari  alcune 
delle  più  antiche  nostre  croniche  volgari. 

n  Bongi  era  più  tosto  restio  che  facile  e  corrivo 
a  credere,  né  si  lasciava  mai  imbeccar  da  chic- 
chesia  fatti  storici  che  prima  non  avesse  diligen- 
temente, anche  per  via  di  confronti,  scrutati  e 
vagliati  nelle  fonti,  nelle  circostanze  di  tempo  e 
di  luogo  e  nella  intrinseca  credibilità.  Sentiva,  può 
dirsi,  al  fiuto,  e  aveva  in  dispetto  la  finzione  e  la 
menzogna;  tanto  che,  per  esempio,  non  degnò  mai 
neppure  di  ricordare  quelle  uggiosissime  fiabe,  di 
cui  le  fantasie  medievali,  per  boria  di  alte  origini, 
hanno  infrascata  la  storia  primitiva  delle  città 
nostre,  né  mai  si  é  peritato  a  svelare  qual  si  è 
il  più  lieve  dubbio  deUa  verità  dei  fatti. 

Con  tutto  ciò  quanto  egli  fosse  alieno  da  quel- 
la critica  che  ho  detto,  oltre  ad  averlo  sem- 
pre mostrato  col  fatto,  1'  ha  anche  apertamente 
dichiarato  nello  scritto  in  cui  dottamente  esamina 
e  loda  la  bellissima  opera  scritta  appunto  dal  prof. 
Isidoro  Del  Lungo  a  far  manifesta,  contro  a  tal  ra- 
gione di  critici,  la  sincerità  della  Cronica  di  Dino 
Compagni  (1). 

(I)  Dino  Compagni  per  Isidoro  Del  Lungo.  In  Arcliivio   storico  iia- 
liaoo,  serie  IV  toni.  VII  disp.  52  del   1882  pp.  551  580. 
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Per  i  suoi  studi  e  ricerche  era  già  in  istretta 
consuetudine  coi  più  chiari  bibliografi,  letterati 
ed  eruditi  d' Italia.  I  suoi  scritti  gli  moltiplicava- 
no la  stima  e  le  amicizie  anche  di  dotti  stranieri, 
fra  i  quali  basti  ricordare  il  Mommsen,  il  Yon 
Reumonty  il  Ficker,  il  laffe,  il  Hatti-  Hartung,  che 
richiamati  dalF  Inventario  venivano  a  trovarlo 
air  Archivio.  Era  continuamente  dai  Direttori  di 
riviste  richiesto  di  sue  scritture,  ed  oltre  all'  Ar- 
chivio storico  di  Firenze  a  cui  lo  stringeva  V  uf- 
ficio suo,  ne  dette  alla  Nuova  Antologia,  al  Biblo- 
filo,  al  Propugnatore  di  Bologna,  alla  Rivista  cri- 
tica della  letteratura  italiana,  al  Giornale  biblio- 
grafico e  filologico  di  Parigi  intitolato:  le  chas- 
seur bibliographe  e  ad  altri  periodici:  siccome 
dette  anche  di  molte  risposta  al  giornale  degli 
eruditi  e  dei  curiosi  di  Padova,  e  al  giornale  di 
erudizione  di  Firenze.  Le  quali  queir  acuto  e  bìz- 
zaro  ingegno  di  Vittorio  Imbriani  chiamava  ri- 
sposte di  un  erudito  alla  quarta  potenza. 

Ck)si,  0  spontaneo,  o  pregato  egli  apriva  in  ogni 
sorta  di  pregevoli  scritture  i  tesori  della  sua  eru- 
dizione; ma  i  saldi  fondamenti  della  sua  fama 
poneva,  non  ostante  V  umiltà  dei  nomi,  sopra  un 
catalogo  ed  un  inventario,  V  uno  dei  quali  lo  fé' 
riconoscere  facilmente  il  primo  dei  bibliografi 
d' Italia,  e  T  altro  lo  fé'  annoverare  fra  i  mag- 
giori eruditi  anche  d'oltremente. 
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Passando  ora  dallo  scrittore  un  cotal  poco  al- 
l' uomo,  era  il  Bongi  di  giusta  statura,  della  perso- 
na agile  e  forte,  e  in  tutto  di  sana  e  salda  com- 
plessione. Aveva  il  volto  di  puri  e  fini  contorni, 
dai  quali  per  altro  spirava  una  certa  aria  di 
fierezza  che  era  anche  accresciuta  da  quel  po'  di 
accigliato  che  la  miopia  talvolta  gli  dava.  L'  età 
ed  i  mali  avevano  assai  alterato  la  persona,  ma 
non  pareva  che  avesser  tocco  il  volto. 

Ing^no  forte,  penetrante  ed  arguto,  mosso  e 
sollevato  spesso  da  vivace  fantasia  e  da  caldi  afiet- 
ti|  facile  a  volgersi  senza  sforzo,  ai  più  vari 
argomenti, e  non  mai  quieto,  né  sazio  finché,  quan- 
to eragli  possibile,  non  ne  avesse  veduto  il  netto. 
Ma  ingegno,  fantasia  ed  afletti,  sempre  in  ogni 
ardimento,  rattenuti  da  gran  temperanza  e  sicurez- 
za di  giudizio.  Memoria  capace  e  tenacissima,  ma 
pur  non  volendosene  mai  troppo  fidare,  era  uso  nei 
suoi  studi  di  prendere  e  serbar  nota  delle  cose 
che  non  voleva  dimenticare.  Animo  alto  e  gagliar- 
do al  pari  dell'  ingegno,  e  1'  uno  e  1'  altro  in  ogni 
atto  della  sua  vita  manifesti,  ma  il  primo  special- 
mente nei  fatti  della  giovinezza,  1'  altro  negli  atti 
dell'  età  matura.  Conforme  poi  all'  animo,  indole 
si  franca  e  schietta  da  parer  talvolta  ruvido  anzi 
che  no  per  non  tacere,  né  sminuire  il  vero. 

Egli  è  stato,  sino  dai  primi  anni,  riverente  e 
devoto  a  Dio,  e  alla  religione  dei  suoi  padri,  né 
mai  infin  che  è  vissuto,  non  ha  disgiunto  questo 
alto  e  nobile  affetto  da  quello  della  patria. 
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Per  verità,  dopo  aver  tanto  adoperato  in  servi- 
gio di  quest'  ultima  nelle  agitazioni  polìtiche  della 
prima  gioventù»  venne  tempo  che  le  occupazioni 
dell'  archivio,  e  più  anche  degli  studi  e  lavori  suoi 
lo  costrinsero,  presso  che  in  tutto,  ad  allontanarsi 
da  queste.  Alle  quali  cause  se  ne  aggiungeva  in  lui 
altra  speciale  di  stame  lontano.  Come  egli,  massi- 
me nell'  Italia  risorta,  detestava  le  sette,  di  qua- 
lunque parte  o  colore  fossero,  cosi  schivava  a  tut- 
V  uomo  le  associazioni  politiche,  ancorché  di  idee 
conformi  alle  sue;  conciossiachè  avesse  per  fer- 
mo che,  se  pur  non  fossero  state  in  sul  nascere, 
sette  sarebbero  presto  diventate  per  le  ambizioni 
e  passioni  dei  soci.  E  aveva  per  opera  settaria 
qualunque  fatto  di  una  associazione  o  di  una  par- 
te in  onta  e  sfregio  di  un*  altra,  e  tanto  aspra- 
mente, secondo  sua  indole,  biasimava  quegli  atti 
da  parer  talora  a  qualche  male  avvisato  uno 
della  parte  stessa  che  non  voleva  vedere  oflèsa, 
ma  che  non  era  la  sua. 

Non  occorre  per  altro  nemmen  dire  quanto  stolta 
e  indegna  cosa  farebbe  chi  da  quel  suo  essersi 
appartato  e  tenuto  lontano  dalle  brighe  e  conten- 
zioni politiche  osasse  prendere  argomento  a  dargU 
carico  di  mancato  o  scemato  amore  air  Italia  rac- 
colta, com'ella  è  adesso,  in  nazione,  quando  do- 
vrebbe, se  non  altro,  chiaramente  scorgere  eh'  ei 
lo  faceva  appunto  per  meglio  poterla  servire,  co- 
me vedremo,  in  tante  altre  guise,  ed  ornarla  e  il- 
lustrarla co'  suoi  scritti. 

Certo  r  Italia  rialzata  a  nazione  non  gli  si 
dava  in  tutto  a  veder  si  bella  com'  ei  1'  aveva 
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scorta  nei  sogni  della  giovinezza,  e  lagnavasi  spes- 
so, né  sempre  a  torto,  del  veder  V  opera  dell'  or- 
dinarla e  reggerla  tanto  inferiore  a  quella  del 
farla  risorgere.  Ma  erano  le  doglianze  e  i  crucci 
dell'  amante.  Né  può  tacersi  che  V  età,  V  esperien- 
za e  la  lunga  consuetudine  coi  documenti  di  una 
repubblica  guelfa  e  poi  aristocratica,  non  aves- 
sergli  assai  temperato  gli  ardori  e  le  audacie  li- 
berali di  altri  tempi  circa  alle  dottrine  e  alle 
pratiche  del  governo  di  uno  Stato. 

U  che  tuttavia  noi  faceva  in  sostanza  se  non 
che  difensore  e  conservatore  più  fervente  del  gran 
conquisto  fatto  dagli  italiani,  e  più  pauroso  del 
metterlo  a  rischio,  come  quegli  il  quale  meglio  che 
altri  sapeva  per  prova  quanto  caro  fosse  costato 
il  farlo. 

Né  sbaglierebbe  meno  chi  si  desse  a  credere 
che  col  proceder  degli  anni  V  amor  della  nazione 
gli  si  fosse  ristretto  a  quello  del  municipio  nati- 
vo. Egli  era  invero  amantissimo  di  questa  città 
ove  era  nato,  del  vario  e  bel  paese  che  la  circon- 
da, del  suo  popolo  industre  e  della  sua  storia.  Ne 
era  tanto  innamorato  che  la  massima  parte  dei 
suoi  scritti  ha  dedicato  appunto  a  quella  storia, 
e  che,  per  non  distaccarsi  da  Lucca,  rifiutò  ufficio, 
negli  archivi,  assai  maggiore  del  suo,  che  gli  era 
offerto  in  città  nobiUssima,  vicina  e  a  lui  pur  cara. 

Se  non  che  V  amor  del  municipio  non  ristrin- 
ge ma  dirizza,  anzi  allarga  e  infiamma  gli  ani- 
mi, specialmente  alti  come  il  suo,  a  quello  del- 
la patria  grande,  chi  punto  consideri  che  ne  ò 
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come  la  radice  che  lo  nutrica  e  lo  feconda,  e  che» 
se  la  nazione  cresce  della  floridezza  delle  sue  cit- 
tà, queste  air  incontro  si  aiutano  e  si  vanta^iano 
nelle  loro  industrie  e  commerci  della  fortuna,  del- 
la potenza  e  protezione  di  quella.  E  lo  sa  T  Ita- 
lia odierna  che  vede  sorgere  la  sua  massima  pro- 
sperità in  quella  parte  appunto  della  penisola  ove 
i  ricchi  e  potenti  comuni  medioevali  hanno  la- 
sciato più  grande  il  fervore  della  vita  munici- 
pale, e  questa  parte  è  pur  quella  che  gode  e  s^i- 
te  maggiore  il  bisogno  della  grandezza  naziona- 
le. Né  alcuno  certo  sapeva  queste  cose  meglio  del 
Bongi  che  a  questo  doppio  culto  della  patria  tutta, 
può  dirsi  aver  dedicato  la  vita. 

Nella  famiglia  che  risguardava  come  il  sacra- 
rio  dei  suoi  affetti,  e  il  rifugio  dai  travagli  della 
vita,  basti  dire  che  fìi  marito  affettuosissimo,  e 
più  che  padre,  guida  e  compagno  amorevole  dei 
figli,  e  buono  sempre  e  sereno.  Non  facile  a  strin- 
gere amicizie,  aveva  anzi,  benché  di  rado,  delle 
ritrosie  ed  aombrava,  per  qualche  apparenza,  a 
certe  persone,  che  avuta  poi  occasione  di  ben  co- 
noscere e  di  amicarsi,  ripagava  di  affezione  ad 
usura  deir  ingiusta  ripugnanza,  e  con  esso  loro 
e  con  tutti  gli  altri  non  era  amico,  né  più  caldo 
e  fido,  né  più  soccorrevole  di  quel  burbero  benefico. 

Quantunque  di  umore  non  sempre  uguale,  e  tal 
fiata  un  po'  nero  ed  eccitabile,  o  triste  o  allegro 
che  fosse,  quando  era  a  Lucca,  e  finché  ebbe  modo 
di  muoversi,  non  poteva  stare  un  giorno  senza 
cercare  degli  amici  e  trattenersi  un  cotal  poco 
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con  loro  io  un  solito  crocchio,  o  alla  bott^a  di 
un  caffè,  o  a  quella  di  un  libraio,  dove  lutti  po- 
tevano trovarlo.  Ivi  nei  giorni  di  umor  meno  lie- 
to, o  parlava  ed  era  assai  proclive  alle  contrad- 
dizioni ed  alle  questioni  coi  suoi  interlocutori,  o 
taceva,  e  stava  ad  ascoltare  gli  altri  rispondendo 
breve  alle  domande  che  gli  fossero  state  fatte,  con- 
tento di  assistere,  anche  senza  parteciparvi,  alla 
conversazione.  Bisognava  per  altro  che  il  colloquio 
procedesse  in  modo  da  non  toccare  in  lode  o  in 
biasimo  quello  di  che  egli  pensasse  contrariamen- 
te; che  altrimenti  egli  non  poteva  tenersi  dallo 
entrar  subito  in  lizza  con  chiunque  dei  presenti, 
e  magari  con  tutto  il  crocchio,  senza  badar  pun- 
to se  nel  calore  del  discorso  dava  anche  in  qual- 
che paradosso,  che  anzi  studiayasi  poi  di  sostenere. 

Ma  i  caldi  piati  e  le  più  vivaci  dispute  con  gli 
amici  sfioravano  appena  e  non  turbavano  punto 
gli  animi  di  quei  contendenti.  Erano  come  le  brez- 
ze leggere  che  increspano  appena  la  superficie 
marina,  e  lasciano  limpida  e  quieta  V  acqua  pro- 
fonda. Bastava  una  parola,  un  richiamo  amiche- 
vole a  tornarlo  tranquillo.  Accadde  più  volte  che 
un  amico  su  due  pie  gli  chiedesse  :  scriveresti  tu 
quel  che  dici?  Ed  egli,  o  cercava  di  sviare  il  di- 
scorso, 0  sorridendo  taceva.  E  tornato  il  sereno, 
tornava  la  conversazione  a  trascorrere  sui  più 
svariati  argomenti,  lieta  del  suo  buon  umore. 

Nei  giorni  poi  più  sereni  e  nei  suoi  tempi  mi- 
gliori, 0  al  passeggio  o  in  alcun  suo  ritrovo,  quan- 
do il  colloquio  0  r  argomento  lo  accendevano,  era. 
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il  sentirlo  una  festa  gioconda,  tante  erano  le  bur- 
le e  i  racconti  curiosi  e  piacevoli  onde  infiorava 
e  rallegrava  il  discorsole  tanti,  se  punto  gli  ami- 
ci sapevano  stuzzicarlo,  le  risposte  frizzanti,  i 
motti  arguti,  le  immagini  e  i  raffronti  bizzarri 
che  gli  scappavan  via  sfavillanti  come  razzi,  da 
non  potersi  tener  dalle  risa. 

Nondimeno  nulla  mai  dava  del  suo  tempo,  né 
alla  famiglia,  né  agli  amici,  e  nemmeno  ai  suoi 
studi  che  non  ne  avesse  già  dato,  o  fosse  certo 
di  avere  abondevolmente  da  darne  all'  Archivio 
e  a  quei  pubblici  uffici  a  cui  la  fiducia  del  Go- 
verno o  dei  suoi  concittadini  lo  avevan  chiamato. 

Di  singolare  rettitudine,  e  pur  sotto  scorza  tal- 
volta austera  di  pari  carità  coi  bisognosi  e  bon- 
tà con  tutti.  E  quale  e  quanta  riconoscenza  ser- 
basse neir  animo  a  chi  gli  avesse  fatto  del  bene 
può  mostrarlo  la  necrologia  A  calda  e  traboc- 
cante di  affettuoso  sentimento,  come  elegantemen- 
te erudita,  che  stampò  alla  morte  del  Prof.  Fran- 
cesco Bonaini,  suo,  più  che  superiore  e  maestro^ 
ottimo  amico,  dopo  averne  accompagnato  il  fere- 
tro al  camposanto  urbano  di  Pisa  (1).  E  per  con- 
tro dell'  affezione  onde  restava  avvinto  a  lui  chi 
aveva  potuto  accostarglisi,  e  intimamente  cono- 
scerlo, basti  a  testimonianza  la  non  mai  abbastan- 
za lodata  Necrologia  dello  Sforza. 

(M  Necrologia  di  Francesco  Bonaini.  In  Archifio  storico  ìUliaBo  •»- 
rie  IV  tom.  XXI  4.»ditp.  del  4875  pp.  449-175  (t  porte)  DaUa  «ito  e 
degli  giudi  di  Franee$eo  Bomaini  •opraiotebdanto  degli  ArdÙTi  UMeaai 
e  Accademico  rctideote  della  CniMa.  Fìrooie  coi  tipi  di  M.  Cellini  derta 
Galileiana  1875,  S.o  pp   28. 
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Appena  poi  ocoorre  dire  come  egli  non  ambisse 
punto,  e  molto  meno  cercasse  mai,  nò  onori,  né 
uffici;  perciocché  la  sua  rara  modestia  non  solo 
ritenevate  dal  vantarsi  di  checchesia  e  dal  met- 
tersi innanzi,  ma  lo  faceva  schivo  di  parlar  di  sé 
e  delle  cose  sue,  se  non  costretto  e  poco.  Se  una 
ambizione  poteva  avere,  era  di  meritarli  piuttosto 
che  di  cons^uirli.  Nulla  di  meno  ebbe  onori  ed 
uffici.  Ma  tutti  dicevano  che  ne  meritava  di  mag- 
giori. Egli  accettò  gli  onori  con  riverente  gratitu- 
dine a  chi  glieli  conferiva,  accettò  gli  uffici  per 
sentimento  di  volere  e  dover  fare  servizio  al  suo 
paese  come,  e  finché  poteva. 

Ebbe  di  onorificenze  la  croce  dei  SS.  Maurizio  e 
Lazzaro  con  pensione,  ebbe  la  croce  di  cavaliere 
ufficiale  e  di  Commendatore  della  corona  d' Italia. 

Oltre  alla  Direzione  dell'Archivio,  ebbe  in  buon 
dato  uffici  elettivi  di  ogni  sorta,  si  amministrativi 
come  scientifici  e  letterari.  Fu  per  lunghi  anni  del 
Consiglio  Comunale,  e  della  Giunta  di  Lucca,  come 
assessore  per  la  Pubblica  Istruzione.  E  di  co  tali 
uffici  rimane  anche  alle  stampe  una  dotta  rela- 
zione, nella  quale  fa  la  storia  della  corporazione 
di  S.  Croce  dei  Lucchesi  a  Venezia  e  del  suo  pa- 
trimonio, del  quale  determinava  la  sostanza  a  fine 
di  poterlo,  essendo  venuto  ormai  meno  il  corpo 
morale,  rivendicare  alla  città  nostra.  (1)  La  quale 
relazione  fu  approvata  dal  Consiglio  comunale  con 

(4)  Comune  di  Lucca,  tulla  ioitanxa  dell'  opera  pia  de'  lueeheti  a 
Venezia.  Aerazione  al  Contiglio  e  deliberazione.  Lucca  tip.  Giatli 
4889.  8.0  pp.  80. 
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«  cipaìmente  il  Mansi  e  il  Baroni  nel  secolo  scor* 
«  so,  e  nel  presente  il  Berlini  e  il  Barsocchini  >. 

Ma  egli,  per  la  solita  verecondia,  non  osò  nem- 
meno dirsi  continuatore  di  quella  scuola.  Eppure, 
0  il  povero  mio  giudizio  s*  inganna,  o  se  anche  il 
Bongi  non  entri  innanzi  per  V  ampiezza  della  eru- 
dizione a  qualcuno  di  quei  valentuomini,  a  me  pa- 
re che  per  virtù  di  critica,  tjitti  assai  gli  avan- 
zi, senza  nulla  toglier  per  questo  déL  merito  che 
spetta  a  ciascun  di  loro  secondo  i  tempL  Parlo  di 
quella  critica,  s*  intenda  bene,  che  da  metodi  più 
filosofici  e  razionali  e  da  nuovi  e  migliori  stu- 
di specialmente  filologici  e  di  antichità  di  ogni 
sorta,  è  stata  fatta  più  severa,  o  a  dir  m^lìo 
più  austeramente  cauta,  e  perciò  più  sporta  e 
sicura,  e  alla  quale  voglio  intender  sempre  con- 
giunta, come  indivisìbile  compagna,  la  storica  filo- 
sofia. Ma  non,  la  Dio  mercé,  di  quella  crìtica,  da 
potersi  chiamar  dispotica  più  che  severa,  la  qua- 
le, per  dir  solo  di  quanto  più  ci  tocca,  da  uomini, 
quantunque  sapientissimi,  è  stata  usata  in  trattar 
delle  origini  e  d^li  antichi  tempi  di  Roma.  Intorno 
ai  quali,  se  per  via  di  erudite  ed  acute  congetture, 
può  dirsi  che  abbian  fatto  chiare  delle  cose  ri- 
levanti, non  sembra  nemmeno  potersi  dubitare 
come,  non  che  solo  aver  tolto  ciò  che  potesse 
esser  di  falso  o  di  vano  nei  racconti  che  di  quei 
tempi  ci  restano,  abbiano   largamente  tagliato 
sul  vivo  deir  antica  storia  di  Roma,  vuoi  inter- 
pretando, vuoi  cassando  i  racconti  stessi  a  loro 
talento  sotto  nome  di  leggende  e  di  tradizioni 
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favolose;  come  se  ai  tempi  che  a  Roma  non  si 
scriveva,  né  si  scolpiva  o  si  incideva,  da  altro 
che  da  tradizioni  potesse  la  storia  raccogliersi. 
Né  cotal  critica  è  rimasta  a  quei  tempi;  ma  è 
anche  discesa  a  sturbare  la  nostra  storia  medio- 
evale, presumendo,  con  ogni  sottile  vanità  di  dub- 
biezze, di  far  passare  per  opera  di  falsari  alcune 
delle  più  antiche  nostre  croniche  volgari. 

n  Bongi  era  più  tosto  restio  che  facile  e  corrivo 
a  credere,  né  si  lasciava  mai  imbeccar  da  chic- 
chesia  fatti  storici  che  prima  non  avesse  diligen- 
temente, anche  per  via  di  confronti,  scrutati  e 
vagliati  nelle  fonti,  nelle  circostanze  di  tempo  e 
di  luogo  e  nella  intrinseca  credibUità.  Sentiva,  può 
dirsi,  al  Auto,  e  aveva  in  dispetto  la  finzione  e  la 
menzogna;  tanto  che,  per  esempio,  non  degnò  mai 
neppure  di  ricordare  quelle  uggiosissime  fiabe,  di 
cui  le  fantasie  medievali,  per  boria  di  alte  origini, 
hanno  infrascata  la  storia  primitiva  delle  città 
nostre,  né  mai  si  è  peritato  a  svelare  qual  si  è 
il  più  lieve  dubbio  della  verità  dei  fatti. 

Con  tutto  ciò  quanto  egli  fosse  alieno  da  quel- 
la critica  che  ho  detto,  oltre  ad  averlo  sem- 
pre mostrato  col  fatto,  V  ha  anche  apertamente 
dichiarato  nello  scritto  in  cui  dottamente  esamina 
e  loda  la  bellissima  opera  scritta  appunto  dal  prof. 
Isidoro  Del  Lungo  a  far  manifesta,  contro  a  tal  ra- 
gione di  critici,  la  sincerità  della  Cronica  di  Dino 
Compagni  (1). 

(\)  Dino  Compagni  per  Isidoro  Del  Lungo.  la  Archivio   storico  ita- 
liano, serie  IV  loui.  VH  disp.  52  del   I8K2  pp.  551  380. 
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Per  i  suoi  studi  e  ricerche  era  già  la  istretta 
consuetudine  coi  più  chiari  bibliografi,  letterati 
ed  eruditi  d' Italia.  I  suoi  scritti  gli  moltiplicava- 
no  la  stima  e  le  amicizie  anche  di  dotti  stranieri, 
fra  i  quali  basti  ricordare  il  Mommsen,  il  Yen 
Reumont,  il  Ficker,  il  laffe,  il  Hatti-  Hartung,  che 
richiamati  dall'  Inventario  venivano  a  trovarlo 
air  Archivio.  Era  continuamente  dai  Direttori  di 
riviste  richiesto  di  sue  scritture,  ed  oltre  all'  Ar- 
chivio storico  di  Firenze  a  cui  lo  stringeva  V  uf- 
ficio suo,  ne  dette  alla  Nuova  Antologia,  al  Biblo- 
filo,  al  Propugnatore  di  Bologna,  alla  Rivista  cri- 
tica della  letteratura  italiana,  al  Giornale  biblio- 
grafico e  filologico  di  Parigi  intitolato:  le  chas- 
seur bibliographe  e  ad  altri  periodici:  siccome 
dette  anche  di  molte  risposto  al  giornale  degli 
eruditi  e  dei  curiosi  di  Padova,  e  al  giornale  di 
erudizione  di  Firenze.  Le  quali  queir  acuto  e  biz- 
zaro  ingegno  di  Vittorio  Imbriani  chiamava  ri- 
sposte di  un  erudito  alla  quarta  potenza. 

Così,  0  spontaneo,  o  pregato  egli  apriva  in  ogni 
sorta  di  pregevoli  scritture  i  tesori  della  sua  eru- 
dizione; ma  i  saldi  fondamenti  della  sua  fama 
poneva,  non  ostante  T  umiltà  dei  nomi,  sopra  un 
catalogo  ed  un  inventario^  V  uno  dei  quali  lo  fé' 
riconoscere  facilmente  il  primo  dei  bibliografi 
d' Italia,  e  1'  altro  lo  fé'  annoverare  fra  i  mag- 
giori eruditi  anche  d'oltremente. 
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Passando  ora  dallo  scrittore  un  cotal  poco  al- 
l' uomo,  era  il  Bongi  di  giusta  statura,  della  perso- 
na agile  e  forte,  e  in  tutto  di  sana  e  salda  com- 
plessione. Aveva  il  volto  di  puri  e  fini  contorni, 
dai  quali  per  altro  spirava  una  certa  aria  di 
fierezza  che  era  anche  accresciuta  da  quel  po'  di 
accigliato  che  la  miopia  talvolta  gli  dava.  L'  età 
ed  i  mali  avevano  assai  alterato  la  persona,  ma 
non  pareva  che  avesser  tocco  il  volto. 

Ing^no  forte,  penetrante  ed  arguto,  mosso  e 
sollevato  spesso  da  vivace  fantasia  e  da  caldi  affet- 
ti, facile  a  volgersi  senza  sforzo,  ai  più  vari 
argomenti,  e  non  mai  quieto,  né  sazio  finché,  quan- 
to eragli  possibile,  non  ne  avesse  veduto  il  netto. 
Ma  ingegno,  fantasia  ed  afletti,  sempre  in  ogni 
ardimento,  rattenuti  da  gran  temperanza  e  sicurez- 
za di  giudizio.  Memoria  capace  e  tenacissima,  ma 
pur  non  volendosene  mai  troppo  fidare,  era  uso  nei 
suoi  studi  di  prendere  e  serbar  nota  delle  cose 
che  non  voleva  dimenticare.  Animo  alto  e  gagliar- 
do al  pari  dell'  ingegno,  e  1'  uno  e  1'  altro  in  ogni 
atto  della  sua  vita  manifesti,  ma  il  primo  special- 
mente nei  fatti  della  giovinezza,  1'  altro  negli  atti 
dell'  età  matura.  Conforme  poi  all'  animo,  indole 
si  franca  e  schietta  da  parer  talvolta  ruvido  anzi 
che  no  per  non  tacere,  né  sminuire  il  vero. 

Egli  é  stato,  sino  dai  primi  anni,  riverente  e 
devoto  a  Dio,  e  alla  religione  dei  suoi  padri,  né 
mai  infin  che  è  vissuto,  non  ha  disgiunto  questo 
alto  e  nobile  affetto  da  quello  della  patria. 
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Per  verità,  dopo  aver  tanto  adoperato  in  servi- 
gio di  quest'  ultima  nelle  agitazioni  politiche  della 
prima  gioventù,  venne  tempo  che  le  occupazioni 
dell'  archivio,  e  più  anche  degli  studi  e  lavori  suoi 
lo  costrinsero,  presso  che  in  tutto,  ad  allontanarsi 
da  queste.  Alle  quali  cause  se  ne  aggiungeva  in  lui 
altra  speciale  di  stame  lontano.  Come  ^li,  massi- 
me nell'Italia  risorta,  detestava  le  sette,  di  qua- 
lunque parte  o  colore  fossero,  cosi  schivava  a  tut- 
V  uomo  le  associazioni  politiche,  ancorché  di  idee 
conformi  alle  sue;  conciossiachè  avesse  per  fer- 
mo che,  se  pur  non  fossero  state  in  sul  nascere, 
sette  sarebbero  presto  diventate  per  le  ambizioni 
e  passioni  dei  soci.  E  aveva  per  opera  settaria 
qualunque  fatto  di  una  associazione  o  di  una  par- 
te in  onta  e  sfiregio  di  un'  altra,  e  tanto  aspra- 
mente, secondo  sua  indole,  biasimava  quegli  atti 
da  parer  talora  a  qualche  male  avvisato  uno 
della  parte  stessa  che  non  voleva  vedere  offesa, 
ma  che  non  era  la  sua. 

Non  occorre  per  altro  nemmen  dire  quanto  stolta 
e  indegna  cosa  farebbe  chi  da  quel  suo  essersi 
appartato  e  tenuto  lontano  dalle  brighe  e  conten- 
zioni politiche  osasse  prendere  argomento  a  dai^li 
carico  di  mancato  o  scemato  amore  all'  Italia  rac- 
colta, com'ella  è  adesso,  in  nazione,  quando  do- 
vrebbe, se  non  altro,  chiaramente  scorgere  eh'  ei 
lo  faceva  appunto  per  meglio  poterla  servire,  co- 
me vedremo,  in  tante  altre  guise,  ed  ornarla  e  il- 
lustrarla co'  suoi  scritti. 

Certo  r  Italia  rialzata  a  nazione  non  gli  si 
dava  in  tutto  a  veder  si  bella  com'  ei  V  aveva 
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scorta  nei  sogni  della  giovinezza»  e  lagnavasi  spes- 
so, né  sempre  a  torto,  del  veder  V  opera  deir  or- 
dinarla e  reggerla  tanto  inferiore  a  quella  del 
fkrla  risorgere.  Ma  erano  le  doglianze  e  i  crucci 
dell'  amante.  Né  può  tacersi  che  V  età,  V  esperien- 
za e  la  lunga  consuetudine  coi  documenti  di  una 
repubblica  guelfa  e  poi  aristocratica,  non  aves- 
sergli  assai  temperato  gli  ardori  e  le  audacie  li- 
berali di  altri  tempi  circa  alle  dottrine  e  alle 
pratiche  del  governo  di  uno  Stato. 

Il  che  tuttavia  noi  faceva  in  sostanza  se  non 
che  difensore  e  conservatore  più  fervente  del  gran 
conq[uisto  fatto  dagli  italiani,  e  più  pauroso  del 
metterlo  a  rischio,  come  quegli  il  quale  meglio  che 
altri  sapeva  per  prova  quanto  caro  fosse  costato 
il  farlo. 

Né  sbaglierebbe  meno  chi  si  desse  a  credere 
che  col  proceder  degli  anni  l' amor  della  nazione 
gli  si  fosse  ristretto  a  quello  del  municipio  nati- 
vo. Egli  era  invero  amantissimo  di  questa  città 
ove  era  nato,  del  vario  e  bel  paese  che  la  circon- 
da, del  suo  popolo  industre  e  della  sua  storia.  Ne 
era  tanto  innamorato  che  la  massima  parte  dei 
suoi  scritti  ha  dedicato  appunto  a  quella  storia, 
e  che,  per  non  distaccarsi  da  Lucca,  rifiutò  ufflcio, 
negli  archivi,  assai  maggiore  del  suo,  che  gli  era 
offerto  in  città  nobilissima,  vicina  e  a  lui  pur  cara. 

Se  non  che  V  amor  del  municipio  non  ristrin- 
ge ma  dirizza,  anzi  allarga  e  infiamma  gli  ani- 
mi, specialmente  alti  come  il  suo,  a  quello  del- 
la patria  grande,  chi  punto  consideri  che  ne  è 
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come  la  radice  che  lo  nutrica  e  lo  feconda,  e  che, 
se  la  nazione  cresce  della  floridezza  delle  sue  cit- 
tày  queste  all'  incontro  si  aiutano  e  si  vantavano 
nelle  loro  industrie  e  commerci  della  fortuna,  del- 
la potenza  e  protezione  di  quella.  E  lo  sa  T  Ita- 
lia odierna  che  vede  sorgere  la  sua  massima  pro- 
sperità in  quella  parte  appunto  della  penisola  ove 
i  ricchi  e  potenti  comuni  medioevali  hanno  la- 
sciato più  grande  il  fervore  della  vita  munici- 
pale, e  questa  parte  è  pur  quella  che  gode  e  sen- 
te maggiore  il  bisogno  della  grandezza  naziona- 
le. Né  alcuno  certo  sapeva  q[ueste  cose  m^lio  del 
Bongi  che  a  questo  doppio  culto  della  patria  tutta, 
può  dirsi  aver  dedicato  la  vita. 

Nella  famiglia  che  risguardava  come  il  sacra- 
rio dei  suoi  aflTetti,  e  il  rifugio  dai  travagli  della 
vita,  basti  dire  che  fti  marito  affettuosissimo,  e 
più  che  padre,  guida  e  compagno  amorevole  dei 
figli,  e  buono  sempre  e  sereno.  Non  facile  a  strin- 
gere amicizie,  aveva  anzi,  benché  di  rado,  delle 
ritrosie  ed  aombrava,  per  qualche  apparenza,  a 
certe  persone,  che  avuta  poi  occasione  di  ben  co- 
noscere e  di  amicarsi,  ripagava  di  affezione  ad 
usura  dell'  ingiusta  ripugnanza,  e  con  esso  loro 
e  con  tutti  gli  altri  non  era  amico,  né  più  caldo 
e  fido,  né  più  soccorrevole  di  quel  burbero  benefico. 

Quantunque  di  umore  non  sempre  uguale,  e  tal 
fiata  un  po'  nero  ed  eccitabile,  o  triste  o  allegro 
che  fosse,  quando  era  a  Lucca,  e  finché  ebbe  modo 
di  muoversi,  non  poteva  stare  un  giorno  senza 
cercare  degli  amici  e  trattenersi  un  cotal  poco 
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con  loro  in  un  solito  crocchio,  o  alla  bottega  di 
un  caffè,  o  a  quella  di  un  libraio,  dove  lutti  po- 
tevano trovarlo.  Ivi  nei  giorni  di  umor  meno  lie- 
to, o  parlava  ed  era  assai  proclive  alle  contrad- 
dizioni ed  alle  questioni  coi  suoi  interlocutori,  o 
taceva,  e  stava  ad  ascoltare  gli  altri  rispondendo 
breve  alle  domande  che  gli  fossero  state  fatte,  con- 
tento di  assistere,  anche  senza  parteciparvi,  alla 
conversazione.  Bisognava  per  altro  che  il  colloquio 
procedesse  in  modo  da  non  toccare  in  lode  o  in 
biasimo  quello  di  che  egli  pensasse  contrariamen- 
te; che  altrimenti  egli  non  poteva  tenersi  dallo 
entrar  subito  in  lizza  con  chiunque  dei  presenti, 
e  magari  con  tutto  il  crocchio,  senza  badar  pun- 
to se  nel  calore  del  discorso  dava  anche  in  qual- 
che paradosso,  che  anzi  studiayasi  poi  di  sostenere. 

Ma  i  caldi  piati  e  le  più  vivaci  dispute  con  gli 
amici  sfioravano  appena  e  non  turbavano  punto 
gli  animi  di  quei  contendenti.  Erano  come  le  brez- 
ze leggere  che  increspano  appena  la  superficie 
marina,  e  lasciano  limpida  e  quieta  V  acqua  pro- 
fonda. Bastava  una  parola,  un  richiamo  amiche- 
vole a  tornarlo  tranquillo.  Accadde  più  volte  che 
un  amico  su  due  pie  gli  chiedesse  :  scriveresti  tu 
quel  che  dici?  Ed  egli,o  cercava  di  sviare  il  di- 
scorso, 0  sorridendo  taceva.  E  tornato  il  sereno, 
tornava  la  conversazione  a  trascorrere  sui  più 
svariati  argomenti,  lieta  del  suo  buon  umore. 

Nei  giorni  poi  più  sereni  e  nei  suoi  tempi  mi- 
gliori, 0  al  passeggio  o  in  alcun  suo  ritrovo,  quan- 
do il  colloquio  0  r  argomento  lo  accendevano,  era. 


\ 
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il  sentirlo  una  festa  gioconda,  tante  erano  le  bur- 
le e  i  racconti  curiosi  e  piacevoli  onde  infiorava 
e  rallegrava  il  discorso,  e  tanti,  se  punto  gli  ami- 
ci sapevano  stuzzicarlo,  le  risposte  frizzanti,  i 
motti  arguti,  le  immagini  e  i  raflfi^onti  bizzarri 
cbe  gli  scappavan  via  sfavillanti  come  razzi,  da 
non  potersi  tener  dalle  risa. 

Nondimeno  nulla  mai  dava  del  suo  tempo,  né 
alla  famiglia,  né  agli  amici,  e  nemmeno  ai  suoi 
studi  cbe  non  ne  avesse  già  dato,  o  fosse  certo 
di  avere  abondevolmente  da  darne  air  Arcbivio 
e  a  quei  pubblici  uffici  a  cui  la  fiducia  del  Go- 
verno o  dei  suoi  concittadini  lo  avevan  chiamato. 

Di  singolare  rettitudine,  e  pur  sotto  scorza  tal- 
volta austera  di  pari  carità  coi  bisognosi  e  bon- 
tà con  tutti.  E  quale  e  quanta  riconoscenza  ser- 
basse neir  animo  a  chi  gli  avesse  fktto  del  bene 
può  mostrarlo  la  necrologia  A  calda  e  traboc- 
cante di  affettuoso  sentimento,  come  elegantemen- 
te erudita,  che  stampò  alla  morte  del  Prof.  Fran- 
cesco Bonaini,  suo,  più  che  superiore  e  maestro^ 
ottimo  amico,  dopo  averne  accompagnato  il  fere- 
tro al  camposanto  urbano  di  Pisa  (1).  E  per  con- 
tro dell^  afiezione  onde  restava  avvinto  a  lui  chi 
aveva  potuto  accostarglisi,  e  intimamente  cono- 
scerlo, basti  a  testimonianza  la  non  mai  abbastan- 
za lodata  Necrologia  dello  Sforza. 

{^)  Necrologia  di  Praneeteo  Bonaini.  tn  Archivio  storico  italiano  •»> 
rie  iV  tom.  XXI  4.«  ditp.  del  4875  pp.  449-175  (a  parte)  DéUa  «ito  e 
degli  itudi  di  Franeeteo  Bonaini  •opraioteudante  dagli  ArehÌTÌ  toaeaai 
e  Accademico  rctideota  della  Crusca.  Firenxa  roi  tipi  di  M.  Ccllìai  della 
Galileiana  4875,  8.«  pp   28. 
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Appena  poi  ocoorre  dire  come  egli  non  ambisse 
punto,  e  molto  meno  cercasse  mai,  né  onori,  né 
ufSci;  perciocché  la  sua  rara  modestia  non  solo 
ritenevalo  dal  vantarsi  di  checchesia  e  dal  met- 
tersi innanzi,  ma  lo  faceva  schivo  di  parlar  di  sé 
e  delle  cose  sue,  se  non  costretto  e  poco.  Se  una 
ambizione  poteva  avere,  era  di  meritarli  piuttosto 
che  di  conseguirli.  Nulla  di  meno  ebbe  onori  ed 
uffici.  Ma  tutti  dicevano  che  ne  meritava  di  mag- 
giori. Egli  accettò  gli  onori  con  riverente  gratitu- 
dine a  chi  glieli  conferiva,  accettò  gli  uffici  per 
sentimento  di  volere  e  dover  fare  servizio  al  suo 
paese  come,  e  finché  poteva. 

Ebbe  di  onorificenze  la  croce  dei  SS.  Maurizio  e 
Lazzaro  con  pensione,  ebbe  la  croce  di  cavaliere 
ufficiale  e  di  Commendatore  della  corona  d' Italia. 

Oltre  alla  Direzione  deirArchivio,  ebbe  in  buon 
dato  uffici  elettivi  di  ogni  sorta,  si  amministrativi 
come  scientifici  e  letterari.  Fu  per  lunghi  anni  del 
Consiglio  Ck)munale,  e  della  Giunta  di  Lucca,  come 
assessore  per  la  Pubblica  Istruzione.  E  di  cotali 
uffici  rimane  anche  alle  stampe  una  dotta  rela- 
zione, nella  quale  fa  la  storia  della  corporazione 
di  S.  Croce  dei  Lucchesi  a  Venezia  e  del  suo  pa- 
trimonio, del  quale  determinava  la  sostanza  a  fine 
di  poterlo,  essendo  venuto  ormai  meno  il  corpo 
morale,  rivendicare  alla  città  nostra.  (1)  La  quale 
relazione  fu  approvata  dal  Consigho  comunale  con 

(I)  Comttne  di  Lucca,  tulla  toitama  dell'  opera  pia  de'  lueeheii  a 
Venezia.  Relazione  al  Consiglio  e  deliberazione.  Lacci  tip.  Giuati 
«889.  ^.^  pp.  SO. 
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ingiunzione  di  recarne  ad  effetto  le  conclusiom. 
Fu  pure  da  molti  anni  e  finché  vìsse  del  Consiglio 
provinciale,  e  prima  anche  di  aver  quesf  ufi^cio, 
a  nome  delle  rappresentanze  e  corpi  morali  luc- 
chesi, aveva  dovuto  difendere  la  Provincia  stessa 
con  la  stampa  di  una  bella  rimostranza  al  Par- 
lamento italiano  dal  pericolo  dell'  abolizione  che 
pareva  esserle  imminente,  dimostrando  la  neces- 
sità di  conservarla  (1). 

Fu  inoltre  del  Consiglio  provinciale  scolastico, 
di  quello  amministrativo  del  r.  Colico  lucchese, 
della  Commissione  di  Belle  Arti,  Ispettore  provin- 
ciale dei  monumenti  e  scavi  di  antichità.  Fu  del- 
l'Istituto  storico  italiano,  del  Consiglio  direttivo  del- 
la Reale  Deputazione  toscana  per  la  storia  patria, 
e  a  non  dire  altro,  vice  Presidente  di  questa  nostra 
Accademia,  della  quale  è  Presidente  Sua  Maestà 
il  Re.  E  di  quanto  efficacemente  adoperasse  in  prò 
dei  detti  Istituti  scientifici  e  letterari  fanno  fede 
gli  scritti  pubblicati  da  lui  nell'  Archivio  storico 
toscano  divenuto  poi  Italiano  e  in  altri  periodici, 
non  che  negli  atti  dell'  Accademia  lucchese  e  nelle 
Memorie  e  documenti  per  servire  alla  storia  di 
Lucca.  Dell'  utile  poi  e  sapiente  sollecitudine  eh'  ei 
si  prese  degli  uffici  amministrativi  a  cui  era  stato 
eletto,  sebbene  a  tutti  nota,  fé'  anche  larga  atte- 
stazione la  voce  dei  collabi  e  dei  capi  d'  ufficio 
nella  dolorosa  circostanza  che  mi  afiretto  a  dire. 

(1)  Per  la  Provincia  di  Lucca  rimottranta  al  Parlawunto  italia- 
no. Lqcc«  tip.  Gioiti  4868  8.^  pp.  54  con  la  carte  topografie!  di  Lacca 
Del  4868. 
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Infatti  r  implacabile  paralisi  che,  da  oltre  due 
anni,  logorava  una  vita  si  indefessamente  ed  util- 
mente operosa,  riuscì  infine  a  reciderla  il  30  De- 
cembre  del  1899,  senza  per  altro  aver  mai  in  tutto 
potuto  distoglierla  in  fino  agli  ultimi  giorni  dai 
consueti  uffici  e  dal  lavoro.  Si  vide  allora  in  qual 
grado  di  estimazione  e  di  affetto  fosse  egli  neir  a- 
nimo  dei  suoi  concittadini  per  tante  benemerenze. 
La  città  sommamente  commossa  alla  nuova  della 
sua  morte,  parve  poi  si  fosse  tutta  levata  per  ac- 
compagnarlo, col  cordoglio  e  coi  voti,  al  sepolcro, 
tanta  era  la  frequenza  dei  rappresentanti  delle 
autorità  governative  e  giudiziare,  di  quelli  della 
Provincia,  dei  due  Comuni  residenti  in  Lucca,  dei 
vari  istituti  e  corpi  morali  e  di  ogni  ordine  di  cit- 
tadini, senza  differenza  di  opinioni  e  di  parti,  che 
si  schierarono  attorno  e  dietro  al  suo  feretro,  e 
tanta  la  folla  che  si  accalcava  per  le  vie  a  dargli 
un  estremo  saluto.  Né  tardarono  punto  a  risponde- 
re a  questo  lutto  cittadino  le  vive  condoglianze 
della  tanto  lacrimata  e  non  mai  dimenticabile  Mae- 
stà di  Re  Umberto  I.  né  quelle  del  primo  Ministro 
Pelloux,  e  di  illustri  uomini  d'  ogni  parte  d' Italia 
alia  famiglia  del  defunto. 


Salvatore  Bongi,  non  che  di  questo  povero  mìo, 
non  ha  bisogno  d'altrui  ricordi,  quantunque  ne 
abbia  avuto  di  belli  ed  affettuosi;  perciocché  abbia 
di  so  lasciato  nelle  sue  opere  un  monumento  che 
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ne  parla,  e  ne  parlerà  eloquentemente  agli  avve- 
nire. Ma  in  questo  giorno  anniversario  deUa  sua 
morte,  e  in  sul  confine  di  due  secoli,  siami  anche 
lecito  dire  come  a  me  sembri  che  V  opera  sua  e 
r  esempio  di  tutta  la  sua  vita,  non  meno  eloquen- 
temente parlino  ai  giovani  della  sua  città  per  di- 
rizzarli e  infiammarli  a  questi  due  nobili  intenti. 
A  quello  di  custodire  tenacemente,  e  a  tutta  possa 
difendere,  ora  che  è  fatta  nostra,  questa  sospira- 
tissima  Italia,  in  cui  fino  a  quarant'  anni  fa,  sia- 
mo vissuti  stranieri.  E  air  altro  di  dare  opera, 
quanto  è  da  loro  gagliarda,  a  compirne  il  risor- 
gimento, che  trovano  in  gran  parte  già  fatto,  pro- 
cacciando che  di  scienze,  d'  arti  e  d' armi,  non 
meno  che  d' industrie,  specialmente  agrarie,  e  di 
traffichi,  ma  sopratutto  di  virtù  e  di  concordia 
ella  fiorisca  e  cresca  alla  grandezza  che  è  d<^na 
del  suo  nome,  e  delle  antiche  sue  glorie. 
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Passando  ora  dallo  scrittore  un  cotal  poco  al- 
l' uomo,  era  il  Bongi  di  giusta  statura,  della  perso- 
na agile  e  forte,  e  in  tutto  di  sana  e  salda  com- 
plessione. Aveva  il  volto  di  puri  e  fini  contorni, 
dai  quali  per  altro  spirava  una  certa  aria  di 
fierezza  che  era  anche  accresciuta  da  quel  po'  di 
accigliato  che  la  miopia  talvolta  gli  dava.  L'  età 
ed  i  mali  avevano  assai  alterato  la  persona,  ma 
non  pareva  che  avesser  tocco  il  volto. 

Ingegno  forte,  penetrante  ed  arguto,  mosso  e 
sollevato  spesso  da  vivace  fantasia  e  da  caldi  affet- 
ti, facile  a  volgersi  senza  sforzo,  ai  più  vari 
argomenti,  e  non  mai  quieto,  né  sazio  finché,  quan- 
to eragli  possibile,  non  ne  avesse  veduto  il  netto. 
Ma  ingegno,  fantasia  ed  affetti,  sempre  in  ogni 
ardimento,  rattenuti  da  gran  temperanza  e  sicurez- 
za di  giudizio.  Memoria  capace  e  tenacissima,  ma 
pur  non  volendosene  mai  troppo  fidare,  era  uso  nei 
suoi  studi  di  prendere  e  serbar  nota  delle  cose 
che  non  voleva  dimenticare.  Animo  alto  e  gagliar- 
do al  pari  dell'  ingegno,  e  1'  uno  e  1'  altro  in  ogni 
atto  della  sua  vita  manifesti,  ma  il  primo  special- 
mente nei  fatti  della  giovinezza,  1'  altro  negli  atti 
dell'  età  matura.  Conforme  poi  all'  animo,  indole 
si  franca  e  schietta  da  parer  talvolta  ruvido  anzi 
che  no  per  non  tacere,  né  sminuire  il  vero. 

Egli  è  stato,  sino  dai  primi  anni,  riverente  e 
devoto  a  Dio,  e  alla  religione  dei  suoi  padri,  né 
mai  infln  che  é  vissuto,  non  ha  disgiunto  questo 
alto  e  nobile  affetto  da  quello  della  patria. 
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Per  verità,  dopo  aver  tanto  adoperato  in  servi- 
gio di  quest'  ultima  nelle  agitazioni  politiche  della 
prima  gioventù,  venne  tempo  che  le  occupazioni 
dell'  archivio,  e  più  anche  degli  studi  e  lavori  suoi 
lo  costrinsero,  presso  che  in  tutto,  ad  allontanarsi 
da  queste.  Alle  quali  cause  se  ne  aggiungeva  in  lui 
altra  speciale  di  starne  lontano.  Come  egli,  massi- 
me nell'Italia  risorta,  detestava  le  sette,  di  qua- 
lunque parte  o  colore  fossero,  cosi  schivava  a  tut- 
t' uomo  le  associazioni  politiche,  ancorché  di  idee 
conformi  alle  sue;  conciossiachè  avesse  per  fer- 
mo che,  se  pur  non  fossero  state  in  sul  nascere, 
sette  sarebbero  presto  diventate  per  le  ambizioni 
e  passioni  dei  soci.  E  aveva  per  opera  settaria 
qualunque  fktto  di  una  associazione  o  di  una  par- 
te in  onta  e  sfregio  di  un'  altra,  e  tanto  aspra- 
mente, secondo  sua  indole,  biasimava  quegli  atti 
da  parer  talora  a  qualche  male  avvisato  uno 
della  parte  stessa  che  non  voleva  vedere  offesa, 
ma  che  non  era  la  sua. 

Non  occorre  per  altro  nemmen  dire  quanto  stolta 
e  indegna  cosa  farebbe  chi  da  quel  suo  essersi 
appartato  e  tenuto  lontano  dalle  brighe  e  conten- 
zioni politiche  osasse  prendere  argomento  a  dargli 
carico  di  mancato  o  scemato  amore  all'  Italia  rac- 
colta, com'ella  è  adesso,  in  nazione,  quando  do- 
vrebbe, se  non  altro,  chiaramente  scorgere  eh'  ei 
lo  faceva  appunto  per  meglio  poterla  servire,  co- 
me vedremo,  in  tante  altre  guise,  ed  ornarla  e  il- 
lustrarla co'  suoi  scritti. 

Certo  r  Italia  rialzata  a  nazione  non  gli  si 
dava  in  tutto  a  veder  si  bella  com'  ei  1'  aveva 
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scorta  nei  sogni  deUa  giovinezza,  e  lagnavasi  spes- 
so, né  sempre  a  torto,  del  veder  M  opera  dell'  or- 
dinarla e  reggerla  tanto  inferiore  a  quella  del 
farla  risorgere.  Ma  erano  le  doglianze  e  i  crucci 
dell'  amante.  Né  può  tacersi  che  T  età,  T  esperien- 
za e  la  lunga  consuetudine  coi  documenti  di  una 
repubblica  guelfa  e  poi  aristocratica,  non  avesr 
sergli  assai  temperato  gli  ardori  e  le  audacie  li- 
berali dì  altri  tempi  circa  alle  dottrine  e  alle 
pratiche  del  governo  di  uno  Stato. 

Il  che  tuttavia  noi  faceva  in  sostanza  se  non 
che  difensore  e  conservatore  più  fervente  del  gran 
conquisto  fatto  dagli  italiani,  e  più  pauroso  del 
metterlo  a  rischio,  come  quegli  il  quale  meglio  che 
altri  sapeva  per  prova  quanto  caro  fosse  costato 
il  farlo. 

Né  sbaglierebbe  meno  chi  si  desse  a  credere 
che  col  proceder  degli  anni  T  amor  della  nazione 
gli  si  fosse  ristretto  a  quello  del  municipio  nati- 
vo. Egli  era  invero  amantissimo  di  questa  città 
ove  era  nato,  del  vario  e  bel  paese  che  la  circon- 
da, del  suo  popolo  industre  e  della  sua  storia.  Ne 
era  tanto  innamorato  che  la  massima  parte  dei 
suoi  scritti  ha  dedicato  appunto  a  quella  storia, 
e  che,  per  non  distaccarsi  da  Lucca,  rifiutò  ufficio, 
negli  archivi,  assai  madore  del  suo,  che  gli  era 
offerto  in  città  nobilissima,  vicina  e  a  lui  pur  cara. 

Se  non  che  1'  amor  del  municipio  non  ristrin- 
ge ma  dirizza,  anzi  allarga  e  infiamma  gli  ani- 
mi, specialmente  alti  come  il  suo,  a  quello  del- 
la patria  grande,  chi  punto  consideri  che  ne  è 
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come  la  radice  che  lo  nutrica  e  lo  feconda,  e  che, 
se  la  nazione  cresce  della  floridezza  delle  sue  cit- 
tà, queste  all'  incontro  si  aiutano  e  si  yantaggiano 
nelle  loro  industrie  e  commerci  della  fortuna,  del- 
la potenza  e  protezione  di  quella.  E  lo  sa  T  Ita- 
lia odierna  che  vede  sorgere  la  sua  massima  pro- 
sperità in  quella  parte  appunto  della  penisola  ove 
i  ricchi  e  potenti  comuni  medioevali  hanno  la- 
sciato più  grande  il  fervore  della  vita  munici- 
pale, e  questa  parte  è  pur  quella  che  gode  e  sen- 
te maggiore  il  bisogno  della  grandezza  naziona- 
le. Né  alcuno  certo  sapeva  queste  cose  m^lio  del 
Bongi  che  a  questo  doppio  culto  della  patria  tutta, 
può  dirsi  aver  dedicato  la  vita. 

Nella  famiglia  che  risguardava  come  il  sacra- 
rio dei  suoi  affetti,  e  il  rifugio  dai  travagli  della 
vita,  basti  dire  che  fli  marito  affettuosissimo,  e 
più  che  padre,  guida  e  compagno  amorevole  dei 
figli,  e  buono  sempre  e  sereno.  Non  facile  a  strin- 
gere amicizie,  aveva  anzi,  benché  di  rado,  delle 
ritrosie  ed  aombrava,  per  qualche  apparenza,  a 
certe  persone,  che  avuta  poi  occasione  di  ben  co- 
noscere e  di  amicarsi,  ripagava  di  affezione  ad 
usura  deir  ingiusta  ripugnanza,  e  con  esso  loro 
e  con  tutti  gli  altri  non  era  amico,  né  più  caldo 
e  fido,  né  più  soccorrevole  di  quel  burbero  benefico. 

Quantunque  di  umore  non  sempre  uguale,  e  tal 
fiata  un  po'  nero  ed  eccitabile,  o  triste  o  alloro 
che  fosse,  quando  era  a  Lucca,  e  finché  ebbe  modo 
di  muoversi,  non  poteva  stare  un  giorno  senza 
cercare  degli  amici  e  trattenersi  un  cotal  poco 


—  419  — 

con  loro  in  un  solito  crocchio»  o  alla  bottega  di 
un  caffè,  o  a  quella  di  un  libraio,  dove  lutti  po- 
tevano trovarlo.  Ivi  nei  giorni  di  umor  meno  lie- 
to, o  parlava  ed  era  assai  proclive  alle  contrad- 
dizioni ed  alle  questioni  coi  suoi  interlocutori,  o 
taceva,  e  stava  ad  ascoltare  gli  altri  rispondendo 
breve  alle  domande  che  gli  fossero  state  fatte,  con- 
tento di  assistere,  anche  senza  parteciparvi,  alla 
conversazione.  Bisognava  per  altro  che  il  colloquio 
procedesse  in  modo  da  non  toccare  in  lode  o  in 
biasimo  quello  di  che  egli  pensasse  contrariamen- 
te; che  altrimenti  egli  non  poteva  tenersi  dallo 
entrar  subito  in  lizza  con  chiunque  dei  presenti, 
e  magari  con  tutto  il  crocchio,  senza  badar  pun- 
to se  nel  calore  del  discorso  dava  anche  in  qual- 
che paradosso,  che  anzi  studiayasi  poi  di  sostenere. 

Ma  i  caldi  piati  e  le  più  vivaci  dispute  con  gli 
amici  sfioravano  appena  e  non  turbavano  punto 
gli  animi  di  quei  contendenti.  Erano  come  le  brez- 
ze leggere  che  increspano  appena  la  superficie 
marina,  e  lasciano  limpida  e  quieta  V  acqua  pro- 
fonda. Bastava  una  parola,  un  richiamo  amiche- 
vole a  tornarlo  tranquillo.  Accadde  più  volte  che 
un  amico  su  due  pie  gli  chiedesse  :  scriveresti  tu 
quel  che  dici?  Ed  egli,  o  cercava  di  sviare  il  di- 
scorso, 0  sorridendo  taceva.  E  tornato  il  sereno, 
tornava  la  conversazione  a  trascorrere  sui  più 
svariati  argomenti,  lieta  del  suo  buon  umore. 

Nei  giorni  poi  più  sereni  e  nei  suoi  tempi  mi- 
gliori, 0  al  passeggio  o  in  alcun  suo  ritrovo,  quan- 
do il  colloquio  0  r  argomento  Io  accendevano,  era. 


\ 
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il  sentirlo  una  festa  feconda,  tante  erano  le  bur- 
le e  i  racconti  curiosi  e  piacevoli  onde  infiorava 
e  rallegrava  il  discorso,  e  tanti,  se  punto  gli  ami- 
ci sapevano  stuzzicarlo,  le  risposte  frizzanti,  i 
motti  arguti,  le  immagini  e  i  rafiOronti  bizzarri 
che  gli  scappa van  via  sfavillanti  come  razzi,  da 
non  potersi  tener  dalle  risa. 

Nondimeno  nulla  mai  dava  del  suo  tempo,  né 
alla  famiglia,  né  agli  amici,  e  nemmeno  ai  suoi 
studi  che  non  ne  avesse  già  dato,  o  fosse  certo 
di  avere  abondevolmente  da  darne  air  Archivio 
e  a  quei  pubblici  uffici  a  cui  la  fiducia  del  Go- 
verno 0  dei  suoi  concittadini  lo  avevan  chiamato. 

Di  singolare  rettitudine,  e  pur  sotto  scorza  tal- 
volta austera  di  pari  carità  coi  bisognosi  e  bon- 
tà con  tutti.  E  quale  e  quanta  riconoscenza  ser- 
basse neir  animo  a  chi  gli  avesse  fatto  del  bene 
può  mostrarlo  la  necrologia  A  calda  e  traboc- 
cante dì  affettuoso  sentimento,  come  elegantemea- 
te  erudita,  che  stampò  alla  morte  del  Prof.  Fran- 
cesco Bonaini,  suo,  più  che  superiore  e  maestro^ 
ottimo  amico,  dopo  averne  accompagnato  il  fere- 
tro al  camposanto  urbano  di  Pisa  (1).  E  per  con- 
tro deir  affezione  onde  restava  avvinto  a  lui  chi 
aveva  potuto  accostarglisi,  e  intimamente  cono- 
scerlo, basti  a  testimonianza  la  non  mai  abbastan- 
za lodata  Necrologia  dello  Sforza. 

{\)  Necrologia  di  Francesco  Bonaini.  In  Archivio  storìeo  iUliaiu»  ■»- 
rie  IV  tom.  XXI  4.»  ditp.  del  4875  pp.  449-173  (a  parla)  DeUa  «ita  e 
degli  ilndi  di  Franeneo  Bonaini  anpraiolaiidanta  degli  Arehiri  toeeaoi 
e  Accademico  rceideote  della  Grusoa.  Firenie  coi  tipi  di  M.  Cellioi  delta 
Galileiana  4875,  8.»  pp   28. 
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Appena  poi  occorre  dire  come  ^li  non  ambisse 
punto»  e  molto  meno  cercasse  mai,  nò  onori,  né 
ufSci;  perciocché  la  sua  rara  modestia  non  solo 
ritenevalo  dal  vantarsi  di  checchesia  e  dal  met- 
tersi innanzi,  ma  lo  faceva  schivo  di  parlar  di  sé 
e  deUe  cose  sue,  se  non  costretto  e  poco.  Se  una 
ambizione  poteva  avere,  era  di  meritarli  piuttosto 
che  di  conseguirli.  Nulla  di  meno  ebbe  onori  ed 
uffici.  Ma  tutti  dicevano  clie  ne  meritava  di  mag- 
giori. Egli  accettò  gli  onori  con  riverente  gratitu- 
dine a  chi  glieli  conferiva,  accettò  gli  uffici  per 
sentimento  di  volere  e  dover  fare  servizio  al  suo 
paese  come,  e  finché  poteva. 

Ebbe  di  onorificenze  la  croce  dei  SS.  Maurizio  e 
Lazzaro  con  pensione,  ebbe  la  croce  di  cavaliere 
ufficiale  e  di  C!ommendatore  della  corona  d' Italia. 

Oltre  alla  Direzione  delPÀrchivio,  ebbe  in  buon 
dato  uffici  elettivi  di  ogni  sorta,  si  amministrativi 
come  scientifici  e  letterari.  Fu  per  lunghi  anni  del 
Consiglio  C!omunale,  e  della  Giunta  di  Lucca,  come 
assessore  per  la  Pubblica  Istruzione.  E  di  cotali 
uffici  rimane  anche  alle  stampe  ima  dotta  rela- 
zione, nella  quale  fa  la  storia  della  corporazione 
di  S.  Croce  dei  Lucchesi  a  Venezia  e  del  suo  pa- 
trimonio, del  quale  determinava  la  sostanza  a  fine 
di  poterlo,  essendo  venuto  ormai  meno  il  corpo 
morale,  rivendicare  alla  città  nostra.  (1)  La  quale 
relazione  fu  approvata  dal  Consiglio  comunale  con 

(4)  Comune  di  Lucca,  iulla  iattanza  dell'  opera  pia  de'  lueeheti  a 
Venezia.  Relazione  al  Contiglio  e  deliberazione.  Lacca  tip.  Gittsti 
1889.  8.0  pp.  80. 
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veratosi  esule  a  Verona,  fu,  podestà  Francesco  Bar-* 
baro,  condotto  per  pubblico  maestro,  un  altro  mae- 
stro, il  nostro  Brognanigo,  indirizzava  un'elegia 
laudatoria  e  gratulatoria  (1).  Il  codice  Saibante  718 
è  andato  perduto,  come  pure  il  356  della  stess^ 
preziosa  raccolta,  né  delle  poesie  bucoliche  ricor- 
date nelFActio  Panthea  ci  consta  nulla,  ma  V  ele- 
gia indirizzata  al  Patrizi  non  era,  sembra,  diversa 
dall'  altra  conservataci  nel  cod.  68  della  Comu- 
nale di  Verona.  Altri  due  carmi  elegiaci  del 
Brognanigo  contiene  lo  stesso  codice  indirizzati  ad 
Antonio  Cepola,  altri  componimenti  V  Ashb.  197, 
un  epigramma  il  cod.  Ver.  224  (olim  1472).  Sta  ad 
ogni  modo  il  fatto  che  il  saggio  più  importante 
dell'  attività  poetica  del  Brognanigo  è  il  nostro 
poemetto.  L'  elegia  al  Patrizi  può  solo  testimo- 
niare dell'  integrità  del  suo  carattere,  e,  forse,  tut- 
to calcolato,  l' opera  migliore  di  lui  fu  1'  assiduo 
e  fecondo  insegnamento. 

Scolaro  forse  del  Guarino  e  maestro  di  Domizio 
Calderini,  il  Brognanigo  deve  esser  nato  nella  pri- 
ma metà  e  morto  sull'  estremo  del  sec.  XV  (2). 

(4)  Maffei,  o.  1.  p.  332. 

(2)  Del  Brognanico  dod  è  pabblicato  nnlU,  a  meno  per  qoanlo  a  me 
retolla  (nolla  e'  è  nel  Cicogoa,  Saggio  di  bibliografia  Tenexiana,  Veoata, 
Merlo,  4847j  oò  nel  Soranio,  Bibliografia  ?eoesiana,  Venezia,  48S5),  e  le 
notizie  che  ti  trovano  sparse  negli  scrittori  di  cose  Veneziane  «  Veroneai 
ripetono  in  foodo  le  notizie  del  Maffei.  Così  tnelia  il  Fotcarini,  Delln  t^ 
nezitna  letteratura,  Padova,  ^52,  I,  257. 
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11  nostro  poemetto  secondo  la  testimonianza  dei 
Maffei  era  contenuto,  oltreché  nel  nostro  codicetto, 
dall'  erudito  Veronese  ignorato,  nel  cod.  Saib.  356, 
ed  era  dedicato  a  Domenico  Giorgi:  (1)  il  primo 
verso  suonava 

Dominice,  quo  fulget  stirps  alta  Georgia  nato. 

Il  codice  Lucchese  invece  porta  la  dedica  a  Cri- 
stoforo Moro  doge  di  Venezia.  Il  cod.  Saib.  356, 
insieme  a  molti  altri  della  preziosa  collezione,  è 
andato  perduto,  sicché  sulla  doppia  dedica  noi  non 
possiamo  che  far  congetture.  Che  la  vera  dedica 
sia  quella  offerta  dal  codice  Lucchese,  ritengo  non 
possa  mettersi  in  dubbio  per  il  fatto  che  nel  poe- 
metto si  parla  a  lungo  e  con  lode  del  Moro,  e  sem- 
bra, più  che  strano,  impossibile  che  il  carme,  de- 
dicato ad  altri,  dovesse  subire,  come  necessario 
sarebbe  stato,  gravi  modificazioni.  Molto  proba- 
bilmente il  codice  Saibante  era  una  copia  mandata 
in  regalo,  forse  dall'  autore  stesso,  a  Domenico 
Giorgi  e  portava  un  epigramma  di  dedica  allo 
stesso  modo  che  1'  esemplare  nostro,  destinato  al 
Barbaro,  porta  scritto  sotto  lo  stemma  gentilizio 
di  lui  (2)  il  distico  del  Brognanigo: 


(1)  A  Domenico  Giorgi  è  indirizzata  una  poesia  encomiastica  del  cod. 
Ver.  280  (Saib.  558)  ap.  Biaderò  n.  c.^  e  si  sa  di  lui  (Giuiiari,  Della  let- 
teratura ...  p.  47)  che  contribuì  a  far  chiamare  nel  I4C7  a  pubblico  mae- 
stro in  Verona  Gio.  Mario  Filelfo. 

(2)  Cfr.  Crolialanza,  Dizionario  storico  blasonico.  Pisa  4886,  p.  91. 
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Iterbara  progenies,  altrix  celeberrima  vatum, 
hoc  Broianici  pignus  amoris  habe. 

Meno  probabile  è  che  mancasse  nelP  esemplare 
Vqronese,  forse  pur  esso  autografo,  la  lunga  dedica 

di  sedici  versi  al  Moro  e  che  la  dedica  al  Gior- 
gi non  sostituisse  semplicemente  il  distico  per  il 
Barbaro.  —  Tanto  dai  versi  107  seg.  del  poemet- 
to, quanto  dalla  dedica  resulta  evidente  che  il  Mo- 
ro era  già  insignito  della  dignità  dogale,  quando 
il  Brognanìgo  gli  indirizzava  il  suo  poemetto,  sic- 
ché dobbiamo  stabilirne  la  data  di  composizione 
fra  il  1462  e  il  1471  (1)  Una  determinazione  più 
precisa  non  è  possibile  che  per  congettura.  Forse 
dalla  lunga  invettiva  contro  i  Turchi  e  Maometto 
e  dalla  minaccia  che  la  gloriosa  repubblica  saprà 
ricacciarli  air  inferno,  accrescendo  cosi  gloria  a 
gloria,  si  potrà  pensare  che  prossimo  fosse  qual- 
che gran  movimento  contro  gli  infedeli,  ed  a  talu- 
no verrà  facilmente  a  memoria  V  anno  1464,  quan- 
do il  grande  pontefice  Pio  n  da  Ancona  invoca- 
va una  nuova  crociata,  e  solo  Venezia  sembrava 
scuotersi  e  muoversi.  Cristoforo  Moro  era  salito 
al  dogato  nel  1462,  vecchio  di  anni,  ma  giovine 
d'  animo,  e  non  v'  ha  dubbio,  che  pur  essendo  da 

{\)  Per  la  storia  di  VcDosia  non  ho  a  mia  dispotizìoaa  che  il  Cicogna, 
Storia  tlci  Dogi  di  Venezia,  2.  ediz.^  Venezia,  4864,  H,  a.  d.,  e  il  Romanio, 
Storia  docameatata  di  Venezia,  Venezia,  4855,  IV,  515  segg.  Per  la  cro- 
nologia cfr.  De  Mas  Lalric,  Trósor  de  Chronologie,  Paria,  Palme,  4889, 
p.  4709. 
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accusare  per  il  suo  carattere  infido  e  crudele, 
egli  debba  esser  lodato  per  V  impegno  con  cui 
promosse  e  favori  ogni  iniziativa  (1)  per  abbattere 
e  fiaccare  la  minacciante  potenza  dei  Turchi.  Ora 
r  anno  1464  appunto  segna  col  tentativo  di  Pio  II 
favorito  dai  Veneziani  il  momento  in  cui  le  gene- 
rose aspirazioni  parvero  meno  lontane  e  più  facil- 
mente avviarsi  al  loro  compimento.  Chi  badi  an- 
che all'economia  del  poemetto  potrà  di  leggieri  tro- 
vare conferma  a  siffatta  congettura  cronologica. 
Il  concetto  fondamentale  del  carme  è  essenzial- 
mente religioso:  Venezia  ha  la  missione  provvi- 
denziale di  difendere  i  cristicoli:  sorta  quando 
r  empio  Attila  minacciava  la  Chiesa,  essa  della 
Fede  e  della  Chiesa,  deve  essere  gloriosa  custode. 
La  Provvidenza  l' assiste,  e  se  T  infedele  non  tor- 
nerà neir  inferno,  sapranno  ricacciarvelo  le  ar- 
mi trionfanti  della  Repubblica  (v.  152  seg.): 

Cede  Deo:  iam  victus  ahi,  latebrasque  require 
et  sine  Christicolas  intra  sua  limina  tutos. 
Quod  si  perstiteris  vesano  in  turbine  mentis, 
non  te  sacrilegus  Maumetus  iuverit  ille . . . 

U  poemetto,  che  dovrebbe  essere  epico- storico, 
assume  in  fondo  un  carattere  epico -lirico  e  può 
dirsi  un  carme  parenetico  in  quanto  gli  accenni 
storici  non  vanno  considerati  se  non  come  ecci- 

(1)  Ma  vedo  che  tncbe  per  questo  parto  noa  dà  no  ginduio  troppo  be- 
noTolo  del  Moro  il  Ptstor,  Storia  dei  Papi,  trad.  BeaeUi|  Trento,  4894, 
II,  2U  sgg. 
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lamento  alla  Repubblica  a  continuare  per  la  via 
segnatale  dalla  Provvidenza.  In  conclusione  il  poe- 
metto corrisponde  esattamente  a  quel  momento 
storico  in  cui  Venezia,  per  stimolo  potente  di  fede 
e  di  patriottismo  fecondo,  unica  in  qualche  modo 
rispose  all'  appello  generoso  del  pontefice  umani- 
sta. ~-  Naturalmente  tutte  queste  considerazioni» 
che  pur  si  fondano  su  dati  positivi,  non  possono 
che  rendere  probabile  un'  ipotesi,  che  il  poemetto 
possa  datarsi  dal  1463  o  dal  1464;  e  le  lodi  fatte 
al  Moro  convengono  di  fatto  a  chi  da  poco  ha  as- 
sunto l'alto  uflScio  e  fa  sorgere  nell'animo  dei  suoi 
sudditi  le  più  liete  speranze.  Ma  Venezia  pros^ui 
la  lotta  cogli  infedeli  anche  dopo  la  morte  di  Pio  n 
e  r  assunzione  al  pontificato  di  quel  Paolo  II  che 
non  segui  in  tutto  la  traccia  gloriosa  del  predeces- 
sore, sicché  ad  altro  momento  storico  può  pure  in 
ipotesi  riferirsi  il  poemetto,  che  rappresenterebbe 
cosi  esclusivamente  nobili  sentimenti  individuali. 
Un  altro  indizio  cronologico  mi  parve  potersi  de- 
sumere dai  versi  173  seg.,  e  particolarmente  dal 
V.  177,  che  accenna  ad  una  pestilenza  iUnestatrice 
del  Lazio,  che  il  Brognanigo  attribuisce  agli  infe- 
deli, aiutati  dal  Demonio,  il  quale  cerca  ogni  mez- 
zo per  impedire  che  la  cristianità  muova  ai  suoi 
danni.  Per  questa  parte  le  mie  indagini  non  sono 
riuscite  a  bene.  Una  pestilenza  scoppiò  di  fatto  a 
Roma  e  nel  Lazio  nel  1449  e  durò  fino  al  1450»  (1) 
costringendo  il  Papa,  allora  Niccolò  V,  ad  abban- 

(4)  GrcgoroTÌDs,  Storia  della  città  di  Roma,  Veoefia,  4875,  VU,  131. 
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donare  la  città  eterna  con  tutta  la  sua  corte  :  di 
simili  calamità  negli  anni  1462-71  non  mi  è  oc- 
corso di  trovar  traccia.  Ma  può  benissimo  darsi 
che  neir  animo  del  Brognanigo  durasse  ancor  vivo 
il  ricordo  appunto  della  peste  del  1449-50,  che 
fu  per  vero  gravissima,  e  l'attribuisse  alla  ma- 
lefica influenza  degli  spiriti  diabolici  suscitati  in 
favore  d^li  infedeli,  con  un  tratto  di  retorica, 
di  cui  non  v'  ha,  credo,  chi  possa  accusarlo.  Anzi 
confesso  che  questa  spiegazione  della  cosa  mi  par- 
ve tanto  a  priori  plausibile  da  indurmi  a  non 
proseguire  per  questa  parte  più  oltre  le  mie  ri- 
cerche —  Piuttosto  la  ricerca  fatta  per  stabilire  la 
cronologia  del  poemetto,  porta  direttamente  a  ri- 
solvere l'altra  chi  sia  l'Ermolao  Barbaro  cui  il 
nostro  esemplare  fu  dall'  autore  mandato  in  do- 
no col  distico  surriferito.  Alla  stessa  famiglia 
Barbaro,  di  cui  il  nostro  codice  porta  lo  stem- 
ma, appartengono  Ermolao  vescovo  di  Verona  e 
r  altro  Ermolao  (1),  più  celebre,  patriarca  di  Aqui- 
lea,  forse  poi  cardinale  nel  1489  (2).  Il  primo  ten- 
ne il  vescovato  di  Verona  dal  1453  al  12  mar- 
zo 1471,  e  fu  uomo  dotto  e  munifico:  per  cui 
non  v'  ha  difficoltà  che  il  Brognanico  a  lui  man- 
dasse in  dono  il  poema,  non  parendo  tanto  gra- 
ve in  contrario  che  nel  1455  egli  mandasse  al 
Barbo,  ancora  cardinale,  un'orazione  Contrapoe- 


(i)  Gfr.  Zenoj  Disscrt.  Vossìane,  Venezia  4755,  U,  p.  349  sgg. 
(2)   Quanto  all'  iputetico  cardioalato  di  Ermolao   Barbaro  cfr.  De  Mas 
Lalrio,  p.  I2f0  e  Muroiii,  Dizionario  d' enidiiione,  IV,  403. 
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tas  (l)y  sicché  male  convenga  a  lui  1'  altrix  ce- 
leberrima vatum  deir  epigramma.  L*  altro,  nato 
nel  1454  e  vissuto  fino  al  1493,  aveva  nel  1464 
dieci  anni  appena.  Pur  nonostante  io  ritengo  pro- 
babile che  il  libro  sia  stato  regalato  proprio  ad  un 
fanciullo,  forse  di  dieci  anni  soltanto  (se  regge  la 
congettura  cronologica,  sulla  quale  del  resto  per 
rigore  di  metodo,  non  mi  fondo  né  insisto)  ad  ogni 
modo  a  un  adiUescens.  In  età  morbose  come  il 
Rinascimento  i  fenomeni  strani  non  debbono  sor- 
prendere, e  i  fanciulli  meravigliosi  che  a  nove 
anni  scrivono  in  latino  e  a  dieci  in  greco  sono 
uno  di  questi  fenomeni,  paragonabili  a  quelli  di 
un'  altra  età  (2)  non  meno  morbosa,  quella  della 
decadenza  dell'  impero  romano,  quando  i  figliuo- 
li e  le  figliuole  degli  autocrati  avevano  a  sei  o 
sette  anni  il  loro  maestro  di  rettorica  che  li  ro- 
vinava di  corpo  e  d'  anima  più  di  qud  che  li 
avessero  rovinati  i  vizi  dei  genitori.  Ermolao  Bar- 
baro fu  uno  di  questi  fanciulli,  ed  é  interessante 
leggere  la  lettera  che  di  lui  scriveva  al  Pico  Mat- 
teo Bosso,  suo  maestro  (3).  Più  importante  è  per 
noi  il  fatto  che  il  Brognanigo  scrisse  effettiva- 
mente un'  elegia  (4)  '  ad  ingenuum  ac  patritium 

(\)  RoMÌ,  o.  I.,  p.  217. 

(2)  Rosii,  p.  41. 

(3)  Matthaei  Bossi  opera  ?aria,  BoQoniae.  MDCXXVII,  pp.  531  -2. 

(4)  Ap.  Zeno,  o.  e.,  p.  366  —  L'  elegia  si  trova  nel  codice  AbsK.  197  (In- 
«liei  e  Cataloghi,  Vili,  307).  Sarà  poi  dq'  impressiooe  personale  an  cai  soa 
si  deve  insistere,  ma  le  poche  parole  del  Barbaro  «  hic  liber  est  mei  Hcr- 
molai  Barbari  a  conditore  donati  •  mi  rivelano  anche  per  la  preteaaioaa 
e  ricercatezza  grammatictle  ano  scolaro  di  litiao  più  che  an  vecchio  onormodeu 
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adolescentulum  Hermolaum  Barbarum  Zacbariac 
filium  ': 

Surge,  puer,  gravitate  senex,  virtutis  avitae 
praeclarum  specimen,  patris  imago  boni. 

Hermolai  alterius  sectator  et  aemulus  exstas, 
quo  Veronensis  praesule  terra  nitet. 

Perge,  ut  coepisti,  tanta  puer  indole  digne, 
perge:  tibi  calcar  commoda  cuncta  ferunt . . . 

Questi  versi,  specialmente  le  parole  sectator  et 
aemuluSy  danno  T  impressione  (non  voglio  dire  di 
più)  di  essere  posteriori,  in  ipotesi  sempre,  al  do- 
no del  poemetto.  Il  distico  dedica  torio  di  questo, 
già  riferito,  è  più  d' augurio  affettuoso  che  altro, 
nò  pare  probabile  che  possa  riferirsi  al  veneran- 
do presule  di  Verona.  Il  libro  dunque  fu  inviato 
al  Barbaro  futuro  patriarca  di  Aquilea,  nò  con 
questa  affermazione  viene  a  distruggersi  l'altra 
cronologica  suesposta  (1). 


(I)  Questa  coinoaicizione  «ra  già  pronta   quando  mi  giuDsc  una  IcCtora 
cortesisaima  del  prof.  Gìuacppe   Biadego  che  ritiene  identiiicabile  il  codice 
Saibanle  356  col  già  citato  Aabb.  197  (secondo  il  catalogo  dei  Paoli  ora  273). 
lì   fatto  che  la  provenienza   accertata  del  codice  è  Giaufìlippi  non  escludo 
r  identiiìcazione,  perchè,  mi  scrivo  il  Biadego,  molti  codici  Saihante  finiro- 
no nella  libreria  Gianfilippi.  Interessante  è  anche  a  che  la  segnatura  350 
è  certo  quella  data  da  Scipione  MaTfei^  quando   numerò  i  codici  Saibautc 
ju  rosso  ty  e  che  invece  col  n.  582  fosse   il    codice   numerato  seroudo  il 
catalogo  che  si  conserva    inedito   nella   Capitolare  di  Verona  (cfr.  Gialiari 
iu  Arch.  Veneto,  VII,  I)   «—   L' ideo tificaz ione  a  ma  pure  pare  probabile, 
non  poro   sicurissima.  Il  Maffei,  che  vide  certo  il  codice,  dico  che  il  poe- 
metto era  dedicato  al  Giorgi,  mentre  1'  Ashh.  riferisce  non  una,  ma  quat- 
ti o  ^cliò  nella  duscnziune  del  codice  c'è  erroro,  del    resto   scusabilissimo, 
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<jome  dicevo  dapprima,  il  poemetto  che  io  pub- 
blico, pur  avendo  una  qualche  importanza  in  sé, 
ne  ha  molto  maggiore  in  quanto  rappresenta  un 
genere  letterario  che  ebbe  nel  Rinascimento  cul- 
tori numerosi  e  non  spregevoli,  e  che  meritereb- 
be complessivo  studio:  anzi  chi  scrive  sarebbe 
lieto  che  queste  poche  pagine  dessero  a  sifflttto 
studio  occasione  e  incitamento.  Di  contro  all'  affer- 
mazione del  Voigt  (1),  che  V  Umanesimo  aveva  ad- 
dirittura disprezzato  il  medioevo,  Giacinto  Ro- 
mano ha  potuto  facilmente  dimostrare  in  una 

a«l  dare  come  distinto  il  eomponimento  XXXV  dal  XXXVI)  epistole  dedi- 
catorie. Ora  afrebbe  il  Maffei  esaminato  così  soperficialmente  il  codice  da 
non  accorgersi  come  stavano  le  cose?  E  possibile,  non  probabile.  IVaJtra 
parte  conviene  all'  Ashb.  497  1' affermafione  del  Maffei  che  il  SaìK.  S36 
coDleoeva  altre  cose  del  Brogaanigo.  Senta  dubbio  l' Aabb.  497,  font  scrit> 
to  da  qoalche  scolaro  o  ammiratore  del  Brognanigo,  offre  atudioaamcate 
raccolte  le  varie  dediche  (che  rilevano  por  esse  la  gentilexta  d' animo  del- 
l' autore)  non  del  poemetto,  ma  delle  copie  di  eèso  destinate  a  illBSlri  per- 
sone, al  Barbaro  vescovo,  al  Pasqualigo,  al  Giorgi.  La  Tarn  dedien  del 
poemetto  (il  quale  ha  anche  oelFAhab.  i  tv.  403-440)  è  al  Horo,  e  di- 
fatti precede  le  altre:  e,  come  dicevo  sopra,  le  più  ampie  dediche  doo 
hanno  in  fondu  altro  ufficio  di  quello  del  distico  del  codicetlo  Lneehcae. 
'  Ansi  il  codice  Ashb.  497  conferma  nel  modo  piò  evidente  tatto  lo  mio 
congetture  sull'  identificaiione  del  Barbaro  col  giovanetto  Ermolao:  aella 
copia  destinata  al  vescovo  di  Verona  non  e'  era  un  semplioe  diatieo  eoa- 
veniente  a  nn  fanciullo,  ma  una  pìA  degna  dedica!  (ff.  37.a-37J»)  ~-  Chian- 
qae  poi  abbia  pratica  di  ediaiooi  di  tosti  non  mi  rimproverare  di  mm  ao- 
Bermi  procurata  una  collazione  delF  Aahburnamiaao,  eodiee  apografo  o 
miscellaneo,  una  volta  che  avevo  a  mia  diaposiiione  il  codieo  Laccbaao  di 
ben  altro  valore.  Alcuni  passi,  cortesemente  trascrìttimi  dal  collega  prof.  So» 
nesi,  me  ne  rivelavano  chiaramente  tntt'  altro  che  la  correttetzo!  per  oa. 
TAshb.  nel  ▼.  105  ha  tmmef,  nel  t.  406  cw,  nell' ottimo  verse  del 
poemetto  murra  invece  di  aurea! 

(1)  Il  Risorgimento  dell'  Antichità  elaasiea,  Sansoni  4888, 1,  484  ] 
Silvio  Piccolomini  als  Papst  Pìos  der  Zweite,  H,  409. 
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riuscitissima  dissertazione  (1)  come  dogli  umani- 
sti molti  *  trattarono  argomenti  di  storia  medio- 
evale, e  questo  avvenne  non  perchè  essi  fossero  i 
primi  a  riconnettere  la  tradizione  dell'antichità 
co'  fatti  della  vita  contemporanea  (questo  bisogno 
era  stato  sentito  molto  prima),  ma  perchè  il  me- 
todo critico  che  l' umanesimo  andava  applicando 
in  ogni  ramo  dello  scibile,  non  poteva  lasciare  in- 
tentato il  Medio  Evo,  la  cui  conoscenza  era  ne- 
cessaria integrazione  dell'  intelligenza  generale 
della  storia  '•  L'argomento,  toccato  dal  Romano  so- 
lo dal  punto  di  vista  della  storiografia  critica,  me- 
riterebbe più  ampia  ed  estesa  trattazione,  in  cui  tro- 
verebbero luogo  distinto  anche  i  poemetti  storici 
del  genere  del  nostro,  che  non  rappresentano  certo 
un  contributo  scientifico  alle  conoscenze  storiche, 
ma  sono  talora  senza  dubbio  un  indice  della  co- 
scienza storica,  che  è  quanto  dire  della  coscienza 
civile  e  politica  degli  scrittori.  Nella  ricerca  do- 
vrebbero esser  compresi  anche  i  poemi  storici  (2)  e 
gli  scritti  in  prosa  di  cui  son  tipo  la  LaudaUo  ur- 
bis  Floreniince  del  Bruni  e  H  De  laudibics  urbis 
Mediolanensium  del  Decembrio.  Il  problema  in- 
somma che  deve  porsi,  meglio  di  quel  che,  vaga- 


li) D«gli  studi  iqI  Modio  Evo  della  Storiografia  del  Rinatcimeoto  ia  Ita- 
lia, PaTia,  4892,  p.  49. 

(2)  Meno  diretUmentc,  parche  non  siamo  in  pieno  ambiento  amanistico, 
ma  pur  sempre  molto,  interessano  le  Due  cronache  Vcneiiane  rimale  del 
principio  del  sec.  XV  illustrate  da  Andrea  Moschetti,  Padova,  Draghi,  4897 
(Cfr.  Flamini  nel  Giornale  Stor.,  XXXII,  496  sgg.),  a  il  poema  so  Venezia 
di  Iacopo  d' Albizzotto  Gnidi  (Rossi  in  Nuovo  Arch.  Veneto,  V,  p.  2.a). 
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mente,  si  sia  fotte  fin  qui,  è  quale  apprezzamento 
abbiano  fotte  gli  umanisti  della  vita  medioevale 
della  loro  città  e  della  stessa  vita  politica  contempo- 
ranea di  contro  agli  entusiasmi  per  la  Roma  tra- 
dizionale: problema  tanto  più  vasto,  quanto  più 
varie  e  diverse  erano  le  condizioni  morali  e  po- 
litiche delle  varie  parti  d' Italia.  Un  occhio  dd- 
r  umanista  guarda  sempre  al  lontano  passato  e 
va  bene,  se  dal  passato  si  trae  incitamento  non  a 
sterile  ammirazione,  ma  a  migliorare  il  presente  : 
ma  molto  spesso  al  passato  sono  rivolti  tutti  e 
due  gli  occhi  e  si  vive  una  vita  fittizia  e  folsa. 
Armonizzare  il  passato  col  presente,  abbellire  di 
classica  eleganza  i  frutti  di  vera  ispirazione  non 
Al  dato  a  tutti  :  purtroppo  l' erudizione  fu  fine  a 
se  stessa.  Come  Lucano  aveva  celebrato  Pompeo, 
Virgilio  il  pius  Àeneas  e  Omero  Achille,  si  cde- 
brarono  in  eleganti  carmi  i  duci  del  tempo,  ma 
allo  scrivere  f\i  incitamento  V  erudita  emulazio- 
ne, non  la  coscienza  che  la  vita  agitata  che  si 
viveva  meritasse  di  esser  tramandata  ai  posteri  : 
dette  la  spinta  V  erudizione,  se  non  V  adulazione, 
non  la  coscienza  politica.  Gli  stessi  modelli  di 
queste  composizioni  debbono  ricercarsi  nell'anti- 
chità classica,  (1)  o  nei  poemi  epici  latini  o,  per 
quelle  in  prosa,  nella  eloquenza  panegirica  di  Ari- 
stide e  di  Isocrate.  Solo  quanto  al  poemetto,  le 
antiche  letterature  non  offirivano  notevoli  esempi, 
ma  sarebbe  vano  cercarne  per  forza  V  esatto  ante- 
li)  Boui,  p.  m. 
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cedente  storico  senza  conceder  nulla  a  personali 
iniziative.  Il  dotto  insomma  oscurava  e  soppri- 
meva il  cittadino;  e  Dio  avesse  magari  voluto  che 
i  dotti  fossero  rimasti  nella  serenità  della  dottri- 
na senza  divenire^  come  divennero,  quasi  incon- 
sciamente adulatori  e  cortigiani! 

Per  nostra  buona  sorte  non  tutta  V  Italia  era 
uguale.  Venezia  era  un  centro  non  di  erudizione 
soltanto,  ma  di  vera  e  sana  vita  politica:  erano 
i  tempi  aurei  della  repubblica,  che  da  un  lato 
estendeva  nel  continente  le  sue  conquiste,  si  da 
fkre  fra  non  molto  a  chi  sperare,  a  chi  temere 
che  gran  parte  d' Italia  unificasse,  e  dall*  altro  por- 
tava le  armi  della  civiltà  contro  V  orgoglio  Mussul- 
mano. L'  umanista  di  professione  non  è  pianta  che 
nasca  e  neppure  alligni  gran  fktto  nel  territorio 
della  Repubblica,  (1)  dove  i  cittadini  non  credo- 
no lor  dovere  solo  far  versi,  né  hanno  uno  Sfor- 
za da  inneggiare.  C!ome  dice  egregiamente  Vit- 
torio Rossi,  ^  ivi  non  si  agita  con  tutte  le  sue  biz- 
ze e  le  sue  piccinerie  un  vero  consorzio  di  lette- 
rati: anzi  un  consorzio  civile  e  politico  cui  ab- 
bellano  le  grazie  deir  Umanesimo.  Ivi  lo  stato, 
realmente  forte  di  tradizioni,  di  ricchezze  e  di 
sapienza,  non  abbisogna  delle  lodi  prezzolate,  che 
ricercano,  qual  per  arte  di  astuta  politica  e  qual 
per  ingenita  disposizione,  i  principi  nuovi  e  gli 

ambiziosi  del  principato ....  spiccan la 

grande  e  nobil  figura  di  Francesco  Barbaro  .... 

(1)  Boni,  pag.  144. 
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e  quella  più  dolcemente  atteggiata di  Lio- 
nardo  Oiustinian  '.  Di  questa  vita  vive  anche 
il  nostro  Brognanigo,  che  pone  la  sua  Musa  a  ser- 
vigio della  patria,  i  cui  destini  sono  congiunti  in- 
dissolubilmente con  quelli  della  Fede:  poeta  non 
ispregevole  ed  animo  sereno  e  n<dt>ile,  seguace  di 
cm  umanesimo  illuminato  e  vivo,  non  di  un  uma- 
nesimo ciecamente  dotto,  bizzoso  o  pornograflco. 
Certo  lo  studio  dei  molti  poemetti  del  genere  del 
nostro  che  sappiamo  scritti  in  lode  di  Yeneda 
da  figli  suoi  (ì\  e  che  per  la  massima  parte  giac^ 
ciono  trascurati,  costituirebbe  un  capitolo  impor- 
tante della  storia  della  poesia  civile  in  Italia;  ed 
io  sarei  contento,  come  sopra  dicevo,  se  questa 
pubblicazione  del  i)oemetto  del  Brognanigo  vi  desse 
occasione:  che  io  non  so,  né  posso,  nò  voglio  di  tn^ 
pò  tentare:  tiaec  feUcioribus  if^enUs  rdinqtso. 


\\)  InteretMiiti  ootiii«  nel  FoietrÌDÌ,  I,  257  e  ntì  Ginliari,  Della  Uè- 
terttori  • .  •  pp.  4-5. 
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AD  SERENISSIMUM  AG  GHRISTIANISSIMtJM 

VENETIARÙM  PRINGIPEM  DOMINUM 

CHRISTOPHORUM  MAURUM 


\ja6m  Bibi  prò  meritis,  excellentlMime  princeps, 

Florentes  Veneti  eonstituere  capata 
Ghristophore,  antiqua  Maaroruni  stirpe  create, 

iQStitiae  et  fldeì  firma  colamna  saorae^ 
5  Imperio  in  tanto  et  rerum  moderàmiiie  eoris 

Opporttina  tnis  ai  datar  olla  quie», 
Mieaa  tuae  aetati  aolatia  parva  senili. 

Fida  tamen,  placida  euseipe,  qaaeso,  mana. 
Tantnla  dona  tibi  Yeronae  legit  in  hortifl 
10      Servulus:  boc  puri  perlege  eordls  opt». 
Cantatum  inrenies  Yenetae  mirabilia  ottnm 

Urbis,  nbi  eiuxit  gloria  magna  dei. 
Non  quae  debentnr  vel  quae  mereàris  habebis: 

Quìcquid  ferro  potest  parralus  bospes,  habes. 
15  Poplitibus  flexis  et  toto  pectore  serram, 

Inclyte)  adorantem  tolle  parnmper  hamo. 


Nel  f.  i.f  (l.r  è  Tacoo)  lotto  lo  ttemma  gentiliiio  dai  Barbaro  si  lagga 
il  diitico 

Barbara  progeniM,  altrii  celeberrima  ?a(ain, 

hoc  Broiaaici  pigona  amoria  habe. 

Neir  ediiione  del  (etto  bo  tcgaito  •crapolosameote   il    codice,  latciaodo 

persino  le  iainali  maiuscole  io  oiascan  verso:  solo  ho  ioterpunlo  come  il 

scaso,  del  resto  assai  spesso  iocerto,  mi   parve  richiedere.    Le  parole  del 

tìtolo  io  rosso  :  la  prima  lettera  (Q)  ò  miniata.  In  cima  alla  pagina  '  icsos  \ 


—  446  — 

DE  DIVINA  ORIGINE  FLORENTISSIMAE 

REIPUBLICAB  VENETORUM  SUUS  FIDELISSIMUS 

ANTONIUS  BROIANICUS  VBRONENSIS 

Velivoli  re^na  maria  magnoqae  potila 
Terraram  imperio,  populos  venerata  per  omnes, 
lustitiae  sedes  et  inexpugnabile  robar 
Pro  Ghristo  Ghrìstiqae  sacris,  prò  gente  fidelì, 

5  Urbe  liquido  firmata  solo  sine  moenibas  ullis, 
Molibus  immensis  pelago  snbnixa  profondo» 
Mirandis  et  fixa  modis  operaque  deorum, 
Nunc  temere  in  pelagoa  snbiisse  videbimor  amplom 
Et  strepere  indigno  reginae  ad  limina  cantn 

10  Aurea  et  innomeris  folgentia  tecta  pyropis. 
Nam  si  Smjrnaeos,  Graecorum  gloria,  vates 
niave  Calliope  nostri  divina  Maronis 
Hoc  tentasset  opus,  tantam  dedueere  rerum 
Gongeriem  in  lucem  fessus  dubitasset  uterque. 

15  Quocirca  breviore  via  fetcilique  recursa 

Parvula  cjmba  sinus  deflectat,  littora  circum 
Vix  prima  attingens  tantae  fondamina  molìs. 
At  si  nostra  fides^ortus  mirata  vetnstos, 
Hoc  tantum  imperium  sedem  canat  esse  deonun, 

20  In  mirum  sublata  modum  res  ipsa  probarìt 

lam  pater  omnipotens  regnorum  maximus  auctor, 

il  titolo  è  in  rosso  —  tUr«  minarie  formali  sardtbe  tsbo  DoUre. 

4.  Il  V  di  Velivoli  è  minialo. 

46.  Metto  punto  fermo  dopo  il  ▼.  44,  •  do  al  deflecM  oa  Talore  atto- 
tennato  di  imperatWo.  Chi  non  ricorda  (  e  forse  è  una  reminisoenn  )  la  fie- 
eioletia  barai  di  Dante? 

20.  11  seoso  è  evidentomente  che  I'  argomento  stosso  trattolo,  aon  il  mo- 
do  ha  BB  qualche  pregio. 
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Pelleret  ut  taetrum  veteri  cacodaemona  regno 
Et  mortale  genus  miserando  errore  levaret. 
Prole  sua  monstrante  yiam  cultumque  tenendum, 
25  Ante  annos  aliquot  miracula  maxima  terris 
Fecerat,  humana  dum  vestit  imagine  Ghristum 
Mortali  sub  carne,  deum  de  Yirgine  natum, 
Gorpora  dum  revocat  tumulis  defuncta  reclusis, 
Natura  variante  suam  legemque  modumque. 
30   Deinde  iubet  novitate  situs  et  orìgine  mira 

Surgere  opes  Yenetum  et  tantas  super  aequore  sisti. 
Tempore  terribilem  quo  senserat  Histria  cladem 
Et  Yenetum  regio  stagnis  coniuncta  marinis. 
Barbarico  terras  Atilae  populante  furore 
35   Pannonis  (beu  quantum  vibraverat  ira  flagellum 
Magna  dei!), sacris  locuples  Aquileia  recentes 
Infandasque  suas  flebat  miseranda  ruinas: 
Flebat  et  Altinum,  Patavum  et  Concordia  tristis 
Finìtimiqne  omnes,  quos  straverat  impius  hostis. 
40   Plurima  ad  aequoreas  raptim  confluxerat  undas 
Turba  tremens,  diro  tantum  quatiente  tumultu, 
Non  aliis  secura  locis  aliavo  sub  arce. 
Sublatis  in  caelum  oculis,  gens  nobilis  illic 
Parvulae  in  Adriaco  stabant  ubi  Gyclades  aestu 
45   Insulaque  ante  alias  Rivi  sublimior  alti, 

Et  cum  coniugibus  natisque  recepta  supernam 
Expectabat  opem.  Claro  miseratus  Oljmpo 
Aflfuit  ipse  deus  regemque  avertit  iniquum, 
Pellendum  Italia,  sacro  veniente  Leone 

22.  Il  cod.  tetrum. 

45.  Scriyo  Rivi  e  non  rivi,  come  ht  il  codice^  perchè  si  capisca  che 
si  tratta  di  Rialto. 

AB.  Lascio  anche  qui  la  {jraGa  Affuit  del  codice.  Anche  al  v.  50  rioiin- 
zio  alia  teatazìonc  di  togliere  le  parentesi  mettendo  due  punti  dupo  a}.0' 
ttolica» 
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50  Sede  ab  apostolica  (superam  sic  fata  ferebant). 
Sisteret  ista  potens,  miroqae  exargeret  erta 
Nobilitas  tanta  in  pelago,  deas  unde  parabat 
Sedibns  antiqnis  atqne  ex  ditìone  vetusta 
Neptannm,  Olaacam,  Tritonas  et  ista  fagnre 

55  Namina  vana  maria  vanumqae  Palaemona  porta 
Adriaco,  priscum  qnod  fecerat  Adria  nomen. 
Grux  sublata  mari  et  sacri  yexilla  Leonis 
Protinos  expellant  cacodaemonas  aeqnore  toto, 
Sacro  deinde  suo  et  cadesti  numine  complent 

60  Perpetuoqae  iobent  Venetam  mare  nomine  dici. 
Nallas  posse  minas  ntdlumque  vetustios  aevtim 
Hoc  abolere  decas  testabitor  am'ens  ille 
Flnctibus  aeqaoreis  Ghristi  cam  laude  quotannit 
Annulus  oblatus,  dextrae  pia  dona  dncalis. 

65  Viderat  ipso  deus  quam  multa  nitentia  diris 
Tempia  suis  statnenda  forent  in  fluctibus  illis 
Martjribus  sanctisque  aliis.  Longum  esset  ad  onam 
Enumerare  nimis  quam  opulenta  sacraria  Marens 
Delectus  pater  imperii  venerandus  haberet 

70  Omnibus  auctor  erat  crescentibus  ordine  rebus 
Christus  babens  cordi  populum  óibi  rite  dicatum, 
Relligione  pium,  colnmen  quandoque  futumm 
Gbrlsticolis,  sacro  rutilante  per  alta  Leone, 
Perfldiamque  omnem  Veneta  rirtute  domandami, 

75   Surgentem  quacumque  via,  quocumque  sub  aeva 
Tunc  tranquilla  quies,  pax  et  concordia  foelix 
Et  civìlis  amor,  regni  incrementa  perennis, 
Sedibus  aethereis  sese  infudere  per  ipsos 
Stantes  perque  omnes  venturos  inde  nepotes 

73.  Evidentemente  il  Leone  di  8.  Marco,  mentre  al   ▼.  57  bob  appare 
del  tutto  iicnro. 

74.  Per  quel  che  vedo,  non  pnò  dipendere   ebe   dall'  habem  corèi  del 
T.  74,  ma  certamente  non  è  bello.  Al  76  laieio  foelix. 
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SO  Totqae  daees  sanctosque  patres  iustamquesenatum, 
Ut  qoae  pacifico  rea  ordine  pablica  coepit 
Pergat  et  observet  fixas  per  aaecala  leges. 
Neacia  Roma  vetos  solidum  aeryare  tenorem 
Imperli,  interdum  anb  regiboa,  inde  tremendis 

85  Gonaolibna,  modo  anb  rapientibns  arma  tribanis, 
Cìontinaia  semper  aie  aeditioniboa  ardena, 
BCarte  ano  miseranda  rait»  qaandoque  pareniem 
Qaem  eonfeaaa  fait,  mendacia  originis  ortu. 
Voa  etiam  doctae  aemper  titnbaatis  Athenae, 
90  Gonfoaae  Teatro  numquam  cessante  tumultn, 
Aasuetae  persaepe  viros  expellere  iustos: 
Veatraqne  divinnm  deliramenta  Platonem 
Longius  excusaere  et  inemendabilis  error, 
Deniqae  passa  ingum  veatra  est  infirma  potestas. 

05  lustitia  bic  antem  librato  examine  lances 
Ad  terram  delapaa  iterum  reneranda  locarit 
Inflxitqne  aoaa,  Yenetam  praecordia  molcens 
Interiora  ani  miro  inflammayit  amore» 
Et  legea  moreaqne  bonos  dedit  atque  colendas 

100  Virtatee,  altia  qoas  diva  ferebat  ab  aatria. 
BxcepM^  patres  consortia  aancta  aoromm 
Omnibus  et  thalamos  et  firma  sedilia  dantes. 
Inde  fit  ut  merita  passim  cum  laude  feratur 
Virtatom  coltrix  et  Ghristi  dedita  sacris 

105  Patritia  ista  quidem  gens,  insoperabilis  armis 
Et  fondata  deo,  res  fiorentissima  rerum. 
Emìnet  in  solio  princeps  iustisaimus  alto 
Ghristophorus  olaro  veterum  cognomino  Manrns 
Sceptra  tenens,  tantaeque  rei  moderatur  habenas. 

110  Nobilitate  patrum  saeptus  claraque  corona, 
Cui  pia  relligio  cordi  est  probitasque  fidesque, 

405.  Efidentemente  gefM  è  il  soggetto  di  feraiwr. 
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GonfliliiB  plenns  prndeiiBqae  hortator  honesU, 
Vineit  Aristidem  iostnin  sanetosqae  Gatones. 
Quando  invincibilem  Tolitare  per  aequora  daagem 

115  Andit  qnisque  aaam  rabidamqae  repellere  Teaemiii 
Barbariem  immanemy  traenlentamf  indigna  minantem 
Imperio  Yenetiun  CSiristique  Adelibua  aria 
Relliqoisqae  sacrìs,  qaaa  relligione  yerentnr 
Gens  pia  ehristicolae  patmm  monumenta  priorom, 

120  Hano  ignominiam,  saeris  hoc  dedecns  aria. 

Vincola  chriaticolis,  stragem  mortesqne  onentaa 
Intentare  aadea,  serpente  nocentior  hoetis 
Tigrideqne  improbior,  quem  flamina  sangninis  onqoam 
Haad  saturare  qaeonty  tanta  est  insania  Biartis  f 

125  Barbariem  compesce  tnam  rabidosqae  forores 
Et  vereare  dei  fortissima  nomina  Teri 
Aequoreosqne  timo  prooeres;  namqae  Herccdis  instar 
Gnneta  maris  terraeqne  solent  fera  monstra  domare. 
Non  vetas  Altinom  hoc,  Patavam,  YenetiTe  fogaees 

130  Urbibos  excnssi  quondam  laribusqne  vetustis, 
Yioinum  in  pelagus,  tantarum  exordia  reram: 
Longe  aliud  genus  invenies  Yenetosqne  potentes, 
Indomitos  armis,  quos  diynm  numina  senrant 
Nam  nisi  tanta  oculos  nox  et  caligo  teneret» 

135  Stare  deum  aspiceres  in  maiestate  Toenda 
Hao  prò  gente  sua  progne  hoc  Tolitante  Leone 
Per  pelagus  mortemque  tibi  stricto  ense  minari. 
Sic  stetit  ante  Atilam,  ripas  ubi  Mintins  intrat, 
Eridani  rabiem  domuit  firegitqne  flagellum. 

140  Pro  pastore  suo  Ghristus  tulit  arma  Leone, 
Ghristus  Alaricum  paulo  ante  peremerat  hostem 


4 14.  sgg.  L' apodoti  comincii  par  om  col  ? .  420,  nt  aaott  ddUbia  è  m 
parìodo  fiacco  a  non  dal  tolto  chiaro. 
429.  agg.  Nota  ralliaai  del  rarbo. 
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Intenta  sobito  dira  eam  gente  ^otoram, 
Romam  qoi  bombili  ferro  yastarat  et  igni. 
Milliaqae  octoginta  simili,  mirabile  dieta, 

145  Eiasdem  gentis  Goticae  sua  terga  dedere, 
Postqae  preees  et  post  ieiania  faota  rogante 
Ambrosio  Insobram  divino  praesale  CShidstam, 
Hic  deas  exaadit  iostissima  vota  benignas. 
Prodigia  haec  aadi  (possent  et  plara  referri) 

150  Qaae  meditata  (alla  modo  si  ratione  moveris) 
Excatient  animos  et  corda  ferocia  firangent 
Cede  Deo:  iam  victas  abi,  latebrasqae  reqaire 
Et  sino  cbristicolas  intra  saa  limina  tatos. 
Qaod  si  perstiteris  vesano  in  tarbine  mentis 

155  Non  te  sacrilegas  Maametos  iaverit  ille, 
Belaa  piena  dolis  baratbro  crociata  profondo, 
Qaem  colis.  Ad  Yenetam  validas  rapiere  cathenas 
Aogebisqae  illos  quibos  est  decorata  triamphos, 
Haec  regina  maris  nalli  saperabilis  bosti. 

160  Haec  incredibili  ratiam  molimine  piena  est, 
Navali  fervente  opera  noctesqae  diesqae: 
Hic  ìndeficiens  canctarnm  est  copia  reram: 
Thesaari  ingentes,  camolata  aerarla,  nallas 
Argentoqne  aaroqae  modas,  sic  ondiqae  et  omni 

165  Parte  fluant  istac;  sant  fortia  pectora  bello, 
Nobile  consiliam  canctiqae  ad  bella  paratas. 
Ergo  opibas  tantis  et  Ghristi  nomine  fraetos. 
Tenere,  time  ;  nam,  si  saperes,  sont  ista  timenda, 

442.  Mantengo  la  grafia  Gciontm,  anche  al  448. 

448.  Bte  Dmu:  inasto  DÌ0|  cha  ò  il  verO|  meotre  falli  e  bogiardi  aon 
gli  altriy  oppare,  meglio,  intendi  hie  coma  avrerbio. 

4  57.  Nonoitento  la  mancann  di  chiarì  fogni  di  interpnniiono  noi  eodico, 
credo  ai  debba  Iqfgero  e  intendere  coti.  Non  è  molto  chiaro  o  per  lo 
no  non  looo  molto  eleganti  i  tt.  462  igg. 

166.  Cuneii. ..  paratut  :  espreasìone  poco  felice.  Nel  467  fraeUu* 


—  452  — 

Non  88oas  ao  magai  fenealta  falmìaa  eaelL 

170  Sed  to  moonaultiia»  temerarioa»  inacias,  ameoa 
Morte  roes  merita  tota  cum  gente  prophana 
Et  cum  peste  toa,  terraa  qua,  pollais  omnea. 
Nam  qnas  keroam  nostrorom  non  potes  nrbee 
Frandibas  atqne  delia  crudo  aeo  Marte  domare, 

175  Pestifero  afflata  morbiaqoe  nocentibaa  afflas: 
Gerbereo  aie  ore  noeea  aconitaqoe  passim 
Evomis.  Ad  Latium  tua  iam  contagia  aerpont 
Inficiaatqae  saos  iloras  herbaaqoe  yirentea. 
Iam  Bucoa  vitiaU  segea  oonoepit  amaro» 

180   Gramina  qnaeqne  trahena:  iam  fortia  robora  Tezat 
Dira  Ines.  Tantam»  o  superi,  disperdile  tabea» 
Tartareisqae  omnes  Maametos  tradite  poeoia 
Hasqoe  pias  aadite  preoes.  Sic  deniqoe  cancta 
Peste  carena  populas,  qaem  ta^  deos  oplime,  quondam 

185  Firmasti,  et  tatum  Tolaisti  insistere  ponto 

Surgere  et  immensum,  sacris  minus  anxius  aria 
Incambet  supplex  totoque  volaverit  orbe 
Liberior,  repetetque  suo  de  more  Sabaeos, 
linde  tibi  pia  thura  feret  redienaqae  vaporea 

190   Per  tua  tempia  dabit  plenisqae  litabit  acerria» 
Ex  quo  Gaesareum  Bysantion  occupat  hostia 
Barbarus  et  Yenetis  fauoes  oocludit  Abjdi 
Navibus  opponens  hostilia  tela  tjrannus, 
Talibus  atque  aliis  fraudantur  odoribus  ara». 

195  Mercibus  adyectis  quantum  Talet  obstat  eoia 
Ne  redeant  opibus  classes  Orientis  bonustae. 
Ne  sua  bombycum  mittant  bue  veliera  Seres, 
laspidas  utque  pipar  noster  desideret  orbis 
Gnnamaque  et  dulci  pressos  ab  arundine  sucoa 

472.  Il  eoa.  ba  prophana,  eaihmoi  al  457,  homtttM  •!  496. 
488.  Era  tcritto  tuoij  ma  mediante  eraaiose  f«  poi  corretto  «no. 


—  453  — 

200   Gaudet,  ut  eoae  hic  fiat  penuria  gazae. 

Rea  ìnfanda  quìdem  nostrisque  frontibus  ingens 
Dedecus  impactum,  prsesumere  talia  Teucrum 
Pestiferum,  penitus  quo  absorpto  in  Tartara  demum 
Gens  pia  christicolae,  sublata  peste,  quiescent, 

205   Et  quocumque  solo  tum  libera  cuneta  ferentur. 
Da  mea  Tota,  deus,  ne  tetra  piacula  turbent, 
Quae  purgare  tuum  est  roremque  infundere  cacli 
Mentibus  humanis,  valeant  super  astra  reverti. 
Coeptum  traxit  opus  Teucer,  fera  belua  raaguo 

210  Insectanda  odio  et  cunctis  laceranda  poetis. 

Hoc  scelus  atque  nefas  et  detestabile  monstrum 
Fundamenta  dei  et  Venetae  munimina  gentil 
Infestat  torvìs  oculis  et  peste  prophana. 
Haec  satis.  Ad  me  animum,  regina,  adverte  parumper, 

215   Inclyta.  Si  qua  tuis  sese  intermissio  curis 

Inserit,  bis  placidas,  quaeso,  da  cantibus  aures, 
Quos  tibi  fida  suis  Verona  emisit  ab  arvis 
Sub  ditione  tua  gaudens  et  tuta  sub  alis, 
Advenìt  ecce  novus,  fortasse  incognitus,  bospcs, 

220   Dum  latet  atque  sua  multum  requiescit  in  umbra, 
Parva  ferens,  decerpta  inopi  munuscula  agello 
Haec  indigna  tuo  splendore  et  nomine  tanto. 
Devotum  metire  animum  mentemque  fidclc. 

224   Aurea  pulsantis  placide  tua  limina  servi. 


200.  Cosi  interpungendo  faccio  dipendere  ood  solo  I'  ut  del  v.  200,  ma 
anche  i  precedenti  da  gaudel, 

208.  Si  deve  supporre  un  ut.  Al  215  projihana. 

21 C.  Il  punto  Termo  potrebbe  Irclicisi  Jopu  inclyla  e  porsi  dopo  interit. 

In  fioe  Favente  Dco, 
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INTRODUZIONE 


Gì 


li  studiosi  hanno  più  volte  fatto  uso  del  co^ 
dice  di  rime  antiche  conservato  nella  Biblioteca 
Barberini  colla  segnatura  XLV.  129,  ora  traendo- 
ne la  lezione  d' una  o  d' altra  poesia,  ora  ricor- 
dandolo per  esaminarne  le  attribuzioni  cosi  incerte 
nella  poesia  italiana  anche  del  trecento  (1).  Per 
questo  e  anche  perchè  è  comune  desiderio  che 
delle  raccolte  manoscritte  di  rime  antiche  si  ab- 
bia un  inventario  ragionato^  necessaria  prepara- 
zione a  studi  ulteriori  intorno  alla  genealogia  dei 
canzonieri  italiani  dei  primi  due  secoli,  ho  pen- 
sato di  pubblicare  una  relazione  del  contenuto 
del  codice  suddetto.  Esso  è  del  secolo  decimoquin- 
to, cartaceo,  in  formato  di  ottavo  grande,  rile- 
gato in  mezza  pergamena  con  sulla  costola  una 
striscia  di  pelle  in  cui  è  scritto   €  Canzoni  anti- 

(t)  Nelle  pagine  Mgoenti  e  nelle  annotazioni  alla  Tavola  del  codice  ai 
troTeranno  le  indioazioni  di  coloro  eh'  ebbero  in  qu«lebe  modo  a  lerTirii 
di  esao. 
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che  >  e  sotto  la  segnatura  presente.  Sulla  risguar- 
da  anteriore  della  legatura  è  scritta  l'antica  se- 
gnatura €  N.  A.  1547.  N.  M.  ce  »  e  una  nota 
avverte  che  il  volume  fu  rilegato  nel  1825.  Nella 
prima  carta  di  guardia  che  fti  messa  certamente 
a  tempo  della  legatura,  è  scritto:  €  Canzoni  di 
poeti  antichi  »  e  sotto  e  Vedi  in  fine  le  due  tavole 
dei  nomi  d^li  autori  e  de'  capiversi  delle  can- 
zoni ».  Nella  ci.*  in  un  polizzino  appiccicato  al 
margine  superiore  è  stampato  con  inchiostro  rosso 
il  n.  1547y  che  è  poi  ripetuto  nel  margine  interno, 
e  sotto  di  esso  è  scritta  quest'altra  segnatura 
€  XIV.  B.  10  ». 

Il  codice  consta  di  135  carte  delle  quali  soltan- 
to le  prime  124  sono  numerate  e  scritte;  a  car- 
ta 123.'  dovea  essere  compilata  a  tempo  della 
legatura  del  codice  la  <  Tavola  degli  autori  che 
si  contengono  in  questa  raccolta  di  canzoni  », 
ma  chi  s'era  proposto  di  farla,  non  sappiamo 
perchè,  non  andò  oltre  i  due  nomi  <  Antonio  di 
Bonsignore  e  Antonio  da  Ferrara.  »  Nella  carta 
seguente  è  invece  completa  la  «  Tavola  seconda 
de'  capiversi  delle  poesie  contenute  in  questo  ma- 
noscritto »  dovuta  alla  medesima  mano  della 
prima. 

Le  poesie  sono  trascritte  ndla  forma  ordinaria 
dei  versi,  tranne  una  che  è  a  mo'  di  prosa. 
Le  iniziali  di  ogni  rubrica  e  di  ogni  stanza  (ve- 
dremo che  son  quasi  tutte  canzoni)  avrebbero 
dovuto  essere,  ma  non  ftirono,  ornate  dall' allu- 
minatore,  come  si  vede  dallo  spazio  bianco  lascia- 
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to  dal  copista  e  dalle  letterine  iniziali  scritte  nel 
margine  sinistro  per  servire  di  guida  all'  artista. 
Dove  e  da  chi  fosse  messa  insieme  questa  rac* 
c(dta  non  sappiamo,  ma  la  ortografia,  come  si 
può  vedere  nella  Tavola  e  nei  Sa^gi  da  me  pub- 
blicati, ci  addita  la  sua  probabile  origine  nel- 
r  Italia  settentrionale  e  forse  nella  regione  veneta, 
0,  almeno,  un  copista  di  quei  paesL  Inoltre  dob- 
biamo avvertire  che  il  raccoglitore  di  queste 
canzoni  deve  aver  copiato  da  più  fonti  non  tutte 
pure,  e  non  di  rado  con  molta  sbadataggine,  co- 
me apparisce  dall' aver  egli  trascritto  due  volte 
la  stessa  poesia  con  diversa  attribuzione,  dall'  ave- 
re più  di  ima  volta  interrotto  in  una  carta  la 
trascrizione  di  una  canzone  per  continuarla  più 
carte  appresso  e  infine  dall'avere  una  volta  me- 
scolato insieme  versi  di  due  differenti  poesie. 

Tutto  dò  è  via  via  notato  nel  codice  stesso  in 
alcune  postille,  nelle  quali  a  me  è  sembrato  rico- 
noscere la  mano  di  Leone  Allacci  che  certamen- 
te avrà  studiato  questo  codice  insieme  con  altri 
barberini  per  la  sua  raccolta  di  «  Poeti  antichi  ». 
Quivi  infatti  nell'  indice  dei  poeti  è  registrato  fra 
gli  altri  Antonio  di  Bonsignore  di  cui  il  solo  co- 
dice barberino,  per  quel  che  so,  ci  ha  conservato 
una  canzone  che  l'Allacci  sÌ4)roponeva  di  pub- 
blicare nel  secondo  volume  della  sua  raccolta. 

Le  poesie  del  nostro  codice  salgono  al  numero 
di  cento  circa,  poche  sono  anonime,  la  maggior 
parte  ci  offrono  i  nomi  di  Dante,  del  Petrarca, 
di  Sennuccio  del  Bene,  di  Fazio  degli  liberti,  del 
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Sacchetti,  del  Soldanieri,  di  Antonio  da  Ferrara, 
del  Monticchiello,  di  Gino  e  di  qualche  altro  ri- 
matore meno  conosciuto  del  secolo  XIY;  manca- 
no del  tutto,  si  può  dire,  i  rimatori  del  dugento. 
Si  vede  che  chi  mise  insieme  questa  raccolta  eb- 
be r  intenzione  di  aggruppare  intorno  ai  due  som- 
mi del  trecento  Dante  e  il  Petrarca  (del  quale 
specialmente  abbondano  le  rime,  e  questo  dimo- 
stra il  gusto  già  determinatosi  per  la  poesia  pe- 
trarchesca (1))  alcuni  minori  che  seguirono  le 
tracce  di  quelli.  La  nostra  insomma  è  una  ddle 
tante  antologie  quattrocentistiche  colla  particola* 
rità  che  si  compone  solo  di  canzoni  (2)  tutte,  co- 
me dicono  le  rubriche,  <  morali  >  presa  la  pa- 
rola nella  sua  più  larga  accezione. 

Del  Petrarca  il  codice  barberino  contiene  tutte 
le  canzoni,  una  ballata,  le  sestine  meno  una  (Anzi 
tre  di  beata);  e  di  Dante  tredici  canzoni,  due 
delle  quali  della  Vita  Nuova  e  due  del  Convimo^ 
e  due  sestine.  Ma  a  Dante  il  codice  attribuisco 
altre  tre  canzoni  di  cui  quella  che  ha  il  n.  19 
pare  debba  assegnarsi,  secondo  il  suo  recente 
editore,  a  Gino  da  Pistoia  (3);  quella  che  ha  il 
n.  1,  ancora  inedita,. si  trova  anche  in  altri  co- 
dici col  nome  di  Dante,  ma,  come  appare  dal  con- 

{i  )  Vedi  F.  Flahini,  Vn  eodiee  del  CoUfigio  di  5.  Carlo  e  U  rtteotU 
a  penna  di  rime  adeepote  nel  Projmgnaiore  4892,  N.  5,  p.  294  b.  2. 
•  V.  CiAR,  Vn  eodiee  ignoto  di  rime  wlgari  io  Giom.  Star.  d.  ieftor. 
ital  IXXTV,  297. 

(2)  Fanno  ecceiion«  an  sonetto  e  dne  capitoli  indicati  ai  nn.  95  e 
04,  97. 

(8)  Vadi  Tavola  al  n.  «9. 
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gedo  pubblicato  dal  Gian,  è  da  togliersi  sieurameQ' 
te  al  grande  fiorentino  (1);  l'ultima  che  ha  il  n.  18 
ed  è  pur  essa  inedita,  ci  è  conservata  soltanto, 
per  quel  che  so,  dal  codice  barberino.  E  una 
canzone  d' amore  intessuta  in  ogni  verso  d' arti- 
fici che  oscurano  il  senso,  purtroppo  anche  guasto 
nella  lezione  dell'  unico  testo.  Già  il  Trivulzio,  il 
Betti  e  il  Witte  non  la  credettero  di  Dante,  e  non 
pare  che  ci  si  possa  allontanare  dalla,  sentenza 
di  questi  dotti  (2).  Ricordo  infine  che  il  codice 
barberino  contiene  anonimo  il  sonetto  —  unico 
esempio  in  esso  di  questa  forma  metrica  —  Mot- 
ti volendo  dir  che  fosse  amore  da  alcuni  codici 
attribuito  a  Dante  e  col  nome  di  Dante  pubbli- 
cato nella  raccolta  giuntina  del  1527  (3). 

Quanto  all'  attribuzione  delle  altre  poesie  le  in- 
dicazioni bibliografiche  da  me  poste  a  pie  di  pa- 
gina nella  Tavola  che  ho  compilato,  spiegano 
il  valore  della  raccolta  ;  qui  mi  basterà  richiamar 
r  attenzione  su  alcune  didascalie  che  potranno  ri- 
uscire utili;  come,  per  darne  un  esempio,  le  due 
che  accompagnano  la  canzone  n.  6,  le  quali  confer- 
mano la  congettura  fatta  da  altri,  accolta  dal  Car- 
ducci e  ultimamente  dal  Flamini  e  dal  Volpi  che 
essa  sia  stata  scritta  per  la  morte  di  Arrigo  VII.  (4). 

Il  nostro  codice  non  ha  molte  poesie  inedite;  se 

(1)  Curi)  Un  codice  etc  io  Giorn.  ciU  p.  352.  Debbo  nutaro  che  man- 
ca nel  codice  barbariao  il  congedo  pubblicalo  dal  Ciao. 

(2)  Vedi  DoU  al  D.  48  della  Tavola. 

(3)  Vpdi  nota  al  n.  9S  della  Tavola. 

(4)  Vedi  nota  al  o.  6  delia  Tavola, 
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ho  boa  Teduto  sedici  soltanto  foaeoùo  dirà  tali,  e 
predsameate  quelle  che  portano  i  numeri  i,  9, 
18,22,23,25,28,29,  30,  32,  33,  39,  40,  44,  83,  84; 
ira  le  quali,  non  parendomi  opportuno  pubblicarle 
tutte»  ho  scelto  per  dar  saggio  del  codice  quat- 
tro cansoni  cbe  possono  per  ragioni  diverse  riu- 
scire particolarmente  gradite. 

La  prima  ci  fa  conoscere  un  rimatore  Antonio 
di  Bonsignore  che  trovo  menzionato  soltanto  dal 
Crescimbeni  (1)  e  dal  Quadrio  (2)  i  quali  n*  ebbe- 
ro notizia  dair  Occulto  Accademico  della  Fucina 
cbe  lo  nomina  nella  lettera  premessa  alla  raccolta 
di  rime  dell'  Allacci  (3),  e  dall'  indice  dell'  Allacci 
medesimo.  Ma  il  Parnaso  italiano  non  ha  di  che 
rallegrarsi  per  l' acquisto,  né  io  avrei  esumato  la 
canzone  di  questo  Antonio,  che  del  resto  nel  conge- 
do si  dichiara  assai  modesto  cultore  delle  Muse,  se 
essa  non  fosse  una  delle  tante  che  si  composero  da 
cortigiani  in  lode  de'  Signori  italiani  e  può  a  sua 
volta  confermare  1'  abbondanza  di  questo  gmere 
e  andare,  senza  pretese,  a  far  compagnia  alle  so- 
relle che  gli  studiosi  premurosamente  raccolgono 
come  documenti  del  tempo.  La  canzone  celebra 
il  Marchese  Nicolò  d' Este,  terzo  di  questo  nome, 

(I  )  CofiMAtort  all'  htoria  della  Vt^gar  Poetia^  toI.  IV,  20. 

(2)  1>ella  Storia  e  della  Hagione  d' ogni  poeiia,Uthno  igndli  1741. 
Tol.  U,  46K  A  p.  484  del  prìaio  Tolame  il  QuADftiO  ricorda  U  lieenn  di 
ÀDtonio  di  Bontignere  che  osò  rama  per  ramo, 

(3)  Poeti  Antichi  raccolti  da  codici  Mu,  della  Bihlioleca  VoHeamm 
e  Barberina  da  Monsignob  Allacci,  Napoli  Aleeci  4664  p.  66.  FkàNGi 
SCO  DA  Barbehi^vio  Io  roeoiiona  nella  Ufola  dei  poeti  agginola  ai  ùoeumemit 
d'amore,  Koina  <640  ;  e  poi  riferisce  qualche  parola  noli'  iadiee  delle 
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secondo  risulta  chiaro  dalla  menzione  che  si  fa  in 
essa  di  coloro  che  facevano  parte  del  consiglio  di 
governo  del  principe,  salito  giovanissimo,  nel  1393, 
al  trono  di  Modena  e  Ferrara:  essi  sono  Tom- 
maso degli  Obizi,  Filippo  Altieri  de  Roberti,  Gio- 
vanni de  le  Sale,  Bartolommeo  della  Mela,  e  Ros- 
so Cavalcanti  (1).  Dai  primi  versi  in  cui  si  ac- 
cenna all'  età  giovanile  del  Marchese  è  fkcile 
arguire  che  la  canzone  f\i  scritta  poco  dopo  V  as- 
sunzione al  trono  di  Nicolò  e  quindi  probabilmen- 
te negli  ultimi  sette  anni  del  trecento;  tutta  la 
canzone  poi  fa  capire  che  il  rimatore  con  essa 
chiedeva  aiuto  e  protezione  dal  giovane  principe. 
Un  qualche  pregio  letterario  hanno  invece  le 
due  canzoni  di  Lorenzo  Moschi.  Di  lui,  non  ulti- 
mo fra  gli  imitatori  di  Dante  e  del  Petrarca, 
recentemente  sonp  stati  pubblicati  alcuni  sonetti 
d' amore  (2)  che  si  leggono  volentieri  e  fanno  na- 

(1)  Si  Tedt  Fbizzi,  Memorie  Storieì%e  di  Ferrara  voi.  HI,  p.  394, 
dora  000  trovo  però  ricordato  mai  Rosso  Cavalcanti. 

(2)  Dna  forooo  pobblicati  da  G.  MisnoCGBl  per  none  Pieeiola-Vaeeaì, 
Pesaro,  Federici  4894  ;  no  altro  da  U.  MàBCHisiNi,  Sonetto  di  Lorenzo 
Moechi  (none  Grancelli-Sìmeooi)  Fireaze  4895;  an  terzo  da  Fa.  Flaviri, 
Studi  di  Storia  letteraria  italiana  e  straniera,  Livorno,  Giusti  4895 
p.  28  ;  e  infine  altri  due  da  Vittorio  Rossi,  Dne  Sonetti  di  Lorenio 
Motehi  (  None  Rasi-Saccardo  )  Bergamo,  Istilato  d' arti  grafiche  4896.  Rac- 
colgo per  comodo  degli  stodiosi  i  capoversi  di  questi  sonetti  secondo  l'or- 
dine della  pubblicazione: 

4  )  Iddio  vi  salvi,  donne  oneste  e  care  (alle  donne) 

2)  Ben  regni  tn  che  per  lo  tuo  parlare  (ritpotta) 

3)  Benedetta  sia  1'  ora  e  la  stagione 
A)  Davanti  a  una  donna  i'  fn'  fedito 

5)  Che  posa'  i'  far  s'amor  m'eodace  e  volo 

6)  Rallegrati  querceto  e  le  tne  fronde. 
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Boere  il  desiderio  che  qualcuno  raccolga  per  le 
stampe  il  piccolo  suo  canzoniere.  Al  quale  intanto 
contribuisco  con  due  canzoni,  le  sole  per  quel  che 
so,  che  si  conservino  di  lui,  le  quali  ci  confer- 
mano il  pregio  che  gli  si  può  attribuire  legende 
i  sonetti,  sebbene  questi,  a  parer  mio,  siano  su- 
periori a  quelle. 

Del  Moschi  non  sapevamo  nulla  fin  qui;  toscano 
si  arguiva  dalle  sue  rime,  ma  ora  la  seconda 
delle  canzoni  appresso  pubblicate  ci  assicura  che 
Al  fiorentino.  Essa  è  un  canto  d' amore  scritto  in 
terra  d' esilio  e  inviato  a  <  Fiorenza  »  alla  bella 
per  la  quale  il  poeta  sospira  invano,  con  accenti 
che  hanno  i  caratteri  della  sincerità  e  talora  con 
versi  soavi  (1).  La  prima  canzone,  probabilmente 
scritta  a  Firenze,  è  un  «  lamento  »  per  «  la  mor- 
te di  Fornaino  Torrigiani  suo  chompagnio  »,  e 
anche  nella  espressione  del  sentimento  dell'  amici- 
zia il  Moschi,  sebbene  un  po'  prolisso,  talvolta 
riesce  efficace. 

OltìmaniMite  Pio  Rajna  pDbblioò  an  Moetto  it  Antonio  àtìh  PonsU  n 
Loro nxo  UoMhi  n«]  too  articolo  Una  fMflioM  d' awtorey  intarito  aalla 
Bmeeottu  di  itudi  eritiei  dtdieaii  md  À,  D'Àneona,  Firanie,  Barbera  1901 
p.  559. 

{i)  Il  primo  dei  aonetti  editi  dal  Boesì  comincia: 

Cba  poat'  i'  far,  l'amor  m'andnea  a  vola 
Cb'io  mMnamori  nel  Umian  pane 
a  ri  ai  potrebbe  Tederà  nn  aceenno  alP  amora  lontano  di  cni  ai  parla  nolla 
canzone.  La  quale  in  qnattro  codici  fiorentini  (Mgb.  VH,  1041  e.  55b; 
Marncell.  e.  455  e.  52.>;  Lavi^red.  484  a.  68.^;  Lanr.  plot.  ILI,  4S 
r.  75.*)  con  singolare  accordo  è  attribuita  al  Petrarca,  ma  beata  leggerla 
per  perbuadersi  che  V  attribucione  è  erronea.  Il  Bilancioni  cita  dna  volte 
questa  canzone  nel  suo  /ndtee  edito  dai  fratelli  Frati  al  n.  2  e  al  n.  14 
pag.  436  e  p.  437. 
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Duole  quasi  di  dover  attribuire  ad  Antonio  da 
Ferrara,  per  il  consenso  esplicito  di  due  codici,  (1) 
i  soli  da  me  conosciuti  che  la  conservino,  la  can- 
zone Lo  tribolato  chore  o  tanto  pregnio^  che  è 
uno  sperticato  elogio  del  Ck)nte  (Corrado  di  Lan- 
dò, il  capitano  devastatore  di  terre  che  guidò  la 
Gran  Compagnia  succedendo  a  Fra  Merlale.  Duo- 
le, perchè  ricordiamo  non  senza  vederne  il  con- 
trasto, che  Antonio  da  Ferrara  fti  caldo  ammi- 
ratore di  Francesco  Petrarca,  il  quale  nella  sua 
canzone  ai  Signori  d' Italia  accolse  il  grido  di  do- 
lore del  popolo  nostro  fastidito,  perseguito  dai 
soldati  mercenarii.  Maestro  Antonio  invece  che 
pure  mostra  buoni  sentimenti  in  altre  poesie  ci- 
vili (2),  da  quel  bizzaro  ingegno  che  era,  questa 
volta  invoca  1'  aiuto  e  la  protezione  di  tutti  e  set- 
te i  Cieli  affinchè  vogliano,  ciascuno  col  suo  par- 
ticolare influsso,  soccorrere  in  un  grave  pericolo 
il  condottiero,  e  invia  la  canzone  ai  piedi  di  Cri- 
sto, ad  implorare  mercè  in  favore  del  Conte.  A 
quale  avvenimento  allude  la  canzone?  Alcuni 
accenni  vaghi  che  da  essa  si  raccolgono,  mi 
aveano  già  fatto  pensare  a  quel  che  è  il  vero, 

(1)  Il  nostro  «  il  rod.  Botii  ori  TrìTalgiano  4058  dote  ti  legge  ■  e.  89. 

(2)  Rieordo  li  caaione  a  Galeotto  Malateata  e  Franctico  OrdelaCfi,  che 
ti  legge  pnre  nel  noitro  codice,  illoetrata  dal  Rajnì  io  Giom.  Star, 
leti.  ital.  Tol.  XIII,  pag.  1;  l'altra  canioDe  Lungo  tiUnsio  poilo  «U  bec- 
co lauto,  por  eaiia  nel  nostro  codice,  e  i  doe  sonetti  Se  a  legger  Dante 
tato  inai  m*aeeaggia  e  Se  Dante  fon  che  giuttitia  divina,  qnest'nl- 
timo  edito  non  è  molto  da  Guido  Mazzoni  per  None  Angcli-^aonettopolo; 
Firenze,  Barbera  4894.  Sul  Beccari  si  rada  Ricci,  V  ultimo  rifugio  di 
D.  A.  p.  221  e  G.  Volpi,  Il  Trecento^  Milano   Vallardi  p.  165-68. 
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quando  n'  ebbi  la  coniSmna  dalla  didascalìa  àék 
codice  trivulziano  1058  in  cui  pure  si  l^ge  la 
poesia.  Dice  la  didascalia:  e  Canzone  di  maistro 
Antonio  da  Ferara  fata  per  lo  conte  di  landò 
quando  el  fu  sconflto  e  ferito  a  maradi  ».  La  can- 
zone fb  scritta  adunque  nell'  occasione  in  cui  il 
Conte  di  Landò  fu  sccmfltto  in  vai  di  Lamone, 
alle  Scalelle»  per  opera  di  una  schiera  di  vUlam 
che  il  25  luglio  1358  vollero  risolutamente  sbar- 
rare il  passo  alla  Gran  Compagnia  che  si  reca- 
va, attraversando  il  territorio  fiorentino,  nel  sene- 
sa  Questa  sconfitta  ispirò  a  un  ignoto,  come  tut- 
ti sanno,  il  vivacissimo  Lamento  del  Conte  di  Lan- 
dò che  il  Del  Lungo,  primo  editore  di  esso,  attri- 
buì a  im  fiorentino  guelfo  che  avrebbe  scrìtto 
«  a  esaltazione  indiretta  della  sua  Firenze  infire- 
natrice  delle  temute  bande  del  Conte  ».  (1)  In  quél 
disperato  combattimento  il  Conte  €  alla  fine  (rac- 
conta Matteo  Villani)  non  potendo  alle  forze  re- 
sistere, s'  arrendè  prigione,  porgendo  la  spada 
per  la  punta;  ed  essendo  ricevuto,  come  s'  ebbe 
tratta  la  barbuta,  uno  villano  d'  una  lancia  il  fe- 
ri alla  testa;  deUa  quale  ferita  lungo  tempo  dopo 
stette  in  pericolo  di  morte  ».  £  dopo  essere  sta- 
to menato  d'  uno  in  altro  padrone  si  ridusse  alla 
fine  nelle  mani  del  signore  di  Bologna,  suo  amico, 

[\\  Per  il  Lamml/9  vedi  I.  Dn.  Lmoo  mU'  kréh.  Sior.  iUL  Scr. IV, 
tomo  XIII  (4884)  pw  4  e  iflgg.  e  !■  rìitempa  prorante  ém   ▲.  Mmii  ia 
LamenU  Siorid  in  mc  XIV  e  XV  tiU.  I.  p.  44-46  Botogna,  BoMfM- 
li;  per  i  fatti  cui  s'ali  ade  la  croDaoa  di  Mattio  Viluri  a  Ricom,SIO' 
ria  delU  Compagnie  di   Veniura  II,  413. 
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il  quale  provvide  alla  sua  salute  e  lo  fece  guari- 
re. Al  gran  male  che  si  disse  allora  del  conte  di 
Landò,  al  pericolo  eh'  egli  corse  di  dover  morire 
per  la  ferita  fattagli  «  da  vilana  giente  »  che  son 
proprio  i  montanari  delle  Scalelle,  allude  la  can- 
zone che  dovette  essere  composta  poco  dopo  V  av« 
venimento,  giacché  il  poeta  teme  per  la  vita  del 
Ck)nte  e  però  dovette  scrivere  quando  questi  tro- 
vavasi  ammalato  presso  T  amico  bolognese. 

La  poesia  non  ha  pregi  d'  arte,  ma  è  impor- 
tante sotto  il  rispetto  storico  ;  la  forma  offre  qua 
e  là  in  ambedue  i  testi,  barberino  e  trivulziano, 
chiari  indizi  di  quel  linguaggio  ibrido  studiato 
dal  Rajna  nel  bel  saggio  sul  rimatore  ferrarese 
che  abbiamo  a  suo  luogo  ricordato;  infine  noto 
due  reminiscenze  dantesche  ai  vv.  120  e  148. 

Nello  stampare  le  suddette  poesie  ho  riprodotto 
esattamente  la  lezione  del  manoscritto,  introducen- 
do solo  la  interpunzione,  riordinando  i  nessi  e  scio- 
gliendo le  abbreviature,  del  resto  molto  chiare, 
distinguendo  gii  u  ddi  v  e  infine  cacciando  quel- 
la inutile  h  che  si  trova  costantemente  nelle  parole 
che  gli  studiosi  ormai  sanno  e  non  e'  è  quindi  bi- 
sogno di  notare.  Rispetto  ai  versi  che  a  noi  paiono 
ipermetri  ma  non  sono  perchè  si  spiegano  coli'  uso 
frequentissimo  ne'  primi  secoli  di  scrivere  le  paro- 
le intere  secondo  grammatica  e  di  troncarle  poi 
nella  pronunzia,  (1)  avverto  che  mi  son  limitato 

(I)  Rieordo  in  proposito  quel  cho  ebbero  a  torifere  il  MoRAa,  CrttUh- 
mtaia  italiana  dei  primi  eeeoli,  Città  di  Caalello  1889  p.  V,  e  il  Bajra, 
Una  Cantone  di  Maeitro  Antonio  da  Ferrara,  ete.  io  Giom,  Stor, 
leu.  Hai.  XIU  p.  44-42. 
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a  chiudere  fra  parentesi  tonda  le  vocali  o  sillabe 
superflue;  ho  invece  chiuso  fra  parentesi  quadra 
quel  che  ho  qua  e  là  inserito  nei  versi  sembran- 
domi legittima  restituzione  della  lezione  originaria. 
Di  ogni  altra  correzione  che  ho  creduto  dover 
fare,  rendo  sempre  conto  nelle  note. 

Per  la  seconda  canzone  di  Lorenzo  Moschi  e 
per  quella  di  Antonio  da  Ferrara  che  avevano 
bisogno  di  maggiori  cure*  debbo  aggiungere  che 
avendo  a  mia  disposizione  due  codici  laurenzia- 
ni  per  la  prima  e  uno  trivulziano  per  la  secon- 
da (l)y  mi  son  giovato  di  essi  per  emendare  qua  e 
là  alcuni  passi.  Non  t)o  inteso  però  in  ambo  i 
casi  costituire  un  testo  critico,  sibbene  presentare 
provvisoriamente  una  lezione  chiara. 


|4)  Lt  copia  àt\\%  Iftiooe  dei  due  hartniiani  «bbi  dtlla  •^iiita 
•il  del  prof.  A.  Sctfi,  qMlla  del  TrrraìiMBO  dall'egregio  direttore  della 
biblioteca  oiilaDeae.  Debbo  p«re  rieovdare  eoo  aoino  grato  i  miei  cari  uaim 
proff.  E.  LoTerìoi  e  P.  L  Rambaldi  il  prìoio  dei  qaali  fece  per  bm  al- 
esDo  copie  dalle  carte  bologaeei  del  Bilaneioni,  il  aeeoodo  ni  conuiicè 
la  copia,  secoado  il  codice  caitiglioiMaoo  di  MantoTa,  della  peana  attrìbai» 
te  a  Dante  cbe  nel  berberìno  ba  il  n.  4. 


/ 


TAVOLA  DELLE  RIME  * 


1 .  e.     1  /  Chanzona  morale  di  dante  alinghieri 

che  fe^er  nostra  donna  del  suo  anun- 
ziamento 

com.  Una  donzella  umile  e  dilettosa 
fin.    bontà  divina  onde  prociede  amore. 

2.  e.     1.'  Chanzona  morale  diBemcdo  daor vieto 

com.  benchio  porti  nel  petto  più  pensieri 
fin.    . 

(*)  Qiuato  al  metodo  con  cai  ho  compilato  la  tarola.  dei  capoversi ,  av* 
Tarto  eba  rifarìaeo  tempre  oltre  il  nome  del  poeta  e  le  didascalie,  quando 
▼i  sono,  il  primo  e  1'  oUìmo  Terso  di  ciascana 3^ poesia,  indicando  in  nota, 
poatibilmenta,  il  libro  dorè  per  la  prima  Tolta  fa  stampata  e  aggiangeodo, 
quando  mi  ptrTO  opportono,  qualche  notizia  solle  attribozìoni  in  altri  co- 
dici e  stampe  e  ì  risaltati  in  proposito  degli  studi  piò  recenti.  Da  que&te 
illustraxioni  sono  escluse,  s' intende,  Je  poesie  che  fanno  parte  del  Ganzo- 
niere  del  Petrarca,  per  le  quali  mi  limito  a  indicare  i  numeri  che  haano 
neir  edizione  del  Mestica.  Per  le  indicazioni  bibliografiche  mi  son  ser?ito, 
come  fondamento  alle  mie  ricerche,  dell'  Indice  delle  Carte  di  P.  Bilàr- 
aoifi  ediz.  FiiTi;    Bologna. 

1.  ^e  fa  menzione  il  Tbdcghi,  Poesie  italiane  ec.  I.  294,  senza  dire  dove 
si  troTÌ,  ma  promettendo  di  stamparla,  il  che  poi  non  fece.  Il  Betti  (Giorn, 
Àread.  Settembre  4842,  p.  336)  riferisce  che  il  Trifulsio  non  la  credeva 
di  Dante.  Recentemente  il  GuN.  aTendola  trovata  in  Un  codice  ignoto  di 
rime  eie,  ne  pubblicò  il  congedo  (Giom.  Stor.  lett,  ital,  XXXIV,  582) 
da  cui  appare  chiaramente  che  la  canzone  non  può  essere  di  Dante.  Que- 
sto congedo  però  manca  nel  cod.  barberino. 

2.  Nella  e.  4.  di  questa  poesia  sono  trascrìtti  i  primi  otto  Tersi  soltan- 
to. Nel  margine  inferiore  una  mano  recente  scrisse  :  •  Vedi  a  car.  1 4  ot'  è 
il  seguito  e  a  e.  2S  ov'  ò  ripeéulo  ».  Si  veda  il  n.  21. 


—  470  — 

3.  e.     2.'  Cansone  di  Dante  Aìdighieri 

com*  e  mincrescie  dime  si  daramente 

fin.    che  ména  cholpa  e  mai  non  fa  pietosa. 

4.  e.     3/  chansona  di  dante 

com.  amor  dache  chonyiene  por  chic  mi- 

dolgha 
fin.    nona  diritornare  qui  libertate. 

5.  e.     4.^  canzona  didante 

com.  amor  ohenela  mente  miragiona 
fin.    ìparlero  dinoi  ineiaschon  lato. 

6.  e.     5.^  canzona  morale  di  senttccio  benuci 

per  amore  delonperadore  origlio 
com.  dapoi  chio  perduto  ogni  speranza 
fin.    prieghal  chisapia  do  chetirisponde. 

S.  Sonetti  e  Cmtwmi  di  differH  antichi  autori  t09eami  in  tfteei  It- 
bri  raccolte,  Inpretto  •  FireDs«  per  gli  «ndi  di  Pbtlippo  Gianti  ad 
4527,  f.  27.1  L«  rabriea  è  il  mano  dittrtt  e  pii  raeento  delle  altre. 

4«  Sonetti  e  Cantoni  cit.  f.  30. 

5*  È  la  Mcooda  cantone  del  Convivio, 

6«  Fa  pubblicata  coli'  attribaiione  a  Dante' in  Canzoni  di  Dante,  Mn- 
driffoli  del  Detto,  di  Jf.  C«iio  e  di  M,  Gerardo  Ifovetlo,  Venena  G». 
glielmo  di  MooteriaUo  1518;  ma  fn  reatitaita  a  Senooccio  già  nella  Jlac- 
colta  di  rime  antiche  di  diverti  toeeemi  pubblicata  di  aegaito  alla  BHlm 
Mano  di  Giusto  di'  Conti,  naera  edìiione,  Firenie  MDCCXV,  p.  447.  Al- 
tri, come  il  ^'V'im  {Antologia  n.  LUX,  aett.  4826)  tornarono  ad  altrìbiiir- 
la  a  Dante,  ma  E.  Riprti  prima  (Antologia  n.  LXXIV  fcbbr.  4827)  e  pei 
il  Fbatigilli  {Cannoniere  di  D.  A.  4.  Edix.  Firenie  Barbera  4887)  eke 
rìasflunte  la  storia  della  queatione  fino  al  ano  tempo,  eon  bnone  ragioni 
gliela  ritolsero,  e  furon  aegniti  dal  CiiODOCi  (  Rime  di  Cina  dm  Pietoia  eie. 
Firenze  Barbera  1862  p.  4  e  237),  dal  TLkum  [Stndi  di  Storia  left. 
Hai,  e  itran,  LÌTorno  Giusti  4893  p.  42)  e  dal  Volpi  [Il 
to,  Milano,  Vallardì  p.  24  )  i  quali  ultimi  come  i  primi  due  F 
gnano  senz'  altro  a  Sennuccio  cui  teramenle  appartiene  per  il  eonsenao  di 
più  codici,  alcuni,  eome  il  nostro,  del  sec.  XV.  Altra  questione  cbe  ha 
suscitato  la  cantone  è  intomo  all' occaaione  in  cui  fu  scritta  e  alle  allu- 
sioni cbe  contiene.  Secondo  alcnni  fn  composta  per  la  morte  di  Arrigo  VII, 
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finita  qvtesta  chanzona  fé  senuccio  moschi  da 
firenze  per  la  morte  de  lonperadore  arigho  chel 
detto  senticcio  pensava  che  lomperadore  arigho 
pigliase  firenze  inpero  che  venne  per  esso  a 
firenze  auno  niezo  miglio  poi  quando  adoman* 
do  dentrare  infirenze  glifu  mandato  adire  per 
lo  veschovo  di  firenze  che  sindugiase  infino  alla 
mattina  che  gliera  tropo  sera  lonperadore  rimar 
se  pero  chontento  la  notte  i  cittadini  drente  or- 
dinorono  molta  giente  armata  siche  non  vi  po- 
tè intrare. 

7-8.  e.  7.'-9/  Sono  due  canzoni  del  Petrarca, 
XXIX  e  I  secondo  Tedizione  del  Mestica. 

9.  e.   11/  [Canzone  anonima] 

com.  trionfai  citta  magnia  fioreaia 

fin 

Mcondo  altri  p«r  oecatione  eh*  noo  n  può  datermiatrt.  Ma  la  noalra  di- 
dascalia e  ^nella  del  codice  Riecardiano  HOC  (tee.  XT)  •  Cenxone  per 
morte  imper.  Arri{}hi  •  ebe  fu  per  la  prima  volta  fatta  conoscere  dal  Re- 
petti  (Op.cit.,  p.  41  0.  8)  additano  V  oecaiione  ttoriea.  Del  reato  le  notiaie 
saireailio  di  Sennaecio  eke  per  altro  aoopo  eomnaicò  il  D' Otidio  (ìIm-  \'^  '  J 
eora  tfi  Sennuceio  del  Bene  etc.  in  Atti  della  B,  Àee.di  Seieme  mor, 
e  Star,  IXIII,  447)  chiaritcono  abbaatanxa  bene  le  alloaioni  della  poesia. 
Sennaecio  dopo  il  aormontar  dei  Neri  a  Fireoie,  sebbene  di  parte  bianca, 
non  andò  in  bando;  ma  qnando  sentì  della  prossima  Tenuta  di  Arrigo  VII, 
uscì  Tolontariamente  da  Firenze  per  mettersi  al  seguito  dell'  Imperatore 
col  desiderio  di  farsi  onore  t  per  ritoraar  cod  pregio  e  in  piò  grandet- 
ta •  (Cfr.  la  2.a  stanta  della  Canzone)  in  Firenze  alla  sua  donna.  Ma 
Arrigo  non  potè  entrare  in  Firenze  e,  levato  V  assedio  a  questa  città,  po- 
co dopo  mori.  Sennaecio  dopo  la  sua  adesione  all'  Imperatore  ai  trovò 
nel  4313  esale  bandito,  e  per  allora  non  potè  rivedere  la  donna  da  lai* 
amata.  (Cfr.  la  3.a  stanza  della  canzone). 

V»  Di  questa  cantone  si  leggono  qui  solo  i  primi  nove  versi.  Una  mano 
più  recente  acrisae  a  pie  di  pagina  :  •  il  seguito  è  alla  pag.  24  • .  Cfr. 
n.  20. 

ACCAD.  T.  XXXI.  31 


—  472  — 

IO.  e.  12.'  Canzona  di  dante 

com.  donne  chayete  intelletto  damore 
fin.    raehomandami  allui  chometta  deL 

U.C.  13.'  chanzona  di  dante 

oom.  amor  tu  vedi  bene  che  questa  donna 
fin.   che  nonfa  ma  pensata  inalchon  tenpo. 

12.  e.  13.^  chanzona  morale  didante 

seguita  :  quale  mioanno  pia  ratte  che  firese 
fin.    euegio  lei  dovela  me  non  Tede. 

13.  c.   15/  canzona  morale  di  fazio  degliuberU 

dafiorenza  quando  e  si  ramaricha 
di  fortuna 

com.  laso  che  quando  imaginando  yengnio 
fin.    che  ciertase  ehinonaro  mapacie. 

14.  c.   i  6.'  chanzona  dif rancho  sachetti  dafioren- 

za per  la  morte  di  messer  franc.^ 
peirarcha  dafiorenza. 
com.  festa  nefaleielo  pianale  laterra 
fin.    treoiento  ispese  qua  le  sue  fiinille. 

1 5.  c.   18.*  chanzona  morale  didante  da  fiorenza 

com.  tre  donne  intorno  alchor  mi  son  Tenute 
fin.    ùi  disiare  negliamorosi  chori. 


10*  È  la  prima  eanioM  della  Vita  iVuoM.  Nella  «arta  42.r  mm  para 
traMrìUi  mi  Tarai  (  il  primo  di  eMÌ  h  iumi  tkumtona  ilfmrio)  che  faran> 
DO,  aoma  avTerta  una  nota  daUa  aolita  mano  raeente,  «  il  Saimaato  dalla 
eansona  di  Daata  che  tta  a  car.  27  t.  Si  rada  al  a.  49. 

11«  SotuUi  a  Ctmionif  cit.  e  33.t 

12»  Qui  li  ba  loltaolo  il  scfaito  daUa  aaaiaaa;  ■  il  aomtnriawaata  • 
eoma  a?Tarta  aaa  aola  a  pie  di  pagiaa  •  lo  trararai  alla  e.  4  ia  Saa  • 
dove  eono  infatti  i  primi  otto  Tarai.  Cfr.  a.  2. 

18*  SoneiU  f  eamoni  cit  car.  405.r 

14.  Lami  DeHeim»  anMUtor.  Fiiaaaa  4745,  voi.  UT,  SS. 

16«  ScneUi  a  eafwowt  cit  e  44. 
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16.  e.  20/  chanzona  di  dante  dafiorenza 

oom.  alpichol  ^orno  ealgran  eierchio  donbra 
fin*    glifa  spirar  chome  pietra  sotterba. 

17.  c  20.^  cTianzona  didante  dafiorenza 

com.  la  dispiatata  mente  che  pur  mira 
fin.    paote  aver  langho  qaello  perche  ta  aai. 

18.  e.  21.^  chanzona  didante 

com.  mercie  ti  chero  caro  singnior  nostro 
fin.    chesio  sono  omo  e  nonamo  chostei. 

19.  c.  22.*  c?ui,nzona  di  dante 

com.  a  forza  pur  chonuiene  chalquanto  spiri 
fin 

20.  e.  24.'  [Canzone  Anonima]. 

seguita,  che  diuertu  tuttomtti  preziosi 
fin.  la  parte  il  giglio  la  crocio .... 

21.  c.  25.^^  chanzona  morale 

com.  benchio  porti  nelpetto  più  pensieri 
fin.  euegie  lei  doue  la  me  non  uede. 

IB*  Sonttii  9  etm%tmi  cit.  e.  84  .f 

17*  SwMtìi  §  eaiixoiii  ei(.  e.  29. 

18.  11  Brti  (Giom.  Àread.  4842  Sali  p.  336)  rìferitce  che  il  Tu- 
fVLsio  DOD  la  credeva  di  Dante.  Cfr.  Wim,  RiwM  attribuUe  a  Dante 
io  ìahrb,  der  déuUe.  Dante  GetelL  voi.  III. 

19*  La  eaoxone  arrÌYa  fino  alla  car.  23. b  a  pie  della  qaala  ona  nota  av- 
fcrte:  •  Il  finimento  o  la  licensa  di  qnetta  camene  sta  al  principio  del> 
la  e  42  •  Cfr.  e  42.r,  nota  al  n.  40.  Il  Betti  riferiice  che  il  TriTulsio 
non  la  ertdeTa  di  Dante  (Giom.  Àread,  4842  mete  di  Sett.  p.  393.)  Cfr. 
'Witti,  Rime  attribuite  a  Dante  eit.;  U.  Nottola  altimameote  pubbli- 
candela  [Canxone  inedita  di  Cina  da  Piitoiaf  Milano  Tip.  Nazionale 
4893)  Pataegna  al  Piitoicac. 

20*  É  il  legnito  di  una  canione  anonima  il  cni  principio,  come  die* 
ona  nota  a  pie  di  pagina,  •  ata  a  car.  44  Terao  il  fine  ■.  Cfr.  n.  9. 

21*  Stampata  colF  attribniione  ad  Antonio  da  Ferrara  in  Poefte  mino» 
ri  del  ieCé  J/K  raccolte  e  eolleiionate  aopra  i  migliori  codici  da  E.  Sab- 
TucHi.  Bologna,  Romagnoli  4867  pagg.  26 -SD.  Ona  nota  a  pie  di  pagion 
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22.  e.  26.^  chanzona  morale 

eom.  cinque  mila  dogiento  TontoCto  anni 
fin.  ehenaempre  ma  didio  e  buon  parlare. 

23.  e.  28.'  chanzona  di  tomaso  de  bardi  da  fio- 

renza. 

eom.  amor  oierto  non  poao  soferire 

fin 

24.  e.   28.^  chanzona  di  dante  aiinghieri  dafir 

renze  dela  morite. 
eom.  morte  perehio   non  tmono  achoi  mi 

doglia 
fin.  novella  anoattra  dona  oUa  ehonfortta. 

25.  e.  29.*  chanzona   dantonio   di   bonsigniore 

dafirenze  fatta  pel  fnarchese. 
eom.  benignio  magnio  naturale  signore 
fin.  e  avoi  signior  mio  raehomandato. 

26.  e.  31.'  chanzona  difazio  degliuòerti  dafio- 

renza. 

eom.  ighnardo  fira  lerbette  e  pegli  prati 

fin.  segia  prigione  omorte  nomi  tene. 

•TTM-te:  «  Tedi  •  e.  4  •  44  ot'  è  ripetati  e  IrìbBÌte  a  ReaoMM  im  Or- 
▼Mlo  •.  Il  fatto  è  parò  ch«  la  eaoioDa  smembrala  nelle  àwB  earie  dal  eod., 
li  Meooda  Tolta  è  attribaita  a  Dente.  Cfr.  n.  2  e  42. 

28*  Di  questa  cantone  non  t'  è  cbe  la  prima  stenxa  ;  il  segaito  eho  em- 
miaeia  i  e  chosi  fei  il  tno  Talore  antieo  •  è  la  ripetitione  dell'  «ItieBa 
starna  di  ana  esnione  di  Antonio  da  Ferrara  ohe  eomioeia  a  cer.  38.  t. 
Dna  noti  e  pie  di  pigini  dice:  t  Vedi  i  carte  40  t.  Anche  od  eod.  Rice. 
4088  e  66.b  è  incompleti.  Sn  questo  TomaMSo  efr.  6.  Minosa  in  Jlnec. 
di  itudi  d€dic.  ed  A.  D'Aneone  p.  674.  noti. 

S4é  Sonetti  e  Cam%oni  cit  e.  24.  Come  si  vedo  nel  nostro  eodiee  man* 
csDo  gli  ultimi  dne  Tersi  delle  cinsone. 

20.  Sumpeta  nella  Baeeoltm  di  rime  antica  di  icgnite  ilU  IMU  Mm- 
no  di  Giaito  de'  Conti,  cit  p.  430. 
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27.  e.  32.'  cfumzona  di  dante  alinghieri  dafio- 

renza. 

com.  gliochi  dolenti  per  piata  delchore 
fin.  vattene  ischonsolata  astar  chonele. 

28.  c.  33.*  chanzona  dinicholo  soldanieri  da  fi- 

renze 

com*  ifuieri  uno  eonaltro  sono  ogi 

fin.  cha  ogni  cosa  edlata  soa  stagione. 

29.  e.  34.*  chanzona  morale 

oom.'erchole  già  di  libia  anchora  risprende 
fin.  accio  che  seghoino  lavita  di  ohristo. 

30.  e.  37.'  chanzona  morale 

com.  perchio  so  pocho  e  dapparar  mi  giova 
fin.  or  dimi  qual  fa  quello  famene  cierto. 

Si.  c.  38.*  cìianzona  dimaestro  antonio  dafer- 
rara 

com.  lungho  silenzio  posto  albecho  santo 
fin.  possa  abasar  latua  forte  morsura.   - 

32.  e.   40.'  canzona  di  lorenzo  moschi  de  lamen- 
to fé  'per  lamorte  difomaino  torri- 
giani  sìJLO  chompagnio 
com.  0  vita  mia  omento  lassa  e  stancha 
fin.  elfornaio  belcharo  chompagnio  mio. 


27.  Apparticoe  tilt  Vita  JVimnmi. 

28»  01tr«  che  D«i  codici  iDdicati  dtl  Flahini,  La  lirica  \toteana  ecc. 
Pìm  Nistri  4894,  p.  486,  qaetta  poesia  era  aoche  nelle  carte  peniate  del 
Rìecard.  4030.  È  anche  nel  cod.  4050  prima  parte  del  lec.  XIV  coll'at- 
tribotione  a  N.  Soldanieri. 

SI*  Saggio  di  rime  inedile  di  Maetiro  Antonio  Beeeari  da  Ferrara 
poeta  treeentiita  con  notizie  Hogra/iehe  raccolte  da  Gaitaiio  Borroni, 
in  Ferrara  per  Domenico  Taddei  e  figli  4878  p.  22.  L'ultima  fianca  si 
legge  anche  a  car.  28. r 
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33.  e.  41.*  chanzona  dUorenzo  moschi 

com.  ora  machorgo  amore  chensìnaorm 
fin.  echome  veder  puoi  ìaamarìtadine. 

34.  e.  43.^  chanzona  morale  di  messer  francJ^ 

da  barberino  divaldeUa  di  firenze 
com.  non  discriyo  inaltra  gnisa  amore 
fin.  farolo  chontento  dìponto  eiaachono. 
36.  c.  44.^  canzoniÈt  morale  di  dante 

oom.  io  sento  si  damor  la  gran  posanza 
fin.  perchè  fogiendo  Inno  laltro  asiehara. 

36.  e.  46.'  chanzona  morale  di  dante 

com.  i  son  yenuto  alponto  de  la  rota 
fin.  se  lamie  donna  ara  por  qnor  dimarmo. 

37.  e.  46.^  chanzona  tnorale  di  fazio  degliuberti 

com.  i  ghoardo  libiondi  eli  crespi  chapeili 
fin.  fuor  che  le  mancha  alquanto  dipiatade. 

38.  e.  48.'  chanzona  morale  messer  domenicho 

damonte  uchielo 

com.  crada  selvagia  fogitira  fera 

fin.  che  quasi  morto  piangiendo  tadora. 

84.  Fa  parte  ad  Traetaiui  Àmorit  et  Fiàiicisco  da  BAnnino  cb«  si 
contcrva  aatografo  nel  codice  barbari  do  XLVI^  48  «  ohe  è  tUto  rarcate- 
mento  pibblioato  par  nona  Gigli-Agoatini  j  Roma,  Fornai  a  C  HDCCIIC 
Ha  la  caniona  fo  adita  a  parta  la  prima  Tolla  da  Fbdiiioo  OtALMin  io 
Doeumenti  tf'  «mora  di  IL  Fiarcisco  da  BAuniiio  Soma  Mtteardi  4640 
p.  368.  Gfr.  Bau,  bibtiégr.  dei  D'Ancona  VII,  484. 

85*  S9m§iH  e  cantoni  eit  e.  26.  Qoaata  poesie  è  rtpeCnla  a  e.  440.  t 
eolF  atlribosione  e  Guido  Canleaotì  ;  efr.  n.  89. 

Mm  Cantoni  di  Dante  Madrigali  eie.  eit  dove  è  attribnita  erroMn* 
mente  e  Dente.  Cfr.  Bnin,  Liriche  ed,  imd.  di  Fasto  degli  Ubertij 
Firenia  Santoni  4883,  p.  CCCLXXI. 

S7«  Sonelli  e  cmnsoni  eit.  e.  422.  ▼. 

38.  È  ttampeta  col  nome  di  Fraoeo  Saeebetti  nelle  Jlaeeolla  di  rima 
antiche  di  legnilo  alla  Bella  Mano  etc  p.  446.  Appartieae  aeeeodo  1' ni 
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38.  e.  49.^  ctianzona  morale  delmaestro  antanio 
daferara  fé  'per  lo  chonte  Landò 
oom.  lo  tribolato  chore  o  tanto  pregnio 
fin.  perdona  a  pechatori  chalei  sitoma. 

40.  e.  51.^  chanzona  morale  dela  vergine  maria 

com.  0  sacra  santa  Tergine  beata 
fin.  delcbaro  parto  nela  soma  gloria. 

41.  c.  53.'  chanzona  dimaestro  antonio  odo 

com.  airta  cieleste  ettitolo  trionfante 
fin.  chontastar  non  potrà  lultimo  grido. 

42.  e  54.*  chanzona  delmaestro  antanio  dafer- 

rara  La  qual  fede  per  messer  ghor 
leotto  maiatesta  eper  messer  fran. 
degliargialafi  dafurli  e  quali  voleano 
chonbattere  insieme 
com.  prima  chel  fero  arossi  inbianchi  peli 
fin.  che  prende  ferro  sepuo  far  cholongaento. 

43.  e.  56.'  chanzona  difazio  deglitùberti  dafio- 

renza 

com.  ai  donna  grande  posente  emagnianima 
fin.  etta  nese  ricietto  etabernacholo. 

trìbniooe  di  pia  eodici  (?.  Gdido  Maziori  AtMe  di  M,  Domenico  da  Mon- 
tieehiellOj  Roma  Tipogr.  MeUiUsio  4887  p.  49  oota  e  Fi.  Novati  Giorn. 
Sfor.  XII,  244)  a  Bartolomeo  di  Gaitcl  della  Pìctc.  ' 

41.  Raccolta  di  rime  antiche  di  •«gait»  alla  Bella  Mano  elcp.  458. 
Uoico  il  eod.  appartenato  a  B.  Castiglione  V  attribuisce  a  Laocilloto  da 
Piaeeoa;  efr.  Gian,  Di  nn  codice  ignoto  di  rime  volgari  in  Gior. 
Star,  SXXIY,  533. 

42*  JI4me  e  proee  del  buon  teeolo  della  lingna  tratte  da  ouiMiaeritti 
e  in  parte  inedite  per  eora  di  TeLSSPOBO  BlRl,  Lueea  Giuati  4852  pp.  60- 
ei.  Si  veda  ioollre  P.  Rajr*  in  Gior,  Stor.  XIII,  4. 

48.  Sertenteee  nazionale  ed  altre  poetie  liriche  inedite  di  P.  d, 
Uberti  per  e«ra  di  Fi.  TIOOCBI  Firente  Beoelli  4844  p.  43.  Al  Rnun 
Liriche  ed,  e  ined,  P,  d,  V.  cit  p.  CCCLX,  sfoggi  cba  la  poesia  ai  tro- 
va nel  cod.  Barberino. 
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44.  e  57.'  chanxona  distesa  duna  pisano  che 
mcmdo  auna  stm  danna- 
oom.  doona  di  te  parlare  forte  mipesa 
fin.  Tolta  fraliaeio  banbagielo  ebiaeha. 

46.  e.  58.^  chanzona  murale  di  lapo  dachole 
valdelsa  defatti  di  Rama 

oom.  qaeU  verta  Ichelteno  cielo  i 
fin.  lasasa  por  ftre  oTedrai  bele  risa. 

46.- 81.  e.  6t.'-98.'  Sono  tutte  poesie  del  Petrarca 
ciascuna  delle  quali  ha,  con  lievi  va- 
rianti, la  seguente  rubrica  :  chanzana 
morale  di  messer  franciescho  Petrar- 
ca da  fiorenza.  Raccolgo  qui  1'  indi- 
cazione della  forma  metrica  e  il  nume- 
ro respettivo  dì  ciascuna  secondo  la 
stampa  del  Mestica,  ma  mantenendo 
V  ordine  del  codice.  Sest  I;  Canz.  lY, 
V,  VI,  II,  ni;  Sest.  Il,  IH;  Canz.  YII, 
Vili,  IX,  X;  Sest.  IV;  Ball.  IH;  Canz. 
XXII,  XXVII;  SestlX;  Canz.XH, XXI, 
XV,  XXIV,  XXV,  XIX,  XVm;  Sest 
V;  Canz.  XIII,  XIV,  XVI,  XVII,  XXIH, 
XI,  XX;  Sest.  VII,  VOI,  Canz.  XXVI, 

xxvni. 


ééttrvmiliwr*  Io.  Luuo  siMiort.  Likaroti  a  typb  Antoiin  SibIìbu  ti 
•IM.  4758  p.  72,  doT6  è  aUribaila  a  Bio^o  4i  CioM  dal  Frate;  per  U 
allra  attribnrionì  ti  vada  I.  Sarcsi,  Bimdo  Btmieki  dm  SifiM  «  !•  $U9 
rime  io  Gi9r%.  Star.  d.  UH.  UaL  XV11I,  6K  Cfr.  L  Fiati,  Gpma  éi 
l ape  da  CoiU  €  le  tue  rime  in  Profup^étare  N.  S.  toI.  VI,  P.  ILa 
p.  «96. 
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Qui  finischono  le  chanzone  di  mescer 
franoiescho  peirarcha  da  fiorenza. 

82.  e  100.*  chanzona  morale  di  messer  lapo  da 
chele  de  sette  pechati  mortali 
oom  adito  tntla  via  senza  dirnula 
fin.    cheomere  eohiamato  da  gliebrei. 

88.  e.  102.*  cluinzona  di  messer  tiberto  dalticha 
oom.  noi  ohegindiohate  sopra  tera 
fin.    dilo  che  oio  e  santo  girigoro. 

84é  e.  103.*  cJianzon  morale  de  la  richeza 
com.  i  son  labela  e  nobile  richeza 
fin.    per  non  dir  tropo  altra  imia  diletj. 

85.  e.  105.*  chanzona  dimaestro  antonio  daferor 

ra  pe  la  morte  di  messer  franoiescho 

petrarcha  dafiorenza 

com.  io  già  leto  il  pianto  de  troiani 

fin.    che  poco  sa  ma  volentieri  apara. 

86.  e.  107.'  chanzona  del  maestro  antonio  da  fé- 

rara    che  mando  auna  sua   donna 
dovendosi  partire  diquela  tera  do- 
veva la  dona  sua    eandare  altrove 
piaqtiegli  dimanifestarle  lamore  le- 
portava  preghandola  ledovese  pia- 
Si»  L.  Fiati,  Game  di  Lapo  da  Colle  oit.  p.  203  e  Mgg.  È  di  retUG- 
Mre  P  •ffenntf ione  di  Fi.  Flamini,  La  lirica  to$eana  del  Rifuaeimento 
anieriore  ai  tempi  del  magnifleo  p.  508  do?»  è  detto  che  nel  eod.  Barb. 
qiietta  poMÌa  è  tdespotta. 

88.  Altri  iMDoseritti  che  la  eonlengono  •  farone  indieiti  dal  F&AMlin 
La  lirica  oit  p.  486,  V  attrìboieeoDO  a  N.  Soldanieii.  Alenai  veni  farono 
pubblicati  dal  medetimo  Flaiiiii,  op.  eit  p.  487  o.  2. 

B5.  Raccolta  di  rime  antiche  ete.  di  icgoito  alla  Bella  Mano  eie.  e.  84. 
86.  CoiAEUivi,  Miicellanea  di  cote   inedite  o  rarey  Fireote  48S5   p. 

266-274 . 
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ciere  chegli  lefuse  rachomandato. 
oom.  no  sapi  ma  ohe  oost  fose  amore 
fin.    no80  ehi  deba  mai  sonar  lanoia. 

87.  e.  108/  cìumzùna  didante  dela  gientUeza 

oom*  le  doleie  rime  damor  ehiaolia 
fin.    Ito  parlando  delamieha  Yoetra. 

88.  e.  110/  chanzona  di  messer  cino  dapistoia 

eom.  la  doleie  Tiata  elbel  ghnardo  soave 
fin.    eheneyada  lo  spirito  apistoia. 

89.  e.  110.^  chanzon  inorale  di  guido  chavcdcanU 

dafiorenza 

eom*  i  sento  si  damor  lagran  posansa 

fin.  infine  al  tempo  ehela  siraqnista. 

90.  e.  112.'  cfianzona  di  messer  cino  dapistoia 

oom.  ayegna  idio  ehemagia  piti  per  tenpo 
fin.  ehe  ai  ehonfor^  sichomale  piaeie. 

91.  e.  113.'  chanzona  morale 

oom.  amore  che  maoTi  tua  virtn  dal  cielo 
fin.  fale  sentire  amor  la  sua  dolciesa. 

87.  Appartiene  al  Convivio. 

88.  Sonetti  e  Cantoni  eit.  e  5S.t 

89.  Qo«fU  caoioM  IcggMt  para  •  e.  44.  t  ■ttrìKniU  a  Daatc;  dr.  a.  55. 
L'attribttiioiM  dì  ^aaata  mbmim  al  Canlciati  tfoggì  all' «aaM  dall'  EiOO> 
LI,  Gniào  CataJUanti  a  le  ««a  rima.  -  LìTorao  Vigo  4884.  Nella  tnacri- 
lione  della  eaoione  che  ai  trora  ia  qaeala  parta  del  eodiea  Bacca  il  coft- 
gedo. 

90.  Allacci,  PmH  •ntiehi  Napoli  4664  p.  877,  dove  è  atfribaita  al 
Goiniiclli,  ma  è  aìcoramente  di  Cioè,  come  ai  Tede  ia  I.  DiL  Lonoo,  JBea- 
fr««e  nella  vita  e  nella  poesia  del  eoe.  11//,  Hilano  HoepU  4894,  dee^ 
mento  VI.  Cfr.  iaoltre  0.  NoTTOU,  Sindi  fili  tantùniere  di  Cino  dm  Pi- 
tioia,  Milano  Ramparli  4895,  p.  46. 

91*  È  di  Dante  e  ool  ano  noma  fa  pahblieala  ia  Sùneiii  e  Camo- 
ni  eit  e.  25.  Nel  aoelro  codice  mancano  gli  al  tini  aei  Yeni  dalla  4.  a 
ataiiia,  la  5.a  ataaa  e  il  commiato. 
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92.  e.  113.^  chanzona  morale  di  dante 

oom.  doglia  marecha  nolo  chore  adire 
fin.    e  chrede  amor  fuor  darto  diragìone. 

93.  e.  116.'  chanzona  morale  didante 

com.  ohosi  nelmio  parlar  vogliesser  aspro 
fin.    chebelo  onor»  saquista  infar  vendetta. 

94.  e.  117.'  chapitolo  fatto  per  maestro  antonio 

daferara  esendo  ne  lo  stremo  di  stui 
vita  richordandosi  didio  edolendosi 
destca  pecaty  edisponendo  lavemor 
ria  elpatemostro  èia  salveregina 
elcredo 

oom.  i  schrisi  già  piuvolte  versi  irìma 
fin.    che  paradiso  al  nostro  fin  cidoni. 
95. 120.*  [Sonetto  anonimo] 

com.  Molti  volendo  dir  che  fossi  amore 
fin.    e  questo  basta  infino  chelpiacer  dora. 

96.  e.  120.*  In  questa  carta  si  leggono  i  seguenti 
versi  : 

Non  creda  iniuno  che  questi  beni  terreni 
Si  possine  aquistare  e  poitenere 
Sanza  ghustar  saper  di  più  velenj. 

92«  Sonetti  B  Canzoni  eit  e.  42.  Nel  nostro  codice  maaea  il  eoromiato. 

9S«  Son€tli  e  Canzoni  eit  e.  23. 

94*  GiusTiRUNi,  Laudiy  Veneiii  Beiiooeo  4490. 

95«  Opera  moraltmuia,  Vonasia,  Zoppino  4524.  —  In  alenni  eodiei 
à  attrìbaito  a  Dante;  ma  è  da  correggere  Vindice  delle  earte  di  Pisno 
BiLARGiom  ore  è  detto  cLe  il  nostro  codiee  rattrìbaisce  a  Dante.  Non  è 
ricordato  dal  Wilte  (lahrbueh  deutee.  Dante  Geeell,  toI.  Ili);  il  Fn- 
ticelli  lo  pose  fra  le  rime  dubbie  di  Denta,  a  eoi  inclinerebbe  a  toglierlo 
lo  ZiNGAiBLLi,  Dante,  Vallardi  4904  p.  361  ;  ma  io  non  vedo  la  difficol- 
tà di  asaegnarlo  alla  gioTinexza  di  Dante.  Preato,  speriimo,  ci  dark  ana 
risposta  pi&  sicora  Michele  Barbi. 
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97.  e.  121.'  Morale  [Capitolo  anonimo] 

oom.  Giervero  invocho  al  sao  crudo  Ittrare 
fla.    che  me  morire  aoa  yoIU  chontento. 


97*  SiiiriNO  AouiLARO  Opere.  Firein  Girati  4516  6.  408.  Il  Libri  ìm 
un  catalogo  del  4847  n.  4487  eite  ou  atampa  mbm  data  della  fine  dd 
are.  IV  ;  cfr.  Klìmiiii,  Lù  Lirica  etc  638.  Qneata  poaaia  è  alala  varia- 
roeote  altriboila  a  piò  poeti  ;  altànaiDanta  il  Vouri  (  Giom,  Star.  X?, 
451  eaaminaUi  tntta  le  attriboriosi  limitaTa  le  amt  iaeartnaa  ai  dae  aoaai 
Simone  Serdioi  e  Antooio  di  Meglio.  Ai  codici  cba  ooBtaagoaa  qvaata  pM- 
aia,  iadirati  dal  Voi.Pi  e  dal  Flaiini  c  da  aggiuogara  il  Doatro. 


SAGGI 


I. 

e.  29* 

Canzona  d*  Antonio  di  Bonsignore  da  Firenze 
fatta  pel  Marchese. 

Benìgnio  magnio  nataral(e)  signiore 
Marchese  Nicolò  pieD(o)  di  boutade, 
ne  la  pa[e]rile  ettade 
vien  fameggiando  chiara  vostra  fama, 
perchò  cresciete  ìd  yertti  e  *n  valore,  5 

e  questo  dir  si  può  con  veritade; 
da  voi  ogni  viltade 
caciate,  e  in  far  bene  è  vostra  brama; 
ai,  fiorita  rama» 

amata  molto  da  la  buona  giente,  10 

oon  un  atto  piacente, 
che  fate  forte  di  voi  inamorare 
Ogni  coragio  di  nobile  afarei 

L'  albero  pe[r]  le  foglie  ò  conosciuto 
e  poi  il  fiore  e  '1  firatto  manifesta;  15 

ben  si  debe  far  festa 
vegiendovi  in  valor  senpre  salire; 
dengnio  saresti,  e  sarebbe  do[v]nto, 
portar  del  mondo  aurea  corona  in  testa, 
che  con  diritta  gesta  20 

T.  5.  Si  potrtbbe  eorreggere  eoo  raotaggio  del  •enso  da  la. 

▼.  49.  Il  eod.  ba  doro;  io  ho  oorretto  aurea  per  restituire  la  mìiari. 

T«20,  Il  cod.  ha  fetta  che  troTasi  già  io  rima  oel  r.  46  e  non  dà  mdìo. 
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vi  miBorate  per  mai  non  fidlire; 

et  ardirei  a  dire, 

se  Idio  vi  presta  vita,  oon  efetto 

in  pacie,  oon  diletto, 

manterrete  Ferrara  in  buono  stato  25 

pib  ohe  fiiciese  mai  yeron  pasato. 

Perehè  di  bene  i*  me(glio)  moltipricando 
Tenite  oon  soTran(o)  vostro  oonsìglio, 
ohe  più  ohe  padre  figlio 
y*ama  ciasean(o)  oo  molta  rirerenza,  30 

»  U  Yostro  onor  ogniora  ▼a(nno)  eieroando 
e  riparando  eiasohedan  periglio; 
fresco  vie  più  ohe  giglio 
▼0*  rengnierete  in  gran  magnificienza 
oon  somaria  potenza,  35 

ohe  son(o)  savi  discreti  e  provedati 
e  mai  non  far  veduti 

'    nomini  fedeli  (al)qaanto  costoro, 
né  ohe  amassono  tanto  il  signior  ìwo. 

No  mi  parebe  bene  aoperare  40 

s*  i*  no  nomassi  questi  consiglieri, 
et  però  volentieri 

d'alcun  di  loro  il  nome  vi  vo  dire; 
di  ser  Tommaso  di  nobile  afare, 
degli  Obizi,  quel  franco  cavaliere  45 

meser  Filipo  Altieri 
De  Ruberti  da  Mencia  pien  d'ardire, 
ben  si  deb'  agradire 
Giovanni  da  la  Sala  ferrarese. 


?.  80.  Il  eod.  ha  ri9erem%e;  la  eorntwM  è  Tolate  dalla 

T.  8S.  Nel  MDio  eba  ha  qai  tomarim,  ii  fosMki,  «aa  è  nal  Toeabolam. 
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Bartololomeo  de  la  Mele  cortese  50 

e  i'  Rosso  Cavalcanti  prò  e  sagio 
e  ttutti  gli  altri  di  gientil  coragio. 

Gre[s]cier  fa  molto  al  Marchese  letizia 
sua  terrieri  ubidienti  e  buon  baroni, 
con  pure  intenzioni  55 

de  la  sua  gloria  ogniun(o)  disideroso; 
e  mantegniendo  la  grande  amicizia, 
con  Firenze  e  Vinegia,  e  anione 
e  con  altre  persone, 

chi  contro  a  voi  farà,  fla  doloroso;  60 

1'  priego  il  glorioso 
flgliu[o]lo  di  Dio  e  la  madre  verascie 
che  'n  buono  stato  e  'n  pacie 
mantenga  voi  e'  parenti  e  gli  amici, 
perpetua  morte  de'  vostri  nimici.  65 

Canzona,  uscita  se*  di  pover  vaso 
però  non  se',  come  debi  adornata; 
ma  di  buon  cor  creata 
i'  t'ò  condotto  il  meglio  ch'i'  ò  saputo; 
onde  però  debo  e8ser[e]  scusato  70 

e  a  voi  signior  mio  racomàndato. 


V.  so.  S«eoodo  lo  tchflna  Mgaito  ncUa  altri  ttaiita  qoi  ei  doveva  etnero 
an  •ettooario,  ma  1'  omilo  rimatoro  si  trovò  alle  prete  con  no  nome  trop- 
po lungo  e  non  teppe  far  di  meglio. 

T.  56.  Il  eod.  ha  grolia^ 

vv.  58-59.  La  rima  di  qneeti  dne  versi  dovrebbe  essere  regolarmente 
-oni  (corrispondente  ai  tv.  54-55)  secondo  lo  schema  delle  altre  stante. 
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n. 


e.  40/ 

Canzona  di  Lorenzo  Moschi  de  lamento  fé 
'per  la  morie  ài  Fomaino  Torrigiani  suo 
compagnio. 

0  vita  mia  o  mente  lassa  e  stanca» 
o  misera  dolente  sanza  pacie, 
ov*  ò  il  tao  caro  compagnio,  (ov')  e  '1  tuo  bene, 
dov'  ò  colui  che  consolar  tua  pene 
solca  col  bel(lo)  conforto  eh*  or  ti  manca?         5 
i*  r  6  perduto  e  non  so  qnal  rapacie 
fortuna  mi  t*à  tolto, 
e  son  già  fatto  stolto 
per  la  tua  cruda  morte,  o  dolcie  amico, 
e  di  lagrime  solo  pasco  e  (sì)  notrico  10 

la  vita  mia  che  ognior  ti  chiama, 
e  vive  per  te  grama 
e  non  cura  né  brama 
di  viverfe]  piU,  pò*  che  ttu  se*  gito 
di  questa  vita  e  se*  al  ciel  salito.  15 

0  fortuna,  tu  m*  ai  divelto  il  core, 
tu  m*ai  privata  d*ogni  mio  conforto, 
tu,  invidiosa  d*  ogni  bene  altrui, 
tu  ne  portasti  sol(o)  nud[o]  colui 
eh'  era  il  mio  bene  e  *1  mio  consolatore,  20 

tutta  mia  speme,  tutto  mio  diporto  ; 
onde  vedovo  piango 

T.  22.  Il  codice  ha  onde  pedo  v.;  ma  il  vedo  è  eTideatenMoto  qm  sTÌsta. 
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e  mille  volte,  infrango 
colle  mie  mani,  il  di,  il  viso  e  U  petto, 
maladiciendo  il  nostro  amor  perfetto,  25 

e  U  tristo  dì  che  noi  ci  conosciemo. 


o  bel  fì'atel(lo),  che  tropo  a  la  fortuna 

parve  di  nati,  due  anime  in  una.  30 

Quand*io  ricordo  del  tuo  bel  parlare 
de  la  bela  aparenza  e  de'  costumi, 
gli  atti  gientili  e'  modi  tanti  adorni, 
e  ricordami  ancor  di  tutti  i  giorni 
che  solavamo  insieme  lieti  andare,  35 

ancor  mi  par  vederti  domandare 
s' i'  son(o)  di  casa  uscito, 
e  piti  volte  son  gito 
a*  balconi  per  risponderti,  e  poi 
vegio  la  via  che  piange  i  casi  tuoi;  40 

alor  ti  chiamo  con  sospir  profondi, 
e  ttu  no  mi  rispondi 
perchè  mi  ti  nascondi; 
il  tuo  bel(lo)  corpo  giacie  in  bruna  terra 
e  me  solo  à  lasciato  in  tanta  guerra.  45 

r  son  venuto  a  loco  scuro  e  grave 

dove  il  tuo  corpo  giacie  morto  in  terra, 

rv.  27-28.  Ciime  si  rileva  dal  senso  e  dal  confronto  colle  altre  stanze, 
roancano  qui  due  versi  settenari  che  debbono  rimare  col  v.  26,  ma  nel 
codice  non  v'  è  alcun  segno  della  lacuna. 

V.  50.  Il  cod.  ha  nato. 

V.  36.  In  questo  verso  la  rima  è  sbagliata  e  certo  pei  colpa  dell'autore; 
doiTcbbe  essere  -  umij  corrispoadenle  al  v.  32. 

V.  36,  Forse  ò  da  correggere  udirti  d. 

ACCAD.  T.  XXXI.  32 
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e  ivi  pianto  e  ivi  lamentato 

mi  8on(o)  con  teco,  e  inyan(o)  m*è  ritormato 

a*  sordi  orechi  il  bel(o)  tempo  soave  60 

per  noi  passato;  or  veggio  che  tti  serra 

un  piciol(o)  munìmento, 

omèi  eh*  alor  mi  sento 

divanpar  drento  e  dico:  bel  conpagnio, 

rispondi  a  me  che  vedi  eh'  io  mi  bagnio  55 

di  lagrime,  per  te,  il  viso  e  '1  petto. 

o  car  fratel  perfetto, 

se  non  fosse  disdetto, 

i'  leverei  la  pietra  eh*  or  ti  chiude 

e  r  ossa  bacierei  di  vita  ingninde.  60 

r  vogli*  abandonare  ogni  solazo 
e  canto  e  festa  e  ogni  altro  diletto, 
fugir  ogni  piacer  come  tenpesta, 
e  abitar  in  boschi  e  in  foresta, 
e  gire  arando  ornai,  sicome  pazo,  65 

per  selve  scur*  e  star  senpre  soletto  ; 
se  già  fiere  selvagie 
meco  per  queste  piagie 
si  ragionason  de  la  mia  sventura, 
o  se  gli  ucie*(gli)  cantason  la  sciagura  70 

del  mio  compagnie,  co  lor  mi  dorei, 
e  piangendo  direi, 
che  co  lor(o)  mi  vorei 
8tar(e),  s*  a  lor  piaciesse,  poiché  mortte 
d*  ogni  solazo  m' à  chiuse  le  portte.  75 

E  voi,  care  mie  donne  e  he*  signiori, 
eh*  udito  avete  il  mio  grieve  lamento, 
s*  alcuno  spiritel  drento  dal  core 
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avete  di  piata  over  d'  amore, 

v'  incresca  alquanto  de'  mia  gran  dolori  80 

e  del  perduto  amico  e  del  tormento, 

e  eh'  io  sono  e  sarone 

mentre  che  vita  arene; 

e  voi  più  eh'  alme,  donne,  ne  piangiete 

cheun(o)  perfetto  amador  perduto  avete;         85 

e  io  con  pianto  tanto  ho  inpetrato 

il  cor[e]  da  ogni  lato, 

e  piti  volte  ò  pensato 

co' morte  darmi  seco  es8er[e]  suto, 

ma  una  donna  è  solo  che  m'  à  tenuto.  90 

Lamento  [che  se']  fatto  con  si[n]ghiozi, 
che  farà'  tu,  andrai  o  starà'  meco  ? 
non  so  dove  tu  vada  che  con  teco 
non  porti  pianto  e  dolorosi  lai; 
ma  se  pur  vai,  guarda  che  ttu  non  mostri       95 
alegreza  nò  gioia, 
ma  sieti  pena  e  noia 
ogni  diletto,  e  mostra  e'  casi  nostri 
a  chiunque  s'  ama,  come  faciea  io 
e  '1  Fornaio  bel,  caro  conpagnìo  mio.  100 


T.  86.  Il  eod.  ht  to  inp, 

V.  88.  Considerando  il  tanto  del  t.  8G,  ci  «'  atpeUereblM  «[ui  che  più 
io  luogo  di  e  piit  ;  ma  forse  non  e'  ò  correlazione  fra  le  due  propos. 

y.  89.  Il  ?erso  è  un  po'  oscuro.  Sarei  tentato  di  correggere  ivklo  io  lui* 
t  intendere  :  «  più  volte  ho  pensalo  di  essere  tutto  con  lei  (  ora  sono  solo 
col  pensiero)  col  darmi  la  morte  ». 

T.  94.  che  se'  è  mia  cua^jctlura  per  restituirò  la  misura  al  Tvrso. 

y.  400.  Il  cod.  ha  ehiumrhe. 
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UI. 


«.  41' 

Canzona  di  Lorenzo  Moschi  (*) 

Ora  m*  achorgo,  amore,  che  'nsina  ora 
la  tua  amorosa  guerra 
m'  ò  paruta  aspra  e  dora  più  che  morte  ; 
ma  or  eh'  i*  sono  lontan  da  la  mia  terra 
e  da  la  donna  che  si  m' inamora,  5 

come  sbandito,  fuor  de  la  sua  corte, 
sono  da  begli  ocbi,  i  quali  alcuna  volta 
de  la  mia  pena  molta 
rifriggerò  prende(v)an;  ora  che  stato 
dirò  che  sia  il  mio,  se  no  di  scoglio  10 

dove  il  mar  batte  sempre  con  argoglio 
con  ODde  tenpestose  d'  ogni  lato 
fin  che  r  à  consumato? 
ma  tanto  ò  piti  la  mia  vita  (in)teribile 
quant'  io  il  sento  e  quela  ò  insensibile.  15 

Se  io  mi  dolsi,  chiaro  mio  signiore, 
degli  atti  dispiatati 
che  nella  donna  nostra  vedea  stare, 

(*)  Come  ho  d«tto  ueDa  Introduzionty  per  correggere  qua  e  U  il  tetto 
di  questi  caaxooe  mi  aoD  gioTato  dei  due  codici  laar.>red.  484  e.  68-69. 
e  laar.  plat  XLI.  45. 

T.  6.  corte]  Cosi  haooo  i  due  codd.  laurenziatii,  ed  è  ricbiesto  dalla  ri- 
ma ;  il  Barbeiioo  terra. 

▼T.  8-40.  Questi  versi  nel  cod.  barber.  sono  gnasti  e  ^i  legf^ono  così:  de 
la  mia  pena  molto  $'  afrigiea  |  prendeva  ora  che  tlato  |  d*  uomo  eho 
sia  il  mio  temo  di  tehoglio.  Io  bo  corretto  eoo  V  aiuto  dei  due  eodici 
leurtniiani  ebe  tooo  identici  in  questo  passo. 
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« 

ora  si  sono  in  pegìo  rivoltati 

i  mia  lamenti  co  magior  dolore,  20 

e  '1  mio  amoroso  e  dolcie  bel  mirare 

che  si  largo  mi  fu,  che  m'  era  poco. 

or  mi  ritruovo  i'  loco 

eh'  un  sol(o)  capel(lo)  de  la  sua  bionda  treza, 

de  trenta  giorni  un  sol(o)  veder  potessi,  25 

non  credo  che  più  avanti  i'  chiedessi; 

tanto  '1  disio  co  la  sua  lontaneza 

è  caduto  in  basseza 

e  solo  il  nome,  il  suo,  il  mio  cor  vaghegia  ; 

guest*  or  lo  'nciende,  questo  lo  fiamegia.  30 

Lungo  la  riva  de  le  marin*  onde 
con  amor  pa8[s]o  pas[sJo 
asa'  sovente  vado  ragionando 
sol(o)  de  la  donna  mia,  diciendo:  lasso 
qua[l]  ria  fortuna  il  bel  viso  nasconde,  35 

che  chi  r  universo  gise  ciercando, 
non  se  ne  troveria  un  tanto  bello, 
che  con  divin  penello  ' 

Giove  il  formò  nel  cielo  a  suo  diletto. 

V.  27.  tanto  'l  disio]  cos'i  ha  il  cotìico  laur.  plot  XLI.  45  ed  è  la  ret- 
ta lezione,  confermata  anche  dall'altro  laur -red.  che  ha  tatttel  ditio.  Il 
cod.  barb.  offre  invece  ona  1e7Ì0Dc  alterata  tal  ehonditio.  Il  aenso  del 
passo  è:  «  essendo  la  mìa  donna  lontanaci  miei  desideri  sono  roodestiasiroi  ». 

VT.  27-28.  Dato  il  treza  del  ▼.  24  bisogna  correggerf*  le  due  furme  del 
cod.  barb.  lontananza  e  bafianza  in  lontaneza  e  bautza;  i  due  codd. 
laiirenziani  hanno  infatti  trezza-lontanezza- bassezza .  , 

▼.  35.  vado]  co<;ì  hanno  i  dne  laiirenz.;  il  barberioo  :  e  ondo. 

V.  37.  tiovcria]  codd.  lanr.;  troverà]  ci»dd.  barb. 

V.  38.  divin]  COSI  h.inno  i  due  laurcnz. }  il  barbcr.  :  «ino  che  non  di- 
rpl'be  n'illa. 

V.  39.  cielo]  codd.  laur.;  paradiso]  cod.  barb.  che  altera  la  roiaora  del 
verso.  Si  capisce  poi  il  facile  scambio  di  cielo  con  paradito  in  no  copi* 
sta  sventato  corno  il  nostro. 
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a*  doana,  del  mìo  cor  ispechio  e  lucie,  40 

e  sol,  che  sopr*  ogni  ìsprendor  rilacie, 

fontana  di  virtù  sanza  difetto! 

Cosi  del  bel(lo)  cospetto 

tutte  la  parti  vado  rivolgiendo, 

e  ogni  (bel)  piacier  passato  ripetendo.  45 

Io  volgo  gli  ochi  inver  Toscana  mia 
e[d]  al  ponente  vento 
porgo  il  mio  volto  co  1*  aperte  braccia, 
diciendo:  o  venticiel(lo)  quanto  contento 
può'  esser  più  di  me  per  la  tua  via;  50 

forse  a*  tu  toca  V  angielica  faccia 
de  la  mia  donna  e  forse  i  suoi  capelli 
biondi  e  riciutelli 
disvolat*  ai  soavissimamente, 
e  cosi  r  aira  colle  braccia  istringo  55 

e  auree  imaginazion  nel  cor  dipingo, 
che  pur  conforto  porgon  alla  (mìa)  mente, 
che  sconsolatamente 

vive  lontan(a)  da  quel  ben  che  più  brama 
e  dì  e  notte  a  'Ita  bocie  il  chiama.  60 

Ai  quante  volte  nella  barca  solo 
col  vogante  nochiero 

T.  50.  tua]  coAò.  lanreiu.  ;  tno]  eod.  barbar. 

T.  51.  farsa  aMn]  coddL  laur.;  tu  a'  feraa]  ood.  barb. 

T.  52.  mia]  codd.  laoreoi.;  mia]  cod.  barbar. 

T.  54.  aoaTisiimameDte]  codd.  laor.  ;  ai  aoa?amanto]  cod.  barb,  die  ai- 
tara  la  misara  del  verso. 

T.  56.  aarea]  aod.  lanr.  pi.  XLI,  45;  vane]  cod.  barb.  cba  altera  la  mi- 
aara  dal  Terso. 

T.  61.  nella]  codd.  laarwi.}  in]  cod.  barb  ;  aolo]  codd.  laucnx.;  aola] 
cad.  barb.  cha  guasia  la  rima. 
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fatto  mi  sono  incontro  al  bel  paese 

dove  dimora  ciascun(o)  mio  pensiero; 

d[eh]  perch[è],  io  dico  [al]lora,  un  sol  volo      65 

non  posso  far  dove  amor  si  mi  prese, 

po'  ritornar  co  le  medesime  ale 

nel  mio  usato  male, 

po'  che  fortuna  m'  à  tolto  il  potere 

di  star  dove  menai  già  lieta  vita?  70 

ma  po'  che  notte  ritorna[r]  m'  i[n]vita 

no  mi  fo  r  apressarmi  (a)  tal  piaciere, 

quanto  m'  è  il  dispiaciere 

di  (n)dilungarmi  da  ttal  bene  e  gioia; 

eh'  ogni  altro  bel  piaciere  è  grieve  noia.         75 

Nò  giama'  sento  alcun(o)  canto  amoroso 
né  di  stormento  suono, 
0  ragionar  d'  amor  o  por  quistioni, 
eh'  i'  no  mi  rechi  a  mente  quant'  i'  sono 
lontano  dal  bel  viso  grazioso  80 

per  cui  mi  pungon(o)  gli  amorosi  sproni, 
e  ttanto  forte  l'alma  mi  sospira, 
che  se  alcun(o)  fiso  mira, 
potrie  vedermi  uscir  del  petto  a  fforza 
[il  caler  delle  fiamme,  dov'  io  ardo  85 

si  forte,  che,  se  troppo  tempo  tardo] 
a  riveder  que'  razi  che  T  amorza, 

T.  75.  ch'ogni  allro]  codd.  laureai.}  cogiiano]  cui.  barker. 

y.  76.  giama']  codd.  laureai.  ;  ma'  già]  cod.  barbar. 

V.  79.  rechi  a  meole]  codd.  laureo^  ;  rameoti]  cod.  barbar, 

TV.  84-8G.  I  versi  80-86  furono  dal  copista  del  cod.  barber.  saltati  per 
Ì8vist«,  cagionata  dall'  avere  per  isbaglio  terminato  il  v.  84  colla  parola 
tardo  eoa  cui  finisce  invece  il  v.  8G.  Ho  rtstituito  la  rima  esatta  del  v.  84 
e  i  due  versi  seguenti  colF  aiuto  dei  due  laureniiani. 

V.  87.  In  amorza  che  è  in  rima,  si  noti  V  uso  della  5.a  sing.  par  la 
5. a  piar. 
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sol(o)  de  r  alma  la  scorza 

temo  non  &cia  chìar  chi  ne  sta  in  forse, 

eh'  amor  mi  stringa  si  colle  sue  morse.  90 

Dato  no  m*  à  fortuna  alcuna  pacie, 
né  conforto  nesuno, 

né  alegiamento  alcun(o)  de  la  mia  pena; 
ma  bene  amor  me  n*  à  pur  donato  ano 
come  colui  che  sa,  quando  gli  piade,  95 

i  servi  suo*  atar  e  porgier  lena; 
cosi  mostra  eh*  un  po(cho)  di  me  gì*  incresca, 
che  m*  à  davanti  un*  esca 
recata  di  due  ochi  simiglianti 
si  forte  a  que*  de  la  mia  dona,  eh'  io  100 

ne  Io  scontrar  di  que*(li)  col  mirar  mio, 
asa*  volte  ò  creduto  per  senbianti 
aver  mia  donna  avanti, 
e  riscosso  mi  son(o)  per  maraviglia: 
questi  or  i*  miro,  perchè  gli  asomìglia.  105 

Tu  tte  n*  andrai  canzona  mia  a  Fiorenza, 

T.  91.  alcaoa  pacie]    cod.  laur.    pluf.    XU.    15;    aleoa    piioerc]    eoe. 
barber.  •  linr.  red.  484;  U  primi  lezione  è  richieita  dalla  rima. 

r.  405.  gli]  eodd.  lanr.,  mi]  codd.  barb.  Si  noti  anahe  fai  in  «uomiglia 
che  è  in  rima,  V  nao  dalla  3.a  aing.  p«r  la  3.a  piar. 

T.  <06-H4.  I  dae  codici  laorenxiani  hanno  il  congedo  della  eanaooadtl 
tutto  diverso.  Eccolo  secondo  il  cod.  laor.-red.  484: 

Tu  le  n'  andrai,  canzone  mia,  a  FiortBza, 

nella  bella  preaenxa 

t'  aprptenta  d'  un  cor  alto  e  gentile, 

et  di  che  M  tao  fattor(e)  ti  menda  a  lini 

che  beo  doler  non  ai  può  cen  altmi 

che  comprcndease  il  mio  amoreao  stila 

0  che  'ì  tenesse  a  file; 

ehè  calnniato  è  amor  da  chi  sol  prora  ; 

però  coli  ai     dolermi  più  mi  giova. 
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e  ae  ne  la  presenza 

andassi  di  mia  donna  per  ventura, 

reverenza  le  fa  come  a  colei 

che  signoregia  tutti  i  sensi  miei;  110 

po'  di'  eh'  io  servo  suo  per  sua  sventura 

fuor  di  quelle  mura 

fortuna  fìa  sittene  in  servitudìne 

e,  come  veder  puoi,  in  amaritudine. 


TT.  i{{-i\4.   Qaestì   quattro  versi  uoa  «on  chiari  t  abbifognaiio  terio 
di  qualche  correzione,  ma  non  so  trovnrno  Hna  soddisfaceole. 
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IT. 

e.  49/ 

Canzona  morale  del  Maestro  Antonio  da  Fé- 
rara  fé  per  lo  Conte  Landò  (*) 

IjO  tribolato  core  ò  tanto  pregnio 
d' ira  di  doglia  e  di  grave  pensiero 
che  per  forza  è  mestiero 
eh*  i*  sfoghi  la  mia  mente  col  parlare, 
perchè  (si)  mi  grava  e  ttien  tanto  disdegnio     5 
sentendo  il  franco  e  dolcie  cavaliero 
di  Landò  conte  altero 
Gorado,  al  qaale  i*  non  conosco  pare, 
da  trista  giente  vedersi  infamare; 
e  dico  sente  d'ogni  ben  lontana  10 

falsa  crudele  e  vana, 
di  pregio  e  di  virtù  senpre  digiuna; 
e   questo  e  (quelo   che)   sol(o)  [perchè]  l'aspra 

(fortona 
un(o)  de  sua  colpi  Tà  fatto  sentire. 
no  [so]  (conosco)  s'è  (se)  per  morire,  15 

^  credo  di  no,  se  '1  cielo  a  'n  sé  vertute, 

(')  11  cod.  TiìtoIimdo  ha  la  faguente  didaicalM  :  t  Caoiona  di  maiilro 
Aotonio  da  Ferara  fata  par  lo  conta  di  laado  qundo  al  fa  teopfito  a  fe> 
rito  a  maradi.   • 

(*)  Per  correggerà  ^«a  a  U  ij  tatto  di  quatta  camona  mi  ìod  gioTalo, 
coma  ho  detto  nella  tntrodutione  dal  ood.  TrÌTnlaiaBo  4058  e.  89. 

T.  6.  Il  cod.  ha  cavalière;  la  corrasione  è  Tolala  dalla  rima. 

T.  45.  la  corraiioni  inCrodatta  in  qoatto  vafM  mi  fnron  enggerite  dal 
eod.  TrJT. 

▼.45.  Le  eorrasioni  introdotta  in  qnaata  varto  mi  fnivn  anggerila  dal 
eod.  TriT. 
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perchè  conpiute  —  in  questo  conte  regnia 
ciò  che  i  cieli  quagiù  ben  far  s*  ingiegnia. 

Saturno,  s'  egli  è  ver  che  '1  tuo  pianeto 
e  la  virtù  del  tuo  potente  regio  20 

fa  r  uom  costante  e  sagio, 
fermo  e  leale,  a  dritta  openione 
difendi  ora  costui  eh'  è  tanto  d(i)ritto 
in  mantener  leanza  in  suo  viagio, 
non  guardando  a  vantagio  25 

eh'  a  lui  venisse  a  far  contra  ragione, 
costui  non  ruppe  mai  promessione 
che  ttenebrasse  sua  d(i)ritta  leanza, 
e  troverassi  sanza 

chi  si  volesi  fermare  al  contrar(i)o.  30 

costui  si  pose  senpre  a  gran  riparo 
in  op(e)re  magnie  per  lui  terminate, 
in  far  che  lialta(t)te 
non  ricievesi  da  sua  gente  offesa; 
e  se  ripresa  fu  par  alcun  fatto,  35 

dispiaque  e  duolsi  a  lui  ciascun  mal  fatto. 


▼.  22.  t  dritta]  cod.  Trir.  ;  il  cod.  Btrber.  ha:  t  dr. 

y,  23.  Qacsto  verso  deve  rimare  col  t.  19.  CoDsidarando  V  autore  non 
ci  meraYigliertmo  della  rima  -eio:  -ito  a  riicontro  della  qaale  cito,  poiché 
mi  TÌen  sott'  occhio  in  qurato  momento  la  rìmaaej^no:  -igno  in  una  canio- 
ne  di  Matteo  Griffoni,  bolognese,  che  scrisse  sullo  scorcio  del  trecento.  Vedi 
A.  SOBBBLLI,  Poesie  di  M.  0.  Bologna,  Zanichelli  4901  p.  24.11  cod.  Trir. 
al  V.  49  ha  eintho  che  gaasta  anche  la  raisara. 

T.  24.  in  suo]  cod.  Triv. }  il  ano]  cod.  Dark. 

T.  29.  Il  eod.  barb.  ha  ettrovani  ianx3\  il  triv.  e  troverasMi  eian- 
xa.  La  correzione  da  me  tolta  dal  ood.  tri?,  darebbe  questo  senso  :  chi 
Tolesae  affermare  che  il  conte  ruppe  qualche  Tolta  la  promessa  non  atrab- 
be  come  sostenere  la  sna  asserzione. 


J 


I 
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Ma  tu  possente  [r]e  candido  Giove 
che  fai  co*  ragio  tao  giente  venusta 
e  ttenperata  e  giusta, 

dolcie  benignia  e  ben  conservativa,  40 

or  che  farai,  no  mostrerai  tua  prove, 
oon(e)spanderai  la  tua  forza  vetusta 
centra  questa  robusta 
giente  che  parla  e  di  dolcieza  priva? 
difendi  tua  virtù  tanto  giuli[v]a  45 

che  regnia  in  questo  conte  grazioso 
benignio  e  piatoso, 
duro  e  nimico  alle  persone  crude, 
[e]  chi  volese  dir  che  si  conchinde 
e[n]  falso,  perchè  sta  tra  giente  fella,  50 

di  dolcieza  ribella, 
rispondo  che  non  fu  giamai  suo  &ìe 
co  le  meschine  »-  giente  esser  rapacie, 
ma  far  co  lor(o)  che  poi  vivese  in  pacie. 

E  tu  signor  de  V  armi,  antico  Marte,  55 

che  fa*  r  uom  vigoroso  ardito  e  franco 
sanza  vedersi  stanco 
né,  per  vantare  altrui,  sentir  paura» 


t.  37.  B«  eaa<li<Ìo]  eod.  Trif.j  e  ctod.]  cod.  Barb.;  U  prìiu 
richÌMte  dtllt  miion  ò»\  reno. 

T.  39.  •  U^mperata]  cod.  Trir.  ;  a  ttamparania]  cod.  Bark;  U  prima 
laiiooa  è  richieata  dal  aacao,  a? end<»ai  Bel  varao  praeedaata  a  aagoante  «ni 
aarie  di  a(^ettÌTÌ. 

▼T.  44-42.  Il  eod.  barb.  ba  oel  primo  di  qneati  Tarai  eapondarai  e  oal 
Mcondo  moflr^rat  eoo  ano  acainbio  di  posto  cba  dano^gla  il  aenao;  io 
ho  restituito  la  parole  al  loro  luogo  aegoendo  il  eod.  trir, 

T.  45.  tanto  gioliTa]  eod.  Trir.;  tanta  giolia]  cod.  barb. 

▼.  49.  [e]  cod.  trÌT. 

T.  SS.  SottintaAdo  fai  del  ▼.  56  o  apiago:  •  aobbeoa  ta,  o  Marta,  Tanti, 
ionaln,  raadi  forte  altroi,  lattaria  bob  apofonti  oaaaniio  •. 
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sarà  la  tua  virtù  nascosa  ia  parte, 

starà  la  spada  tua  chiosa  nel  fianco,  60 

e  1  tuo  socorso  manco 

sarebe  forse  in  si  cruda  ventura? 

no  consentir(e)  con  tua  forte  armadura 

che  '1  paragon  di  tua  virtute  altera 

(e)  cosi  vilmente  pera  65 

da  giente  ofeso  sì  debile  e  vile; 

non  consentir  questo  conte  gientile, 

eh'  à  fatto  tanto  d'  arme  in  suo  bel  tenpo, 

moia  così  per  tenpo 

in  trista  parte  e  da  vilana  giente;  70 

ma  ttu  possente  —  si  '1  conserva  e  guarda, 

se  no  che  ttua  virtù  qui  è  codarda. 

E  tu  de  la  natura  gran  ministro, 
0  Sol,  che  fa'  1*  uom  degnio  a  signoria 
e  con  gran  vigoria  75 

fa'  magnianimo  il  cuor  alto  e  cortese, 
or  parerà  se  colui  eh'  è  '1  maistro 
de  r  op(e)re  magnie  e  d*  ogni  cortesia, 
e  che  sapea  la  via 

de  be'  pensieri  e  de  le  dure  inpreee,  80 

sera  cansato  dalle  tuo  difese, 
che  per  nula  senpre  ebbe  argiento  e  oro; 
dicieva  che  '1  tesoro 
non  si  può  insieme  aquistare  e  V  onore, 
nula  ti  costa  se  costui  è  signiore,  85 

che  sanza  signoria  danari  o  tterra 


V.  jl).  saràj  cod.  Triy.  ;  sia]  cod.  barb. 

V.  60.  moia]  cod.  Iriv.;  morir]  cod.  bsrb. 

V.  70.  Si  spieghi:   «  e  per  op«rt  di  TÌilana  fMil*  «. 

V.  7(i.  II  cod.  ha  quor. 


—  500  — 

à  mantenuto  in  guerra 

gìente  sfacciata  sanz'  ordine  alcuno 

e  solo  uno  -^  era  suo  capo  e  guida; 

benché  inganar  ai  può  1*  uom  che  si  fida.        90 

De[h]I  lucida  ciprigna  yener(e)  bella, 
che  fai  cori  amorosi  e  diletanti 
di  stormenti  e  di  canti, 
d*  ogni  gientil  piacier  e  di  dolcieza, 
saresth  si  crudele  o  tanto  fella  95 

che  '1  prencipal  de'  tua  fedeli  amanti 
terminase  con  pianti 
la  Yita  che  fu  senpre  d*  alegreza  ? 
costui  e  (r)albergho  di  piaceroleza, 
costù  [è]  figliu[o]l(o).  d'  amore  e  di  diletto,       100 
e  nel  suo  dolcie  petto 
un'  ora  sola  albergar(e)  no  se  po'  ira; 
costui  amoroso  asa'  volte  disira 
bali,  corte  veder,  giostre  e  tornieri, 
e  con  vaghi  pensieri  105 

prudente  mente  lo  suo  amor  conducie; 
per  questo  lucie  —  tanto  ove  dimora, 
eh'  ogniuno  che  '1  segue  si  V  ama  e  onora. 

B  tu  cillenio  ardente  e  bel  Mircurio, 

▼.  94 .  ciprigna]  cod.  Trir.  ;  e  pregaia]  cod.  b«rb. 

T.  92.  dilelanti]  cod.TrÌT.  ;  dilicati]  cod.  barb.;  U  leiiotte  del  THv.  è 
riebiesta  dalla  rima. 

▼  .  <00.  [è]  cod.  Tri?. 

▼.  406.  In  luogo  di  prudente  mente,  il  trir.  ha  fmdieament»  cbe  è 
miglior  lezione;  ma  qoi  non  è  necessario  ìntrodarU. 

T.  409.  Mercurio  è  detto,  corno  si  sa,  cillenio  dal  monta  Gìllene  Del- 
l'Arcadia,  dove  nacque.  Il  ood.  barb.  ba  eieleniOyì]  tri?.  eiUmio;  io  ho 
preferito  la  forma  col  doppio  I  perchè  probabilmente  Ve  del  leale  barbo- 
rino  sarà  un'alterazione  del  primo  I. 
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padre  d*  acato  e  alto  intendimento,  110 

col  Yagho  adornamento 

di  bel  parlare  e  di  somma  aloquenza, 

or  manda  tosto  il  tuo  perfetto  altario 

a  costu'  eh'  è  '1  mazor  di  tuo  conTcnto 

con  quel(o)  gran  sentimento  115 

che  passa  i*  lui  con  somma  provedenza. 

natura  facie  i'  lui  la  'sperienza, 

perchè  prudente  il  fa  natura  e  uso; 

e  questo  è  confuso 

fra  la  germana  e  la  gientc  latina,  120 

e  tanto  ognior  di  bel  parlar  s'  afina 

eh'  ogni  dur  cuor  fa  di  virtù  soave, 

e  perciò  no  gli  è  grave 

in  praticar  ciascuna  alta  bisognia, 

che  zo  che  sognia, —  dormendo  e  vegiando  125 

è  saper  di  sua  opera  come  e  quando. 

E  tu  Diana  Proserpina  casta, 
nimica  di  pegrizia  e  di  losuria, 
ne  la  cu*  bela  curia 

viven,  sperando,  i  presti  a  fatti  magni,  130 

co  *1  tuo  soave  frodo  si  contasta 


r.  4  40.  d'acato]  cod.  Triv.  ;  da  cnlto]  cod.  karb. 

T.  H3.  aitano]  cod.  Triv.j  altorio]  cod.  bark.  )  la  prima  Ipiion«  è  ri- 
chiesta dalla  rima. 

▼.  i\ù.  Il  seoao  di  queato  Terso  non  è  molto  chiaro;  più  iioddiNfacenle 
riesce  la  leiione  del  cod.  TrÌT.:  che  pò  moitrar  in  hotn  iomma  prudentia, 

T.  i2A.  II  cod.  quor. 

T.  430.  viren  sperando  i  presti]  cod.  Tri?.  ;  TÌfe  isperamlo  impresti] 
cod.  karb. 

▼  434.  col]  cod.  TrÌT.  ;  cài]  barb. 
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a  ogni  doglia  che  gli  fa  ingiuria, 

mitiga  la  furia, 

di  febre  o  di  fenite  o  d*  altra  lagni; 

onor  t'  è  grande  se  costui  sparagni,  135 

de  la  tua  castità  seopre  vestito, 

con  onesto  apetito 

servando  di  natura  il  modo  primo; 

costui  fra  gli  altri,  capitan  suprimo, 

oh*  à  mantenuto  di  suo  corpo  afanno  140 

[mai  non  si  scrìsse  a  danno] 

perduto  8on[no]  fame  fredo  e  caldo, 

ma  sempre  saldo  —  in  suo  dritto  volere 

più  [)er  altrui  che  per  sé  mantenere. 

Canzona  i'  so  che  ttu  troverà'  molti  145 

a  coi  dispiacerà  la  tua  richiesta, 
si  che  da  molte  parte  sarà'  punta; 
ascolta  e  pasa  e  lascia  dir  gli  stolti, 
sanza  riposo,  fin  che  sarà'  giunta, 
pasando  i  cieli,  a  T  angi elica  festa;  150 


T.  f52.  a  ogDÌ]  TriT. ;  d'ogni]  Barb. 

T.  455.  mitiga]  Triv.;  e  no  taglia]  Barb.  cbe  non    dà   senso  alcuno, t 
si  spiega  benissimo  come  alterazione  delia  leciooe  triToIzìsoi. 

T.  \oo.  sparagni]  cod.  trir.  ;  spiarmi]  cod.  barb.j  la  prima  lezione  è  ri- 
chiesta dalla  rima. 

V.  ioC).  11  cod.  ha  cattittà. 

VT.  {{Q-i.  Il  primo  di  questi  versi  è  secando  la  lezione  del  codice  TrÌT.^ 
il  cud.  Barb.  ha  in\cce:  ae  tenuto  seupre  di  i%M  afanno.  Il  secondo 
verso  fu  saltato  dal  copista  dui  Baib.  e  qui  s'  introduce  sccuiido  la  U-7Ìon« 
del  Triv. 

V.  iVJ.  riposo]  cod.  Triv.;  riposi]  cud.  Barb. 

V.  \oO  a]  il  cod.  l>arberino  ha  e;  la  correzione  mi  è  sembrata  necesca- 
ria  per  il  ^cuso. 
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dinanzi  a*  piedi  di  Cristo  ti  resta 

e  priegal  dolcie  mente  per  costui 

che  fallò  centra  lui; 

ma  se  di  perdonar  ti  fuse  duro, 

io  t'  afide  e  sicuro  155 

che  la  sua  madre  di  virtù  adorna 

perdona  a'  pecator(i)  eh'  a  lei  si  torna. 
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Jllì  è  parsa  degna  di  considerazione  una  nota 
che  r  Accademia  dei  Lincei  (1)  ha  pubblicato  ne' 
suoi  rendiconti.  L' autore  di  questa  nota  volendo 
parlare  di  alcune  iscrizioni  di  Pompei,  che  egli 
battezza  per  isopsepfuZf  si  rifò  da  un  luogo  del- 
l'Apocalisse  e  lo  mette  a  comparazione  con  co- 
teste  iscrizioni;  poi  dicendo  brevemente  di  quei 
ghiribizzi,  detti  con  voce  greca  isopsefl,  dei  quali 
Leonida  Alessandrino  si  spacciò  o  fu  veramente 
inventore,  entra  a  discorrere  dell'  onomatomanzia, 
prendendosi  celia  un  tantino  di  sant'Ippolito,  che 
a  sentir  lui  fu  Vescovo  di  Roma.  Per  dire  il  ve- 
ro prima  di  pubblicare  questo  lavoro  ci  avrei  pen- 
seto  im  pochino,  tanto  leggermente  vi  si  ragiona. 
È  anche  può  dubitarsi  che  lo  scrittore  di  questa 
nota  non  abbia  in  gran  riverenza  i  libri  divini; 

\i  )  Rendiconti  —  ClasM  di  scienxe  morali,  ttoriche  o  filologiche.  Serie  5. 
Voi.  X.  FaM.  7.-8.  — >  Roma  4901.  —  Isopsefa  Pompeian»-  nota  del  Cor^ 
rìap.  A.  Soglianoj  pagg.  256-239. 
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perchè  allagando  quel  luogo  dell'  Apocalisse  dove 
predicesi  1'  uomo  fatale  e  se  ne  indica  il  nome 
col  6669  chiama  questa  espressione  del  profeta 
un  indovinello,  e  lo  giudica  simile  alle  iscrizioni 
di  Pompei. 

Or  è  da  notare  che  fra  V  espressione  deir  Apo- 
stolo e  r  indovinello  passa  una  grandissima  diffe- 
renza. Perocché  secondo  Aristotile  (1)  non  era 
r  indovinello  se  non  il  dire  quello  che  una  co- 
sa è,  però  in  guisa  si  intricata  e  difficile  che 
lo  spiegarla  paresse  quasi  impossibile.  Solevano 
farsi  dai  greci  durante  il  convito,  e  vi  aguzzavano 
l'ingegno  i  poeti  ed  i  filosofi,  sia  per  mostrare 
quanto  erano  sottili,  sia  per  isvago  e  passatempo 
dell'  animo.  Per  quello  che  vedesi  dalle  iscrizioiii 
di  Pompei,  s' incidevano  anche  nella  pietra  e  si 
affiggevano  in  qualche  luogo;  forse  per  vezzo  di 
avvolgere  le  cose  in  un  certo  mistero,  o  per  ispas- 
so  di  chi  passando  fermavasi  a  leggere  e  per  la 
curiosità  di  sapere  doveva  stillarsi  il  cervello  per 
trovare  il  bandolo  di  quella  matassa.  Cosi  il  la- 
birinto dalle  favole  era  passato  nel  pensiero  e  in 
quel  genere  di  forma  letteraria;  ma  perchè  vele- 
vasi  certamente  che  non  fossero  inesplicabili,  vi 
doveva  essere  un  ffio,  che  a  guisa  di  queUo 
d' Arianna,  desse  il  modo  di  uscirne  ossia  di  in- 
tendere l'indovinello.  E  qnesto  filo  doveva  esser 
dato  li  per  li  quando  si  facevano  per  gara  d' in- 
gegno ai  conviti  ;  e  quando  erano  incisi  ed  affissi 

(*)  Arili  PoeL  e.  21,  e  Rhet.  1.  3. 
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doveva  esser  porto  dal  luogo  stesso  o  da  qualche 
altra  cosa,  alla  quale  era  fatto  cenno. 

Ora  per  dire  che  quello  dell'  Apostolo  sia  su 
per  giù  un  indovinello,  converrebbe  dimostrare 
che  avesse  vduto  dare  un  po'  di  spasso  ai  lettori, 
indovinando  il  nome  di  queir  uomo,  facendo  loro 
sapere  che  il  numero,  il  quale  dalle  lettere  di  co- 
testo nome  si  componeva,  era  666:  api6jjLÒ<;  yàp  àv- 

Bpwrov  iarir  iholÌ  o  dpiBjiU  avTOv  i^axàrioi  é^r^vLoyTa  e^  (1), 

Ma  egli  non  ebbe  questa  intenzione  né  l'avrebbe 
potuta  avere:  perchè  di  quel  nome  non  doveva 
sapersi  nulla  finché  non  fosse  venuto  queir  uomo, 
cosi  volendosi  colà  dove  si  puole  ciò  che  si  vuole; 
ma  pose  altresì  quel  numero  a  guisa  di  un  segno, 
per  il  quale  si  potesse  riconoscere  quando  egli 
verrà  e  per  un  nome  sarà  certamente  chiamato. 
Ciò  non  ha  che  far  nulla  coli'  indovinelli,  e  lo  in- 
tende chiunque  :  per  la  qual  cosa  non  é  stata 
piccola  temerità,  come  dicono  i  Padri  e  tutti  i 
commentatori  più  savi  (2),  l' aver  tentato  di  spie- 
gare quei  numeri,  mettendo  fuori  il  nome  di  Ne- 
rone Cesare,  di  Martino  Lutero,  del  Calvino  e  non 
so  se  anche  del  Beza.  I  Padri  adunque  e  i  com- 
mentatori avrebbe  dovuto  consultare  lo  scrittore 
della  nota,  che  é  Antonio  Sogliano  ;  non  mica  Er- 
nesto Renan,  cosi  povero  critico  e  pessimo  inter- 
petre  della  sacra  scrittura;  certo  non  avrebbe 
commesso  il  grave  errore  di  paragonare  agi' in- 


ni S.  Ioan.  Apocal.  XHI.  48. 

(2)  Coro.  A  Lftp.  io  Apuctl,  al  luogo  notato. 
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dovinelli  0  riboboli  pompeiani  ciò  che  scrisse  pro- 
feticamente 

il  rapito  di  Palmo  Evangelista  (1) 
Da  quesf  errore  il  Sogliano  è  caduto  in  un  al- 
tro affermando  della  espressione  profetica  del- 
l' Apostolo  non  essere  possibile  che  un  ^ùmma  o 
ìsopsèfo  (vedremo  più  avanti  quanto  ci  corra 
dall'uno  all'altro)  significhi  per  via  di  numeri 
un  nome  greco  scritto  per  altro  con  lettere  ebrai- 
che. Questo  veramente  è  ragionare  a  sghembo, 
supponendo  che  V  apostolo  perchè  scriveva  in  gre- 
co dovesse  significare  un  nome  greco.  Che  sa  egli 
se  il  nome  di  queir  uomo  sarà  greco  o  latino, 
arabo  o  caldeo  !  È  un  nome  che  Dio  sa  fra  quan- 
ti secoli  dovrà  essere  imposto  e  di  che  lingua 
sarà;  e  il  Sogliano  pretende  che  ^li  sia  greco. 
Ma  lo  sapeva  bene  V  Apostolo,  essendogli  noto  per 
rivelazione  di  Dio  ;  ond'  è  manifesto  che  il  nume- 
re  fu  da  lui  calcolato  con  le  lettere  di  quel  nome 
secondo  la  lingua  che  sarà  proferito.  E  s'è  da 
biasimare  l'avere  tentato  d' interpetrarlo,  coor 
tuttociò  non  si  può  affermare,  come  fa  il  Sogliano 
che  il  computo  non  possa  essere  stato  fatto  da 
lettere  ebraiche.  Anzi  se  il  Sogliano  non  si  fosse 
rimasto  a  quell'unico  luogo  dell'Apocalisse,  ed 
avesse  considerato  quanto  l^^esi  di  quell'uomo 
fatale  in  vari  luoghi  della  divina  scrittura  (2) 

(4)  Monti  BmtìI. 

(2)  In  Gerani.  Vili,  46.  Aftocal.  XI,  8  e  io  Daniele.  Cfr.  fS.  Ireo.  I.  V. 
e  30  «  i  tanti  Agoitino  td  Ambrogio  té  altri  Padri  preiao  il  LipoBano 
in  Gen.  XLIX,  4G  e  il  Bollar.  De  Rom.  Foni.  L  UL  e.  23. 
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avrebbe  saputo  che  e'  nascerà  della  tribù  di  Dan 
e  fors' anche  in  questa  città;  che  è  quanto  dire 
che  sarà  ebreo.  Ciò  posto  non  è  falso  congettu* 
rare  che  il  nome  sarà  ebraico  ed  ebraiche  le 
lettere,  le  quali  daranno  il  numero  da  S.  Giovan* 
ni  indicato. 

U  Sogliano  fa  un  altro  errore  non  condideran' 
do  che  il  numero,  col  quale  sono  indicati  i  nomi 
a  quel  modo  profetico,  risponde  al  valore  nume^ 
rico  di  ciascima  lettera  sommato  insieme,  non 
alla  disposizione  ossia  ordine  delle  lettere  fra 
loro.  Onde  mi  pare  che  si  prenda  gusto  di  noi^ 
inventando  di  sana  pianta  una  sua  teoria  della 
disposizione  delle  lettere,  o  juasta  positio  come  la 
chiama  lui  (1).  E  ciò  egli  fa  per  dar  le  pere  a  / 

tutti  i  commentatori  di  Dante;  i  quali  a  detta 
sua  con  un  espediente  assai  comodo  spiegano  il 
cinquecento  dieci  e  cinque  del  XXIII  del  Purga* 
torio  con  la  voce  latina  DVX.  E  pure  se  fosse 
proprio  il  nome,  che  il  Poeta  aveva  in  mente, 
non  farebbe  una  grinza  ;  perchè  la  somma  essen- 
do cinquecento  dieci  e  cinque,  cioè  515,  e  le  let- 
tere computandosi  secondo  il  loro  valore  Tuna 
separatamente  dall'  altra,  il  nome  sarebbe  uguale 
a  quesf  espressione  aritmetica  D  +  V  +  X,  cioè 
500  +  5  +  10,  cioè  515;  proprio  quello  che  di-  , 
ce  il  poeta.  Ed  anche  un  bambino  può  dirgli  oggi 


(I)  QnetU  formnla  lalioa  che  il  Sogliaao  fia  folto  dai  frammenti  ili  Var- 
ron«j  non  è  forae  usata  molto  a  proposito^  sìgoificandosi  per  eua  ona  teorì». 
differenle. 
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che  500  +  5  +  10  è  la  stessissima  cosa  che 
SOO  +  10  +  5.  Io  penso  contuttociò  che  ddla 
interpetrazione  che  se  ne  &  sia  m<dto  da  dubi* 
tare;  ma  per  assai  diversa  ragione,  che  ora  non 
posso  discorrere. 

Ma  andiamo  innanzi  H  Sogliano  fò  poi  un  fa- 
scio del  linguaio  profetico,  degl'  indovinelli  e 
dei  cosi  detti  isopsèfl.  Abbiamo  gik  veduto  quan- 
to ci  corra  dal  linguaggio  profetico  agP  indovinel- 
li ;  vedremo  ora  che  anche  da  questi  agi'  isopsèfi 
ci  è  una  differenza  grandissima.  Sono  l' isopsèfo  e 
r  isopsefla  due  vocaboli  greci,  nati  dair  aggettivo 
%o<  eguale  e  yi^fi^pot;  ciottolo  o  sassolino,  e  anche 
pallottola.  Dair  uso  che  i  Greci  solevano  fkre  dei 
sassolini  per  dare  il  suffragio  e  per  ammaestrare 
i  fanciulli,  0  addestrarli  a  far  di  conto,  il  voca- 
bolo ^(^(K  prese  anche  il  significato  di  voto  o  suf- 
fragio e  di  conto  o  numerazione.  E  proprio  con 
questo  e'  fu  unito  alla  voce  <m,  onde  focosi  ha^tpoi 
o  come  a  dire  che  dà  somme  ^uali,  e  kcpirr^  os- 
sia somma  aguale,  conto  o  numerazione  eguale. 
Questi  vocaboli  tolsero  in  prestito  dalla  scienza 
dei  numeri,  della  quale  naturalmente  eran  propri, 
certi  poeti  che  non  ebbero  della  poesia  né  V  arte 
né  il  sentimento;  e  si  presero  il  bel  diletto  di 
comporre  due  o  più  strofe  con  tale  artifizio,  die 
la  somma  delle  lettere  di  ciascuna  strofa,  prese 
come  cifre  numeriche,  fosse  la  stessa.  Queste  stro- 
fe chiamarono  adunq[ue  isopsèfe;  e  poiché  questo 
vezzo  tennero  principalmente  negli  epigrammi, 
nei  quali  si  usò  il  distico,  così  nella  storia  delle 
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scempiaggini  letterarie  entrarono  gli  epigrammi 
isopsèsi  e  r  isopsèfla,  chiamando  con  questo  nome 
il  modo  cosi  bizzaro  di  comporre  epigrammi. 

E  qui,  non  volendo  io  passare  per  isbadato  o 
per  mal  pratico,  mi  sia  permesso  di  fare  una  di- 
gressione. Ho  scritto  isopsèfo  e  non  isòpsefo,  pe- 
rocché io  stimo  che  s' abbia  da  pronunziare  a  quel 
modo.  Non  v'  è  dubbio  infatti  che  le  parole  gre- 
che, che  i  latini  fecero  proprie,  ebbero  sempre 
r  accento  sulla  penultima  sillaba  quando  era  lun- 
ga, se  anche  presso  i  greci  V  avevano  suU*  ultima 
0  sulla  terza:  dovettero  cioè  accomodarsi  alle 
leggi  della  prosodia  latina,  secondo  le  quali  nesp 
suna  parola  può  avere  accento  sulP  ultima,  e  sem- 
pre deve  averlo  sulla  seconda,  ovvero  penultima, 
se  ella  sia  lunga  per  natura,  o,  come  dissero  i 
grammatici,  per  posizione.  E  queste  parole,  passan- 
do dai  latini  a  noi,  conservarono  l'accento  romano, 
non  seguirono  V  uso  dei  greci,  dicendosi,  poniamo 
esempio,  accademia.  È  però  da  riprendere  il  vezzo 
di  alcuni,  i  quali  pronunziano  aórisio^  e  ci  stra- 
ziano gli  orecchi  con  un  suono  cosi  sgarbato  :  lad- 
dove, per  quello  appunto  che  abbiamo  detto,  deve 
pronunziarsi  aoristo,  come  sempre  si  è  pronun- 
ziato nel  tempo  passato.  È  il  vero  che  alcuni  ri- 
spondono, la  regola  esser  verissima  quanto  alle 
parole  che  ci  sono  venute  dal  latino;  ma  che 
quanto  a  quelle  che  hanno  tolte  dal  greco  i  dotti 
e  gli  scrittori,  non  tiene,  secondo  loro.  A  me 
però  non  pare  che  abbiano  ragione;  perocché 
hanno  i  dotti  e  gli  scrittori  una  certa  facoltà  di 
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togliere  certe  voci  dal  greco,  o  per  maggior  bré^ 
vita  di  linguaggio,  o  per  una  certa  proprietà  ed 
efficacia,  o  perchè  occorrendo  una  nuova  parola 
hanno,  come  a  dire,  marcio  nel  capo  il  precetto 
di  Orazio  ;  ma  V  uso  della  lingua  non  può  essere 
trascurato  per  la  boria  di  parer  dotti,  e  il  pre- 
testo  di  scrivere  per  quelli  che  sanno.  E  come 
r  italiano  si  è  fatto  per  trasformazione  del  latino, 
co^  per  tener  di  questo  più  assai  che  del  greco, 
a  quello  à  deve  conformare,  e  dove  i  latini  avreb- 
bero posto  r  accento,  se  essi  avessero  tolto  quelle 
voci  dal  greco,  lo  dobbiamo  porre  anche  noi.  n 
fare  a  questo  modo  è  per  conseguenza  secondo 
uto  e  ragione;  il  fare  all'  altra  maniera  è  secon- 
do me  capriccio  ed  arbitrio. 

Ma  ciò  sia  detto  per  incidenza.  Ora,  tornando 
al  nostro  proposito,  domando  che  hanno  che  fa- 
re gV  isopséfi  cogl'  indovinelli  di  Pompei  o  col 
linguaggio  profetico  di  S.  Giovanni?  In  cotesti 
epigrammi  non  e'  è  nulla  da  indovinare,  né  vi 
si  pone  un  numero,  il  quale  rispondendo  alla 
somma  di  un  nome,  ossia  delle  sue  lettere  pre- 
se come  cifre,  serva  a  suo  tempo  per  ricono- 
scere una  persona.  Invece  vi  si  offre  T  occasicMìe^ 
a  chi  gli  basti  la  pazienza,  di  fare  il  conto  di 
quelle  strofe,  una  per  una,  per  vedere  se  le  loro 
somme  tornino  uguali;  come,  sia  detto  con  buo- 
na pace  di  Leonida  Alessandrino  che  ci  si  conlEiir 
se  parecchio,  tornano  assai  di  rado.  Il  Sogliano 
domanda  quale  relazione  passò  fra  V  isopsefla  dei 
semplici  nomi  e  gli  epigrammi  isopséfi.  La  rispo- 
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sta  è  di  molto  facile,  cioè  che  non  ve  ne  pass& 
nessuna,  per  la  ragione  semplicissima  che  Fiso- 
psefla  dei  semplici  nomi  non  e'  è  mai  stata  ;  non 
essendo  la  cosa  dei  nomi  ciò  che  chiamarono  iso' 
psefla,  ma  piuttosto  quello  che  chiamarono  enim- 
ma  0  locuzione  profetica.  E  però  è  cosa  vana  il 
quistionare  o  metter  in  dubbio  se  Leonida  a  torto 
o  a  ragione  si  desse  il  vanto,  non  punto  invidia- 
bile, d' aver  introdotto  questo  vezzo  a  dispetto  del- 
la vera  poesia.  Quanto  a  me  non  vedendo  che  ap- 
prodi a  nulla  cotesta  quistione,  ho  creduto  meglio 
passarci  sopra;  notando  ciò  non  ostante  che  se 
unica  ragione  di  contrastargli  cotesto  vanto  fos- 
sero gV  indovinelli  scoperti  a  Pompei,  Leonida  può 
esser  contento  ;  perchè  non  avendo  che  far  punto 
coli'  isopsefia,  di  cui  si  spaccia  per  inventore  (1), 
né  co'  suoi  epigrammi  isopsèfl,  non  gli  si  strappa 
di  fronte  cotesta  corona  di  barbabietola. 
'  Quello  che  importa  è  più  tosto  non  fare  im  fà- 
scio di  questo  vezzo,  che  po'  poi  non  e'  era  male 
nessuno,  con  l'onomatomanzia  arimpietica  ;  la  qua- 
le non  era  un  vezzo  più  o  meno  bizzarro,  ma 
un'  arte  di  gabbamondi  ;  i  quali  pretendendola  a 

(M  OiywjJLef  i(  Mpy^^  n6}ia  niSoMi^  Sar^  àpvaaoBai 
^ervov  /lovjioifokoo  ypdjjL/ia  AèoyviJcw* 

i^iBi^  K£i^  irépovi  o^ìry  òSóira  fiike 
Noi  apriamo  mna  bevanda  da  «»'  aUra  iorgmU,  li  ^ke  atiingaii 

la  ttrama  teriUwra  del  poeta  Leonida: 
poiché  i  dittici  tono  effuagliali  nel  conto.  Tu  però,  o  Momo, 

va  a  wuttere  in  altri  il  dente  astiato. 

Digli  Epignmini  di  Laonìdt  Deli'Ant.  Pilat 


f 
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sapienti  davano  ad  intendere  a  questo  e  a  qoeUo 
di  conoscere  ciò  che  sarebbe  loro  avvenuto,  al>- 
bacando  coi  numeri,  cui  rispondevano  le  lettere 
dei  loro  nomi  Come  ciascuno  può  intendere»  non 
cercavaai  con  quest'  arte  d' indovinare  questo  o 
quel  nome  da  un  dato  numero,  spremendosi  il 
cervello  perchè  ne  uscisse  un  nome,  le  cui  lettere, 
sommate  fra  loro  come  cifre  numeriche,  rispon- 
dessero a  quel  numero  appunto  ;  ma  pretendevasi 
con  certi  calcoli,  fatti  per  diverse  maniere  colle 
lettere  di  un  nome,  secondo  il  valore  arimmetico 
di  ciascuna,  indovinare  il  futuro  ai  cattivelli  che 
capitavano.  La  qual  cosa,  sebbene  il  più  ddle  vol- 
te non  fosse  se  non  un'  arte  d' ingannare  i  citrulli, 
ciò  non  ostante  fo  condannata  severamente  dai 
Padri  della  Chiesa  e  fra  gli  altri  da  Grigie,  o 
secondo  altri  da  S.  Ippolito  d' Alessandria.  Ho-  ci- 
tato questi  due  nómi,  perchè  di  qual  sia  di  loro 
la  confutazione  delle  eresie,  il  Sogliano  ne  reca  Ih 
mezzo  alcune  parole,  con  le  quali  affermasi  di  co- 
testi ciurmatori  che  giudicando  le  loro  fattucchie- 
rie cose  grandi  e  di  gran  momento,  introdussero 
immense  ed  infinite  eresie  :  &<  jJieydXa  mì  Uyoo  à^ia 

yojjihocne^  ai^éaeti  à/jJrpGV^  y,at  ineipov^  aip^sary^vam  (1). 

Un  poco  più  sotto  poi  si  dichiara  qual'  era  V  arte 
che  esercitavasi  da  costoro,  dicendosi  che  per  vìa 
di  calcoli  arimmetici  e  delle  lettere  dei  nomi  ai 
pensavano  di  antivedere  il  futuro:  Sia,  \j/ii$wv  re  vaì 

àpi6jjiQf9^  arox^itaif  re  xai  ovo/uicér»v  pamveaBai  vo/tc^ovrct  (2)* 

{\)  Orig.  Coof.  Hàeret.  S.  U. 
(2)  Ibid. 
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Questa  sentenza  la  cita  anche  lui  reputandola  a 
sant'  Ippolito,  perché  a  sant'  Ippolito  attribuisce  la 
confutazione  dell'  eresie,  nonostante  che  neir  edi- 
zione parigina  del  Migue  sia  pubblicata  fra  le 
opere  di  Origene  :  ma,  o  sia  che  il  Sogliano  non 
r  abbia  intesa,  o  sia  che  non  abbia  letto  più  là 
delle  prime  righe,  fatto  sta  che  quello  che  vi  si 
biasima  come  un'  arte  pessima  egli  1'  ha  confuso 
col  linguaggio  profetico  del  veggente  di  Patmos. 
E  non  ha  avuto  paura  di  scrivere  senza  un  ri- 
spetto al  mondo  che  <  il  Vescovo  di  Roma  (e 
«  vuol  dire  S.  Ippolito)  dimenticò  che  ad  un  in- 
€  dovinello  pressoché  simile  alla  cabala  da  lui 
«  condannata  aveva  fatto  pur  ricorso  una  volta 
€  il  veggente  di  Patmos  »  (1).  Cosi  egli  scambio 
di  due  colombi  a  una  fava,  ha  preso  ad  un  amo 
due  granchi  di  qualche  libbra;  giacché  ha  fatto 
di  Sant'  Ippolito  d' Alessandria  un  vescovo  di  Ro- 
ma, cioè  un  sommo  Pontefice,  nessuno  dei  quali 
s'  é  chiamato  con  questo  nome  da  S.  Pietro  a 
Leone  XIII:  e  ha  &tto  poi  un  fascio  del  sacro 
linguaggio  dei  profeti  colla  cabala  degli  onoma- 
tomanti.  È  una  cosa  per  verità  che  fa  maravi- 
glia, considerando  che  da  Sant'  Ippolito  è  minu- 
tamente descritta  cotesta  cabala  imbrogliatissima 
da  disgradarne  quella  del  lotto  :  tantoché  da  que- 
sta agi'  indovinelli  di  Pompei,  agi'  isopséfl  di  Leo- 
nida ed  al  linguaggio  dei  vaticiry  ci  corre  proprio 
quanto  dal  giorno  alla  notte.  E  tanto  più  fa  spe- 
li) Reodic.  cit.  pag.  259  in  fine. 
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eie,  guanto  che  dopo  una  si  minuta  esposiiione 
conclude  quel  santo  essere  a  parer  suo  chiara- 
mente spiegato  il  pensiero  di  eoa  fatti  calcola- 
tori, di  quello  cioè  di  conoscere  dai  numeri  dd 
nomi  qual  sarà  la  vita  delle  perscme:  o</iai  il 

^KJi^X»(  huxeBelòBai  kcì  n^v  rw»  apid/tir)rixdv  initouxf  il 
apiBjuh  Kfti  òvo/Aaruv  rh  iuoiphen  vo/u^óvrwv  (i)^  Anche 

aggiunge  che  ciò  facevano  per  la  boria  di  pare* 
re  indovini  ;  ma  il  più  delle  volte,  tirando  da  tair 
ti  i  versi  queUe  povere  lettere,  davano  in  isdoe- 
chezze  (2).  Io  credo  però,  che  ootesta  cabala 
non  fosse  altro  che  un'  arte  di  ciarlatani,  e  se 
quel  santo  la  qualificò  un'  eresia,  e'  lo  facesse  per- 
chè la  gente  ingannata  ci  credeva  come  al  vaur 
gelo,  e  che  ci  avesse  ragione. 

Mi  pare  adunque  di  aver  detto  la  verità,  affer- 
mando che  il  Sogliano  aveva  parlato  con  tanta 
leggerezza  da  non  Io  credere:  ed  ora  aggiungo 
dolermi  assai  che  una  si  rinomata  accademia  co- 
me quella  dei  Linea  abbia  accettato  cotesta  nota 
cosi  alla  buona,  e  T  abbia  pubblicata  nei  suoi 
RendicontL 


(4)  Orig.  Conf.  Haerw.  2*  15. 
(2)  Ibid. 
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